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3A HAROU OCHOBHU JEKCEMHU OT PEHAHCRATA POOITHUHCKRA TEPMUHOJOI'UA

Anoranua. TpagunuoHHO AWAJeKTHTe, HAMUPAIIM Ce WSBBH NIbPKABHUTE TPAHUIM Ha Bharapus, ce ompemepaT KaTo
»cMecern”. Ilpuannara 3a ToBa € TAXHATA MOBIMAHOCT OT OMHUIMANHNA €3UK HA IbPEABATA, B IPAHUIATE HA KOATO Ce Ha-
MUPAT, WIH OT PA3MON0KEHN B CHCEICTBO €3UIH C BAKHO 3HAYEHHE 32 OGI[HOCTTA OT PEJUTHO3HA, COL[UATHA WJIHU Ip. [JL. T.
»CMeceHnAT XapaxTep Ha TEPUTOPUAJIHHA [OBOP HPOJINYABA HAN-CHIHO HA JEKCHKAJIHO PABHHUINE, Thil KATO JEKCHKAJIHATA
HapajurMa Ha [UajeKTa e Tasu, KOATO ce IPOMEeHs Hall-G'bp30, BAII0TO e Haii-IIoJaTINBa Ha BHHIIHY BIUAHUS, KOETO [03-
BOJIAIBA [IOJUTUIECKH [IPUCTPACTHH, C IPEBEC HA eHU WIH JPYTH eTHHIECKU, HAIMOHAJIHY WM PEIUTHO3HH TeHRHEHNA, CIIe-
KyJalii ¢ eTHAYECKATA IPUHAJIeHKHOCT Ha HaceJeHneTo. TakoBa e IOJIOKEHNEeTO U ¢ AuajtekTa Ha c. Pedane, [Ipuspercko,
pasmogomeno B o6actta Cpencka Myna, Peny6iuka KocoBo — Ha 3amajHata rpaHuina Ha 6'bJIrapcKOTO €3MKOBO BEMJIUIIE,
KOIiTO € 00eKT Ha aHATH3 B Ta3u crarus. KTo 3a1mo e oT ocoGeHa BamHOCT Ype3 U3cieiBaHe Ha apXxaudHata 6a30Ba JEKCH-
Ka, OTKPHBAINA Ce B HETO OT CHHXPOHHA IJIeJHA TOUYKA, Ja Ce JOKAKe ¥ Ha JEKCHKAIHO PABHUINE IPUHA/JIEHKHOCTTA My K'BM
O'BJATapCKis e3UKOB KOHTHHYYM U 110 TO3HM HAYWH I3 cé 00OCHOBAT HATIPABEHUTe HZBOIH 33 MECTOTIONOKEHUETO Ha 3amaj-
HaTa IPAHMIA Ha e3WKOBOTO HU 3eminuie. IMEHHO TOBA e I[EITa HA TA3W CTATHUS, YAHTO OCHOBEH HPEAMET HA H3CJIEJBAHE
ca HAKOM 0a3MCHU TEPMUHM OT POJHUHCKATA TEPMUHOJOTUA. AKIEHTHpA ce BBPXY AU(epEHIUANHA JEeKCHKA, OTINIaBAIIA
G'BIATapCKUA OT OCTAHAINTE CJIABAHCKY €3WIM, WIM BBPXY JYMHU C OGIIOCIABAHCKO PA3IPOCTPAHEHNE, CHIbPHEAIIA TAIHIHO
Gparapeku (onerndnu crerudpurn. IIpefcTaBeHUAT aHAJIN3 HA JEKCHKATHATA CHCTeMa Ha roBopa Ha c. Peuane, [Ipuspen-
CKO, Ce TIPaBH B3 OCHOBA HA MaTepHaJ, JUIHO CHOPAH OT aBTopa II0 BpeMe Ha IIPOBEEIAHETO HA KaH/WJATCTYIEeHTCKH
KYpCOBe 0 O'bIATapCKU eBUK, JUTEPATYPa, HCTOPUA U KYITYpa 38 OBIrapcKoTO MAIIMHCTBO TaM B nepuona 2015-2019 r.

KiouoBu [yMH: 1uaJeKTOJIOTH A, IMHIBUCTAYHA reorpadus, JUaleKTHa JeKCHKOJIOTHA, PEYAHCKN AMAJIEKT, POJHIUHCKA
TEPMHUHOJIOTUSA, ObIrapcku esuk, Kocoso.

YBoja, cBBbp3aH ¢ MOCTAHOBKATA HA MPOOJeMa U CBbP3aHH ¢ HEero MpeJuIHu u3caeaBanua. Poqaun-
cKaTa TePMHHOJIOTHA € Hepas/eqHa 9acT OT Hafi-apxaumdHaTa JeKCHUKa, HeM3MEeHHO CTOAINIA B OCHOBATA Ha
BCUYKH JUHIBUCTHIHY TIPOYIBAHUA C JEKCHKOMOKKA U JOKCHKOIPa)CKa HACOIEHOCT 3a CHOTBOTHUSA €3UK.
ToBa TBBp/EHNE € BAIUIHO JOPH B II0-TOJAMA CTEMeH 38 IUAJEKTONOKKUTE U3CIeIBAHUA, 0COGEHO aKO Te
ce OTHACAT [0 Taka HapedeHHTe ,cMeceHu ‘ToBopu. [IpudnuaTa 3a ToBa e, e B T. HAp. 6a3KMCHA JEKCUKA
ce OTKPHMBAT pejulia Iu(epeHIupay 6enesn, KOUTO KaTerOPUIHO CBHUAETEJCTBAT 38 €THUUECKATA TIPHU-
Ha/JIeRHOCT Ha aHAJUSUpaHuA auajqekt. KTo 3amo 06eKT Ha M3cjeBaHe B Ta3W CTATHA € POIHUHCKATA
TePMUHOJIOTHsA, XapaKTepHa 3a roBopa Ha c. Peuane, [Ipuspercko. Cesninero e pasmnomnomeHo B 06aacTTa
Cpencra fHyna, Pemy6aura KocoBo — Ha 3amajHaTa rpaHuiia Ha O'bATAPCKOTO €3UKOBO 36MJIHIIE, 8 63H-
K'bT MY Ce Olpeiesid He caMo OT e3MKOBeIUTe, HO ¥ OT CAMUTE PeYaHI(i KaTo ,CMeCeH", 3aIoTo, Mox06HO
HA BCHYKM KpaiiHu ceBeposamaiuu O'bJArapcky TOBOPHU, HAMUPAINA Cce W3BHH AbPiaBHATA HU TPAHUIA U
6umu gact or COPIO B nponbiskeHne Ha TeceTHIETHSA, € TIOBIUAH Hafi-Beue OT OPUIMAIHIA 38 IbpiKaBA-
Ta CPbOCKH e3HK, KAKTO ¥, B [10-TOJIAMA UK TI0-MAJKa CTEIIeH, OT HAKOM PA3II0JI0KEH! B CHCEICTBO €3UIIN
C Ba#KHO 3HAUEHME 32 OGIIHOCTTA OT PEJUTHO3HA, COIMATHA UK JP. TJI. T. — B KOHKPETHHA CJaydail anbaH-
cku u Typcku. HecbMHEHO MOIOGHO OIpe/ieJieH e HAI'BIHO OTIOBapsA Ha HCTHHATA, 3AI[0TO Ca PEATHOCT U
3aIBIRUTETHOTO U3YUIaBaHe HA CPHOCKM (B MUHAJOTO) M OOITHAIIKA (cera), ¥ BaCHUIBAIIOTO Ce BIUAHUE
Ha aJ0aHCKUA e3WK BCJIEJCTBYE Ha BCe II0BeUe yBeIMYaBANIATa Ce UMUTPAIMA HA aJ0aHI B AbpiHaBaTa
KocoBo u B o6nacrra [13, c. 374-392; 14, ¢. 56—108]. IIpu ToBa HAIBIHO 3aKOHOMEPHO ,,CMECOHHAT -
XapakTep Ha aHAJM3MPAHUA TEPUTOPHUAJIEH TOBOP MPOJMYABA HAW-CHUIHO HA JEKCHKAJIHO PABHUIIE, THi
KaTO UMEHHO TO ce MPOMeHsA Hai-0'bp30, 3aI0TO & HAH-MOJATINBO HA BHHIIHU BIMAHUA. 3a ChikaJeHNe,
JIeKCUKAJHATA TTapaJurMa e U Hal-pernpeseHTaTHBHA 3 BCEKH TOBOP OT IVIeHA TOYKA HA HECIeIHaTUCTH-
Te, KOeTO M03BOJIABA MOJUTHIECKU IPUCTPACTHH, C TIPEBEC HA eJHH WU APYTU eTHHIECKU, HAIMOHAIHA
WM PEJUTUO3HYU WHTEPECH, CIIeKYJIAluy ¢ eTHUIeCKaTa IPUHAJIEKHOCT Ha HaceaeHneTo. ViMeHHo mopa-
IM TOBA, HE3ABUCHMO 9€ W OT CHHXPOHHA TJeJHA TOYKA MECTHUTE X0pa Ce CAMOOMPEeJAT KaTO IacT OT
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O'BATAPCKUA €THOC, & JOPH U HaN-ChBPEMEHHUTE U3CJEBAHUA BHPXY PETAHCKUA TOBOD, IPOBEIEHH IIpe3
HOCJeHUTEe TOAMHY BHPXY HOB, CHOPAH Ha TepeH JUAJeKTeH MaTephal, HeJBYCMHUCJIEHO JOKasBaT, de
CTaBa JiyMa 3a CeBepo3anafHOOBATaPCKHU 110 CBOATA CHITHOCT IUAJIEKT, HOCEI] BCHIKU TUATHOCTHAIAPAIIH
Oese3y Ha HamuA e3uK ((PAKT — KATerOpUIHO MOTBHP:KAABAIN HETOBATA €THUUECKA TPUHA/IEKRHOCT), B
Iyxa Ha JuHrBHcTHYHATa Tpasuiud B Copoud u IOrocaasus or kpas Ha XIX Bex HaceleHHETO OT peru-
OHa MPOIBJIKABA JIa ce KJIACHPHUIEPA OT ONpe/ieJeHU OTUTHIECKN U HAYIHU KPBrOBe KaTo CPBHOCKO, WIH
B PE3YATAT OT TOJEPUPAHETO HA ,,CAMOOTIPe/IeJAHETO “Ha MOABHUIUTE Ce cJIej pasnaganero Ha Pemy6anka
IOrocnaBus HOBM caMocTOATeNHM AbP:HKABH B I'DAHUIUTE HA CIABAHCKUA CBAT M K'BM HM3CJIE/IBAHETO HA
TeXHUTE ,MUKPOE3UIH" — KATO MAKETOHCKO WK Hopu OommHauko [13, c. 374—-392; 14, ¢. 56-108].

®opmyaypoBka Ha meaute. ETo 3amo 1eata Ha TasuW CTATHA, YMATO OCHOBEH O0EKT Ha aHAJU3 Ca
HAKOU OCHOBHHU TePMHUHU OT POJIHMHCKATA TePMUHOJIOTHA, € Ypes u3cJeiBaHe Ha apxandHaTa 6a30Ba JeK-
CHKa, OTKPHBAIIA Ce B PEYAHCKUA FOBOP OT CHHXPOHHA IVIefHA TOUYKA, fa O'bJaT IPHBEJeHN aKTyaJ HH y0e-
IUTEJHHU TOKA3aTeNCTBA U HA JeKCHKAJIHO PABHUINE 38 HETOBATA IPHHA/IEHKHOCT K'bM O'BJITaPCKUsA €3UKOB
KOHTHHYYM U TI0 TO3H HAYUH I3 Ce OIPe/IeU MeCTOMOI0KEHNeTO Ha 3aaiHaTa TPAHHIA Ha €3HKOBOTO HU
3eMJIUINE, KOETO € OT 0CO6eHa BAKHOCT 3a ('bIArapcKaTa JUaJeKTOJOTHA ¥ paspenasa 0 ToJaMa CTeIeH
HPOBIKABAIINA T€CETUIETHA €3UKOB CIIOP 38 eTHUIeCKaTa NpHHaIIeKHOCT Ha wymiuTe [14]. IIpu ToBa
ce aKIeHTUpa BBPXY Au(epeHIMaJHAT JeKCHKA, OTIMIaBaINg OBJATAPCKUA OT OCTAHAJIMTE CJAABAHCKH
e3HIH, WK BBPXY AYMU € 00IIOCIABAHCKO PA3IPOCTPAHEHNE, CHBPIKAIIM TUIUIHO OBJATAPCKU (OHETHI-
HU CHeIu(pURN.

N3noxenne — mpejcTaBAHe HA OCHOBHHSA MaTepHat OT M3caefBaHeTo. PerucrpupaneTo Ha mom06-
HU cydau B roBopa Ha c. Peuane, IIpuspencko, nasned He e pAgKocT, 3am0TO, KAKTO € 106pe U3BECTHO,
O'bIrapcKaTa CHCTEMaTa OT POJHUHCKY HA3BAaHWA € OT CYJAHCKM THI — Hali-CJIO/KHATA KATO ONMCAHUe
cucTeMa, IPU KOATO MOYTH 33 BCEKH POJHMHA MMa KOHKPETHO Ha3BaHWE B 3aBHCHMOCT OT HETOBHUSA IO,
OT BPB3KUTE MY C JHIETO, KbM KOETO Ce OIpeJIesd, i OT CTelleHTa Ha OTJaJedeHOCT oT Hero [16, c. 7], u
e MBKJII0YUTEeNHO N06pe chbXpaHeHa OT CHHXPOHHA IJIefHA TOYKA U B aHAIU3MPAHUA TUAJNEKT, KOATO Masu
pejuIia apXaudHy JeKCeMH [IPH POTHUHCKATA TePMUHOJIOTHA.

W3kaoueHne B ToBa OTHONIEHNE He PABYU U CEMAHTUYHATA MAPAUTMa Ha CHINECTBUTEIHUTE ChC 3HA-
JeHue ‘6ama’ B roBopa Ha c. Pedane, IIpuspeHcko, KOuTo ca OCHOBHY 32 PasTIekAAHUA A OT JeKCUKA-
HaTa CHCTeMa TOPa/Iy IeHTPAJHATa POJIA Ha 6amuHaTa PUrypa B MaTpUapXaJHoTo 6'bJArapcko ceMeincTBo.
3a ,,CMeCeHUA “e3UK Ha MYIIUTE CA XaPAKTEPHU PeJUIA JEeKCeMU C Ta3h CEMAHTHKA — KAKTO 06IOyIo-
TpeOuMH, TaKa ¥ ¢ OTpaHWIeHa YIOTpeOa Bb3 OCHOBA HA TEPUTOPHAJEH U COL[MAJEH IIPUBHAK (IHAJeKTHH,
HapProHH U GBI0ONHN HasBaHuA). Hail-pasmpocTpaHeHo OT TAX € CHIIECTBUTENHOTO omey (Hamp.: Ay
Mmomanna, maad mu e orem. Ted oTer notieun eu npau, meds on npaw. Hé cym 2o otery sudena, da ne ciuii
y cobama. OTeu MO% U OH Opaua.), ROETO € OT JoMalleH MPousxof (oT mpaca. *atbeb, ¢T6. OTHID ‘Galma,
orerr [8, c. 960-961]). Marap 4e HecbMHEHO ce XapaKTepU3Upa € OOIOCJIABAHCKO PA3NPOCTPaHEHHe,
BbB (DOHETHYHUA CHCTAB HA aHAJU3UpPAHATA TyMa B MuaJekTa Ha c. Pedane, [IpuspeHcko, ce HabonaBa
HOYTH BUHATU (KAKTO JWIM U OT NPUBEJIEHUTE IIPHMEpPH) HAJINIMETO Ha THUIMIHHUA 33 (GBATAPCKUA €3HK
peduiekc e Ha cTapoObIArapcKaTa MpeHa epoBa IJacHa, JOKATO OTINIUTENHHA 38 CPBOCKUA €3UK 06IUK
omay [8, c. 960—961] e perucTpupaH caMo Be[HDBEK B ChOpPAHUA HOB JUAJEKTEH MaTepPHaJ OT PErHOHA,
cpB. Ose, wmo npodace, OTAI] MO, OHU NeéM OPAMA ca u c6é ca mamo y wyua npéxo péxy. Llopamn
a16aHCKOTO W TYPCKOTO BJIWAHWE B PETMOHA M PEJUTMO3HATA MPUHAJIEHKHOCT HA HETOBHUTE JKUTEJU OT
CHHXPOHHA IJIeJ[HA TOYKA K'bM UCJIAMA OTHOCHUTEJIHO BHCOKA (PPEKBEHTHOCT B PEUAHCKHA FOBOP HMAT U pe-
IUTA TPOUBBOIHU OT TYPCKOTO baba ‘Gama’ [5, c. 23] cbmectBurenuu (Hamp.: bado, omey, omey. Baoo
HAMAMO U KA HA UAPOGK AU OMmuwén, 0¢ omuwén. Muiie 6a6a — mama uau 0a6a. babatika mov tie
doxmap u on me moaun 3a meduyuna, tia wéwy. 00 crnadixy de 6a0AHEKY.), HO He ca PEJKU U CIydauTe,
KOraTo 0a00 ce WBIIOJI3BA KATO 3BaTeNHa (POPMa, JOKATO KATO HOMHHATHBHA CHITUAT HHPOPMATODP YIIO-
TpebaBa omey (Hanp.: Héxot cmap orer péxon’: ,/a umam, cume, y c6aro céro no iena wyua... “Péxon’
(cunnT): ,Har da moey tia, 64060, da wanpaumr no tiena xyua?“...). Panko, HO naned He CIOPAUIHO, B H-
asnekta Ha c. Pedane, [Ipuspencko, ce perucTpupa u ChIeCTBUTETHOTO OT AOMAIIEH [IPOU3XO[ (OT IPaci.
*bat-(i)-ja, ymaa. ot *brat-(r)-s [, c. 37]) cbe cemaHTHRA ‘POAUTEN, MbiK TI0 OTHOINIEHNE HA JEIATa CH
KOETO € XapaKTepHO 3a O'bArapCcKusA KHUKOBEH e3UK — Oawya, cpB.: Kod wac 6pam wa 6amra, na omsy
ea nocu. BamHo B ciydas e a ce mogueprae, 1e aHAJIM3MPAaHATA JeKCeMa He e XapaKTepHa 3a cpbOcKraTa
JIEKCUKAJHA MapajurmMa, KbIeTo GYHKIMOHUPAT TyMUTe omay ‘6ama’ u bafa ‘6patko, 6patie’, a oduma
‘6ama’ ce cpemra camo B mocaoBuiiy ot Ily6poBauk [5, c. 37], mopasu K0eTO perucTpUpPaHeTO HA CHINECT-
BHUTEJHOTO 0auja B peUaHCKaTa POIHUHCKA TEPMUHOJOTHA ce IPeBpbIna B Geser 3a eTHHIeCKATA IPHHA/-
JeHKHOCT Ha roBopa. EHa oT mpuauHMTe 38 OrpaHnYeHATA YIIOTPeOa Ha aHAJIN3HPAHATA IyMa BEPOATHO €
¥ HaBJMBaHETO IOf CPBOCKO BIMAHNE Ha OMOHMMA Oawma ‘Tpaguna [17, c. 9], aueTo pasmpocTpaHeHme
B quajiekra Ha c. Peuane, [IpuspeHcko, oT CMHXpOHHA IIeJIHA TOYKA CBHIIO € CPABHUTEJIHO OTPAHUIEHO
(namp.: Aaw 6amra na noxe. Eee pecmopan waw, — mo e 0604 OAMTA, €60 20 OAMTA YHympa, 080 e
Opyea 6amiTa, ééa tcnod pecmopanma. A 060 tie dpyea 6amra noped péra, a e 20pe Ha yauya, 060 e
noped péxa — OAMITA tie Hanoae y 060p, y 080p Kad tie 1éno 6p’éme.) N KOPECIIOHANPA € MUPOKO Pas3Ipoc-
TPaHEHOTO B O'BITaPCKOTO €3MKOBO 3eMJININe HasBaHWe Oarua ‘3eJ1eHIyKOBa rpaguua’ (oT Typ. bahge or
nepe. bag ‘1ose’ [5, c. 36]). B nuanexra Ha c. Peuane, IIpuspencko, ce ynorpe6saBa u CbIIeCTBUTEIHOTO
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uMe mama ‘6ama’, KaKTo U TpousBoAHHU OT Hero (Hanp.: Miudie 6a6a — rara uawu 6a6a. Maadu, wmo ca
eenepayus, 308ym ,Tara, moma‘. Tarko, samseopume epama. Tarko uma. Tarunn, aiidu na xaga.).
Makap 4e Tasu joManiHa 1o mpousxop (or mpaca. *tata *tata or Ue. *tat-) 6ba6oaHa ayMa oT JeTCRUA
TOBOP Ce cperna B cphOCKUs esukr (CpB. cpxp. mdma, mdma, mdmo [11, c. 833-835]), T4 e xapakrepHa u
3a pexuia Obarapcku ropopu (B Opaxoso; CeiueBcko; Bpauancko; Mutposuu, Montancko; CBoreHcko;
Emuunemuucko; Coduiicko; Lapubponcko; "omeuko; Ileprumko; Tpbheko; CamokoBeko; Kiocrenauicko;
[TaTposo, dymuumko; Bo6omeso; Baaroesrpaacko; o6a. I'paoso [2]), a 3aeHO ¢bC CBOUTE TPOUSBOJIHH,
Bb3HUKHAJN KATO 3BATEIHU (DOPMHE: MAMK0, Mame, mamu A mamo, ce CPela B IAIaTa ObIrapcKa e3uKo-
Ba Tepuropus (Hamp.: mams — Boitaaroso, Kapaoscko; mamo — Uxtumancko; mamy — Banar; mame
| mamu — IlpoBammiicko; Toprosumko; Beaencko; Tposucko; Pycencko; Eaxencko u mp. [2]). 3a na e
I'bJIHA TTAPAJIATMATA HA TEPMUHUTE ChC CEeMaHTHKA ‘6alna’ B peUYaHCKUA FOBOP CJIe/[BA JIa ce 0TOeJe®H, de,
MaKap 4 pPAMKO, TaM ce perucTpupa u Jexcemata nany (Hamp.: Owa de 6aucka do mébe, OAUCKE MAMA U
man| u 6eue 100 6ac, u ma numa 3a xypc. A doae e Mamo, Mamo 308em, a Omya — MAIMH.) — TTAPOKO
pasnpocTpaHeHa B CJIABAHCKUTE e3UIH IeTcka 6baboaHa xyma [9, c. H3].

Kato nasBamme Ha ieHaTa, POAUTEN TI0 OTHOIUICHNE Ha AeliaTa cd, B AuajgekTa Ha c. Peuane, Ilpu-
BPEHCKO, (YHKIMOHUPAT [[BE CHIIECTBUTENHU C JTOMAIIeH TPOU3XOJ: Madita (BEPOATHO TPOUBIMU3AII0 OT
HesacBuaeTencTBaHaTa hopma *matbka (cpB. mamu, mamep) dpes aHTUIMOAIMA Ha MeKocTa *majtka u
ACHMUJIATOPHO M3najgane Ha t [7, c. 615—616]), BbB BapuaHT ¢ majaTajHa ChIIACHA %, U ETCKATA OhJI-
6oHa tyma [7, c. 631] mama (manp.: X dia cym népnara MaaKy. Movia mu yupeaa siary maado MAHKA.
Tpowar uma més Onu mad wiu na symey, MAHEO. Ona noxc 0a e neKer 1 °yma, moxe 0a uma U Mewewure
nocae, uma xot MaHK’a Koe déme wmo 6panu u 60aee cédu u wymu. Mama eu xynuaa 3a npéicen posc-
den 0én. Mamemamura, a néuwmo wé mu e dacro, mopa Mama da 2u noxasxce. Mama iie eaxcna.), KaTo
U JIBeTe MMeHa (YHKIMOHUPAT KAKTO B (bArapckata, Taka W B cpbOCKaTa JEKCHKAJTHA CHCTEMa, KOETO
€ HaII'bJHO JOTUIHO, TIPe/[BUL, 00OCIaABAHCKOTO PA3POCTPAHEeHNe HA AHAJUBUPAHUA JEKCHKATIEH KOPEH.

WutepecHo e na ce oTOeses i, 9 BCHIKYM POAHUHCKY TEPMUHU ChC 3HAUEHME ‘Oala’ U ‘Maiika’, 130poeHu
M0-TOpe, B PEYAHCKIA TOBOP €& PETHCTPUPAT U KATO OABUCHHU JEKCEMU B CJIOKHUTE HABBAHUA CHC CEMAH-
THKa ‘6a6a’ u ‘NAno’, cpB.: Cmapxra u erdp 6460 %00 nac maxo. CTap 6a6a, 6660 moxce. He vie, u 100 nac
tie barxa — eTapa Maka, a 6660 — omsy.

B ponmuncraTa nekcuragHa mapaaurMa Ha nauagnekTa Ha c. Pedane, Ilpuspencko, ce peructpupar u
OT/IeJIHU HAa3BAHUA ChC 3HaUeHMe ‘0a6a’ u ‘namo’. Taka HampuMmep e BamHO Ia ce MOTIEPTAE, Ue, BBIIPEKH
Bb3HUKHAJIATA OMOHUMUA, B PEYAHCKUA TOBOP € HAIIBIHO (PYHKIIMOHAJIHA TUIUYHATA ¥ 38 HOPMATHBHUA
HU e3WK JeKceMa 0aba ‘crapa eHa; Maiika Ha HAKOM oT poxuTesute’ (6'bIO0OIHA IyMa OT AETCKUA TOBOP,
HOJyd9eHa Upes yABOABaHe, CPB. OBAT. 6aba; cpxp. 6dba, cioB. baba, pyc. 6aba ‘#eHa OT IPOCTOTIOIUETO;
ceJIAHKA U Oabywira, et bdba, noa. bdba ‘weHa oT IpoCTONOANETO; cendnka [, c. 22—23]), kKoaTo ce
yroTpe6ABa yCIOPEIHO ChC CHIIECTBUTEIHOTO ChC CHINATA CeMaHTHKA cmapra (0T mpaca. *stars B cT6.
cTapb 0o0pas. ¢ HacT. — #%a, cpB. B moJa. starka [11, c. 432—-433, 435]), cpB.: Méne 6ab6a mu npuua,
105 e 20pe HOUQ, BUKA, e MY UCKOUU HEKUT OVX UsU Wmo U we ea naduu. Bada, moxe sara u moxce
CTapEa, ucmo tie, néma pasaura. baoa iie, 6axa die erapra. 00 madiva masiva — 6a6a. J[ox 6ura cmapa
Huea, CTAPKA Uié, CTAPEA, K4 MéHe Oa me ocmatiem, CTAPEA cyMm, mOpam da no Opa tid Hemspea cym.).
AwnanusvpaHuTe [Ba POJHUHCKY TePMUHA MMAT OTHOCHTEJHO eJHAKBA (PPEKBEHTHOCT B PEIAHCKUA I'OBOP,
KaTO CBHIIECTBUTEJIHOTO 60 € 9acT OT HA3BAHMETO U HA eJUH OT PEerHOHAJHUTE (OJKIOPHU IePCOHAKN
(manp.: baoa Pora. Cmapa scéna, uma 6610 mapana u rarune 6exa. H eéx wyya néndacep. I'u nocu y
wymama déyama.), TOKATO HABBAHUETO CMAPKA, RATO TUTIMIHO 38 TaCT OT poporckute roBopu (B Epma
peka, Mamamcro; 3narorpasicko; 3a6bpao, AcenoBrpajcko [2; 11, ¢. 435]) mpecraB/iaBa BamHO TOKa-
3aTeJICTBO B IOJKpPeIla Ha Te3aTa 3a HAJMIMETO Ha IIPECEJIHHIM OT TaM B PETHOHA, a Ce CpPellla U B IPYTHU
6barapern auanektu (Hamp. B Camoroscko; TpwHeko; KonmonoBo, Muuypuucko [2]), Ho He u B cpBOCKI
esuk [18, c¢. 793]. KakTo su4m oT mpuMepuTe, cpHOCKOTO HA3BaHNE HA peatuAaTa 0G4k CHIIO Ce cpela
B rOBOpa HA PEYaHIM, MaKap ¥ CaMo JIBa MMbTU B HOBOCHOPAHMUA MATEPUAN, HO TO € TUIHUIHO U 38 HAKOH
npyru 6barapceku roopu (cpB. 6adixa ‘6aba’ — Hoo cemo, Bumuncro [2]).

[To ce oTHaca A0 merckaTa ObHAOOTHA TyMa HAHA, KOATO B ('HATAPCKUTE TOBOPH O3HAUYABA ‘MaWKa;
JieJisi, CTPUHKA', HO B CPHOCKY MMa U CeMaHTHRa ‘6aba’, B nuajexra Ha c. Peuane, [Ipuspencko, T4 ce cpe-
Ia ¢'hC 3HaYEHNe ‘OaluHa WK MailunHa Maiika; cTapa smeHa cropagudHo (cpB.: Cmapra u cmap 6460 %00
Hac maxo — HaHA — 6a6o. Hane u 6460 mooce.), RATO MHOTO II0-9€CTO CHIIECTBUTEJIHOTO C& PETHCTPHPA
KaTo HAMMEHOBAHNE Ha PACTEHUETO ‘OUIKA MEHTa , CPB.: Buaokou uaiiese, HAHA tie myt na. Ye mu crysan
6a w cympa mati HAHA — 4Qi., KOETO € TUTIMYHO 3 TIPUJIETICKUA TOBOP U € 326TO B CP'BOCKH OT O'BIATAPCKH
esuk 8, c. 487-488]. I1o Tasu cBOA 0COGEHOCT PEUAHCKUAAT TOBOP €6 CBHP3BA € O'BATAPCKUTE TUAJEKTH OT
o6sactTa 'opa, KbIeTo 06ade, 0CBEH CbC 3HAYEHHETO ‘0aba’, AHAJIMBUPAHOTO MMe YeCTO ce YIoTpeOaBa U
C'hC CEMaHTHUKA ‘Mafika’ (XapakTepHO 3a TOJAMA YACT OT 3amafHuTe O'BITaPCKUTe TOBOPH, KAKTO U B HAKOH
cequmma B Pomonute u fip.), kakto u ¢ OXpHUICKO, K'bAETO € PETHCTPUPAHO CHCTABHOTO HABBAHUE CMAPA
Hnane ‘6a6a’, u ¢ [leBUHCKO, KBIETO € 0TOeNA3AH POHETHUEH BapuaHT #'an'a ‘6aba’ (MoBeUe 3a CeMAHTUKA-
Ta Ha CHIIECTBUTEIHOTO HAHG B TPAHUITUTE Ha O'BITapCKATa €3UKOBa TepuTopud B#. [1, c. 601]).

Maxkap v xapakTepusHpaily ce ¢ To-HUCKa PPEKBEHTHOCT B CPABHEHHUE ¢ TOCOYEHUTE TIO-TOPE CBOM CH-
HOHWMH, B POUAHCKHUA TOBOP Ce PETUCTPUPA W POAHUHCKUAT TEPMUH ¢ AoMalneH mpousxof (cto. AsAs [D,
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c. 471-472]) dsado ‘Gamun wiam MaiiauH 6ama; cTap 40Bek’, cpB.: Jéq0 — omey om omya u om MmatiKy.,
KOIITO TYK 3aIa3Ba BOKaJa CH B KPaecJoBHe, 33 PA3IHKA OT CPBOCKUA e3HK, K'bIETO aHATH3UPAHOTO Ch-
IECTBUTEJNHO 3aBbPIIBA Ha CBHIVIACHA, CPB.: 0j¢d [5, c. 472]. B npencraBaHaTa JeKCHKAJIHA TTapajurma
npu obpasyBaHe Ha POJHUHCKUTE TEPMUHU ChC CEMAHTHKA ‘TIPAPOAUTE] ce YIOTPeOABAT eIUHCTBEHO C'b-
mecTBUTeaHATE O6ab6a U dsdo (CpB.: npabada | npabapra u npadéda), ABJIeHNE, XAPAKTEPHO HE CAMO 3a
peo6JaaBamaTa 9acT oT O'bJATapCKUTe TOBOPH, HO U 38 HOPMATHBHHUA 3HK.

Enna sHaunTesHa Ipyna JeKceMu, MPHHALIEKAIN KbM POTHUHCKATA TEPMUHOMOTHA (BKJIOIUTENHO U
Haii-6asicHaTA), TOPAIH JOMAIIHAA CH POU3XOJ CHBIAJAT B OCHOBHATA CH (POPMA B G'bITAPCKH U CPBHOCKH
e3VK ¥ HAII'bJIHO 3aKOHOMEPHO ce perucTpupar u B quajexta Ha c. Pegane, [Ipuspencko, cps.: 6pam ‘cun
Ha eJIHA U CBIY POJUTENN CIIPAMO OCTaHAJIUTe UM Jienia’ (0T ¢T6. BpaTys, BpaTS [, ¢. 74]), cecmpa ‘nbmeps
Ha eJTHU ¥ CBHIIM POAUTEJH CIIPAMO ocTaHaJuTe uM jema’ (or mpaca. *sestra [10, c. 621]), cun ‘MBEKO
qemo’ (0T mpaca. *synsb [10, c. 6564—655]), 3em ‘Mbik Ha IbINEPA, CECTPA UIU OJU3KO POTHUHCKO MOMIYE’
(or eT6. zaTH ‘ToneHuE’ [5, c. 636—637]), céam ‘Oamara Ha HeHEH CUH WX IbIIEPA CIPAMO POIUTETUTE
Ha CHaxXaTa WM 3eTsd; POJHUHA II0 CBATOBCTBO; TOfiesRap, CBATOBHUK (0T mpaci. *svats [10, c. 534-535])
u ap. (Hamp.: ¥ Bocw’y no-euwe xpusa iie, uman CECTpy, uman OpaTa, uman iow ieénoza opara. Ose na
MY OPAT Kam ce Kae oxcénu 6uno. A fien mu tie y JI'ydosuiia 6par, wen mu e y Capaiieso, fien mu
die y Tpasnur u maro. A 3Hadus wmo camo 3Ham, Ha Komn ymep, mope, cécTpa mu xasare. Ha myarca mu
céerpa done pécmopan tie nysen. A mamo eéeTpa mu xaxysa, y Mocmsp, eope, eéeTpy uman ia 6ausy
y Mocmap. A méne cnadina mu 3a ClH tie 6yeapcra. Meéw cuH my 6un y nemauro au e, weaiyapcro u
e mamo, tiena wepra y3 déya, 36ToH ceé 0or dowae. E, marune om euHa mu. [a nanpaww, ciime, no
liena Kyua. SeT mu e, om CecTpy myaxc, y nénautia, u Ona céxys’ wdsa y nénwsuiia. Ja waxe néroza 36T,
cécmpunr myut. Adaco, adaco wde mytira, né ca oma wém, 6éx CBAT mu 4o e Joma, 60aelie CBAT MU MOK
da tie doma.). Tyx cienBa na ce 0TONEHH, 9€ CHITECTBUTENHOTO UM CUH B AHAIMSUPAHATA TUAJEKTHA T1a-
pajurMa, KakTo U B FoJAMA 4acT OT O'bJArapckara e3sMKoBa TePUTOPHA, (YHKIMOHUPA U KaTO 00pbIIeHUe
K'bM eHCKa poixba, cpB.: 3ameopena e, cliHe | oOpbIIeHNe KbM aBTOpa Ha craTuaATa /. OT riegHa TOUIKa
Ha [po0JeMa 3a YCTAHOBABAHETO HA eTHUYECKATA MPUHAIERHOCT HA PEYAHIM B TOSHU CAydUail MHTepec
Hpe/cTaBIABa MOP(OJOTHIECKATA TTapaUrMa Ha aHAJUBUPAHNUTE CHIIECTBUTENHU, KOATO OKA3Ba HAKOU
Iu(epeHInaTH 38 OBJATAPCKUA €3UK CIIeIUPUKN.

Tara Hanpumep B quaJexra Ha c. Peuane, [Ipuspencko, ce perucrpupar geTepMUHUpaHU (OPMH Ha
UMeHaTa, CPB.: A temo uepra i tie 00 Opama u CHHOT we Kasce: me my mu tie 00uaa, eura, ona 64K,
CUH wmo e HOCU, & HATMINETO HA KATeTOPUATA HEOTIPe/IeJeHOCT / OTPe/IeJeHOCT OTINIaBa (G'bArapCKuA
e3MK OT BCHYKM OCTaHAJM cJaBAHCKU e3urid. OcBeH TOBa TYK e HAI'BIHO chXpaHeHa OpoiiHaTa dopma
IpPY BCUYKM CBHIIECTBUTEJIHH OT MBHEKHM pof [15], BKIWUNTENTHO TIPH Te3U 3a JHIA U, B 9aCTHOCT, IIPU
POITHUHCKUTE HasBaHuA (Hamp.: Bpam mu e myt — maadwu, mpi cécmpe cmo u ABA 0para. Umam u
TPl Opara mamo. Umam Tl OPATA U cecmpy — UEMUPU, U CYM UM CBAKE 200UHA, CE2 CYM OCTNAPE-
aa — néma. Jleé umam wepru w ABA ciHa.). Hemo moBede, B pasriesgaHaTa [uajekTHa MapajurMa He
caMo ce pasTpaHUIaBAT [[BETE IPAMATHIHU CyOKATeropuy GPORHO W MHOMECTBEHO UHCJI0, HO MOC/TIe/[0Ba-
TEJHO € MPOKApaHa U Pasiuka MeiAy (opMajHUTe MM MOKAs3aTeJu, CPB. B MH. 4.: Myau nu ca OpaT’a.
Ama 6par’a umaw. Hex ca scueu u 30pasu cunou. CliHOH ni ca 0oope tiaro. CrenBa chImo Taka aa ce
aKIeHTHPA BBPXY (PaKTa, 4e aHAJM3BT HA HOBHA IUAJEKTEH MaTepHaJ KaTeropuyHO MOKa3Ba, 4e U OT
CHHXPOHHA TJIeJIHA TOYKA B PEUYAHCKUA TOBOP € MO-T0JAMa (PPEKBEHTHOCT Ce XapaKTepusupa IIypaiHaTa
¢dopma 6pams, TUNINYHA 32 MPeobIaaBaIaTa 9acT OT O'BITapPCKATA TUAJEKTHA TEPUTOPUA U 38 KHUMKO-
BHHUA OBJATAPCKU €3UK, TOKATO, MaKap Ue B aHATM3WpPAHATA [apaJurMa ce perucTpupa u opmara 6pay’a,
KOpECIOHNpAIIa ¢ 6pakia B CPHOCKY €3k, TpUMepuTe ¢ nyoaeres usrosop m’ // m” [/ %’ [/ wu d [] 3" ]/
¢ // dax ce mbJsRAT Ha MAJATAJINBAIMOHHY IIPOMEHY Ha TeHTAJHUTE cbriaacHu (cpB.: Maxupos omyy u tid
cmo Opar’a. A 0é mu ca OpaT’a? A umamo miiie us liena Kyua 06de, mpouya OPAT’a ca mamo y 6yeapcro,
mpouya OpAT’a. v np.), pasBoil, XapaKTepeH He caMo 3a 3aNafHOOBITAPCKUTE TUAJEKTH, HO U 33 HAROU
0aJKaHCKH, 3aIIaTHOPYIICKH U TIOBEYETO TPaKuiicku roBopu [3, c. 163—-164; 14, c. 84].

B muypasnnaTa mapagurMa Ha POIHMHCKHTE TEPMUHU OT KEHCKH POJ CHIIO Ce OTKPUBAT HAKOM Iude-
PeHIMAJHY 33 O'BJATAPCKUA e3HWK 1epTH. TakaBa e HAPUMEp [OABATA MPH TAX HA OKOHYAHHE -U, KOETO €
THUIINYHO 34 T0-TOJAMATA YacT OT G'BITapCKUTe TUAJEKTH, KAKTO U 38 KHUKOBHUA HU €3HK, TOKATO eJMH-
CTBEHOTO BH3MOKHO B TOBH CIy9ail B cpbOCKY e3uk e -¢ [19, c. 80]. YcmopegHara ynorpeba Ha IIypaJaHu-
Te (PJIEKCHH -€ U -u B TIapajurMaTa Ha MHOTOCPHIHHUTE CHIIECTBUTENHN MMEHA OT JKEeHCKU PO/ B TUATEKTA
Ha c. Pedane, [Ipuspencko (manp.: Tode ca 6au3ne, céerpe ca. U cym ce spamuna na acueom 06 Karem
na céerpe. [/ ... uman 0eé eéerpu y Bocny... Osa wmo dié u 06a Opyea CEéCTpH ca 6ausHe.) PEBUSHPA
o6HaponBanuTe B Bharapcku nuagiexten armiac. O606maBan ToM. 0000TeHN TaHHYU 38 PETHOHA, CIIOPE]T,
KOUTO B KpailHUTe ceBeposanafHu O'bArapCKy FOBOPH B aHAJIUSUPAHUA CAYUail ce PETUCTPUPA eIUHCTBEHO
HAJWYHNEeTO Ha IIypaJdHa (uekcus -e [4, c. 45].

OGJUEBT HA CHITECTBUTEIHOTO ChC BHATEHHUE JKCHCKO 4e/10 B G'bArapcku esuk (Jsueps OT CT6. ABLITH,
pox. 1. AswiTepe [D, ¢. 467]) u B cpbOcku e3uk (x#ud, pof. m. xhépe [5, c. 467]) sHAUUTENHO ce pasIuIa-
Ba. B muamekra Ha c. Peuane, [Ipuspencko, ce perucrpupa emuHcTBeHO opmaTa uepra (Hamp.: A wou
c0600M0, Matixa fie doma, TépEa e doma, céw ca doma. Cée Ouna mu IEPEA, umam IEPEY tieny yoadamy
y céno. Yéprmre, wmo éuraw da...). ToBa Moke a ce oTHae Ha ,CMECEHNA ‘XapaKTep Ha PasTiekia-
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HHA I'OBOP, B KOHTO Ha MACTOTO Ha ITPACIaBAHCKOTO chueTaHue *kt’ mpu eHAKBU (OHETHIHH yCIOBHUA Ce
nosBaABa peduiexc u() // wm [14, c. 83]. Tpadsa ma ce uma npeasus o6ade u PaxTbT, 4e GOHETHIHATA
mpomsana *kt’ > «(’) e THIMYHA 3a TOBEYETO OT KpafiHuTe ceBeposamafnu G'barapeku ropopu, a *kt’ > wu
ce cpemra ome B Pasnosmko, Camoroscko, Kocrypeko, Kopuancko u B Tpakuiickure roBopu BbB BApHAHT
cwm [3,c. 213].

Ot ocoGeHa BamKHOCT 3a IeJTa HA UBJIOKEHHETO € TOBA, 9e, KAKTO B IAI0TO O'BATapCKO e3MKOBO 3e-
MJIVINE, TAKa U B PEYAHCKUA TOBOP, Ce YIOTPeOABa CHHOHIMBT Ha CHINECTBUTETHNUTE ChC CEMAaHTUKA ‘TleTe
CTIPAMO POAUTEJUTE CH %edo (0T CTO. YAA0), KATO TO Ce cpela Hali-uecTo KaTo 00pbIleHUe, cpB.: Mopa
siena da ove, donynu mydi eaxe, aide, Téx0, aiide. A rwune, 4é40? YnorpebaTa Ha TOBA CHIIECTBUTEIHO
€ CHJIHO OTPaHW9eHa B CPBHOCKUA e3WK, K'bIETO TO IPUHAJIEHKH] 110-CKOPO K'bM ,I0eTHIHATA “JeKcuka [20,
c. 302], a BMecTo Hero B pasrieskJaHuA ciIydaii ce mpeamnodnTa gymata déme. [lpu ToBa u mocsiegHOTO MMe
C'hC CEMAHTHKA ‘CHH WJH IBIEPA CBIIO ce XapaKTepusupa ¢ o0IOGbJATaPCKO PA3IPOCTPAHEHUE U € TACT
OT KHIKOBHATA O'bJrapCcKa JeKCHKAJIHA IapafurMa, Qpay K0eTo JOTHIHO ce PEIMCTPUPA U B PEYAHCKUA
rosop (Hamp.: Jére mu tie y IIpuwmuna na wroaa. Odxa séma gérero da yse cynem, a uwépry 0a yoade
Yy one céno 2ope, y Manacmipuya. Omey u madira, uw JETe noxera.).

HanpaBenuTte HOBU TepeHHU 3alucH Ha auaJjekTa Ha c. Pedane, [Ipuspencko, mokasBar, e B HETO ChC
CeMaHTHKa ‘CHH Ha CHH WJIH I'bIIepsA ce yIoTpe6ABa eIMHCTBEHO TOMAIIHATA 10 TTPOUBXOJ, (OT CTO. RHOVKD,
RHOVKA, RNOVUA [B, ¢. 167]) mexcema 6ny (... YHYIHEH 00 uépky myi mu cq. Mmeé dee yHYTHEH om 1 QY.
Ye ce oacerem, ue Gurem u YHYTHHER, NOK 4e 6UIUU K CE HCATEM, KQ... Umana wepra, cnaa, a wépra iie
y 06e w YHyIH, u cee. Jacyauna yHyEaTa. M BHYE mu 0a udnésne da 6udu wmo tie cmanano. Ila ona oura
3abpasena myra deee, de ca my BHYEOBe. Fea, ¢’a we mu daden da npobaw, mo, wmo om BHYEA tie Cry6a-
#o...). B aHaMsupaHaTa IuaieKTHA NapaJurMa TA ce PeTUCTPUpA M0-9eCTO C XapaKTePHHUA U 38 CPBOCKA
esuk (JOHETHIEH BAPUAHT yHy#k (CPB.: cpxXp. yHyx [D, c. 167]), HO, 3a pas/juka OT HETo, B pedTa Ha pedaH-
¥ yIapeHHeTo e BUHATU Ha BTOpPATa CPUUKA, & CJIe/Ba Jia ce UMa IpeaBu U (akTbT, 46 BOKAJIN3AINATA
Ha HAYaJHO 6 > ¥ € HAII'bIHO 00MYafiHO ABIEHWE B CeBEPO3AIATHUTE W JacT OT Hro3alaHUTe TOBOPH,
orpaHMYeHU Ha U3TOK OT JuHUATA Bumun — Bpama — Codua — Hynuuna — derdeBo — Ilunm — Cro-
e — TeroBo [3, c. 177]. B mogkpena Ha Tezata 3a G'bIrapckus IPOU3X0[] Ha AHAJIUBUPAHUA POTHUHCKA
TEPMUH € ¥ TOBA, 96 B PEUYAHCKUA TOBOP TOil HEPAMKO Ce Cpelna ¥ B THIMYHATA 3a IpeobaajaBaniaTa 4act
OT JMAJEKTHTe HU, KAKTO U 3a O'BJITapCKUA KHUKOBEH €3UK, opMa 6HyK, a [yMara ce perucTpupa u B
YJeHyBaHa (opMa.

Yacr or foManTHaTa pOJHUHCKA TEPMUHOJOTHSA, DETHCTPUPaHa B uatekTa Ha c. Peuane, [Ipuspencko,
CBUJIETEJICTBA 3a ObArapcKaTa eTHUIECKa IMPUHAJIEHKHOCT HA PETHOHA Ype3 HAJIUIMETO B Hed Ha BOKAJI
3 < B, b, &, A, WIH Ipe3 PETUCTPUPAHETO HA PasBoil 3p / ps, »4 / 4% Ha CTAPOOBATAPCKUTE COHAHTUIHU
p ¥ 2, tudepeHNUaTHE Oenesu Ha ObArapckaTa (OHETHYHA CHUCTEMa, CPB.. C8exsp U céexspea ‘6ama u
Maiika Ha CBIPYTa 110 OTHOIIeHHe Ha cHaxaTa (mpaca. *svekrs *svekry *svekrwve [10, c. 539]), emspsa
‘GpaToBa CHIPYTa COPAMO CHIPYTUTe Ha ocTaHaauTe 6para (oT mpaca. *jetry [5, c. 514]) u ap. (wamp.:
CBéEBp mu dowon doma. Hé wmena da dade eBékbpBa... Muozo padune, cée eBéKbpBe, ceé cuatie. Tax
tie, na u ona we 6yde CBEKBPBA. ...10 HETHPBA CYM. ... OHG, 00 HETBPBA MY CHATUKA, U MYHC U PAOU, U OHG
padu... Ha fiéTpsBy — oma sucora, maada wmo e, 60tiduno tie déme. Eee iiéna scéna om HéTHPBH Ha
uépra msi ausu no dose.). B pedaHCKUA roBOp ce pErUCTPUPAT U APYTHU pe(IIeKCH Ha CTApOOBJArapCKuTe
€pOBHU ¥ HOCOBU IJIACHH, CPB.: Aza, eBEérap, mawo u mu waxcemo. [14, c. 69—82], Ho ToBa He e yUIyaBaIIO,
IpeBH/ Pa3HOOOPA3UeTO OT 3aCTHIIHUIY Ha Te3U (JOHEMH B O'BIrapcKkuTe TUAJEKTH.

C oruen mpaHOTaTa M 00EKTUBHOCTTA HA M3CJAEIBAHETO CJIEIBA Jia Ce CIIOMEHe, 9e B eIUH eJINHCTBEH
orpaHMYeH MO 06eM OTK'BC OT TePeHeH 3amuc (Makap 4e ¢ TO3UM KOHKpPeTeH MH(OPMATOD ca 3aIMCAHU U
IPYTH pasroBopu) Ge PerMCTPUPAH XapPaKTEPHUAT 3a CPBOCKUA €3UK POTHUHCKYM TEPMUH C6ACMUKA ‘TIO-
BejieHa cectpa’ (cpB.: Myw wmo die moti, mouy cécmpy 306e cBacruka. Cécmpa moa. Cécmpy — eBacru-
Ea. Anu mi HéMy CBACTHEA, CBACTHEA 100 Hac ce xance. On mébe 3ém, a mi Hémy CBACTHEA.) BMECTO
06II00'BITAPCKOTO emBP6a, KOeTO PYHKIMOHUPA C BUCOKA (DPEKBEHTHOCT B PEUAHCKUA TOBOD. VIMeHHO
B TOSH KPaThK OTK'BC € PETHCTPUPAHA U JeKceMaTa nana ‘6ada’, 3a KoATo cTaHa nyma mo-rope. IIpu Toa
U B [[BaTa clIydasd pasriemiJaHUTe TyMH ce TOABABAT IIPH HATPYNBaHe HA TEPMUHU — CHHOHUMHU IIOPAIN
#eJaHUeTO Ha TOBOPEIIHA Ia He 0CTaBU HUKAKBA HESACHOTA OTHOCHO 00ACHABAHUTE POJHUHCKUTE B3aNMO-
orHomeHuA. KTo 3aI10 € HAII'BIHO BEPOATHO PETUCTPUPAHETO MM B HOBOCHOPAHNUA IUAJEKTEH MATEPHAJ OT
c. Peuane, IIpuspencko, 1a ce IbJIEN IPOCTO HA OIUT 33 M3ACHABAHE HA CEeMAHTUKATA HA aHAJMBUPAHNUTE
Ha3BaHHA Ype3 e3UK [10CPEJHNEK, I03HAT HA YIACTHUIUTE B KOMYHUKAIUATA.

O61mo6BIrapckoTo CHINECTBUTENHO UMe cHaxa (oT mpack.*snbxa [11, c. 238-239]) ce perucrpupa
B nuagerTa Ha c. Pedane, [Ipuspencko, BbB BapuaHT ¢ MsnajaHe Ha CHIVIACHA L, JOKATO IPOU3BOJHUAT
OT HEro IeMUHYTHB ChC 3HAUEHHUE ‘FeHa Ha CHUH, 6paT Wiu 6JIU3bK POJHUHA Ce XapaKTepusupa ¢ IoABaTa
Ha KOHCOHAHT ¢ Ha HeitHo MacTo (Hanp.: CHAa 3a cmapoea cuna. Bépe eHaa, na mu npamuaa u ona. Ona
wmo e HAnpau, maa nPIa CHAA, nama we wu donece. Tyi ié ceé do eHay. Heda cina osxcenuna u ieny
uépry yoaaa, 0eéé¢ cHAH uma. Uma 0sé eHalie dpyeu. A umano Wiény CHAHEY 3a ynyxa us Joano JI'youne.
Tyii die caafika om 6pama.). [lpu ToBa ¥ BeTe OCOYEHHU MO-TOPE ABJIEHUA €& TUNUIHE 328 O'bATapCKaTa
(OHeTHYHA MapafurMa, KaTo eJUUATA Ha CHIVIACHATA X Ce CPeIla B MHOKECTBO OT JUAJEKTUTE, IIPUHA/-
JIeFKAIU K'bM €3UKOBOTO HY 3€MJIHIIE, & [10ABATA HA KOHCOHAHT ¢ B pasIJiesk/jaHaTa IIO3HUIHUA e XapaKkTepeH
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3a ToJIAMA YacT OT KpailHUTe ceBeposamaHu OBJATaPCKH TOBOPH, 38 PABIOJOKEHUTE MAKCUMAJIHO HA 10T
kpafinu orosanaguu 6barapeku muajiextu (B Hopuancko, Kocrypeko, Bomencko u Enummenapaapcro),
kakTo u octpoBHO B Hukomosicko u Ilnesencro [3, c. 192].

B rpanumure Ha OBarapcrara e3WKOBA TEPUTOPHUA PasHOOGPASHETO OT TEPMUHOJOTHIHA JEKCHKA
ChC CeMaHTHKA “9nu0 W ‘JeJad e ocobeHo roasmo. B muasnexra Ha c. Peuane, [Ipuspencko, ¢ Haii-BuCcOKa
(PPEeKBEHTHOCT CpeJi CHHOHUMUTE ChC CEMAHTHRA ‘OAllMHA CEeCTpa; MaiiunHa CecTpa; M0-Bh3pPacTHA sKeHa
ce XapaKkTepusupa UMeTO OT JOMAIleH MPousXxof mémua (Bi. ctl. TeTnia [12, ¢. 15, 18]), caoBooGpasy-
BaTeJeH BapuaHT Ha meéma (Hanp.: Térka — cécmpa om madiry, wcmo TéTEa cécmpa om omya. Bpam’a,
a cécmpe wam ca — TeTEA. Koo u 0601, wmo tie 6éna wowys'a, om cnatixy y TéTke cim wu wé. Mow tia
KAM CYM UWUAQ Y WKOLG Me YUULA O TETEY... om TETEY cun wmo wé. TeTky, eura, fid cym mu noc-
mas mamy y aemoodyc.). VI mBata pOIHUHCKA TEPMUHA Ce XaPAKTEPUBUPAT C MIHUPOKO PA3MPOCTPAHEHUE
cpeq, 6barapckute nuasnextu (cps.: méma — Hoso ceno, Bunuucko; Yenuno; Baaroesrpasicko; Bancko;
Bo6omeso; Biaxu, Kpecuencro; Bausnanu, Bapuencro; Kyrym; Kydaaoso, Coayucko; Banar; Ilus-
uetl, Kiocrenauicko; Bypracko; Baenorpagunniko; MauykoBo, ['esreauiicko; Byrapueso, ['omiopmsut-
cko; Iymammko; AceHoBo, Huromosacko; Ilerpmaro; Ilomopuiicko; Ilpecnancko; Pasmomro; [ocmeii,
Camoroscro; Campamncko; Ilogmec, Cumerpencko; Causuuimnko; Pakusa, Cpenerko; Beaoca, Cemnapiim,
Crpymumko; Tomososrpancko; Am6oacko; mémuxa — e Mormiu, Beaencro; Bexorpamunmko; fAromo-
B0, BeproBumko; Bomuna, Bocunerpancro; Brpuapeku repan, Besociatuncko; Bpauancko; [oneuro;
Hynuumko; Erponoacko; Kiocrenmuncko; Jlomero; Mourancko; IIpaBeniin, HoBomasapcko; CuruToBO,
Mazapsmmumniro; [lepuumko; [upnoncko; Pagomupero; [momseso Pasrpamcko; Camoroseko; Coduiicko;
TpwoHacko; [logropuna, Tuprosumko; o6aacrra [opa [1, c. 598; 2]), or KbIETO Ca HaBIE3MH U B XY/I0-
#eCcTBeHATa JUTEPaTypa, Makap W Bh3NpueMaHu kaTo HapogHu. CjiefBa CIEIMAJHO [a Ceé AKIEHTHPA
BBPXY HAJUIMETO Ha YCIIOPEIUIN MEHIY PasTIeskJIaHOTO ABIEHHE OT POAHUHCKATA TePMUHOJOTHA B pe-
YaHCKUA UAJEKT U B PONONCKUTE TOBOPH, KBIETO AHATUSUPAHOTO CHIIECTBUTENHO € PETUCTPUPAHO C'hC
CHIIOTO 3HAUEHME ‘cecTpa Ha Mafikarta wau GamaTta’, ole eIHO CBUAETEJCTBO B TIOKpeIa Ha Te3aTa 3a
HAJUIUETO Ha MpeceJHuIM oT TaM B o6aactta Cpescka Myma.

XapakTepHUAT 3a TIOBEUETO G'BATAPCKU NUAJIOKTH U 38 KHUMOBHUA €3WK CUHOHUM Jeds ‘GaniuHa cec-
Tpa; MaifuMHa cecTpa; Mo-Bb3pacTHa #eHa (0T cT6. aeat [7, c. 356]) cbio ce ymorpebsaBa B roBopa Ha
c. Peuane, IIpuspencro (Hamp.: Kaxo cme xynuae, d61°0? Osa 6ura: ,3aumo we nénpatiue 080t 6die,
Jéae, mapamop euuie?”), Marap U 3HAYUTEJIHO TTO-PANKO. T031 POMHUHCKY TEPMUH Ce CPela U B CPbOCKH
€3UK, HO CaMo C'’hC 3HaUeHUe ‘MaiiunHa cectpa’ [7, c¢. 357].

Pasnoo6pasue B aHaJu3upaHaTa JUAJEKTHA MAPAJUTMa Ce CPeIla W TPH POJHUHCKUTE TEPMUHU C'hC
3HaUeHMe UNd0, GpaT Ha 6amara 110 OTHOIIEHNe Ha Jenarta My; aeBep . IIpubausureiHo ¢ eJHAKBA YeCTOTA
Ha yrnoTpe6a B Hed ce PETHCTPUPAT JOMANIHOTO 10 mpousxop (or mpaca. *stryjpks [11, c. 499-500])
CBINECTBUTENHO CMpuK, KOETO e TUMUIHO 3a TpeobJaagaBamiaTa 4acT OT PYICKUTe TOBOPU, KAKTO U 3a
HAKOM GAJKAHCKM, MUSHUICKY U 0TO3aNafHU O'BJATAPCKY JUAJEKTH, W Ce CpPelia U B CPHOCKU €3UK (CpB.:
empuro [11, c. 501]) u Ha38BAHUETO OT TYPCKU TPOU3XON (6e3 OTOENABAHE YCIOPEIUIH B POOTICKUATE
roBOpH, HO 06MUaiiHO 3a o6aacTTa ['opa, TokaTo BHB BeauHrpasicko qymara osHauaBa ‘6atko’ [1,.c. 598])
xadxco /| adxo (uamp.: CTpusirara vie cun nézos. Bpam 00 omya, omués 6pam — erpina. Agxo mu
tie myti — omey MmOt u o1 Opaua. ALK, aqHK0 e mytiKa, wé ca doma wém, 6éx ceam mu aro e oma,
6oaetie ceam mu, moxe da e doma.). IHTEpec B crydasd mpecTaBiABa ONUTHT HA eJUH OT HHHOPMATOPUTE
Iia 00ACHM 3aI0 B PEUAHCKUA TOBOP MMA JIBe IyMU ChC ceMaHTUKa audo’ (cpB.: Midie waxcemo aaxo, daiu
wma w eTpur ucmo. Havww eTpir w aaxK0 fie wemo: 4Jm0 — epamamureckyu cpébcru CTPULE, 6 HAuLeH-
crxu ajmo.). Tol e MPUTECHUTEHA WIIOCTPAITUA 38 IBJATOTOJUIIHOTO MAHUITYINpPaHe Ha PoloBaTa mameT
4pe3 peiula IMOJUTHKO-COLMATHY ACUMUIAIMOHHY CTPATETUH, B PE3YATAT OT KOUTO OT CHHXPOHHA IJIefHA
TOYKA IOMAITHATA [yMa Ce CXBalla Bede KAaTo IPUHA/IeRAIA K'bM H3yIaBaHUA B YIUJIUIIE CPHOCKH €3UK,
3alllOTO fl UMa U TaM, T. €. KaTo NPUBHECEeHA, X KaTO BapHAHT 3a pasrpaHuvaBaHe Ha ,HalleHCKATa ped
qyKIATA JeKceMa ce PUI03HaBa KaTo cBoA. Bhipeku ToBa o6ade KaTo POIHUHCKY TEPMUH C'HC 3HAYEHUE
‘#eHa Ha IMYO0 10 OTHOIIEHWEe Ha GPATOBHUTE MY Je1a; MO-Bb3PACTHA HeHeHa meHa B IuaJerTa Ha c. Pe-
qane, [Ipuspencko, ce ynorpe6aBa caMo CPOTHOTO ¢ IOMAIIHATA TyMa, HA30BaBalla YNI0TO, UME CHPUHG
(or mpaca. *stryjena (BEP/ BER 2013 : 501)), He3aBHCHMO 4e TO CBHINO Ce USMOA3BA U B CPBOCKH €3UK
(nanp.: CrpiHa — sxend wa erpuna. Crpina — xéna om adxco. Eeo tiéna erpiHa cym eu 6a cs ' pye
onepucara, 06élecu u Heé3Ham KOL Ko ua’ ade Eypa wmo onepucara cs pye mamo y Cronae.).

B pedanckus roBop e oT6endsaHa u ycrnopeaHa yrnoTpeda Ha POTHUHCKUTE TEPMUHU CbC CEMAHTHKA
‘Byit40, MaitanH 6par’ oT 6'bArapcky (Ipact. *ujb, CpeInamo ce ¥ B CPbOCKA U XBPB. Yijdx, yjay [, c. 198—
199]) u rypcku npousxon (o1 Typ. dayi [5, ¢, 314]), nogo6Ha Ha mocoyeHaTa MO-rope IIpU Ha3BaHUATA
Ha 4n4oTo (Hamp.: YiHa iie acéna om yika. Yiika vie 6pam om madiny. ¥ onu ysene da me nwocem: yHEO
Jlo6oii, mamo, 3601, cée na cee cmpare. Bpam om maiiva — yiak. Yé wpéiine yiina naseuep, da i npeé-
wexau y wympo, ia nps ' eu nym. Yine, xaa, 0é ced’a. Ese cym, péro, mu 0é cu, péxo, yine. Jangmxo nu
sie myti. Yiar, yia, JaHE0 u YHHA 1dscemo.). B aHamsupanus caydaii OTHOBO CTaBa JyMa 3a TapaJeHu
TePMHUHHU, TIPH KOUTO TYPCKATA 3aeMKa e HABJABJIA B TOBOPA MOPAIM BH3NPUEMAHETO HA UCAAMA, KATO Ch-
MOTO ABJEHUE e XapakTepHo u 3a o6aactta ['opa [1, c. 598], Ho 3a pasiuka OT rOPAHCKNSA, B PeUAHCKUA
IuagJerT O'bJarapcrara IyMa He IIPOCTO ce Ta3M BCe OIle, a Ce OTJINIABA C MHOTO I0-BUCOKA ()PEKBEHTHOCT
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OT 3a€MKaTa, YUATO yroTpeda e mo-ckopo crnopaaudna. CueaBa chIIo Taka Ja ce MOCOYH, I€ TOMATTHATA
IyMa V410 ©Ma MHOTO TTHPOKO, BRIOYUTENHO ¥ HOPMATHBHO, PA3MPOCTPAHEHNe B TPAHUIUTE HA OBATap-
CKOTO €3MKOBO BeMJIUIINE, & OHETHIHUAT BAPUAHT Viixo0, Hali-uecTo yroTpe6sABaH B roBopa Ha c. Peuane,
[Tpuspencko, e THIUYEH 38 MHOMECTBO PASJIWYHU [0 THUI AUAJEKTH, TPUHAIEHKAIN KHM €3UK0BATa HU
teputopusa (Hamp., B Yeneaape, AceHnosrpajcko; ['oneneageBcko; Coruanau, 'omopmmuncro; Comunia,
Mupora abka, [leBuncro; Bagoma, Topbanabrboii, lenearauro; [lnesus, Hpamcro; dymuumko; Ilogsuc,
Kapnootarcro; I'nommeno, KyGparcko; Kbpmsmanuiicko; Bpakuuia, Ceeraen, IlomoBeko; IIbpBomaiicko;
Ceunenrpajsicko; Cmossrcko; Bucoka, 3aposo, Coayuero; Ban usBop, Craposaropero; Ceraserr, Capcko;
Toprosumko; Xackoscko; Illymencro; Enurboii, ¥Ysyukonpuiicko u ap. [2]), nokaTo Typckata 3aeMka
Jaro v HeHHUTe TPOM3BOIHY JOTHIHO Cé XapaKTepPUsUPaT C'hC SHAYUTENHO MO-TACHO PasMpPOCTPAHEHHEe
TJIABHO B PYTICKUTe ToBOpH (CpB.: gaio — Bemunrpancko; He6wpeko; gdiiko /| gaiao — 3a6bpno, Ace-
HoBrpajyicko; [parnuoBo, Hoa maxama, Bemunrpamucko; Bwakocen, Caamen, 'onenemueBcko; ¥cruna,
[TnoBnuscro; Babak, Pasaomko; gaigo — Benen, Jlesuncko; [locnar, [lemepcko; gaiige — JloBermko;
aage — Topoc, JIyrourcko; gugo — Esepo, Hososzaropcko [2]).

B®B BpB3ka ¢ aHaTHsupaHaTa gacT OT mapaurMaTa Ha PONHUHCKUTE TePMUHHU € BAKHO Ia ce 0TOee-
#®H1, 96 (KaKTO JWYM U OT NPUBEJEHHUTE MO-TOpe MPUMepH) MOoA00HO HA OTMCAHUA MO-TOpe Caydail ¢ Has-
BaHUATa Ha C'])prI‘aTa Ha Y140TO, U HpI/I HQUYMHUTE 3a Ha30BaBaHe Ha crbnpyra'ra Ha Byﬁ‘lOTO peanuH
M3I0JI3BAT €IUHCTBEHO TIPOM3BOIHOTO OT JIOMAIIHATA JeKCeMa ChIIECTBUTENHO, & 10 (POHETUIHUA 00JUK
HA PErHCTPUPAHATA C PAsTIeHJAAHOTO 3HAUEHWE AyMa yHHA nuajekTbT Ha c. Peuane, Ilpuspencko, ce
cBBp3Ba ¢ ropopute B besencko; Benorpaguumko; Beaocaatuncko; Bpader, Boresrpamcko; Bpesuuiko;
Bununcro; Bpauancko; BesukorspHoBeko; I'omeuro; 'opHoopaxoscko; o6puuko; Oxopm, [lymoBcko;
Hymaumko; Exencko; 'panurtoBo, Eaxoscro; Uxtumancko; AsercanmpoBo, KRasanmremko; [iomkeso,
Teprep, Ry6parcko; ["onemanoBo, Mumanna abra, Kynacko; Riocrennuicro; Jlomcko; Beaenmu, JIyroBut-
cro; Monrancko; Opaxoscko; Bumosrpan, [laBaukencko; Ilepaumro; Cmomcko, IIupaoncko; PakoBekn,
[TrnoBauscro; Ilomosecko; Bupbuta, Ilpecaascko; Yepsennu, lIposanuiicko; Pagomupcero; Beaua, Pas-
no:xko; Bamcro; [Tuproso, Pycercko; CamoroBcko; 3aposo, Coayrero; Copuiicko; Darusa, Cpemeseriko;
Craposaropcro; Pauume, TereBencko; Tpwucko; [ubuy, Illymencko u ap. [2]. OcBeH ToBa, He3aBUCHUMO
9e ChINECTBUTENHOTO CMAPKA He € TYKI0 3a e3UKa Ha PEUaHIU, TO He ce PETHCTPUPA OT CHHXPOHHA TJIe]I-
Ha TOYKa ChC ceMaHTHKa ByitHa', kakTo B Raitmapmma, Cuaucrpencko, u ['opHo A6aanoBo, Besencko,
WK ‘TIO-BBb3PacTHA eThpBa’, KakTo B Momuno, [lepaumko [2].

3a mapajaurMara Ha POJHUHCKWUTEe HA3BaHWUA Ha auatekTta Ha c. Pedane, [Ipuspencko, e xapakTepHo
¥ IPUCHCTBUETO HA ITPOUSBOHO OT 6pam (0T cTo. BAT)B, BIATD [5, c. 74]) ume Opamaney cbe ceMaHTHEA
‘6patoBuen (uamp.: He, suramo uidie Oparanery, mo ie... né. bparanén iie cun om cécmpa uaw 6pam.),
KOeTO Ce cpela ¢ TakoBa 3HAYEHWE OIe B PeIHIla TOBOPH, PA3MOIOKEHN B 3amaHaTa dactT Ha Obarap-
CROTO €3WKOBO 3emJjnie (Hatmp.: 6pamaney — Kounodpeit, Panomupcko; 6pamaney, — Coduiicko; 6pa-
meney — Yormanosiu, Benocratuuro; Tynen, omeuro; 6paméney — Beauna, Pasnomro; opamenye
cp. — I'panuroBo, Bemorpamgaumko [2]), nokato B cpbOCKUA €3WK AymMaTa ce MOABABA B IO-Pa3nieH
(oHeTHIEH BapuaHT Opamunay [18, c. 45].

3a peyaHCKUA TOBOP € XapaKTepeH U PONHUHCKUAT TEPMUH 6a0HcaH K ‘BCEKH eIUH OT CHIIPY3UTE Ha Ce-
cTpu’, 3aeMKa ot Typcku (ot Typ. bacanak mpouss. ot baci ‘mo-rosiama cectpa, kaka’ [5, c. 25]), Haii-uecTo
B CBEpaTeH BUM 0G0xo. KOHCOHAHTHUAT ChCTAB HA TyMaTa e 0COOEHOCT, 0 KOATO aHAJM3WpaHATA AUAa-
JIEKTHA JEKCUKAJIHA MapaJurMa KOpecloH/Iupa ¢ PasJuIHU TUIIOBE TOBOPH OT IAAaTa G'hJrapcKka e3smKoBa
repuropus (cps.: 6adwcanar — B ynaumro, CamoroBcko; [lepunmro; TereBencro; Mxtumancro; Ile-
tpuuko; Bocurerpazcko; Jlosemko; Riocrennuicko; Coduiicko; Banar; Tpostcko; [Liesencko; Enetcko;
Baaroesrpazcko; [omearo; Erpomoscko; 3narorpaacko; Kompusmuia; Hukomoacko; [lapubpoacko; [le-
mepcko; besorpaanniko; ChIIUHCKUTE W KPaitHATE 10r03ana Hu O'bJArapcku FoBOPH OT reorpagcekrara 06-
adact Marenonns; 6adxo — TpwHeko; Copuiicko; Utumancko; AcoHoBrpajcko; IlaeBencro; CaMoroBCKo;
Cmoasancko [2]). B cpbbckns esur gekcemMara (yHKIMOHUPA BB (POHETUIHUA O0OJIUK 6ajaHAK.

Ponuauncruar repmun wypedi B tuaaerta Ha c. Peuane, [Ipuspencko, e perucrpupas B 1Ba oHeTHIHA
BapuaHTa (cpB.: On tie mypex noti, opam na xéna. HIypak mu tie 0n.), XapaKTepHH U 3a IPYTH Gbarap-
cku muanaertu (cps.: wypa — Riocrenmmicko; ['oneuro; Uxrtumancko; Coguiicko; CaMoKoBCKO; wyper —
Benocnaruncko; Erponoscko; TereBencko; Boresrpascro; Tpberenur, IlaeBencko; Muwranna abka, Ryu-
cro; Besorpamunmiko; Bununcko; [Nonenendescro; wyp'ax — Caaruna, Jlosemko [2]). B cprOckua esur
TePMUHBT Ce PErHCTPHPA ChC BAPUAHTH wypa, uypar |/ wypjax [18, c. 927].

Wurepec ot riefiHa TOUKA Ha AHATASUPAHATA B CTATUATA MPOOJEMATHKA TIPEICTABIABA U C'HIIECTBUATE-
HOTO uMe xaauna. To e or omameHn npousxop (ot npaca. *kalina [6, c. 170]) u ocHOBHOTO My 3HaYeHHE
B O'bJITAPCKUA KHUKOBEH 31K U HETOBUTE TEPUTOPUATHY TOBOPY (HAIMD., BHB BeankorspHOBCKO; JIoBemKO;
KpobBenur, CeBruencko; Copuiicko; [ynuumro; Kiocrenauncko; Konpusmuna; [lepymuia; Kapaoscko;
Kasannwsmko; Bypracko; Ilanariopeko; Cmoscko, Ilupmoricko u np.) e ‘IbpBO ¢ Gesut 1[BETOBE M KUYECTH
yepBenu maofoBe (Viburnum)’, HO Ha JUAJEKTHO PABHUIINE MOKE JIa CAYHU CHINO KATO HA3BAHUE HA JIPYTHU
PACTHUTEJHN BUOBe ¢ MOM0GeH BbHIEeH BU, (Hatp.: ‘IbpBo u mwiofn Hap — B KOrosanmagua Bearapus; ‘obp-
BO o(huka u pacTennero chebHka — B Illupoka abka, CMoIAHCKO; ‘pacTeHreTO JyKOBUHA — B TPBHHCKO;
‘6omyp’; ‘Taor — B IlTabannu, ['oneneagescko u mop. [2; 6, c. 168—169]). Cnopen A. Bpykuep upes mpe-
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HOC Ha TOBa HAMMEHOBAHWE B MOJETO HA POJIHUHCKATA TEPMUHOJOTHA Ce MOABABA OMOHUMBT ChC 3HAUCHUE
‘o MJIaia 3hJaBa, KOATO GyIKATa e 3aBapuaa MOMa', 3aI[0TO PASJIUIHHUTE MO BH3PACT BHJBU Ce HAPUIAT C
UMeHATa Ha Pa3IUIHA XPACTY WX AbpBeTa. Tasu XUIOTe3a 0T ChBPeMeHHA TJIeAHA TOUYKA Ce BH3IpueMa
KaTo HeyOequTeNHA, 38 pasiuka or Te3ara Ha UB. ['bab060B, 1e aHAJIMBUPAHUAT POTHUHCKA TEPMUH € OT
I'bPBOOBJITAPCKA UK TIEI€HEKCKH TIPOU3XOJ, Thil KATO € 630 0 TIOPKCKOTO %adi(bl)H — TEPMUH 3a
POJICTBO TI0 Opak, KoiiTo mom obauka *kalynini e cBbpaan ¢ opMu KATO Mamunu, 6a06UHYU, JeAUHY T TAKA
e 00pasyBaH OOJUKBT KALUHA, OTHHKIECTBEH ChC CHOTBETHATA CJAABAHCKA TyMa, HA30BABAIIA TOPETIOCOUe-
HHUTe pacTuTeaHu Bumose [6, c. 169-170]. B nuanexra na c. Peuane, [Ipuspencro, koiiTo masu peauria
apXanIHU JEKCeMHU TIPH POTHUHCKATA TEPMUHOJOTHA, € PETUCTPUPAHO CHINECTBUTEIHOTO UME KALUHA CHC
3HAYEHNe ‘TI0 MJaja 3bJBa, KOATO OyJIRaTa e 3aBapuia MoMa', cpB.: RaulHa dia numanra wéwma, Mamo
ia 6uKaIa, AU OHQ ce HAsud., KATO 110 TO3H HAYMH PeYaHCKUAT I'OBOP KOPECIOHAMpPA C PeAULa JuaJe-
KTH, PABIOJIOKEHN B IAJOTO O'BJATAPCKO €BUKOBO 3eMJHINE (HATMP.: TIO-MAJKATa 3BJIBA, KOATO CHAXATA €
saBapuina moma’ — B Cuaucrpercko; Kpneenuk, CesiueBcko; Cmodicko, [lupmomncko; ‘8haBa; BeAka #eHa,
MbikoBa porauaa’ — B Rompusmuiia; [lepymuna; [Tanariopurne; Kapmoscko; Kasanasmko; Bypracko [2;
6, c. 169-170]). Marap pasrie;IaHOTO Ha3BaHKeE I Ce USIMOJ3BA 38 PACTEHUA OT PA3IUUEH BUJ B CJa-
BAHCKUTE €3UIIU, TIOCOUEHUAT TYK ITPEHOC Ha MMETO 3a 0003HAYABAHE HA POMHUHA OT HKEHCKH TI0JI 10 MbiEKa
JVHUA € TUIUIHO caMo 3a Obarapckusa esuk [6, c. 168—170]. Eto 3amo (yHKIMOHNpaHETO My B peYaH-
CKaTa POTHUHCKA TePMUHOJOTHUA CHIIO Ce MPEBPBINA B GeJer 3a eTHUIeCKATa TPUHANJICHHOCT HA TOBOPA.

OcHoBuu u3Boau. OT aHaaM3a Ha POTHWHCKATA TEPMHHOJOTHUA B nuajiekTa Ha c. Peuane, [Ipuspen-
CKO, AICHO TIPOJINYABA, Y€ TOW MPeACTABAABA UBKIOUATENEH HHTEPEC U OT JeKCUKAIHA TJeIHA TOUKA, T'hil
KaTo0, He3aBHCHMO OT ChIIECTBYBAIIOTO GJIU3KO POICTBO MEMHIY OBITapCKuA U CPBHOCKUA €3UK, 3aTPyLHA-
BAI0 KATETOPUIHOTO Ne(UHUPaHe Ha ABIEHUATA KATO MPUHAJIEKAIM KbM O'bIrapckaTa uiu cpbOcraTa
CJIOBHA TApajJurMa, B HET0 ce OTKPWBA BHAYMTEJHO KOJAYECTBO apXaWdHa NuQepeHIHanHa (birapcka
JIEKCUKA, KAKTO U IyMH, B YUATO (DOHETHIEH CHCTAB ¥ MOP(OJIOTUIHA TTIAPAJUTMA Ce PETUCTPUPAT HAKOU
OT JIUATHOCTHIIUpAITATE OeJe3n Ha HANIAA €3WK, KOETO TOTBBHPHIABA €THAIECKATA TPUHAJIEHKHOCT HA
aHaJIM3MpaHaTa IUaJeKTHa cHUCTeMa W Ha JeKcukaJaHo paBuumie. OCBeH TOBa HAPABEHUAT IMpPeTJieN Ha
POIHUHCKUTE HA3BAHUA TIOKA3BA, U6 JOPY U TE3U OT TAX, KOUTO UMAT AUATEKTEH XapaKkTep, IeMOHCTPUPAT
yCIIOpeUITH ¢ IOA00HY JeKCeMH: OT APYTHU Kpauiia Ha O'bJArapcKud e3UKOB KOHTUHYYM (HePAIKO UBTOYHH)
WK ¢ 00I00BATapcKoTo HasBaHue. PakThT, e MPeICTABEHATE B CTATHATA JEKCUKATHU CIeNU(PUKN Ha
peYaHCKUA TOBOP KOPECIIOHAMPAT He CaMO C'bC 3aNafHOOBITAPCKUTE TUATEKTH, HO U C POJIOTICKUTE TOBOPH
U CeBePOUBTOKA Ha OBJATAPCKATA eTHUIECKA TEPUTOPHSA, MOKE 13 Ce PABTIeHIa KaTo OIe eJINH apryMeHT
B TIOJIKpeTIa Ha TesaTa 3a HAJWYNEeTO Ha mpeceqHuim ot M3Touna Bwarapus, Iouum B peruoHa Ha eIuH
MO-K'bCEH eTal 10 BPeMeTo Ha TOHEeHWeTO Ha TaBIukAHuTe. HambiHo e BH3MOKHO 00ade TOBA TpeceJe-
HEe Ha X0pa, [a e MPUINHA 3a 3aMas3BaHeTo /0 HAlllM IHU Ha apXawdHd 9ePTH, BCe OINe ChXPAHABAIIM Ce
B aHAJM3MPAHUA TOBOP [0 BPEMETO Ha PasIIeskIaHOTO CHOUTHE.

Jdumepamypa

1. AnronoBa-Bacuiesa JI. JlekcukoceMaHTHdIHATA TPyMa Ha HA3BAHUA 3a JHIA B GhIrapckute roBopu B Anbanusd. 70
200unu Osneapcra axademuuna aexcurozpapus. Joxaadu om Ilecmama wayuwonaana wongepenyus ¢ merdynapodrno
yuacmue no sexcuroepagus u rexcuronoeus. Copus : Axagemudano usnareactso «IIpod. Mapun dpumos». 2013. C. 597—
605.

2. Apxus 3a Bwarapckus nuaierreH peuHuk kbM CeriuATa 10 G'bArapcka JUANEKTOJNOIMA U JHHTBUCTHYHA reorpagusa
kbM MHeTuTyTa 3a O0barapekn esuk npu BAH.

3. Broarapeku nunanexren ataac. O6o6masan Tom. U. I-111. @onerura. Arnentogorus. Jlekcuka. (ABT. komextus). Co-
¢us : Tpyn, 2001. 538 c.

4. Boarapekn nuanexren atiac. O6o6masarm Tom. IV. Mopgomorus (aBt. komextus). Copus : Uspatencrso na BAH
»IIpo¢. Mapun Ipunos®, 2016. 247 c.

5. Boarapcku etumonoruden peunuk. T. 1. Copus : Usn. na BAH, 1971. 679 c.

6. Brarapcku erumosornder pednuk. T. 2. Codusa : Usn. va BAH, 1979. 740 c.

7. Boarapcku etumonoruden peunuk. T. 3. Copus : Usn. na BAH, 1986. 800 c.

8. Brarapcku erumosoruden peunur T. 4. Cousa : AW ,IIpo¢. Mapun [Ipunos“, 1995. 1003 c.

9. Boarapcku etumonoruden peanuk T. 5. Codus : AW ,IIpod. Mapuu dpumos“, 1996. 860 c.

10. Boarapcku erumosiornder peuruk T. 6. Codus : AU ,1Ipod. Mapun dpunos®, 2002. 886 c.

11. Bwaraperu etumosoruier peqnuk. T. 7. Codus : AU ,Ilpo¢. Mapun [lpunos”, 2010. 973 c.

12. Boarapcku erumosiornder peunuk. T. 8. Copus : AU ,IIpodp. Mapun Hpunos”, 2017. 884 c.

13. T'apaBasoBa 1. CbBpemenHaTa e3ukoBa curyaiusa B obaactra Cpencka Jyna, P. Kocoso. ,Bsazapcrusm esur —
ucmopuuecku u csspemennu acnexmu”. Coopnur 6 wecm na 140 2odunu om posxcdenuemo na arad. Cmegar Maadenos.
Co¢pus : UBE “IIpo¢. JI. Auppeiiaun” mpu BAH. 2020. C. 374-392.

14. T'apaBaJsosa . HoBu nannu sa ¢oHetnunarta cucrema Ha c. Pedane, Ilpuspencro. Hasecmus na Huecmumyma sa
osaeapcru esur «IIpog. J. Andpesivuns. 2021. Ne 34. C. 56—108.

15. T'apaBaJsioBa 1. Bpoiina ¢opma B roBopa Ha c. Pewane, IIpuspencko. C6. Joxaadu om Mexcdynapodnama zoduwmmna
wongepenyus wa Uncmumyma sa 6saecapcru eaurs ,IIpod. Jwoomup Andpeiivun“(Copus, 2021 2oduna). T. 1. Codus :
WsznarencrBo na BAH ,IIpo¢. Mapun dpunos®, 2021. C. 126-133.

16. T'eopruesa 1IB. PogcTBoTO U POIHUHCKNTE Ha3BAHUA B O'IrapCKud e3uK (CeMaHTHKA U JEKCHKOrPa()CKO IIpe/icTaBsA-
ue). Coous : Usn. ,Asanrapng mpuma“, 2016. 214 c.

12



ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. MOBA. 2024. \e 42

17. Uros A. CvpboxbpBaTcro-6birapcku peunur. Cogus : [IbpkasHo usnareactso ,Hayka u uskyerso, 1959. 600 c.

18. Raparmh B. Cpucku pjeunux (1818). Beorpap : Ilpocsera — Hoaur, 1987. 620 c.

19. Kaaju Us., llunka M. Beanku peunur crpanux pedn u uspasa. Tpehe nonymeno u ucnpasbeHo usgame. Hosu Cax :
ITpomerej, 2008. 1681 c.

20. Skok P. Etimologijski rjeénik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Kniga prva A—J. Zagreb : Jugoslavenska akademija
znanosti i umetnosti, 1971. 788 s.

References

1. Antonova-Vasileva, L. (2013), “Lexico Semantic group of names for persons in Bulgarian dialects in Albania”, 70
years of Bulgarian academic lexicography. Papers from the Sixzth National Conference with International Participation
on Lexicography and Lexicology [“Leksikosemantichnata grupa na nazvania za litsa v balgarskite govori v Albania”,
70 godini balgarska akademichna leksikografia. Dokladi ot Shestata natsionalna konferentsia s mezhdunarodno uchastie
po leksikografia i leksikologia], BAS Academic Press “Marin Drinov”, Sofia, pp. 597-605.

2. Archive for the Bulgarian Dialect Dictionary at the Department of Bulgarian Dialectology and Linguistic Geogra-
phy at the Institute of Bulgarian Language at the Bulgarian Academy of Sciences [Arhiv za Balgarski dialekten rechnik
kam Sektsiyata po balgarska dialektologiya i lingvistichna geografiya kam Instituta za balgarski ezik pri BAN].

3. Atlas of Bulgarian Dialects. Generalising volume. 1-I11. Phonetics. Accentuation. Lexicology (2001) [Balgarski
dialekten atlas. Obobshtavasht tom. Ch. I-1I1. Fonetika. Aktsentologiya. Leksika], Publishing house “Trud”, Sofia, 538 p.

4. Atlas of Bulgarian Dialects. Generalising volume. IN. Morphology (2016) [Balgarski dialekten atlas. OT. IV. Mor-
fologia], BAS Academic Press “Marin Drinov”, Sofia, 247 p.

5. Bulgarian Etymological Dictionary (1971) [Balgarski etimologichen rechnik], BAS Academic Press, Sofia, Vol. 1,
679 p.
6. Bulgarian Etymological Dictionary (1979) [Balgarski etimologichen rechnik], BAS Academic Press, Sofia, Vol. 2,
740 p.
7. Bulgarian Etymological Dictionary (1986) [Balgarski etimologichen rechnik], BAS Academic Press, Sofia, Vol. 3,
800 p.
8. Bulgarian Etymological Dictionary (1995) [Balgarski etimologichen rechnik], BAS Academic Press “Marin Drin-
ov”, Sofia, Vol. 4, 1003 p.

9. Bulgarian Etymological Dictionary (1996) [Balgarski etimologichen rechnik], BAS Academic Press “Marin Drin-
ov”, Sofia, Vol. 5, 860 p.

10. Bulgarian Etymological Dictionary (2002) [Balgarski etimologichen rechnik], BAS Academic Press “Marin Dri-
nov”, Sofia, Vol. 6, 868 p.

11. Bulgarian Etymological Dictionary (2010) [Balgarski etimologichen rechnik], BAS Academic Press “Marin Dri-
nov”, Sofia, Vol. 7, 973 p.

12. Bulgarian Etymological Dictionary (2017) [Balgarski etimologichen rechnik], BAS Academic Press “Marin Dri-
nov”, Sofia, Vol. 8, 884 p.

13. Garavalova, 1. (2020), “The modern linguistic situation in the area of Sredska Jupa R. Kosovo”, The Bulgarian
Language — Historical and Contemporary Aspects : Collection in Honor of the 140th Anniversarz/ of the Birth of Acade-
mician Stefan Mladenov [“Savremennata ezikova situatsia v oblastta Sredska Zhupa, R. Kosovo”, Balgarskiyat ezik —
istorichesks i savremenni aspekti : Sbornik v chest na 140 godini ot rozhdenieto na akad. Stefan Mladenov], IBL “Prof. L.
Andreychin”, Sofia, pp. 374-392.

14. Garavalova, I. (2021), “New data for the phonetic system of Rechane village, Prizren region”, Announcements of
the Institute of Bulgarian Language “Prof. L. Andreychin [“Novi danni za fonetichnata sistema na s. Rechane, Prizrens-
ko”, Izvestia na Instituta za balzqarski ezik “Prof. L. Andreychin], Volume 34, pp. 56-108.

15. Garavalova, 1. (2021), “Numeric plural form in the speech of Rechane village, Prizren region”, Proceedings of
the International Annual Conference of the Institute for Bulgarian Language (Sofia, 2021) [“Broyna forma v govora na
s. Rechane, Prizrensko”, Sb. Dokladi ot Mezhdunarodnata godishna konferentsia na Instituta za balgarski ezik ,Prof. Ly-
ubomir Andreychin“(Sofia, 2021 godina)], BAS Academic Press “Marin Drinov”, Sofia, Vol. 1, pp. 126-133.

16. Georgieva, Tsv. (2016), Kinship and kinship names in the Bulgarian language (semantics and lexicographical
representation) [Rodstvoto i rodninskite nazvania v balgarskia ezik (semantika i leksikografsko predstavyane)], Publish-
ing house ,,Avangard prima“, Sofia, 214 p.

17. Igov, A. (1959), Serbo-Croatian — Bulgarian dictionary [Sarboharvatsko-balgarski rechnik], State Publishing
House ,Nauka i izkustvo“, Sofia, 600 p.

18. Karadzié, V. (1987), Serbian dictionary (1818) [Srpski rje¢nik (1818)] Prosveta — Nolit Publishing, Beograd,
620 p.
19. Klajn, Iv., Sipka, M. (2008), A4 large dictionary of foreign words and expressions, 3™ amended and corrected ed.
[ Veliki recnik stranih reci i izraza, Treée dopunjeno i ispravljeno izdanje], Prometej Publishing house, Novi Sad, 1681 s.

20. Skok, P. (1971), Etymological dictionary of the Serbian or Croatian language, Book 1 : A—J [Etimologijski
rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, Kniga prva : A—J], Jugoslavenska akademija znanosti i umetnosti, Zagreb, 788 p.

13



ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. MOBA. 2024. \e 42

Iliyana GARAVALOVA,

PhD, Associate Professor at the Department of Bulgarian Dialectology and Linguistic Geography of the Institute

for Bulgarian Language “Prof. L. Andreychin” — Bulgarian Academy of Sciences; 52 Shipchenski prohod Blvd, Bl. 17,
Sofia, 1113, Bulgaria; tel.: 4-359899518754; e-mail: iliyana.garavalova@gmail.com;

ORCID iD: https://orcid.org/0000-0003-1401-8095

ON SOME BASIC LEXEMES FROM THE RECHANE KINSHIP TERMINOLOGY

Summary. Traditionally, the dialects located outside our state borders are defined as “mixed” dialects. The reason
for this is that they are influenced by the official language of the country within which borders they are located, or
by neighboring languages of important significance to the community from a religious, social or other point of view.
The “mixed” character of the territorial speech is most noticeable at the lexical level, since the lexical paradigm of the
dialect is the one that changes the fastest, because it is most susceptible to external influences, which allows politically
biased speculations, with a predominance of one or another ethnic, national or religious nature, about the ethnicity of the
population. Such is the situation with the dialect of the village of Rechane, Prizren region, located in the Sredska Zhupa
district, Republic of Kosovo — on the western border of the Bulgarian linguistic territory, which is the objeet of analysis in
this article. That is why it is of particular importance, through the study of the archaic base lexicon found in the Rechanian
speech from a synchronic point of view, to prove at the lexical level its belonging to the Bulgarian language continuum
and thus substantiate the conelusions made about the location of the western border of our linguistic territory. This is
precisely the purpose of this article, the main subjeet of study of which are some basic terms of kinship terminology.
Emphasis is placed on differential vocabulary, distinguishing Bulgarian from other Slavic languages, or on words with
a pan-Slavic distribution, containing typically Bulgarian phonetic specifics. The presented analysis of the lexical system
of the speech of the village of Rechane, Prizren region, is based on material personally collected by the author during the
conduct of undergraduate courses in Bulgarian language, literature, history and culture for the Bulgarian minority there
in the period 2015-2019.

Key words: dialectology, linguistic geography, dialect lexicology, Rechanian dialect, kinship terminology, Bulgarian
language, Kosovo.
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JOKAJBHI 0COBJMBOCTI AHTPOIIOHIMII ITOJbCHKOI CIIIJILHOTH
M. XMEJbHUIBROI'O RIHIA XX — IMOYATRY XXI CT.

Anoranid. AKTyaJbHICT CTATTI 3yMOBJIEHA IOTPE6OI0 TOCIiKeHHA aHTPOIOHIMil MiHOpiTAPHUX HAliOHAJBHUX CILTBHOT
Yrpaiuu. llg craTTa € nepion cnpo6oio HoCTifiHeHHA 0c00JMBOCTEH aHTOPOIIOHIMIT TOJbCHKOT rpoMay MicTa XMeJbHUIIb-
koro Hampukinni XX — xa modatry XXI cr. Meroro focifxeHHA € aHAII3 0CHOBHAX 0CO0JMBOCTEH aHTPOTIOHIMII TOJIbCHEOT
rpoMazau Micta Xmeapuuinproro 3a 30 pokiB: y 1991-2020 porax. Ileit ananis mepenfadae MOpiBHAHHA KiJIBKICHOTO Ta
AKICHOTO CKJIaTy 0COO0BHUX iMeH, JaHUX HOBOHAPOJHEHNM y NOJIbChEiH rpoMai XMeJbHUIBKOTO B Iieil Iepiof, a Tako BU-
3HAYEHHA YACTOTHOCTI HATAHHA NeBHUX iMeH. (0 '6KTOM BUBUEHHA CTAJa IIePCOHAJNbHA CHCTeMa iIMeHYBAHHSA HOBOHAPOIEE-
HUX Y BifipanoMy MaTepiani — samucax y cBimorTsax mpo xpeineHHsa giteii. Lli sanucu 6y10 HagaHo [BOMA KATOMUIBKAMU
xpaMaMu Micta XMeJbHHUIILKOTO: B offHOMY Kocreai 3a 1991-2019 pp., y apyromy — 3a 1997-2020 pp. IIpeamerom yo-
CJIiIFEeHHA B p0OOTi BUSHAUEHO CIIeNU(iviHi XapaKTePUCTHRN AHTPOLIOHIMIT CyIaCHOTO MOJIOOTO OKOMIHHA eTHITHHX TOJIAKIB
micta XMeJbHHUI[BKOTO: THX, XTO HapoauBed y mepion 3 1991 no 2020 pp. BrawaHo. MeToq0.10ria NOCTi I e HHA 0XOILIIOE Me-
TOJ], XPOHOJIOTIYHUX PO3PIisiB, MOPIBHANIBHUI METOJ Ta COLiOMIHI'BICTHIHY PEKOHCTPYKIi0. Pe3ya1bTarn NoCHiIx e HHS MOKY Th
GyTH 3aCTOCOBaHI [ NONAJBIINX TOCHiIKeHb aHTPOIOHIMII MeIIKAHI[B Y KpaiHK Ta [ePCOHAJbHUX CHCTeM HaliMeHyBaHHS
HalliOHAJbHUX CIIJIBHOT ¥ KpaiHu.

Rawuosi caoBa: yrpaiHchka MoBa, aHTPOIIOHIM, OHOMACTHKA, BIACHE iM’d, 0cO0O0Bi iMeHa, MiMOBHI KOHTAKTH, MOBHA
CIILIBHOTA, IOJIbCbKA €THIYHA IpoMasia XMeIbHHUI[BKOTO.

HocranoBka HayKoBOi Mpo0aeMu. AHTPONOHIMIA TOJAKIB MicTa XMEJBHUIIBKOTO e He 6yaa 06’ 6KTOM
CTIEIiaJIbHOTO JIHTBICTUYHOTO MOCTINFEeHHA. ¥ KOHTEKCTi BiIpomeHHA eTHOHaL[iOHaJIbHI/IX CITIJIBLHOT
YkpaiHu Ta BUHUKHEHHS HOBOI YKPAiHCBKOI ileHTHYHOCTI BURIMKAIOTH iHTEPEC TeMH, IOB’fA3aHi 3 thop-
MYBaHHAM MOBHOTO JAHAWAQTY NOJIeTHIYHOTO CEPe/IOBHING, CIIOCO0IB penpesenHTaii eTHITHOT Ta MOBHOT
IIeHTUYHOCTI TIPe/ICTABHUKIB MEHIINHHUX CIILILHOT, AHTPOIOHIMII MEHIINHHUX CIIILHOT Ta iH. 3BamanIn
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Ha TPUBAJY iCTOPII0 YKPaiHChKO-IIOJBCHKUX iCTOPUIHNX, KYJIbTYPHHX Ta MOBHAX B3A€MHH i I00yTyBaH-
HA TOJBCHKOT CILIBHOTH B Y KpaiHi no'rpe6y10Tb BUBYEHHA [IMTAHHA MIKKYIBTYPHOI KOMYyHikaLii, TpaHc-
¢opMarlii iIeHTUIHOCTI MONAKIB Y cydacHiil Y KpaiHi, 0HOMACTUKOHY YKPAIiHCHKO-TI0JIbCHKOT0 TIOTPAHITYA
it apeaJy KOJHUIIHLOTO «(Ma3yPChKOTO MOACY ». AKTYaJdbHICTh HOCIII;KeHHA 3yMOBIeHA TOTPe60I0 BUBYEHHSA
0c00JIMBOCTell IMEHHUKS MEHIIMHHUX CHJIBHOT B Y KpaiHi.

Awnaniz momepeaHix mocaimikenb. BuBueHHsA perioHaJbHHX 0COOJMBOCTEH CYIaCHOTO YKPATHCHKOTO
iMEHHUKA CTABAJO MPEIMETOM MOCITiIKeHHA 6AaraThoX YKPaiHChKUX yUeHUX, 3okpema: T. Byru (iMmeHHWER
[Mentpaabuoi Houeuuannn) [2]; O. ['opobernp (muHamira oco6oBux iMeH m. XmeapHuipkoro) [3]; JI. Kpas-
4eHKo Ta A. Bopuciok (nunamika imeHHuEA cesia ['oponor Kaminb- Ramupcebkoro paitony BosuHebroi 06.1.)
[4]; O. MenBeneBoi (cucrema oco6oBuX iMeH ykpainceroro Ilpunynas’sa) [5]; H. Cucryn (qunamira oco-
6oBux iMen M. TepromoJia) [6]; O. HYopuoye (imennwir M. Riposorpana) [7]; I. Illoxi (imennrik M. ¥Ymropo-
na) [8] Ta in. YrpaiHchbKO-TI0JMbCHKI 3B ABKM B aHTPOTIOHIMII cTaBasu mpeameToM satikaBiaenua O. Bapa-
HiBepkoi [1] ta I. Murhik [9]. Ak caymro saysamywors JI. RpaneHRo ta A. Bopuciok, «yHkiionyBanHsa
BIIACHUX IMEH BaJIeRUTH He TIIbKH Bifi MOBHUX BAKOHIB, ae il Bif PISHHX I0BAMOBHHX YMHHHKIB — CO-
IiaJbHO-iCTOPUYHUX, KYIbTYPHUX, npaBoBux. CycminbHi 3MiHM Haituacrile BinGUBaOTHCA Ha 0COGOBUX
iMmenax monein [4, c. 265]. 3a TBepmennam 1. MutHik, imeHa 3a3Budaii mepe6yBasu Ha TEPIIOMY MiCIli
B aHTPOTIOHIMHI#l (hopMyJIi, HEPiTKO BUKOHYIOUHN (DYHKILI0 €JUHOTO eJeMeHTy ineHTUdikamii [9, s. 19]. Sa
criocrepeskenHamu O. ['opob6errs, B anTpomoHiMii yrpainiiB i moasakis M. Xmeapauiproro 1905 p. tpamis-
Jucsa iMeHa, BJIACTUBI Jullle YEpaiHIAM, iMeHa, XapaKTepHi Julle AJdA MOJAKIB Ta iMeHa, IPUTAMAaHHI AK
yEpaiHigaM, Tak i mosdakam [3, c. 121].

®opmyaoBanHa 3aBaaHb. [[ponoHoBana craTTa € mepimoo cupo6oi TOCTiHeHHA 0c06IuBOCTeH aH-
TPOTOHIMIT TIOJIbCHKOI CITIILHOTH M. XMeJILHI/IHLROFO RiHuﬂ XX — mowatry XXI er. [docrimseHas Jo-
KaJbHHUX 0c00JMBOCTel Cy‘laCHOI AHTPOIOHIMIT MOIAKIB M. XMeJIbHI/IHbROI‘O BUDIIIy€ HUBKY TEOPETHIHUX
| IPAKTHYHUX [IUTAHB, [10B’ABAHAX i3 (POPMYBAHHAM IMEHHIKA MEHIIMHHUX CILILHOT YKDAiHN Ta BUBYCH-
HAM 0C00JMBOCTEH CydacHOTo iMeHHUKA Ykpainu Ha perioHasbHOMY piBHI. MeTolo crarTi € aHawTi3 0CHO-
BHHX 0COG/IMBOCTeH aHTPONOHIMII T0JbCHKOI TpoMaay Micta XMeapHUIBKOTO 33 30 pokis: y 1991-2020
porax. IlocArHeHHA TMOCTaBIeHOI MeTH Tepen0avac BUKOHAHHA HUBKM 3aBaHb: TOPIBHATH KiTbKicHMIt
1 AkicHUI cRIa1 0c060BUX iMEeH; BHOKPEMUTH YACTOTHI JIECATEN 0CO00BUX iMeH, HaJaHUX HOBOHAPOIKe-
HUM Y KOMKHOMY 3 [BOX 0OpaHHMX PUMO-KaTONUIBKUX KocTekdiB M. XMmesapHuIpbKoro: Caroi I'annu (koc-
tea 1) i Hemopounoro Cepiia Csaroi [liBu Mapii (kocTes 2); BUBHAYUTH OCHOBHI 0COOJMBOCTI CTPYKTYPH
iMeHHEEE TOTBCHKOI criTbHOTH MicTa. O6’€KTOM JOCTIIHEeHHA € MepCOHAJbHA CHCTeMa iMeHYBaHHA HO-
BOHAPO/KEHUX Yy BiliGpaHOMy MaTepiaJi — 3ammcax y CBiZOLTBaxX PO XpelleHHA fiTefl. 3amucu 6ymno
HaJaHO BOMA KaTOJUIBKUMH XpaMaMu: B IepiioMy Koctedi 3a 1991-2019 pp., y apyromy — 3a 1997—
2020 pp. Ilpenmerom mocaimxeHHA B po60Ti BU3HAUEHO CIIEIU(iTHI XapaKTePUCTHKN aHTPOTIOHIMII cydac-
HOT'0 MOJIOZIOTO IIOKOJMIHHA eTHIYHUX MOJAKIB MicTa XMeJbHUI[BKOT0: THX, XTO HapoauBcs y mepiox 3 1991
1o 2020 pp. BrawuHO. MeTomo.10ria MOCTi e HHA BKIOYAE METO/] XPOHOJOTIYHUX PO3PisiB, TOPIiBHATLHUI
MeTO[| Ta COLiONIHIBICTHYHY PEKOHCTPYKIII0.

Bukaax ocHoBHOro marepiaxy. O6upandn puMO-KaTOJNHUIBKI KOCTeNN HJA 3icTaBJeHHA 0COOOBUX
iMeH TIpeJCTaBHUKIB MOJBCHKOI CIITLHOTH M. XMEJbHUIBKOTO, MU TIOCIYTOBYBAJIUCA iCTOPUYHUM, Te-
pUTOpiaJbHUM i MOBHUM KpuTepiaMu. 3a icTopuuHuM KputepieM, kocres CB. ['anHu € Haficrapimuwm,
a xocrea Henopounoro Cepua Cs. [liBu Mapii — HafiHOBIIINM pUMO-KATOMUIBKAM XPaMOM y M. XMeJIb-
HUIIBKOMY. 3a TepuTopiaJbHUM KpuTepieM, koctes CB. ['aHHM posTalmoBaHuil y Micili KOMIIAKTHOTO,
a Hemopounoro Cepma Cs. [liBm Mapii — y wmicui gucrepcHOro HpOMEMBaHHA IOJBCHKOI CHIIBHOTH
M. XMeJbHUIBbEOT0. MOBHHUIT KpUTEpiil BUABIAETHCA B TOMY, 0 Tpuxoxanu xpamy CB. I'aHHM B oBCAK-
IEeHHOMY KHUTTI IIOCIYTOBYITHCA, 31e61IbIIOT0, POCICHKOI0 Ta OIBCHKOI0 MOBAMY, & IPUXOHKAHN XPaMy
Henopounoro Cepia Cs. IliBu Mapii — ykpaiHchkolo MoBoio. Baromy poJb Bifirpae HalioHaJbHiCTH
cBamenHocay#urenis. Cpamennnkn kocreny Cp. I'annn e nonaramu, a Hemopounoro Cepusa Cs. [isu
Mapii — ykpaiHnsmu, mo Mae BIIUB Ha TBOPEHHA Ta NOGYTyBAHHA B KOMYHIKATHBHIH NpakTHI (oHe-
TUYHUX BapiaHTiB iMeH.

3aCTOCOBYI09M METOUKY BUOKPEMIEHHA YACTOTHUX i HEYaCTOTHUX iMeH, yBech 3i6paHuil MaTepiaJ 1mo-
TiJIA€MO Ha JBa 3pisH, IO BiNIOBial0Th JBOM KOocTeJaM, ¥ AKUX 3agikcoBaHo iMeHa: 1991-2019 — koc-
req C. [annn (1) — ta 1997-2020 pp. — rocresr Hemopounoro Cepia Cs. [lisu Mapii (2). Cniseras-
JAKNYYA YaCTOTY BHUBAHHA IIeBHUX IMeH, CKJIaJ, YaCTOTHUX [ECATKIB I pellepTyap PiIKOBMUBAHUX IMEH,
MU BHOKPEMJIIOEMO T4 XapaKTepU3yeEMO OCHOBHI 0COOJMBOCTI AHTPOIOHIMII MOJAKIB M. XMeJbLHUIILKOTO,
HapomxeHux y 1991-2020 pp.

Ha spisi mHapommenux y 1991-2019 pp. xaomuukis y kocredi 1 3adikcoBano 105 ofHOKROMIOHEHTHHUX
i 38 mBoromnoHeHTHHX iMeH. [0 YacTOTHOrO IecATKA Y0JOBIIMX iMeH KocTenry 1 3apaxoByeMO aHTPOIO-
Himu: Oaexcandp (6,6 %), Baaducaas (6,3 %), Andpii (5,4 %), Amumpo (5,1 %), Marcum (4,8 %),
Uenuc (4,3 %), Badun (3,8 %), Apmen (3,4 %), boedan (3,4 %), Apocaas (3,4 %). Ilo Bucorogac-
TOTHUX HaJemaTh iMeHa: Bimaaiti (2,6 %), Oxee (2,5 %), Poman (2,4 %), Borodumup (2,3 %), Cepeiii
(2,1 %), Lnas (1,9 %), Hasro (1,8 %), Hasap | Hasapii (1,8 %), Apmyp (1,75 %), Pocmucaas (1,7 %),
B’auecnas (1,6 %), dasud (1,5 %), Isan (1,5 %) Gezen | Gezenuii (1,5 %), Januno i pisHi BapianTn
(1,4 %), Birmop (1,1 %), Murkuma (Hixima) (1,1 %), Mameiii (1,1 %). CepeHio 4acTOTHiCTH MaOThH
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aHTpornoHiMu: Anmon, Kocmanwmun, Muzxaiino (1 %), Ieop, Mapx | Mapex, Pycaan, FOpiti, An (0,9 %).
Ilo HUBBKOYACTOTHUX 3apaxoByeMo: Banenmun, Banepiti, Onexciii, Cmanicaas, Tumogii (0,7 %), Ap-
cen, Rupuno, Murora, Mupocaas (0,5 %), Anamoniti, Cesmocaas (0,4 %), I'nio, Hanup, Edyapd, Ma-
xap (0,4 %), Adam, Adpian, Ilempo, Cmegar | Cmenan, Tapac, Tumyp (0,3 %), Bopuc, Bacuns, Geop,
Saxap | Saxapii, Jeonid (0,2 %), Jyr’san y sanuci Jyxsn (0,2 %), Jobomup, Jdwodeiz, Marcuminian
y samuci Maxcuminvan (0,2 %), Map’sw y sammci Mapan (0,2 %), Mupon, Opecm, Ocman, Pobepm
(0,2 %). I'pyny omuHWYHUX CTAHOBJIATH Taki iMeHa: Aeeycmun, Asdit, Aspaam, Bozodap, I'ennadii,
Teopeiii, I'pueopiii, Jawicaas, Jem’sw (Temsan), Cpemiii, Chpem, Icaii, Hocugd, Kpicmian, Minan, Hu-
wugop (Hirxighop), Onecwv, Padomup (Padmip), Punam, Casentii, Camyin, Céimosap (Ceemosap), Tadeii,
Yemum, @enire, FOniti, Arwie, Apomup ra inosemui I'abpieas, Jacosanni, leap, Cmaspac i Ocyooysa. fdx
6a4nMo, OCHOBY 40.JI0Biu0ro iMeHHNHKa HOBoHapomxeHUx 1991-2019 pp. kocreny 1 cTaHOBJAATH Tpajiu-
IifiHi yKpaTHChKI XpUCTUAHCHKI iMeHa. Baromolo € 9acTka cJoB AHCHKUX iMeH, OkpeMi 38 AkUX: Boxodumup,
Bsuecnas — MaoTh BUCOKY 9acTOTHICTh. PinroBmuBaHNMY € Tpagutiitai yrpainceri: I'pueopid, Jem’an,
Eppen, Jyw’sn, Mupon, Hurugop, cio’auceki: Bozodap, Jawicaas, Minawn, Padmup, Ceimosap, Apo-
mup; 6iomiiHi: Aspaam, Icati, Hocugd, Camyin, Axis; iMena moabchroi Tpagumii: Jrwdesie, enire — Ta
inosemui: I'abpieas, Aacosanni, Ieap, Kcy6oysa.

Posraaymeny nepugepiio MOACHIOEMO TEHIEHITIEI M0 BUGOPY HE3BUYHUX iM€H, IO TAaHYE B Y KpaiHi
3 moyatky XXI cr. [lopsan i3 TuM, 4nceabHICTh YEPATHCHRUX TPAJMIIHHUX, CJIOB’AHCHKUX Ta GiGJiHUX
iMeH BKasye Ha Te, IO 06MPaiody iM’A XJOMUUKY, 6ATHKM JacTilie BAAIOTHCA 0 BUGOPY HEBBUIHOTO iMeHi
3 4ncJa MTUTOMUX, a He 3aM03UveHNX iMeH. IMeHa iHO3eMHUX TPauIlifi TOTPANIAIOTE 0 iIMEHHUKA, TOJIA-
KiB M. XMeJbHUITBKOTO BHACIIOK 3MIiMTaHUX MLT06IB i3 MpeAcTaBHUKAMY iHITHX HAIIOHAJIBHOCTEH, KOTpi
OXPEIIYITh JiTefl y pUMO-KATOMUIBKUX KOCTEJIaX, IIPU I[bOMY OOUpAITH A HafiMeHyBaHHA iMeHa CBOIX
HallioHAJbHUX TPaJULIiil.

Hoonapomsenum xaomaukam 1997-2020 pp., oxpemenuM y Kocredi 2 6yuao Hagano 76 imen. Yac-
TOTHHUI ECATOK 90JOBIIMX iMEH KocTexy 2 CTaHOBAATH aHTpoNOHIMU: Baaducaas (6,6 %), Oxercandp
(5,8 %), Mawcum (5,3 %), Hanuin (5,1 %), Amumpo (4,7 %), Andpii (4 %), Apocras (3,8 %), Bozdan
(3,5 %), Apmem (3,3 %), Luas (3,3 %), Haszap (3,3 %). Bucory dacrorTnicts MaioTh imena: Mameii
(3,1 %), Iean (2,6 %), Muxatino (2,2 %), Bimaniti (2 %), Mapro (2 %), Poman (2 %), Tumoghiii
(1,8 %), Hasro (1,8 %), Henuc (1,6 %), Aumon (1,5 %). o iMmeH, AKi MaloTh cepeIHIO YACTOTHICTD, Ha-
aexatb: Apmyp, Badun, [Jasud, Geop, Pocmucaas (1,3 %) ta Jominir, Rupuno, Murora, Cmanicaas,
An (1,1 %). ¥ rpymi iMeH i3 cepefHbOI0 YACTOTHICTIO criocTepiraeMo 3 3 8 aHTPONOHIMIB MOJBLCHKOT Ha-
mioHaabHOT Tpaauiiii: Jominix, Cmanicaas, An. BigcoTor iMeH moJbehKoil HaIiOHAJBHOT TPAAHUTIIii ¥ KOC-
Tesi 2 € BUCORMM: 8 aHTPOIOHIMIB, mo cTraHOBUTb 10,7 % ycix HajaHUX Joa0Biuux iMeH. IMeHaMu mOJb-
cbkoi Tpajunii HazBaHo 4,5 % HoBoHapomkeHHX. Ha Hamy my™mky, e Moske 6yTH HACTITKOM BILIABY JBOX
MPOTUJIEHKHUX TEHIEHITH: 38 OHOTO OOKY, BiIaHiCTh TpPajuIlii, HAMAraHHA Yepe3 BUOIp iMeHi BUpasuTH
HauiOHaJILHy IIeHTUYHICTDb, HAJERHICTD M0 MOJbCHKOI CIIIILHOTH Ta KATOJUILKOTO BipOBI/ISHaHHH 3 iH-
moro oKy, IMeHa I0JbCHKOT 200 KATOIMIBKOT TPaJHIL#l IHTeHCHBHO BXOAATH 10 YKPAiHCHKOrO iMEHHHK]
BIIPOZIOB# OCTAHHIX POKIB fIK HACILIOK TeH/EHLII 10 BAOOPY He3BUYHAX iMEH Ta npotecy raoGadJisariii, 3a
AKOTO iMeHa, 10 TePBICHO HaJeKAIN 0 TIeBHOI HAIIOHAJIBHOI Ui peiriiHol Tpaauiiii, cTaloTh TpaHCHAII-
OHAJHLHUMU iMEHAMH.

o rpynu HUSBKOYACTOTHUX y KOCTeJNi 2 MOTpAIATh iMeHa: Saxap, Kocmswmun, Mupocaas
(0,9 %), Apceniii, Birmop, Borodumup, Gezen, Onexciii, FOpiti (0,7 %), Barenmun, Banepii, Bacunii,
B’suecaas, I'ni6, Muwuma (Hixima), Pycaan, Cepeiti, Tumyp (Timyp) (0,6 %), Anamonii, Edyapd,
JAyxa, .]Im60mup, Oaee, Opecm, Ocman, Ilempo, Cesmocaas, Cmegan, Hpemiii (0,4 %) Ilo omuHWIHIX
HaJlekaTh AK iMeHa yKpaiHCbKOI, 30KpeMa Ieop, Jes, Maxap, Tapac, tax i noasceroi: bozycaas, Epix,
Denire, Dpanyuck — Ta iHO3eMHUX Tpaauliil, Taki ax: Aaan, I'aopieas, Japii, Camcon. CriocTepiraemo
imena Punam i lamup, 3adircoBaHi y neBianTHomy Hanucauui Pinam, J[amnip, 0 BUHUKJIO TIifi BILIABOM
pociiicbkoi BUMOBH, a Takosk iM’a Diain, Ake MOmHA KBaJiiKyBaTH AK iM'fl TMOJBCLKOI Ta BaXiIHOEBPO-
nefichbROl TPauIIiil, yRpaiHCHKUM BiTIOBITHUKOM AKOTO € [Tusun. 3a HAIIUME CIOCTEPEHEHHAMM, Y CKIATI
HU3LKOYACTOTHUX Ta OTUHUYHUX iMeH nepe6yBa10TL 31e61IbII0ro iHIIOMOBHI Ta iHO3eMHI iMeHa, YaCcTHHA
3 AKUX yBiiinLIa 10 cucTeMu ykpaiHcbkoro iMeHHUKS Ha nodatky X X1 cr. Kpim Toro, B JoCaiRyBaHUHA ITe-
pioz, oco6.mBo Bripozosx 2001-2020 pp., akTyasisyeTbeA BKUBAHHA IMEH II0JbCHKO] HAIlIOHAIBHOT Tpa-
nunii. ¥ cucreMi oco60BuX iMeH HOBOHapomHeHUX KocTeay 1 (1991-2019 pp.) npeacraBreno 11 9o0Bi-
9MX iMEH HOJbChEOT HALliOHAJBHOI TpaaumIiii, mo cranoBuTh 10,6 % ycix iMeH, HATAHUX HOBOHAPO/HKEHUM.
Hwuwmn nasBano 3,1 % HociiB. Bucoky gacroTricts Mators iMena Ax (0,9 %); Cmanicaas (0,7 %); Edyapd
(0,4 %). lna nmopiBHAHHA, y cucTeMi 0c060BUX iMeH HOBOHapommeHux Kocreay 2 (1997-2020 pp.) ime-
Ha An, Cmanicaas, Jomwiner (1,1 %) ta Edyapd (0,4 %) Tak caMo HaJeXaTh 10 HAHOGLIBII 9aCTOTHUX
iMeH TOJIbCHKOT TPaAUIIil Ha3MBaHHA. IMeHA MOJLCHKOT TPAUIIii TpeicTaBaeHi B IMEHHUKAX 000X ROCTEJIB
y CRJa/li HUBbKOYACTOTHUX Ta OJMHUIHUX iMeH. ¥ Kocreni 1 me imena: Aeeycmun, Kpicmian, Jlwodeie,
Mapex, Pobepm, Tadeti, Penirc, FOnii. ¥ rocreni 2 o Tarux iMeH Hagemxarts: Boeycaas, Epix, Penirkc,
Dpanyucs.

Husrae cipo6yeMo mOpiBHATH 9aCTOTHI JeCATKY 90J0BIIMNX iMeH, HATAHUX HOBOHapomHeHnM y 1991 —
2019 (rocrexa 1) ta 1997-2020 pp. (kocten 2).
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Ax 6aIumMo y T‘fmémmi 1, Cl'IiJIbI‘-IuI/IMI/I JJIA 9ACTOTHUX 118~ 3| You Koorer 1 Tou Rooton 2

CATKIB 000X KOCTeJiB € iMeHa Andpiti, Apmem, Bozdan, Baa- T To 5 >
nekcaup (6,7 %) | Bragucnas (6,6 %)

ducaas, Anumpo, Marcumn, Onercandp, Apocaas. Imenamu, 5 1R 6.3 %) 10 (5.8 %)
IPEJICTABICHNMA B YACTOTHOMY JIECATRY JHiIe Kocrexy 1, € 3 Aﬂan?fﬂa{)% 7 > Mﬂemamg X7 2
Henuc ra Badun. HaromicTs 10 iMeH, mpejicTaBIeHAX y Yac- HApil (5,7 %) atccuy (5,3 %)
TOTHOMY [IECATKY JWIIe KOCTeIy 2, HalemaTs Januin, Inas, |+ |JMATpO (5’% %) | Manwix (5,1 f)
Hasap. 1lonyaspuicts iven Badum ta Jewuc, mo xogars |0 |Maxcm (5 f) Jumrrpo (4’07 %)
JI0 IACTOTHOTO JECATKA iMeH Kocrexy 1, mpuramanma mepi- |6 | Jlemuc (4,3 %) Anppiit (4 %)
omy 1991-2010 pp. Togi ax imena Janwin, Inas, Hasap, |7 _|Bamav (3,8 %) Spocaas (3,8 %)
10 HAJeKAaTh JI0 YACTOTHOTO JeCATKA iMeH KocTeny 2, cramu |8 | Aprem (3,4 %) Borpan (3,5 %)
nonyaapaumu y 2000-2020 pp. 3arajom e, dacroTHi ge- |9 | Borpan (3,4 %) Aprem (3,3 %)
CATKHM 4Y0JI0BI9MX iMeH KocreaiB 1 i 2 s6iratorbea Ha 80 %. |10 | Spocras (3,4 %) | Lmnsa (3,3 %)
ImMeHaMu, 10 IEMOHCTPYIOTH BUCOKY YaCTOTHICTH B 000X aHa- |11 Hasap (3,3 %)

Ji30BaHUX KOCTeJaX, € Bimanii, Geop, Mamseii, [lasno, Po-

man 1a Opid. Imena Inas, Hasap | Hasapidi, lanuno, mo € BUCOKOYACTOTHUMH B KocTeai 1, y KocTe-
Ji 2 HaJemaTh N0 dacToTHOro jecATka. Haromicts imena Apmyp, Hasud, Pocmucaas, mo B Kocremi 1
HaJeRATh 10 BHCOKOYACTOTHHUX, Y KOCTeJi 2 MaioTh CepeIHI0 YacTOTHiCTh, a iMeHa Oaee, Borodumup,
Cepeiii, B’suecaas, Geeen, Bixmop, Hirima, BucorodactToTHi y kKocteai 1, y Kocresdi 2 HajemaTh 0
HusbkovacToTHUX. IMena Mapx (Mapro) Ta Anmon, BUCOKOTACTOTHI B KocTe i 2, y KocTedi 1 HaJemaTh
IO CepeHbOYACTOTHUX, a iM’A Tumodisi, BUCOKOIACTOTHE B KocTeti 2, y KocTesi 1 € HI3bKOYACTOTHHM.
Taxki BiqMiHHOCTI y ckJaji iMeHHUKE, Ha HANTy AYMRY, ByMOBJIEHI THM, IO iMeHa, 3adikcoBaHi y KocTe-
ai 1, oxomwmonTs 1991-2019, a kocresi 2—-1997-2020 pp., To6TO, B KOcTeJi 1 MOBHile TpecTaBIeH]
rereHnii 1991-2000 pp., HaToMicTh iMeHa KocTeay 2 3agikcoBaHi, mounHatouu 3 1997 p., BianosigHo,
Kparme perpeseHTyTh TeHAeHIT 2000-2020 pp.

Haii6inpim ancesbHOI0 Ta pi3H0MaHiTH010 3a CBOIM CKJIAJIOM AR y KocTeJi 1, Tak i B KocTesi 2 € rpyna
HU3bKOUACTOTHUX iMeH. e moB 'A3Y€MO 3 TEHJEHIIAMY JI0 BUOOPY HE3BUIHUX IMEH Ta HU3bKOIW KOHIIEH-
TPALi€l0 iIMEHHUK4, 3a AKOI 30LIbIIYETHCA KIIBKICTh IMEH, HAIAHUX HOBOHAPOJKEHNM yIIPOAOBH KOHKDET-
HOTO TIepiofy i BOJIHOYAC BMEHIIYEThCA KiMbKiCTh HOCIIB ofHOro iMeHi. [lo HM3bKOYACTOTHHX Y KocTesi 1
HaJe®UTh 32, y Kocredi 2—-29 dogoBidux iMeH. CrigbHUME Jja 060X KOCTeJiB y TPyIi HU3BKOYACTOT-
HUX € iMeHa: Awnamonidi, Apcen, Barenwmun, Banepiti, Bacunos | Bacunii, I'ni6, Edyapd, Saxap|3azxa-
piti, Jlrobomup, Mupocaas, Oxexciti, Opecm, Ocman, Llempo, Cesmocaas, Cmegar | Cmenan, Tunyp.
Craaz ofvHUYHKX iMeH KocTenqy 1 € PisHOMAHITHIMAM. BiJIbIJ_Iy YACTUHY OfMHUYHUX imMeH, 3agircoBaHNX
y Kocredi 1, CTaHOBIATH PLAKICHI iMeHa, XapakTepHi A/d ykpaiHcbkoro iveHHukd. Haromicrs 10 craaxy
OVHUYHUX iMEH KOCTeJy 2 BXOAUTH 3HAYHA KiNbKiCTH iMEH MOJbCHKOI Ta iHO3eMHUX TpPAJMIIiil, AK-OT:
Aanan, Boeycaas, 'abpiens, Japii, Epix, Punam, Camcon, @Penirc i Ppanyuck.

MAinoui imena

Y cucremi oco6oBux iMeH HoBoHapomkeHUX kKocteny 1 (1991-2019 pp.) sagircoBano 120 ogHOKOM-
MOHEHTHUX Ta 42 IBOKOMIOHEHTHMX iHoumx imMeH. I[o0 JacTOTHOro mecATKa HaJeskaTb iMeHa: Auna /
T'anna (7 %), Anacmacis (6,8 %), FOnis (5,9 %), Bixmopis (4,4 %), Avina (4 %), Hapis | Hapuna
(4 %), Mapis (3,7 %), Oxena (3,6 %), diana (3,4 %), Temsana (3,3 %). Bucory qacToTHicTh MaloTh iMe-
Ha: Kamepuna (3 %), Ana [ Anina (2,9 %), Ipuna (2,4 %), Xpucmuna (2,3 %), Haomanis (2,2 %), Be-
ponira (2,2 %), Onexcandpa (1,8 %), Oavea (1,8 %), Cogpis, Banepis (1,7 %), Inona, Rapina (1,5 %),
Gausasema (1,4 %), Inna (1,2 %), Aneenina, Gea (1 %). [lo iMmeH i3 cepeIHHOI0 TACTOTHICTIO HANEHKATD:
Kapowina, Mapeapuma, Oxcana, Coromis (0,9 %). o HusbkodacToTHUX 3apaxoByemo: Mapuna, Ilo-
aina (0,7 %), Braducaasa, Isawna, Jwodwura, Mapma, Map’swa, Mirena | Mirana (0,6 %), Aavbina,
Hana, Exina, Ewinis, Snama, Jdecs (0,5 %), Anica, Anaena, Apina, Bipa, Jw6os, Cabpina, Ceim-
aana, Yasua (0,4 %), Boxena, Bimarina, I'nopis, Kipa, Jinvis, Mawveina, Hadis, Pezina, Pycaana
(0,3 %), Aara, Anima, Anmonina | Anwmonis, bapéapa, Boedana, Barewmuna, Bima, I'enena, Jami-
eana, Eeenina, Raminis | Rawina, Jonima, Mupocaasa, Hina, [layra, Penama, Apocaasa (0,2 %).
Ho omuuWYHUX HajemaTh iMeHa: Aseycmuna, Aeama, Adpiana, Awmipa, Anema, Anoaninapis, Acis,
Bozycaasa, Boxuna, Bapsapa, Banecca, Binina, Biorema, I'anuna, Janyma, Jebopa, Jominixa, Eean-
eevina, Enisa, Enmna, Epin, Inapa, Ipena, Kamapina, Japuca, Jemuyis, Mapren, Mapyenina, Mi-
wenv, Mowira, Heonina, Hopa, Pocuna, Cabina, Cuiscana, Cmanicaasa, Cmeganis, Tamapa, Tepesa,
Daopencis, Ocmuna Ta Apuna.

Y cucreMi 0co6oBuX iMeH HOBOHapommeHux kocreny 2 (1997-2020 pp.) cnocrepiraemo 86 miHounmx
imen. Ilo wacToTHOTO mecaTKa HagtexaTh: Anna /| 'anna (8 %), Mapis (6,2 %), Anacmacis (5,8 %),
Cogpis (5,1 %), Ramepuna (4,7 %), Ana (4,7 %), Bixmopis (4 %), Hapis (3,5 %), Coromis (3,3 %),
Gea (3,1 %). o BucorouacToTHUX 3apaxoByemo iMmeHa: Mapeapuma y Bapiantax Mapeapima | Pima
(2,4 %), Baxepis (2,2 %), Beponixa | Hixa (2,2 %), FOxis (2 %), diana (2 %), Srama (2 %), Horina
(2 %), Aneenina (1,6 %), Rapina (1,6 %), Aaina (1,6 %), Gausasema (1,6 %), Mirana (1,3 %), Oxex-
candpa (1,3 %), Oavea (1,3 %), Temana (1,3 %). [o iMeH i3 cepelHbOI0 YACTOTHICTIO HAJE®KATD: Ipuna
(1,1 %), Eseaina (1,1 %), Oxena (0,9 %), Ieanna (lsana) (0,9 %), Baaducrasa (0,9 %), Xpucmuna
(Epicmina) (0,9 %). fIx HusbkovacToTHI KBaJipiKyeMo iMeHa: Aaica, Anvbina, Ameni, Apina, Eminis,
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Kaponina, Kipa, Jodnmura, Mupocaasa, Oxriana (0,7 %); Bozdana, Bimanina, I'nopis, Hominika,
Enina, Inona, Inwa (Ina), Mapuna (Mapina), Hamanis, Hixoas, Hina, Oxcana, Céimaana ta Tepesa
(0,4 %). Craan onMHWYHKX KiHOUMX iMeH, 3adikcoBaHUX y KocTeldi 2, € Haj3BuUaiiHO cTporatuM. o
OJTHOMY HOCi€Bi MaOTh Tpajauliiini imena: Bapsapa, Bipa, Eaveipa, Enna, Geancenina, Cecenis, Inapis,
Knapa, Kcenis, Jecs, Mapma, Map’sna, Muzxadiiuna y Bapianti Muxadiaina, Llasrina, Yasna, rino-
kopuctuku Bioaa, Jana, Jlina; ineonoriano 3abapsirene Baadaena; iMeHa MOabChbROI Tpaguiii: Aeeyc-
muna, Adenina, Awima, Beama, Jaypa, Cinveis, Cmanicrasa ta inmomosHi: Janieas, Emixa, Hoens,
Cabpina, Crosanna (Crosana).

o craany miHounx iMeH, HaJaHUX HOBOHAPOIKEHHUM Yy KocTesi 1, yBifimuo 30 HalioHaJpHO Mapro-
BaHUX iMeH, o cTaHOBUTH 27,2 % ycix HajaHux iMmeH. Boru oxommoors 10,8 % Hociis. Haii6inbm wac-
TotHUMH € iMeHa Ana | Anina (2,9 %); Rpucmuna (1,7 %); Lrona (1,5 %). Husbry qacroTHicTh MalOTh
imena Aavoina (0,5 %); Eminis (0,5 %); Boaxena (0,3 %); Marvsina (0,3 %); Pezina (0,3 %); Anima
(0,2 %); Bapoapa (0,2 %); L'enena (0,2 %); Eeeaina (0,2 %); Raminis | Kamina (0,2 %). Ilo onpmaraHIX
HaJe®aTh: Aseycmuna, Anema, boeycrasa, Boxuna, Janyma, Hebopa, Jominixa, Exiza, Ipena, Map-
aer, Mapyenina, Hopa, Pocuna, Cmanicaasa, Tepesa, Dropencis. Y cucreMi siHOIMX 0COO0BUX iMEH
KocTeJy 2 HapaxoByeMo 14 iMeH moJbcbkol HallioHaJbHOI TpauIil, mo cTaHOBUTh 16,3 % ycix KiHOUNX
imen. Humu nasBano 50 HOBoHapommeHux, To6To 11,1 % ycix HoBoHapom#eHux AiBuaTok. Haii6imbm
qacToTHUM € iM’a Ana (4,7 %), mo moTpaniase 10 4acToTHoro aecATka. Im'a Eeeaina (1,1 %), ymuBaHHA
Aroro arryatisyBaJgocs ympomosx 2001-2020 pp., mae cepennio dacroTHicts. OpHak GinbmmicTs iMeH
MOJIbCHKOT TPAHUIIii HATEHATD 0 HU3bKOIACTOTHUX, AK-0T: Aavoina (0,7 %), Eminis (0,7 %), Hominira
(0,4 %), Inona (0,4 %), Tepesa (0,4 %) Ta onuunanux: Aeeycmuna, Adenina, Anima, Beama, Jaypa,
Cinveis, Cmanicaasa. Ilo iMen iHo3eMHUX Tpaauiiii Haxewuts 8 (9,3 %) miHouux iMeH, 3adikcoBaHUX
y kocteai 2. Yci BOHE MaloTh HU3BKY 4acTOTHiCTb, BorpeMa: Awxens (0,7 %), I'nopis (0,4 %), Hirxons
(0,4 %), a6o € omuunanumu: Janieas, Emirna, Hoemi, Cabpina, Crosanna.

Huirge mopiBHANMO YacTOTHI lecATKY HiHOYNX iMeH, HAJAHUX Y KocTedi 1 Ta Koctei 2.

CHiIbHEMHE A YACTOTHUX JECATKIB 000X KOCTEJiB € iMe-

N | #Rin. Kocrex 1 HKin. Kocren 2 Ha Anna, Anacmacis, Bixmopis, Hapis, Mapis. YacrorHi
1 |Amma (7,3 %) Amnna (7,7 %), MeCATKM KiHOUMX iMeH KocrexiB 1, 2 sb6iraiorhes Ha 50 %.
lanna (0,2 %) IMenaMu, mo HaJemaTh 10 YACTOTHOIO AECATKA JHIIe B KOC-

Pasom (8 %) teqi 1, €: Anina, Jiana, Onena, Temsna, Onis. Imena, npej-

2 | Anacracis (6,8 %) | Mapis (6 %), CTaBJeH] JHIle B YaCTOTHOMY JecATRy kocrexay 2: Gea, Ka-
%4:501;‘“&(3’; )A’) mepuna, Conomis, Coﬁlméiﬂna. i Bi,ILMiI:IHOgTi [IOACHIOEMO

. 2 THM, II0 iMEeHa KOCTeJI LIBII0I0 MipOI0 BiTO6GpaKanTh TeH-
3_|10uia (5,9 %) __ | Anacracia (05’75 %) | rermii 1991-2000 pp¥, a iMeHa ROCTEJIY 2—2081—2020 PP,
4 |Bixropia £4’4 %) | Cois (5,1 %) . 1Ipo 1o Bi#e fmwioca Bume. € i cyTo JiHrBiCTHYHME IMHHUK,
5 | Auira (4 %) Rarepuna (4,7 %) O CIpUYMHAE I ocobuauBocti. [lomyssapHicTs iHOUMX iMeH
6 | Mapis (4 %) Hna (4,7 %) Ma€ XBUJIETIONIOHWI XapaKTep Ta € MEHII CTiliK00 i TPUBAJIOI,
7_|Oxena (3,8 %) Bikropis (4 %) Hi% TOMyJIAPHICTH 4oJoBiumx imeH. Bimmosimuo, y cucremi
8 | Mapis (3,7 %) Hapia (3,5 %) MIHOYMX IMEH OHOBJEHHA YACTOTHOTO JECATKA BilI0YyBAEThCA
9 [Miana (3,4 %) Couomis (3,3 %) uiBU/IIe, HiE y cucremi domoBiuux. IMena Aweeaina, Baae-
10 | Terana (3,3 %) | €sa (3,1 %) pis, Bepowira, Gausasema, Kapina, Oaercandpa, Oavea

VBIfiILIA 10 CKJIANy BHCOKOYACTOTHUX B 000X KocTesax. Ime-
Ha Gea, Kamepuna, Cogiis, Ana, BucokodacToTHi y KocTemni 1, y KocTeJi 2 HaJekaTb IO IaCTOTHOI'O
necatka. A imena Aaina, Jiana, Temana, FOnis, Mo BXOAATH I0 9aCTOTHOTO NTECATKA iMeH KocTeay 1,
y KocreJi 2 HaJemaTh 0 BuCOKouacTOTHUX. IMeHa Oxena, Ipuna, mo BXOAATH O YACTOTHOI'O JIECATKA
(Oaena) Ta Bucoko4acTOTHUX (Ipuna) y KocTedi 1, y KocTesdi 2 MaloTh CePeIHI0 9aCTOTHICTD. K cBiTInTDH
aHaJTi30BaHMil MaTepiaJt, nmomyuaapHicts iMeHi Oxena npumnagae Ha 1960-1i — 1990-1i poru, B TOil 4ac
ar micaa 2001 poky iM’sa mocTymoBO BTpadae CBOW YACTOTHiCTh. llik momysapHocti iMeni Ipuna cArae
1990-x pokis, micaa doro iforo yacToTHiCTs 3HUKYEThCA. Haromicts imena Mapeapuma, Cononis Ha-
oyBators nomyaaprocti y 2000-2020 pp.. Imena Anica, Aavbina, Apina, Boedana, Bimanina, I nopis,
Ewinis, Ripa, JTodmura, Mapuna, Mupocaasa, Hina, Céimaana HalexaTh 10 HIBbKOYACTOTHAX B 060X
kocrenax. Imena Mapuna, Hina, Oxcana, Céimaana € TpagulifiHUMA YKPATHCHKUME iMEHAMH, TOITYJIAD-
Humu y XX cr. OpHak, B aHaJIi30BaHUi IIepiof yike He € aKTyaJbHUMH, iX HaJal0Th HOBOHAPOKEHUM yce
pinmie. Imena Aaica, Apina, Kipa, Mupocaasa, HaBaku, MOYMHAITH MOBEPTATUCA 0 AKTUBHOTO BHUTKY
Ta HaOyBawTh memadti Gimbmoi momyaspuocti. Imena Iloaina, Mirana, Saama, MO HATEHKATH N0 HUABD-
KOJaCTOTHUX y KOCTeNi 1, y KocTeai 2 MOTPAIIAITH 0 CKJIATy BHCOKOYACTOTHUX, a iMeHa Baaducaasa,
Tsanna, Esenina — i3 HUBbKOYACTOTHUX 0 CEPeJHbOYACTOTHUX iMeH. ImeHa Aeseycmuna, Biorema /
Bioaa, Esanzenina / €6aueem’ua, Enna, Cmanicarasa B 060X KocTeJsax yBIfiIn 0 CKIATY OMUHUIHUX.
Heuacrornumu B 060X aHauisoBaHUX Kocrenax € iMeHa Bapsapa, Bipa, Jawna, Janiera | Jawieraa /
Hanieas, Jlecs, Mapma, Map’ AN, Ca6pma, Yaswna. BlabmmicTs 13 HUX, 38 BUHATKOM iMeH Ca6pma Ta
Janieana, € TpaUIiiHIMI YRPaiHCHKUMYU iMeHAMY, AKi He Gy/IM MOIMYJIAPHUMY BIIPOJIOBIK JOCITIHKYBaAHIX
pokiB. Ilo imeH, 3a¢ikcoBaHUX JHIle B KOcTeJai 2, 3apaxoByeMo TpaJuIiiiHi yrpaiHceki Easeipa, Geze-
wis, Inapis, Keenis, Kaapa, Muxaiiauna, [lasrina; imena mosnbebkoi Tpamuiiii Adenina, beama, Jlay-
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pa, Ciaveis, imeosoriuno 3abapsiene Baadiena, etumogoriuni nybaetn Jawnieas, Crosanmna Ta HOBITHI
sanosuuenua Emirwa, Hoemi. O6upatoun iM’s, 6aThbKH He 3BEPTAOTH TOCTATHLOI YBATW HA TTOXOIKEHHA
iMeHi, IpURIaaAMHI 90T0 CAYTYIOTh HOBiITHE 3ano3wdeHHA FEmira Ta izeosorivHo sabapsiene Baaduena.
Sanosudenus Emixa 3’ aBuiocs Sk mceBpoHiM 6purancskoi cnisauku Evu [[moai. [oxo iMeni Baadaena,
KpuTepieM iforo Bu6opy, IMOBIipHO, CAyryBaJu iHAUBIAyaJ bHI BIOTOOAHHSA, 8 He NOXO/KEHHA, BHACHIIOR
YOT0 iM’A BTPAYAE iIe0N0TiYHe HABAHTAMKEHHA Ta MOTUBAIIHY MPO30PICTh Yepes CTPYKTYPHY MOAiGHICTh
[0 TPAAMIIitHUX iMeH.

BucnoBkn OTske, mOpiBHAHHA cHCTeM 0COG0OBUX iMeH, HaJaHUX HOBOHAPOIKEHUM y JBOX PUMO-KATO-
JUIBRUX KocTeaax Micra XMeapHHIBbEOr0 ympomoBik 1991-2019 ta 1997-2020 pp., sacBigdye mogi-
OHicTh CKJIALy IMEHHUEIB Ta BiINOBiAHICTh iIMEHHHUKA MOJMAKIB Ha JOKAJHHOMY PiBHI 3araJbHUM TeHAEHIIIAM
B yKpaiHchkiil anTpomoniMil y mepiog 1991-2020 pp. YacroTHi mecATkn 4on0BiunX iMeH KocTesiB 1, 2
soiratotbea Ha 80 %, MO CBITYUTH MPO YCTAJNEHICTH MO3UIIHl OKPeMUX 0COOOBUX iMeH, Takux Ak Oaer-
candp, Braducaas, Andpii, Maxcum, Amumpo Ta iH., y CHCTEMi Y0JOBIYOTO iIMEHHUKS He JIWITE TTOJIb-
CBKOI CIIBHOTH, & fi ykpaiHchkol aHTporoHiMil 3aranoM. Cucrema 90J10BiTMX 0C0G0BUX iMeH € OiabI yera-
JEHOW Ta TPAJUUINHOW0, MEHII BIIKPUTOW 10 IHHOBAL, Hi% cHCTeMa KIHOYUX IMEH. Oénpamqn iM’a A
XJOIYNKA, OaTbKM BiIJaioTh nepeBary TpajuLifiHuM iMeHaM, BHACILIOK J0ro iMeHa BHCOKOI YacTOTHOCTI
T YaCTOTHOT'O JECATKA Majiske He 3MIHIOIOTHCA BIPOIOB:K yChoro aHaJtizoBaHoro nepioxy. Ilopsan i3 muwm,
nounHatouyn 3 2001 poky B YEkpaiHi manye mMona Ha He3BUYHI iMeHA, IO CIPOBOKYBAJO MTOBEPHEHHA 3a-
crapimmx, «3a6yTux» iMeH, Hampuraan, ['wi6, Mameiti, Tumogdisi 10 AaKRTUBHOTO BKUTKY Ta BXOIKEHHA
IO CHCTEeMH YKpPaiHCHKOTO iMEHHUKA 4MCJIEeHHOI KiMbKOCTI Bamo3udeHb, 3okpeMa Iavdap, Jamnup, Tumnyp,
Aaan ToIIO.

Y cucreMi #iHOUOT0 iIMEHHHUKE CIIOCTEPIragMo MEHITY yCTaJeHIiCTh AKICHOTO CRJIaLy, MEHITY BifaHicTh
tpaguiiaM. CrJaj 9aCTOTHAX MECATKIB MiHOUMX iMeH Y Kocresnax 1, 2 s6iraerbed Jume Ha 50 %, 1m0, HA
HAITY TYMKY, 3yMOBJIEHO GiJIbIIO0 BiKPUTICTIO 10 3a1103WY€Hb Ta iHHOBAIIi{l Ta IBUINION BMiHO MO HA
KOHKPEeTHi iMeHa B cHCTeMi KiHOINX iMeH. Oéﬂpamqn iM’a JJIA LiBYUHKH, 06aThEH, HacaMIIepe/i, 3BaHal0Th
Ha eCTeTHYHHUI KpUTepiil, & Taro® cyqaCchTL, OpuriHAJbHICTb iMeHi, a He Horo TpauuiliHiCTh. Ocn 90My
B CHCTEMi KiHOYNX iMeH OiJbIme i inHOBaLjil TA 3aII03UCHb MOPIiBHAHO 3 Y0JOBIT010. SHATHA KiMbKICTh #i-
HOYMX iMEeH Ma€ XBHUJIENOiOHY IOMyIAPHICTh, 38 AKOI iM’A € MOMYJAPHUM YIIPOJOBK KOPOTKOTO Imepiofy,
micJIg Y0ro BUTICHAETHCA IHIIMMY iMeHAMY, AKi Tak caMo MOIyJIApHi HenoBro. [lig skiHOY0TO iIMEHHUES 1A
TeHJIEHI[ifA XapaKTepHa GilbIIT0I0 Mipo1o, Hi JIJIA Y0J0BII0r0. Y HACTIMOK I[LOTO iMeHa, mommyadapHi B 1990-
Ti POKM, Bie He CIIPHIMATh Ak akTyasabHi B mepiog 2001-2020 pp., M0 CIPUIMHUIO OHOBJIEHHSA Yac-
TOTHUX JIECATKIB #miHOYoT0 iMeHHUKA. [loMigaeMo 1mie ofHY BakOHOMIpHICTB, IO CIPUYMHAE BiIMiHHOCTI
ARICHOTO CRJIANy CHCTEM YOJOBIYMX i miHOUYMX 0coboBUX iMeH. Mona Ha pifkicHi, ek3oTH4Hi iMeHa Ha 110-
qaTky X XI cT. crioHykae 6aThKiB 00MpaTH HE3BUYHI iMeHa fK [/IA XJIOMYKKIB, Tak i 1ja niBuatok. OnHave,
o6upaodn BiAIOBiHE iM’A XJOMYUKY, OATHKN YacTille 38BePTAIOTHCA M0 (OHIY TPAAUIIAHUX iMeH (AKIIO
He YKPAIHChKOI, TO MOJbChKOT TpajuLii), BIIMYKY09 3acTapiii iMeHa AK CJIOB’SHCHKOTO (Caimosap, bo-
200ap, Bozycaas, Padomup), Tax i XPUCTHAHCHKOTO TOXOHKEHH (Hurudgop, Mupon, Hyw’sm, Ayxa,
Caseniii), Aki HA CyIaCHOMY eTari cpuiiMaiors Ak piakichi. Toni Ak 1ia HasuBaHHA JIBYMHKY dactimre
3BepTAThCA 0 (POHIY €K30THIHMX, iHIIOMOBHUX iMeH, IPUTAMAHHUX iHO3eMHUM TpaauuiaMm (4eesycmu-
na, Inapa, Mapyenina, Hoems), Biaotbea 10 Bu6Opy TpaHcHaIioHATbHUX iMeH (Ameni, Bawnecca, I'no-
pis, Hebopa, Miwens, Hixons, Cabpina). IHoni, mparayan o6patu ek30THYHE iM’A, 6ATHRU BIAIOTHCA 10
BUOOPY imeosorivHo 3a6apBieHuX iMeH, HanpukiIan Biaina, Baadrena, Mapaen, Aki Ha cydacHOMY eTami
BTPAvYai0Th i/le0J0TiYHe HABAHTAMKEHHA Yepe3 CTPYKTYPHY TOMiOHICTH M0 TPAIMIiAHUX IMeH, 00MPAIOTh
iMmeHa icropuunmx i Midosoriunux nepconasis: Japid, Camcon, a TakOk BHKOPUCTOBYIOTD /A Hafime-
HyBaHHA TUTUHHU CIEHIYHEe iM’dA, AK-0T iM’a Emixa, HaJaHe HA 9eCTh NICEBJOHIMY GPUTAHCBHKOI CIiBAYKU
Emmu [sroai. 3arasom, moyarok XXI cT. MoskHA BBamaTH HOBUM €TANOM B YKpaiHCHKifl aHTPOMOHIMII,
ajisre IbOMY TI€piofy TPUTAMaHHI TeHJEHIIii, HeXapakTepHi A aHTponoHiMikoHY XX CT.: HU3BKa KOH-
I[eHTpallifd IMeHHNKE, posraJdy:keHa nepudepid, 3HaUHA KIJIBKICTh 3al103U9eHb, TPAHCHAIIOHAJbHHUX IMeH,
iHIIOMOBHUX, 30KpeMa IIOJbChKUX, AHTJIIICbKUX, JATUHCHRUX, (DPAHIIY3bKUX BapiaHTIB iMeH, akTyaJizallia
V#HWBAHHA Ta TIOBEPHEHHSA JI0 AaKTUBHOTO BRUTKY BacTapiiux iMeH, mo BaaraJi He 3adikcoBani y II moa.
XX cr. e, cepep iHImOro, COPUIAHAE it OHOBJIEHHA AKICHOTO CRJILY YaCTOTHHUX JECATKIB iMeH, BpOCTAHHA
9aCTOTHOCTI iMeH, HemonyaapHux y XX cr., Takux Ak 6ea, Conomis, Honina, Apina, Cogis, Mapeapu-
ma. PempeseHTariia iMeH MOJbCBKOI Ta iHO3eMHUX TpajuIiil B 000X KOCTeJaX € MPUOJU3HO OTHAKOBOIO,
IO CBiTYUTH PO OMHAKOBUiI piBeHb HAIIOHAJIBHOI CBiTOMOCTI Y CIJIbHOTI TOJAKIB MicTa XMeJbHUITLKOTO,
He3aJesKHO Bifl XapakTepy MPoKUBaHHA (KOMIIAKTHO / IMCIIEPCHO) TA OCHOBHOI MOBH CITIKYBaHHA (POCiii-
ChKa / YEpalHChKA).
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LOCAL PECULIARITIES OF THE ANTHROPONYMY OF THE POLISH COMMUNITY OF KHMELNYTSKYI
AT THE END OF XX — EARLY XXI CENTURY

Summary. The relevance of the article is due to the need to study the anthroponymy of minority national communities
of Ukraine. This article is the first attempt to study the peculiarities of the anthroponymy of the Polish community of the
city of Khmelnytskyi in the late twentieth and early twenty-first centuries. The purpose of the study is to analyze the main
features of anthroponymy of the Polish community of the city of Khmelnytskyi for 30 years: in 1991-2020. This analysis
includes a comparison of the quantitative and qualitative composition of personal names given to newborns in the Polish
community of Khmelnytskyi during this period, as well as determining the frequency of granting certain names. The object
of study is the personal naming system of newborns in the selected material — entries in the baptism certificates of chil-
dren. These records were provided by two Catholic churches in the city of Khmelnytskyi: in one church for 1991-2019,
in the second — for 1997-2020. The subject of the study is the specific characteristics of anthroponymy of the modern
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young generation of ethnic Poles of the city of Khmelnytskyi: those who was born between 1991 and 2020. The research
methodology includes the method of chronological sections, the comparative method and sociolinguistic reconstruction.
The results of the study can be applied for further research of anthroponymy of residents of Ukraine and personal naming
systems of national communities of Ukraine.

Key words: the Ukrainian language, anthroponym, onomastics, proper name, personal names, interlingual contacts,
language community, Polish ethnic community of Khmelnytskyi city.
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CTPATEITi HEPEKJALY 3 KHTACHKOI MOBU KYJbTYPHO HABAHTAKEHOI
TH®OPMAIIIi B YMOBAX BUKOPUCTAHHA NITYYHOT'O IHTEJEKTY (HA MATEPIAJII
MEPEKJALY POMAHY I0M XYA GKUTH) | «iEE»)

Axorania. MeTo1o 11b0r0 TOCHIEEHHA € 3icTAaBHUN aHAJI3 BUKOPHCTAHHA MAIIMHHOTO Ta JIOACHLKOTO IIepPEKJIANy TEeKCTY
Xymo#HbOI JiTeparypu. 00’6KTOM aHAIi3y € MepekJIa)] KyIbTyPHO HaBaHTAKeHO! iHpopmarii pomany «fif%E» / «Kutu» cy-
"acHOro kuraiickkoro muckMennuka f0i Xya (5R4E) ma pociiicbky MoBy B Tekcrax nepekaaxy Pomana ITlamipo i B MammHHAX
OHJIalH-TIepekaaax i3 sacrocyBanHaM dar-6ory ChatGPT na ocHoBi Heitpomepe:xi, pospopbienoro komnaniero OpenAl,
i omnaiin-nepexnanada DeepL xomnanii DeepL GmbH, ocHoBaHOro Ha MAmWHHOMY IepeKJIafi Ta IITYYHOMY iHTEJNEKTi.
IIpeamer mocaimeHHA — ONTHMAJbHI MOMKJIMBOCTI CyMiCHOTO BUKOPUCTAHHA CyYaCHHUX MePeRIANAIBRUX CTpaTeTiil i3 3ary-
JEeHHAM JIOICLKOTO i IITYIHOTO iHTe eKTy. PesyapTaToM 3icTaBHOTO aHANISY KYIbTYPHO HABAHTAKEHUX OJUHUIIb OPUTiHAIb-
HOT'O KUTafChKOTO XYI0KHBOIO TEKCTY Ta 0ro Iepek/aliB JI0JUHOI i 1BOMa IIporpaMaMy IITYIHOIO iHTEJeKTy € BACHOBKN
IIPO Te, IO B TIPOIIEC TIEPEKJIATY XYJ0HHBOI'0 TEKCTY CYJacHi IPOrpaMy MTYIHOTO IHTENEKTY MOKHA BUKOPUCTOBYBATH JIHIIE
AK TOTOMiHEH 3aci0, 60 XyMoKHill TEKCT € eMOIIifiHO HATIOBHEHUM i MiCTUTH BeJUKY KiMbEiCTh (OHOBOI Ta Ge3eKBiBAIeHTHOT
KyJIbTypPHO-icTOpH4HOI iHdopMartii, cy6’eKTUBHUX OI[HOK i CyIseHb.

Kuo9oBi c0Ba: kyIbTypHO HABaHTAMEHE CI0BO, IHPOPMAITiA, IITYyIHNI IHTEJIEKT, MAIINHHA{ TePeRJIa, JOACLKHU Tepe-
KJIaJl, eMoLiiHuil, poHoBUi, 6e3ekBiBasenTHE, ChatGPT, DeepL, 0it Xya.

ITocranoBka mpodJeMu. Y cydacHUX yMOBax AiRATAIIZAII] cepa meperIasy CTUKAETHCA 3 HOBUMU
MOJRJIVBOCTAMH T BUKJIAKAMHU, & AUCKYClA IMOJ0 MUTAHHA OibImoi ab0 MEHbIIOI e()eKTHBHOCTI MAITWH-
HOTO a60 JIOJCHKOT0 Teperaany HabyBae akTYaJbHOCTI. ¥ NEAKUX MUCKYpPCaX JIOICHKUI MepeKrJIaj] Mae
TeHJIeHIIII0 10 3aMiHM MAIIMHHUM IIepeKaaj oM, aje Ieil (pakT OKU 10 MaJo BIIMBAE Ha XYAOMHIN muc-
Kypc, 00 XymoskHill Teperaas 3a3BUUail pO3TIAIAIOTH AK «HE3a0PYIHEHY TePUTOPI0» JIA JIOACHKOI TPaITi.
Posraagaoun crpateril neperaany KyJIbTypHO HaBaHTameHO! 1H(popMalil, AKa € BaKIUBAM €JIeMEHTOM
XYIOHBOTO TIEPeKIaly, 3BepHIMO yBary Ha Te, I[0 MAIIMHHUI Mepekaaj Mae HUBKY HemodikiB. Orike,
Tpeba 3’AicyBaTH, AKOK MipOK MOMHA BUKOPHCTOBYBATH MAIIMHHHUN NEepeRJIaj, e Meka e(eKTHBHOCTI
I[LOTO PECyPCy B YMOBaX Cy4acCHOTO POSBUTRY IePEKJIATAIIBKAX TeXHOJOTIH. AJske BiZIoMO, IO TOCBiM4eH]
neperJaanadi o6MexeH0 BUKOPUCTOBYIOTh MAITMHHI T€XHOJOTIT TIepeRIany JJid BiITOUyBaHHA CBOT'O BHOO-
Py, JJiA TOITYKY Ha#OGIIbIN yIAJIuX BAPiaHTIB CMUCIY, & B TOETHIHOMY TIepeKIasi i puMu, y pasi moTpeou
IIpaBaWBOI IIepenadi eMolliil HepcoHaskiB. AJie Iepekaafad y Mpoeci BAROPUCTAHHA MAIIXHHOTO TIepPeKIa-
Iy He 3aBMH/IU MOe OTPUMATH aleKBaTHY iH(opMalliio IIpo NeBHi icTOpUYHi N0o/il, HallioOHAJbHO-KYJIbTYPHI
HoaHcu. HeToyHoCTi BUHMRAIOTH TaK0K y pasi MOTpeOU meperJgafy CHenu(iTHAX PUTOPUYHUX # iHIHX
XYIOKHIX aBTOpChRUX NpuitomiB. Ilepexaanadi, 3ne6iabmoro, BilaloTh epeBary B IUX CHTYyalligxX BJac-
HOMY IlepeKJay «BiJ ceplid 0 CepIiy.

3dB’A30K i3 CyMi:KHUMH HampAMaMu. Y IIepITy 4epry, cjifi 3a3HAYUTH, IO KYJIbTYPHO HaBaHTaKeHA
iHgopmaIria, 30kpeMa KyJIbTypPHO HABaHTAKEHI CJI0BA, € ONHUM i3 IEHTPAJbHUX 00 €KTiB BUBUEHHSA JiHT-
BOKyJIbTypoJiorii. KyrpTypHO HaBaHTameHi c10Ba — Ile MOBJIEHHEBI 3acO6H, IO HA3WBAKTH MPEAMETH,
ABHINA, MOfi1, YHIKAIbHI cHoco0u MiAMBHOCTI HAPO/iB, HAKONMYEHI HUMH IIPOTATOM IXHiX HAIiOHAJbHUX
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icTopifi, i MaTh HepiBHOBHATHY 260 (POHOBY CKIAJOBY, IO BLAPISHAE IJO KYJABTYPY B HIIMX KyJIbTYP.
fx 3aci6, Akuil Npe/iCTAB/IAE €THIYHY KyAbTYPY, KYIbTYPHO HABAHTAHEHI cJ0Ba 1 iIH(opMAalid, AKY BOHA
HepesialoTh, NOCIIATb 0co0IMBe Micle Y XyRomHIX TBopax. 3a croBamu ['yo Ilincloand, «kyr1bTypHO Ha-
BaHTaMmeHi c10Ba AR HOCIT KyIbTYPHHUX BIIMIHHOCTEH i 0COOIMBOCTE PI3HUX HAPOIB YACTO By CTPIYAITHCA
B JiTepaTypHUX TBOPaX, IO BigoOpakaloTh MOBHUI CTHJIb i IIHHOCTI Pi3HUX peTioHiB, Hapo/iB a60 KpaiH»
[3, c. 88]. Icuye kinbka migxomiB 10 kJIacudiralii KyIbTypHO HABAHTAKEHUX CJIiB. AMEPUKAHCHKUII TeO-
peruk nepekaany IOmmun Haiina sanpononyBaB moginaty Taki cioBa Ha H KaTeropii, Akl MoxHa BiffHeCTH
[0 TakuxX MUCKYpCiB: MaTepiaJbHUil, TpaauliiitHo-eTHOTpadiunuii, peairifinuii, comiaabHuil i JiHrBicTHY-
Huil. Ila kaacudikaiia orpumMata BusHaHHA B HaykoBoMy ciiBroBapucTsi. Ha nymry JIi Llinryana, Bu-
BUYEHHSA KYJIbTYPHO HABAHTaMeEHOI iHQopMaIlii € TOBroCTPOKOBUM BaBJAHHAM, a/ke (BUBICHHSA KYIbTYPHO
HaBaHTaMeHUX CJIIB He JIUIIe CIPUAE 3MIITHEHHIO B3AEMOPO3YMIHHSA Ta TOJEPAHTHOCTI M JIOABMU PIBHOTO
KYJIbTYPHOTO TIOXO/;KeHHA, a i CIpHAe MUPHOMY CITiBiCHYBaHHIO PisHUX TPyN HaceJeHHI» [2, ¢. 608].

®opmyroBaHHA 3aBAaHb. MeTo0 1BOT0 NOCIIHKEHHSA € BiCTaBHUA aHAJNI3 BUKOPUCTAHHSA MAIIMHHOIO
Ta JIOJCHROTO IIePeRJIaLy TEeKCTY X ,uomm,m gditeparypu. O6’ekToM aHaX3y € meperaaj KyIbTypPHO-HA-
BaHTAMKEHOI iHpopMaIil poMany «] «uri» eydacroro kuraiicekoro nucementuka i Xya (R1E)
Ha pocificbKy MOBY B TeKcTax nepemany POMaHa Hlanipo i B MamuHHEX OHJIAMH-TIEpeKIaJax i3 3a¢ToCy-
BaHHAM daT-60Ty ChatGPT Ha ocHOBI HeiipoMepeski, pospopbaenoro kommnaHielo OpenAl, i onnaitH-epe-
kaanada DeepL komnanii Deepl. GmbH, ocHoBanOro Ha MamMMHHOMY HepekJal Ta MTYIHOMY IHTENEKTI.
IIpeamer pocrig#eHHA — ONTUMAIBHI MOKIMBOCTI CyMiCHOTO BUKOPHCTAHHA CYYACHUX MePeKIalalbKuX
cTparerii i3 3aJIy4eHHAM JIOACBKOTO i IITYIHOTO iHTEJIEKTY.

Buxaag ocHoHoro marepiaay. BinGupaiouu, aHanisyoun i onucyioun KyIbTyPHO HABAHTAKeHY IH-
¢opmaIiifo, KOHKPETHI CJ0OBa, CJIiJl BpAaXOBYBAaTH, IO KYAbTYpa MONIIAETHCA Ha MaTepiaJbHY i TyXOBHY.
Orsxe, MU 3BepTaJu yBary Ha oOWMIBI cepH JIOACHROTO MKUTTH, IO CTOCYOTHCA KYIbTYPHOTO POSBUTRY
JIOAVHY I CyCIiNbCTBA.

ITepernanad cTuraeThCAd 3 TAKUMU TPYLHOLIAMH IIPH IlepeRJaji KyJIbTypPHO HABaHTAHKEHNX MOBHHX
OJITHUIIb:

a. Byasrypni Biaminaocri. Ila npo6ieMa NPOABIAETLCA HAcAMIepe] y KyIbTypHili crenudini, komu
TeBHi OJIMHAII B KyJIbTypi MOBU-J#epesa MaoTh crenugisuii icropuanuii, pemiriinmi a6o coriaabHAi
KOHTEKCT, & B KyJAbTYPi IIJIbOBOI MOBYM MO:ke HE 6yTM cxomux moHATh. Tak, kuTaiiceke caoso KK [feng
shui / q)eH myii] He Ma€ TOYHOro aHajora B pociiichkiit MoBi. IIpo6iemoro Moy TE OyTH i KyIBTYpH aco-
mianii, AKIMO JAeARi OXMHMI B KYJIbTYPi BUXiTHOI MOBH CIIPHYMHIOITH Crieruidni eMoIi i acoriarii, mo
MOKYTH GyTH BifCy THIMH a00 BIJIPISHATACA B KYJIbTYPi [LIbOBOI MOBH nepexnany. Tax, J [léng / xym]
/ Oparmon y KMTAHCHRIN KyabTYpi CUMBOMISYE yAATy Ta CUILY, TOAL fAK y €BPOIEHCHKI KyIbTypi ApakoHa
aCOL{IOIOTH 81 3110M I pyHHYBaHHAM.

0. 3axexnicrs Bif KoHTeRCTy. 114 IpoGeMa TOJIATAE B TOMY, 10 3HAYEHHA KYJIbTYPHO HABAHTAKEHHX
CJIiB 9ACTO 3aJI€HKUTD Bifi iHYOpPMALiHOTO KOHTEKCTY, i 663 KOHTEKCTY BaiKKO IX TOYHO IepeRIacTd. Tax,
kuraiicbke caoso /7 [fang bian / dan 6’eH] Mome 03HAYATH (XOIUTHU B TyaJeT», (3PYIHO» a0 «JlaBaTH
xabap». IIpobrema Tako# mojArae B 6araTO3HATHOCTI MEAKMX KYIbTYPHO HABAHTamMEHMX CJiB, i mepe-
KJIaJ1a9 MyCUTh BUOPATH HAHOLIBIN TOUHMI IepeRJIaj], CIUPAYNCh HA KOHTEKCT. Tak, KuTaiichbke ca10BO 1H
[dao / mao] Moske o03HAYATH (HMLIAXY, (TPAHIATY 260 «TAOCH3M).

B. Emoniiina 3a0apsieniers. 11a npoGiema cripyinHeHa TUM, IO TIeBHA iH(poOpMaIid i okpeMi cJo-
Ba B JIHTBOKYJABTYPi MOBU OPUTIHAJIY MAIOTh €MOIliiHy 3a06apBIeHICTh, AKY BAIKKO AJEKBATHO IMEPEeATH
B JIHTBOKYJABLTYPi LIIJIHOBOI MOBH.

Poman 0@t Xya «JHutu» BigoOpamae rumGoki sMinu B kKuTafichkiil ictopii Ta cycminbersi y mpyrif
nonoBuHi XX cT. ABTOP MHPOKO BHKOPHCTOBYE KYJIbTYPHO HABAHTAKEHI JEKCHIHI OXMHMI, AKi Iepe-
Ia0Th GaraTuii KyJIbTYPHHI 3MiCT i HiICHIOIOTH aTMOC(epy PeaJbHUX [ii, Jalndd MOKINBICTh IATATEBI
3PO3YMITH YHIKAJbHICTD i CKJIATHICTh KUTANCHKOT RyIbTypH. RymbTypHO HaBaHTameHa iHpoOpMaLia poMa-
HY, 3/1e6iMbII0T0, BUCBITIIOE 0COGINBOCTI MATEPiaJbHOI, COIiaIbHOI Ta MOBJIEHHEBOI KyabTypu. Bymyun
BAKJIUBUM eJeMeHTOM POMaHy, Taka iH(opMaIlis cTBOPIOE 0T0 3araJbHuil OH i MigKPeCaIoe iCTOPUIHUIT
KOHTEKCT, BifoOpamaioun TpauIliini kuraiicbki 3Buyai i ix 3MiHU B Cy9aCHOMY KAUTAHCHLKOMY CYCILILHOMY
muTTi. [l afekBaTHOrO CIPUIHATTA IOJill poMaHy IepekJgajfadeBi Tpeba IPUALIATHA MUILHY yBary Ie-
pekJIajgy came KyIbTypHO HaBaHTamkeHoI iH(opManil. OTixe, MU cIrpoGyBaJsu IpoaHaXi3yBaTH, AK I 3pO-
0J1eHO, 3 ofHOTO OOKY, mepekaagadeM Pomanom Illamipo, a 8 iHmoro — sk 1e po6UTH CydacHUi MTYyIHAN
IHTeJeKT.

MarepiaabHi KyabTYpHO HaBaHTAHKEHI OJMHAII I03HAYAIOTH MaTepiaibHi NPOAYKTH, BUHAM/EHI Ta
CTBODEHI JIIObMH, & TaKOK BUKOPUCTaHI TeXHOJOTIl Ta 3Hapana npaui [4, c. 95]. Yacro Tari omunui
BXOJIATH JI0 JeKCHEO-ceMaHTHIHHX rpyn LA, OJIAT, IIPEJIMETHU IIOBYTY, SHAPANISA IIPA-
I Tompo. MarepiaJbHi KyabTypHO HaBaHTai‘ReHi OIMHUII MICTATH KyJAbTYPHI ROHOTaui'l', Oynydu HOCiAME
iHopmawil po MaTepiaJbHy KyJbTYpy B IIEBHOMY iCTOPHKO-COI[ialbHOMY KOHTEKCTi. ¥ TEKCTi poMaHy
«Rutu» MarTepiajbHa KyJIbTypa YHAABIEHA TOHATTAMH, MO YTBOPIOOTH B KUTaliChKill HAITIOHAJBHIN KOH-
nenrocgepi mapreau XxapayBaHHA, OATY i JoKycy (MicIis).

Iono kyrsTypn xapuyBannd. Y Kural no6yrye npuciis'a aodu scusymo sapadu ixi, a Ruraii —
KpaiHa 3 6araTUMM KyJiHAPHWMHU TPAJMIIAMHU, e JIOIU HEe TiTbKY JI06IATh, a i ymiloTh ictu. Kpim sHa-
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MEHUTHUX (BOCHMU BEJUKHUX KYXOHb), Y KOKHOMY MiCTeUKY i HABIiTh ceJli € CBOI yHIKAJIbHI CTpaBu, 3aKyCKH,
Hamnoi. Kyn1bTypHO HaBaHTasKeHi cJ0Ba KYTiHAPHOTO AUCKYPCY BimoOpaskaioTh YHiKAJIbHI XapdoBi 3BUYAl
Kurao, comiaJbHi BifHOCUHY, IIHHOCTI Ta iCTOpUYHI TpaauLil. 3 IIMHOM Yacy KUTalicbka KyJIbTypa Xap-
JyBaHHA HaOy/a HOBUX PUC, & B JiTepaTypi HaOyaa riubokuit coniaibHuil ceHe. ¥ poszini «JIi JIynminy
kuury «Ilepemonia o6pani» nponuroBano panok i3 Ilu I13in: «Ha 6enreri rocri i rocnogapi nizHiMaots
TOCTH OJMH 3a OfHOI'0, JOTPUMYIOTHCA BCIX IIPABHUJ THKETY, IPHPOLHO PO3MOBJAITH i CMilOTHCS, aTMOC-
¢epa rapMoHiitHa i cepgednar [5, c. 20]. 3pebiabmoro, kuTaichbki Ky TiHAPHI ING0TIETH CKIAIHO epeIaTn
IPAMAM NIePeKIaI0M. BiloMAM € BUNIAIOK, KOJIH epekaas mparMaToniMa b4 7 [md p6 dou fu / ma mo
oy ¢y] y pecropaHHOMY MeHIO AK «TOQY, 3p00JEeHUI JOJIOBIKOM 3 PiSHOKOILOPOBUMHU IIOKaMU» BiIOUB
y KJIi€HTIB OamaHHA 3aMOBJIATH 10 kKaacuuHy crpaBy. Kuura l0it Xya «Hutu» 3a3Budaii posmnosigae mpo
SRUTTA 3BUYAHOI JIOAUHH, a MOl BiT0yBalOTHCA TIEPEBAKHO B ClIBCHKIll MiCIIEBOCTi. ¥ TBOPI € KYJIbTyPHO
HABAHTAMEH] CJI0Ba HA MMO3HAYEHHA MOBCAKIEHHOI T#i, 10 POOUTH T1i ONUHHUIT 0c00JMBO 3HATYIIMME. Tak
ix meperJafieHo pocifichbroIo:

a. 123k [mén téu / mans Toy] [6, c. 9]: manmoy (Chatgpt); zae6 na napy (DeepL); namnywxu [1].

b. ZJ& [dou fu / noy ¢y] [6, c. 20]: mogy (Chatgpt); moghy (DeepL.); coeswiii meopoe [1].

c. f5¥ [bao zi / 6ao uau] [6, c. 93]: 6aoysw (Chatgpt); 6yaoura ¢ nawunioi na napy (DeeplL); nu-
poacru [1].

Ha mifcraBi HaBeleHUX BUIIE TIPUKIA/IB pOGUMO BUCHOBOK, IO Y TIEPEKAai KyAbTYPHO HABAHTAMEHUX
CJIiB KYMHAPHOTO MUCKYPCY ITYYHUI iHTEJNEKT CXUIbHIN BUKOPUCTOBYBATH TPAHCKPUIITO 800 MOACHEH-
Hf, TOA] fK JIOAWHA-TIePeRIaad IparHe SHANTH aHAJIOT y KYJAbTYPi I[iTb0BOI MOBH.

3i BpocTaHHAM cTaHIAPTH3AIIl NepekIafy AeAKi KyJIiHAPHI MIparMaToHIMK BiKe MaloTh yCTaJeHi mepe-
KJa/1, a6o iX TpaHckpu6oBaHi Bepcii Oymo npuitHATO iHo3eMHUMH ynTadamu. Hampukaan, crioBo uepewns
TpaHckpuboBano Ak 4-JE§ [ché If zi / we xi 13u], mo npuitHATO y KUTalicbkoMy MoBJaeHHI. KyibTypHO
nHaBauTameni caoBa JICI' [# A Gyno BHeceHo B 6asu JaHuX, i MepekJIagad MOEe MPOCTO BHANTH X Ba J0-
IIOMOT 010 ITpOrpaMHoOro 3a6esnedeHHs, 36epiraoyn TogHicTs. OfHAK IJIA THX XapUOBHX TEPMiHIB, AKi me
He BXOZATH JI0 IIHOTO CIIUCKY, Pe3YAbTAT MAITHHHOTO TI€PEKIaTy MosKe OyTH HeJOCTATHHO TOYHHUM, IO BU-
MaraTuMe BTPyYaHHSA Heperaagada 3a/A YHHKHEeHHA TBOSHATHOCTI.

HJogo kyabtTypu oxary. KynbrypHO HaBaHTameHi cIoBa rapepo6GHOT0 TUCKYPCY B KUTANCHKill MOBI
Bifo0OpaskaloTh HAPOAHY icTOpilo, coliaabHi 3BUYAl, €CTeTHYHI YABIEHHA Ta CUMBOJIKY ineHTHuHOCTi. Taki
CJI0BA ACOIII0IOTH 9aCTO 3 IeBHUMHU iCTOPHYHVUMH IIePiofaMH, CTUIAMY eIl0X, COllialbHIMH BepCTBaMu, 30-
Gpaskyloun eBoJIoIi0 kuTaficbkoi Momu. Tak, B enmoxy LluH Jogy BHCOKOTO COLiaJbHOTO CTATYCY 9acTO
HOCHJIM JIOBT'i MaHTil, a Ha mo9aTKy XX CTONITTA KUTAMChKi KiHKM Gy/IU 3aXOILIEH] IUNA0. 3 TOYKH 30py
cTaTycy Ta coljialbHol iepapxii, TepMiHK 0FATY 4acTO aCOLi0TH i3 MONOKEHHAM Y CYCIiIbCTBI, Ipodeci-
€10, COITIAJbHIM CTaTyCOM, BUKOPUCTOBYI0UM CUMBOJIKY KJIacoBoro pospisnenna. Hanpukaaz, y Craponas-
HhoMy Kurai MaHTiI0 IparoHa Mir HOCHTH TiNbKY iMIepATOP; IPUHIY i CIIAKOEMITI MOIVIM HOCUTH MaHTII0
3 MQJIOHKOM IIiTOHA, & IPOCTI JIOAX 9aCTO HOCHJIHX ITpocTuil oxar. IlonuBuMocs, AK mepekIaieHo KyIbTyPHO
HaBaHTaKeHi cI0Ba rap/iepo6GHOTO TUCKYPCY:

a. K42 [chdng shan / wan mans) [6, c. 7]: wanwans (Chatgpt); mpaduyuonnas asuamcras odexcoa
(DeepL); xaaam (P. Mlamupo) [1].

b. ¥ [cd0 xié / mao ce] [6, c. 2]: conomennvie candaaruu (Chatgpt); conomennwie candaruu (DeepL);
candanunu u3 conomvs [1].

c. 4l [qf pdo / i mao] [6, c. 18]: yunao (Chatgpt); wonecam (DeepL), manvurcypcroe naamoe [1].

Y HaBeJeHUX BHINe NPHKJIAJAX 6a4MMO, IO MTYJYHUH iHTEJEKT HaJa€ AK ONMMCOBHUI IeperIaf, Tak
i meperJa, mo ABIAE cO00I0 iHITOMOBHE 3aM03UYEHHA TPAHCKPHOOBAHOTO THUITY, & JIOAUHA-TIEPEKIaIAd
BPaX0BY€ iCTOPUKO-KYITYPHI 0COOIMBOCTI EHOTATUBHUX i KOHOTATUBHUX CTPYKTYP LUX JeKceM, BUOU-
paouy ONTHMAJBHUI BapiaHT Hepekaany. 'aprepo6Hi mparMaToHiMu, y AKAX ABHO MIPeICTABJIEHI HA3BH
Marepiany i popm mpeameris (5-EE [cdo xié / a0 ce] — coJoM'AHI caHAM), TePeKIaIA0TLCA MAIIHHOK
i TIOAMHOW MPAaKTHYHO OfHAKOBO. [l14 JexrceM 3 ACKPaBO BHpAMXEHUM KYJIbTYPHHUM IiITEKCTOM IeperJa-
nad 3000B'A3aHUNA BUOPATH HANGIILIT TOYHUI BiAMOBITHUE Y IiMLOBifi MOBI, AK, HANPUKJAA, TEPERJIA]T
caosa ML [qf pdo / 4i mao] Ak manvusiypcroe naamoe, MO YBIANLIO B MOLY Y 400y MaHbUHKYPCHKOI
munactii ITuH.

IJoxo kyasrypanx Jaokamii. Y CraponaBubomy Kutai moenHaHHA B OHOMY BHCJOBI MOHATH «OfAT,
iska, SKUTIO i TPAHCIIOPT» BTLMIOBAJO B CO0i MOBCAKIEHHE JKUTTA i apXiTEeKTypHI IaM ATHUKM, AKi BiTo-
OpasmaJy KUTANCHRY icTOpilo, reorpadiino, 3Budai, Tpaauiii. CaoBa KyJbTypHOTO JOKYCY B RUTANCHKIil
MOBi MalTh Garari KyabTypHi konoramii. Tak, %1 [chd gudn / 4a ryens] mosHavae He TULILKH Micie
IJIA TIATTA 49alo, a # CUMBOJII3Y€ KYIbTYpY CHIJIKYBaHHA Ta BigmoumHKy. Bararo 3 mux caiB moB'asaHi
3 icropudaHMME TIOAiAME a60 oco6ucTOCTAMM, HANPUKIAL, WS [gU gong / ry roH] — me He TLIbKH
OyniBas, a it icropuuna nam' Atk mpo auHactii Min i Hun. KyasTypHi nokamnii B pisHux perionax Bimo-
OpasmaioTh miciesi spuuai. Hampuraag, #[F [hi tong / xy ToH| mpegcrasise TpaauimiiiHi nekiHchki
OynuuEM, a 7+ [nong tdng / Hom TaH] yoco6uioe apxiTekTypHy KyabTypy Illanxaw. Busuenus Jo-
KaTHBIB, y TOMY 4HCJi eproHiMiB i3 KyIbTYpPHUM KOHTEKCTOM, I0IIOMarae 3po3yMiTu KUTalichbKi Tpaau-
Iii Ta MpoCTeRUTH icTOPUYHI 3MiHK B cycminbeTBi. Y poMaHi «fHutw» 3Hax0omMMO 6arato JOKATHUBIB,
y ToMy 4mcJi eprosimis, icropuunoro Munyroro Kuran. 3Ha4HOo € IXHA POJb AK CIOJYYHOI JAHKHU i3
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CydYacHUM HMUTTAM. Bunukae motpeba y ix amexBaTHoMy meperaani. fx 1e BinoyBaetnca? [lpurmiamu
Hepekaasy eproHiMis:

a. ﬂég [s1shi / cu my] [6, c. 7]: vacmuas wrora (Chatgpt); wacmuas wrora (DeepL); wacmuas
wkoaa [1].

b. K47 [mi hdng / mi xan] [6, c. 11]: maecasun puca (Chatgpt); mazasun meavrnura (DeepL); mop-
208ey, pucom [1].

c. igiﬁ?n [ji yuan / ui oens] [6, c. 10]: nybauunvii dom (Chatgpt); 6opdeas (DeepL); 6opdeas [1].

HaBefeni mpuraagyu cBimdaTh, Mo TMepeRJIa] eproHiMiB MaITHHOW0 i JIOAWHO, 3Me6iabioro, 36ira-
€ThCSA, AKIIO K € PO30iKHOCTI, TO IX MOKHA PO3IVIANATH AK cUHOHIMIYHI BapianTu. [Ipuunny mporo mMu
B6AYa€EMO B TOMY, IO B KyJIbTYpi I[i1b0BOI MOBM HAafABHI BifOBITHUEN KuTalchbRuX peadiit. OxHak Taky
CHTYAIlil0 CIIOCTepPIraeMo He 3aB#Jd, 00 NeAKi KyJIbTYPHO HaBaHTa#eHi TOIOHIMHA 1 eproHiMM HETOYHO
MepekaafaioTheA MPOrpaMaMi MTYYHOTO iHTeJIeKTy. Tak, y BUNaAkax mepekaaxy 11 [zdo shl / nzao
mu], /MRE [xido fan zhuo / cao dan wmyo] i mox. BuKOpHCTaHO OomUCOBHIL crOCIO, AKMA GasyeThes
Ha XapaKTePUCTHIl IMuX Micib. 1[0CTymOBO KyAbTYpHY CRJIANOBY MEAKUX TOMOHIMIB i eproHiMiB BHO-
cATH 10 6a3 MporpaMHOro 3abesnedeHHs, HaJal0du oQilifiHi BapiaHTH mepekJIasy, aje BUHUKAOTh HOBI.
Tom OHOBJIEHHA MPOrpaMHOro 3abesleueHHA BifOyBaeThcA i3 3amisHeHHAM. Kuraficbkuit Tomonim -
E K3 [zhonggud chdngchéng / wmynryo wanden] iHomi gocaiBHO mepekaanaioTh Ak *Kumadicorudi
Jone-Cimi abo xumadicoie dosee micmo, mpoTe oQirifinuM neperaanom € Beaura Rumaticvia cmina;

Jt 5 [béijing / Geiinin] — 6ykBaabno: *Ilieniuna cmoauys, axe odinifino Ilexin; ¥ 5 [ndnjing /
HaHBIIH| — OykBaabHO: *Ili6denna cmoruys, ane odiniiitno Hanxin. Y Takux BUOAAKAX TIePeRJIAIAT

Ma€ IOTPUMYBATHCA IPUHIUITY (HYJILOBOTO IIepeKJIasy», BAKOPUCTOBYOUH (ikcoBaHi MeTonu. B ymoBax
IPUCKOPEHHA €KOHOMIuHOI raobaJisaliii Bce GiJble TOMOHIMIB i eproHiMiB Ha6yBaoTh odimifiHoro ¢ik-
COBAHOI'0 IIepeKIay.

Cruaictuuno 3a0apBJeHi OIUHUIN MOMYTh MATH KYJIbTypHe HABAHTAMEHHS, CIPUINHEHE TIPeTleIeHT-
HICTIO, OIIHHICTIO, TUCKYPCUBHOIO, COITIATLHOI0 i / a60 perioHasbHO 0OMemeHicTio (yHKIioBaHHA. [liH
Wikuxyeil 3ayBakye, MO HANOLIBII BasKKO YHUKHYTH HETOYHOI'O IEPEKJATy ONMHUIb, IO MAlTh pPeri-
OHAJBHY cIeIU(iKy 3HAUeHHHA, AKa CIPOAYKOBaHA MiCIeBUMH KyJIbTYypHUMHU Tpamuniamu [7, c. 87]. Ii
OJIMHUIIL MiCTATH 6araTuil KyJIbTyPHUI 3MiCT, TPAHCIIONYU eJeMEHTH COIiaJbHOI icTopii, 3BU4al, iHHOCTI,
croci6 HUTTA HOCIiB AianerTHOI MOBH. CIpuilHATTA i HepekJga] TakUX OJUHMIL NOTpe6ye BpaXyBaHHA
KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY. ¥ mOBicTi « uTi» HaMu po3TJAHYTO 3 i€l IPyNH OIUHUID iaJeKTH3MH, iTioMa-
THYHI 3BOPOTH, IapeMii, eBeMisMu.

Iogo napewmii. [lapemii BuHuEIM Ha 6a3i MpeleleHTHOI MOBEAIHKN HAPOAY i, IO CYTi, € TIPEIeTeHT-
HUMU (peHOMeHaMu. 3a3BuUYail, BOHA KOPOTKi i JaKOHiIYHi. ¥ mapeMiAX BUABIAEMO HAIliOHAJbHY KApPTUHY
CBiTy, chopMOBaHY Ha MiJCTaBi RUTTEBOTO JOCBiNY, MOPAIbHUX IPUHIUIIIB HApoay, iioro myxapocri. [ia-
JEeKTU3MHU 1 mapeMii € HesaMiHHUMYU 3aco6aMu JJ14 Nepeadi KUTaiicbkol KyIbTyPHOI CIQAIIMHY B 0CO6HCTIi
imeHTH(iKAIT I MOBIEHHEBOMY CIiJKyBaHHi. Och MpUKJIAIM NOPIBHAHHA BapiaHTIB MAIIMHHOTO Ta JIOJ-
CBKOT0 iX IepeKJary:

a. FRAIETEE [shang lidng bl zhéng xid lidng wai / man 1'en Gy umen ca a'eH Baii] [6, c. 22]:
Bepxnss 6anrva xpusa — wuscnss moace (Chatgpt); Eeau sepruss 6arka we npamas, wuscnss 6ydem
rpusoti (DeepL); A6ro0xo om s6r0nu nedanero nadaem [1].

b. #% I [zai le / uaii xe] [6, c. 16]: nposaauacs (Chatgpt); saxonuums (DeepL); npocadums ecé [1].

c. it [erlin zi / ap n'w0 wsH]| [6, c. 8]: Gesdeavnux (Chatgpt); dusemanm (DeepL); 6orvuiori
waaonat [1].

fr 6aunmMo, MamMHHI TPOrpaMy IOAAITH JOCTIBHUI IepeKJIa] mapeMiil, 1036aBIA09N HepeKIa eH i
TEKCT afileKBATHOCTI. JIIo[iHA ik, [TepeKJIaJal0un, ITyKae CTUIICTHIHI Ta CeMaHTHIHI BiIOBIMHUEKYN HapeMiil
y miaboBiit MoBi. Lli omuHNII MOTHBYIOTH epekIafada 6yTH KyIbTYPHO 00i3HAHOIW JIOJUHOIO.

Hono eBgpemizmip. EBpemismu — 1e MOBHI OfWHUIL, AKi BUKOPUCTOBYIOTH y IpoIleci KoMyHikaIil
3 METOI0 BiJITIOBITHOCTI COIIANBLHUM i KyJAbTYPHUM HOPMAM i MICUXOJOTIYHAM MOTPE6AM YYACHUKIB KOMY-
wiranii. KomyHikanTu o6upaioTsh Gigbil M'AKi 60 3aByaJbOBaHi BUCIOBU BaMiCTh THX, AKi He MPUHHATO
a60 HeMOJINBO BUMOBHUTHU Bifkputo [8, c. 88]. EBeymismu BimirpaiTs BamauBy posab y KuATafCHKiil
KyJAbTYpi, He 00MeEKYI0TINChH JIiTepaT)IfPHOIO PHETOPHUKOD. IX MUPOKO BUKOPUCTOBYIOTH KUTAMIII B TOBCAK-
nennomy mutti. Tak, imioma & F1ZE [yikai shixian / ikaii muc’ens|, BignoBigHUE (paseosorismy
610600umu nozasd |/ omeodums 632asd (630p), € MiICBITOMUM BUGOPOM GiJIBIIOCTI KUTAUIIB y TeBHUX
curyariax. Yacre BUKOpUCTaHHA eB(eMi3MiB y KUTAfiCLKOMY MOBJIEHHI € 03HAKOI0 BILIMBY TPAAMIifiHOT
KUTafCcbKOl KyJIbTYPHU, eTHKETY, YeCTi, pemyTaliii, coriaibHoro crarycy, Taby. Och kinbka mpukIais i3

poOMaHy:

a. 7}211%% TERFE—T [J7ff — fang bian / Ppan 6’en (6yKBaIbHO: (3PYIHO» — eBHEMisM 114 ciie-
Hapio «ricatm»)] [6, c. 9]: Ecau eunums mnozo 600si, nyscro exoqnrs B Tyaaer (Chatgpt); Mue nyacrno
CXOJHTb B TYAJIET NOCLe MO20, KAK S BbLNUL CAUUMKOM MH020 600b.. (DeepL); Ob.ureranrsed, 1020a 6vinun
MH020 600w [1]. o

b. FI 2N IR AN FRAE I X SRR SR ER ) [fE 4Rk %)k — hua hua 14 16 / xya xya a0 o (Gyk-
BaJbHO: «ACKpaBi KOJbOPH; PisHOGAPB’i» — eBeMisM JA crieHapilo «mpocTutyis»)] [6, ¢. 12]: Mos
acenupuna, Issunans, xoneuno, snaem o écex amux méeTpsix ropogcenx jgeaax (Chatgpt); Koneuno,
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MO5 acenuyuna, L[zsuancans, snaem 6cé o Monx geaax 6 zopode (DeepL); Roneuno, L[3suacons snara, wmo
a2 ry.flﬂlo 8 20%086 [1].

LG RAT [M ' — shiile / my Jzie (eBQpeMisM 1714 cleHAPI0 «(BMUPATH; [EPEICMEPTHHI CTaH))]
[6, c. 30]: Cmapwiii 2ocnodun 6yomo 6v. cospera (Chatgpt); Xossun evieasdum cmeasim (DeepL);
Cmapoiii 6apun, sudams, orxorut [1].

Hagepeni npuriaay cBigdaTh mpo Te, M0 MAITWHHWIA TIePeKIa] HAJANITOBAHWI Ha PO3IiBHABAHHA i 00-
pOORY qu)eMi3MiB, aJqe npogeciiinuii nepekJajiad 31aTHHA HaWTOHKIIIe BiIIyTH 38 CUTyalli€l0 3HAUeHHA
eB(eMizMy i 3HAATH HOro CATYaTHBHUIA BITIOBITHUE Y LiNbOBifl MOBI epekIajy, MO0 YHUKHYTH CIOTBO-
PeHb i HEIIOPO3yMiHb YMTaYa. ¥ LOMY pasi lepekiaajad 30epirae NeBHY HEJOCKA3AHICTb, AKA IPHCYTHA
B OpWTiHAJi, KOJM BUHHWKA€E moTpe6a B eBgemismMax. Ha Hamy myMmry, momomora MamIMHHOTO IE€PERJIALy
B TAKMX BANA/KAX KOPHUCHA LI CKJIAJAHHSA YABICHHA PO PeasbHe ABHUIIe, OIUCAHE ABTOPOM OPUIiHAIY.

Hogo iriomarnannx 3Boporip. Kuraiicoki imiomu ( EE ifr — chéngyu / 4en w0) — e dircosani ppasmy,
BifmTi)oBaHi TPUBAJNM BRUBAHHAM; HajluacTille BOHYU CRJIAJAIOTHCA 3 YOTUPHOX CJiB, pifiIe — 3 TPhOX,
a Taro: Oijbime 9oTupbox [9]. Iniomu 9acTo HecyTh y co6i riMGOKUi KyIbTYPHU BMiCT i icTOpUYHUI KOH-
rekcr. [l ix alekBaTHOTO MepeRaaLy CJifl MiAOupaTy ifioMaTnaHi a6o JeKCUIHI BilIOBITHUKY B LiTHOBIi
MOBI. Hanpnman

a. TG L% [tdn qing shuo ai / Tans win myo ait] [6, c. 4]: eecmu pomarnmuueckue 6ecedv (Chatgpt);
o6cyacdams cmpacms u 2060pumb 0 .fwo66u (DeepL) sarobumves [1].

b. F9ARATTE [xit mu b k& dido / ¢’ my 6y ke n’s0] [6, c. 8]: I'nuaoe depeso ne svipesams (Chatgpt);
I'nunoe depeso ne noddaémes pesvoe (DeepL); Om enunozo depesa ne acdu npora [1].

c. fiir X’%%‘J’J [tou j1 mo gou / oy wi Mo roy] [6, c. 3]: sanumamocs epssnoimu deaumramu (Chatgpt);
noopaxcams codare U KPaAcms Kypuyy (DeepL), noaeams % [1].

i npuxrasu nokasyors, Mo WTYIHAH IHTEJIEKT CTHRAETHCA 3 IPOOIEMAMH TN Yac Neperaaty oM.
ITporpama, HAIPUKJIAJ, MOKE IPHOPYBATH BUCOKHI CTYIIiHb y3ara bHEHHS L1i0M i IPOIIOHYBATH K0CKIBHHI
HepekJIa], AKU He € KyJAbTYPHO IyTIMBAM. MammHHI IporpaMu chOTOfHI e He B 3M03i BIIOpATHCA 3 He-
OTHOBHAYHICTIO (hPas3eoyorisMiB. Afsie B PiBHUX KOHTEKCTAX MOMYTh OYTH PisHi MepeRIaau KUTaRChKUX
imiom. 3BM4aiiHo, 36araueHHsA HAI[iOHAJLHUX MOBHUX KOPIIYCiB IIOCTYIIOBO 3a0€3I€YUTh OiIbIITY TOYHICTH
MAIIUHHOTO TepekJgany. BiH Takosm Moske ONTHMi3yBaTH IepekJas ifioM 3a JOIOMOT0I0 BUKOPHCTAHHA
TeXHOJIOTi{i KOHTEKCTHOTO aHAJi3y, HAIPUKJIAJ, HA OCHOBI BEJUKMX MOBHUX Mopeseil. Ockinrbku imiomMu
[IOCIIAI0Th BAKJINBE MiCIle B KUTAIICbKOMY MOBJIEHHI, TOCAITHUIIbKA AiANbHICTD 00 iX MAIIMHHOTO IIepe-
kJaay BimOyBaeThesa B Kurai akTuBHime, Him Ta, 0 CTOCYEThCA MEPERIATY TEPUTOPIAJBHUX i COIATBHUX
TiaJeKTU3MiB.

Hiozxo coniokyprypem. Binbimicts HOBUX CJIiB y MOBi He MalOTh eMOLIMHOIO IiATEKCTY, ajle B Ipo-
Lieci CBOTO BiRUBAHHA B PISHNX COLLAJbHAX YMOBAX [0YMHAIOTH BUKINKATA PisHi acouialii y pisHux rpym
moBIiB. Ile Hamae croBam 1meBHOTO «eMoTiitHOTO 3a6apBieHHA». OTHUM 3 HAWOGIIBIN ACKPABUX MTPUKJIA[IB
TAKUX MOBHUX OJMHUID € COHiORyJIbTypHO HaBaHTa#meHi caosa [10, c. 106], conjokyaprypemu. Bouu He-
CyTb GaraTuii COLiOKYJIbTYPHUMA 3MiCT, YHAABIIOWYH COLIaIbHO SHAUYII MOHATTA. IX anexBaTHuil nepe-
KJIa] 3a0es1eTye TOUHICTb Tepeati COLIOKYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB 000X MoB. ¥ pomani «Rutny» ocyosmi
COLIIOKY/IbTypeMH 00 €KTHBOBaHi cioBamu Jekcuko-ceMantngaux rpyn COHIAJIBHO- IIPOPECIAHA
IIEHTAYHICTD, ICTOPILA, IIOJIITUKA, HAPOJIHI TPAINIIII TA 3BUYAL

oo nmpogecitinux comioky.IbTypeM. TpHBaJmH qac Kurait mepeGyBaB ming Biamowo ¢eonanbHO-
TO JIeCOTU3MY. ¥ CYCIJIBbCTBI TepeBama I Taki coriaabHi ineosorii, Ak yuenua Kougyuia i Men-13u,
(biﬂocoq)iﬂ Yen-4my, iCHyBasa CyBOPa COLaJbHO-CTATYCHA i€papXiuHa cuCTeMa KJIACiB, AKa MPOHHUKIA
B cimefini BitHOCHHU. COLiOKYIbTYpeMU HAAOIIBIN ACKPABO Bi0OPAKAITE COLIANbHY iepapxiio B TOro-
JACHOMY CYCILIBCTBI. SHaHH/ [UX COUIOKYJIbTYPEM JI0IIOMArae 3pO3yMiTH CTPYKTYPY TPaAULIfiHOrO Ku-
TafiCbKOro CyCIiIbCTBA i a/IeKBATHO MePeKIACTH BI/IOBIHI KOHTEKCTH Ha Iiab0By MoBY. Hampukmax,
4% 7§ [shi néng gong shang / / I} HOH T'OH INaH] BifoOpamae MOALT Ha COLiaJbHi KIacy B CTapo-
naBabomy Kurai. ¥V wmiit cucremi 277 [hudng di / XyaH Ai] € BEPXOBHIM NPABHTEJIEM, & Bk [bai xing
/ 6ait cin] — mepeciunnumu aoapMu. Pisni THTyIM | npogecii Maam cBifi cTatyc i BuMaraau pisHux ¢opm
sBepranus. Tak, B¢ [zhén / wmens] — JJ1A iMITepaTopa 1 E [chén / 9eHb] — A YMHOBHUKIB, AKi 3Bep-
TaloThes 710 iMnepatopa Ak £ [bl xid / 6i ca]. Busuenns nux comjanbHux peadifi 1ae MOmIMBIiCTH
Kpaiie 3p03yM1TH coulaJbHUil cTaTyc 3BaHb i Hpogeciii, coniokyapTypruii pon Huralo. Hanpnmaa T
£ 1ang / rou usau] — pemicauku, B [lang zhong / nan wmyn] — TpaILI/II_[H/IHI/II/I KuTalicbRuit
Jlmap, /ﬁ E [qing guan / 4in ryens] — decHnii YMHOBHUK, %F’i [jian shang / wWenp man] — HedecHui
0isHecMeH, 3 HeraTMBHUM BifTiHkoM. HaBegeMo IpHEIa[# MAIIMHHOTO I JIOACHKOTO NEPERIALY KiMbKOX
coulo JBTYDeM:

45 [lao yé / nao €] [6, c. 6]: xossun (Chatgpt); ded no mamepuncroii aunuu (DeepL); xossumn

b i/~ [dian hu / n’ens xy] [6, c. 6]: apendamop (Chatgpt); gepmep-apendamop (DeepL); pabom-
HUKU, 3a6u066 ezo [1].

c. i [pdo tdng / mao Tan] [6, c. 15]: Ogﬁuuuanm (Chatgpt); ogpuyuanm (DeepL); norosodi [1].

I3 HaBefieHNX NMpUKIAAIB 6aunMoO, IO MAIIMHHWI IIEPEKIA] MOe 6yTI/I TIOMUJIKOBUM, fIK y BUIAIKY
3 mepekJazom oMooriB % 5T [130 yé / lao €] (= mimycs 1o MaTepuHChKiii Aiuii) Ta & 4T [1d0 yé / lao €] (=
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xasdiH), Je MallMHa TPoirHopyBaJa pagukan 2 [nil / Hio] y craagnomy ieporaigi 4 [lio / mao], mpoun-
TaBIIM Horo Ak npoctuii ieporaid % [ld0 / mao]. IlopiBHIOIYM TPU BapiaHTH MEPeRJIALY, MOKHA 3POOUTH
BHCHOBOK, II[0 IIepeBaroi Neperaany, BUKOHAHOTO Ipo(eciiiHuM mepekJajadeM-I0ANHO0, € HaABHICTH
COIIOKYJIBTYPHOI Opi€HTAIii Ta KyJbTypHOI afanTallil mepekjaafieHoro Tekcty. fIkmo Tpe6a mepekJgacTu
3acTapliii cJaoBa, JOAUHA-TIEPEKJIAad MOKE CBiIOMO BUOMPATH iCTOPUYHO aaTOBAHUI Heperaa, 36epi-
ranouu icropuuHuii kKoaoput. Ha mpoTuBary mpoMy MaITUHHUI [EPEKJIa]] TIPOTIOHYE CYyYacHi BiIIOBiTHUKH
3aMiCTh 3aCTapiimx, AK y TepekJaaji sacrapiioro caosa Hi% [pido tdng / mao Tan] i3 cygacHuM «odimi-
aaToM». [leperaanayu P. [Mlamipo migi6paB 6iibin TOYHUHE BiITOBITHUE «IT10JI0BOM Y, 10 BiMoGpaskae emoxy.

IJono icropuko-noaiTHIHAX COMIOKY.IbTYPEM. IcTOPUKO-TIOTITHIHI COI[IOKYAbTypeMu poMaHy «HuTu»
MalTh JIEHOTATUBHY Ta KOHOTATUBHY cIeluiky B KOHTeKcTi icTopil Ta moaituku Kurai, Braodalodn ic-
TOPUYHKX [IiAYiB, AKI BHECJH CBiil BKIaj B icTopin kpainn. Hampuraaz: 1) SHMER % [hd wéiyong an / xy
BeliOH aHb| — BeJUKUIl NONITHIHUI CKAHAAJ HA MOYATKy AuHacTil MiH, Mo cBi4uB 1po 3MilfHeHHSA a6co-
aoTHOT MoHapxii. 2) Fl%5 [ké ju / ke mpo] — cucrema icnuris g Big6opy unHoBHUKIB y CTapogaBHbOMY
Kurai. 3) E&%ﬂ:ﬁi [gai gé kai fang / raii re kait paH] — eroHoMmiuHa moJiTuka Kuramo B cyuacHy emoxy.
4) NIR/~#t [rén min gong she / menbMinb ronme] — pyx KOJEKTHBI3allii CLIbCHKOTO TOCIOAAPCTBA B
1950-x — 1980-x porax. b) K T. [néng min gong / HOHMIHL TOH] — TpPyHOBa Mirparis B mpoieci
yp6anisanii Kurtawo B cydacny emoxy. s mo6uremiB i focaigHURIB KuTaficbKoi icTOPIl, MOJITHRY Ta cO-
II0JIOTiT iICTOPUKO-TIOMITUYHI COTIOKYABTYPEMH € HaliBamauBimuMu 00’ektamu intepecy. Bes ypaxyBauus
TaKNX COIIOKYJIbTYPEM HEMORINBO 3PO3YMITH KOHTEKCT KUTaficbkoi moaiTnaHoi icropil. ki & mMosHa BuU-
OKPEMUTH 0COGIUBOCTI IepekIasy TAKAX COLIOKYIbTYPHUX KOHIENTIB?

a. /NH A [xido ri bén / cao muben] [6, c. 11]: anonyw (Chatgpt); anoney (DeepL); anonyws [1].

b. FHUCE [tu di gai gé / Ty ni raii re] [6, c. 65]: Semeavnan pegopma (Chatgpt); Semeavnas pe-
gopma (DeepL); Semervnasn pegopma [1].

c. 5% [gué min ding / ryominbman] [6, c. 97]: Nomunsvdan (Chatgpt); Fomunsdan (DeepL); zo-
Mmunsdarosey [1].

I3 HaBeneHwx mpurIAAiB 6a4MMO, IO MEepeRJagu IPOrpaM IMITYYHOTO iHTEJNEKTY, 3araJoM, aHAJIOoTid-
Hi JI0ficbKoMy Iepeknany. durtadi MoyThb Jerko 3pO3yMiTH 3MicT BUXigHOTro TekcTy. Bararo icropuko-
HOJIITUIHAX COIIORYIbTYpeM 003aBeJucsA (piKCOBAHUMY BiIIOBITHUKAME IePEKJIATy, 0 BHAYHO 3HUMKYE
HaBaHTaKeHHA Ha meperjaasadvis. HesBamaoun Ha 1e, Tpe6a mparHyTu 36eperTu eMoIlii, Mo MiCTATHCA
B OpUTiHAJbHOMY TekcTi. [leperaas He TOBUHEH HefTpaIiByBaTH eMOIlifiHe 3a6apBICHHA MOBU OPUTIHAJY .
MamunH@it TeperIas MoEe 3aPOTIOHYBATH HeHTPAJbHAI BapiaHT, OCKIJIBKEY BiH He 31aTHUI pO3Ii3HABa-
TH eMOIiiHNI ROHTEeKCT, OTHAK IIepek/Ia] Ma€ MaKCHMAJbHO TOYHO BifIoBifaTé 3MicTy opurinary. Emo-
uifino 3a0apsJeni cioBa He BapTo HeiTpaxisyBatu. Hampukaan, cioso /)N H 7 [xido ri bén / cso mu Gen]
y kuTaiichbkifl MOBI BUKOPHCTOBYIOTH i3 KOHOTAIIAMU IIPE3UPCTBA 0 ATOHCHKMX 3arapOHUKIB i mepenae
rIOORY HENPHUABHBL N0 HUX. BapiaHT meperjany «AHIOHIB» B I[bOMY KOHTEKCTi € He BOBCIM JOpPEYHUM,
OCRiJILKY He TIepe/iae MOBHOTO 06pasy MmepcoHaka B OPUTiHAII.

Hox0 napogno-Tpagnmisinnx comiokyasrypem. Kuraficbki Tpanuiii i 3Budal MaioTh 6araToBiKoOBY ic-
TOpilo i BeJMKY PisHOMAHITHICTH, Bim0oOpaMA0UN KYJIbTYPHI 0COOJMBOCTI PisHUX pPerioHiB, HAPOMIB i ic-
TOpUYHUX emnox. Kuraiicbka Ky/IbTypa LiHye Taki acIeKTH: CiM'f, IoBara, eTUKET, CBATA, HAIOJIETINBA
npang, — s0epiraouu icropudny cnagmuny. Hampukaan, %517 [duan wu jié / nyens By me] — e
He TiTBKH CBATO, a i meHb mam'ati nmoera Llwit 0ansa, axuit Bino6pamae narpiornanuit nyx Hapoxy. His
pomany «fRutu» BimGyBaeTbes, 3/Me6iMbIIOT0, B CLIbCHKif MiciieBOCTi, AKA € MIKPOKOCMOM KWTaiiChKOTO
cycmisibeTBa. TyT MoskHA TTOOAYUTY BUKJIOYHO KUTafichki 3Buuai. PosrigHeMo Kiqbka MPUKJIAIIB:

a. {ER [zud yi / usyo i] [6, c. 16]: cdeaams nowaon (Chatgpt); noxnon ¢ ewmanymoimu 6nepéd py-
rwamu (DeepL); croxmcums pyru 6 npowarvrom mecme [1].

b. 5&3% [ka sang / ky can] [6, c. 17]: naarams no yconwemy (Chatgpt); ouyuanrvnvie npuvumanus
80 BPEM.A HCEPMBONPUHOUEHUS, 1O YCONULUM (DeepL); naaxams, war no noxotinuxam [1].

c. 5% [qing an / 4in amb] [6, c. 11]: nosdoposamvcs (Chatgpt); evparcams nowmenue (DeepL);
nonpueemcmaeosams [1].

Orsre, MamuuHMH, AK i mpodecifiHUil TONCHKUH TepeKIaId HapPOXHO-TPAJUIIAHUX COLiOKYIbTYPEM
CIIPAMOBAHO Ha ONKCOBO-TIOACHIOBAJILHY iHTepIIpeTaliio: YKa3aHo Ha KOHKpeTHi fii, ¢axtu. ['omoBHa mpu-
9MHA IHOTO IOJATAE B TOMY, IO KUTAChKi TpaWIfi i 3BMUal 4acTo He MAlTh NPAMUX POCIHCHKUX CO-
IIOKY/ILTYPHUX aHAJOTiB. SKicTh mepekrJaiB, Mo MPONOHYITHCA MAIIMHOK Ta JIOIWHOW, 31e6iJbIIoro,
O[[HAKOBA.

Bucnosku. Hame mocrigmenna moBoAuTh, M0 KyAbTYPHO HaBaHTameHa iHQOpPMAIiA AK BamIUBUIT
eJeMeHT XYHOKHbOIO Ieperaasy YHAABIIOE O3HAKU (POHOBOCTI Ta GesekBiBaJeHTHOCTi, 60 Mae icTo-
puuHe, colliaJbHe, IOJITHYHe, KyIbTypHe HMiAIPYHTH, 4acTo Iepefae cienudiuni koHOTAlil, ARl MalOTh
eMoITifiHi craragHukn. g agekBaTHOTO MEPERIATY COUIOKYIbTYPeM, ilioMATHIHNX 3BOPOTIB, mapeMiii,
eB(eMi3MiB, TepUTOpiaNIbHUX i cOIialbHUX [ialeKTU3MiB, KyIbTYPHO 3a0apBJeHUX IIparMaToHIMiB i iH-
MKUX MOBJEHHEBUX OVHUIlb, AKI MICTATh KyAbTYPHO HaBaHTameHY iH(opMmalilo, Ieperaafad MyCUTb
BOJIOJITH CTAJWMKM MOBHMMU HaBMYKAMU BMiJIOI0 KOPUCTYBAHHA AK MOBM OPHTiHAJIY, Tak i MOBH Ilepe-
KJay, OyTH iCTOPHYIHO, HOJITHIHO, COIIAJBHO Ta KYJIbTYPHO 00i3HAHOIO JIOJUHOI0, & TAKOH MATH HABU-
9YKHM 3HAXOAWTHU OaJaHC Mid TOUHiCTIO Ta KpeaTwBHicTIO. B ymoBax mudposisanii mepeksafadi MoxyTh
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BUKOPHCTOBYBATH MpOTpaMHe 3a0e3MeUeHHSA MTYIHOTO iHTENEKTY JJIA MiABUAIEHHA e()eKTHBHOCTI CBOTO
Heperaay Ta MONUIyKy Haiibinbmn Braaux pimens. OxHak cydacHe mporpaMHe 3a6e3IeYeHHSA 1A MAITHH-
HOTO IepeRaafy Moske OYTH JHIIe JOIOMIKHIM 3aC000M Y XyA0KHBOMY IIepeKJIai, 60 XynomHil mepe-
KJaJ — Ile CKJIajJHe MUCTeITBO, AKe BUMarae He JHIIe «CXOMKOCTi» 3 opuriHasoM, a it mepegadi «Iyxy»
HApONY, AKUHI € HOCIEM BUXITHOI MOBH.
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GmbH) were compared. The subject of the study is the optimal possibilities of combining modern translation strategies
with the involvement of human and artificial intelligence. The result of a comparative analysis of culturally loaded units
of the original Chinese literary text and its translations by human translator and two artificial intelligence programs is the
conclusion that in the process of translating a literary text, modern artificial intelligence programs can only be used as an
auxiliary tool, because the literary text is emotionally filled and contains a large amount of background and non-equivalent
cultural and historical information, subjective assessments and judgments.

Key words: culturally loaded word, information, artificial intelligence, machine translation, human translation, emo-
tional, background, non-equivalent, ChatGPT, DeepL, Yu Hua.

Cmammio ompumaro 21.10.2024 p.

DOI 10.18524/2307-4558.2024.42.325844
VK [811.161.24811.111]'322.4'25

APOIbKA I'anuna CepriiBua,

JOKTOP (piI0JIOriYHIX HAYE, Hpodecop Kadenpu NpUKIaIHOL JiHrBicTHEN OfechbKOro HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY
imeni I. I. MeunukoBa; ®Ppaniyswsruit 6yabap, 24/26, m. Oneca, 65058, Yrpaina; Tea.: +380503916600;
e-mail: g.yarotskaya@gmail.com; ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003—-4456-3852

BYHNIYEB Nanin Boxogumuposuuy,

MaricTpaHT kKageapu NpurIanHoi JHrBicTHEN Ofiechkoro HalioHaJbHOro yHiBepeutery imeni I. I. Meunukosa;
Dpanryssruit 6yinap, 24/26, m. Omeca, 65058, Yrpaina; Ter.: +380982442627;

e-mail: danilbgm20@gmail.com; ORCID ID: https://orcid.org/0009-0000-0373-5414

0COBJIMBOCTI POSIIISHABAHHA CHHENIAJBbHNX CUMBOJIIB I TEPMIHIB
CUCTEMAMU MAIINHHOT'O IIEPERJIALY

Anorania. Meroo craTti € JOCTIINTH 3IaTHICTH CHCTEM MAIIMHHOIO MEPeKIay i ITYYHOTO iHTENEKTY PO3IiBHABATH
CIleIliaJIbHi CUMBOJH # TepMiHu. AHaJi3 3AificHEHO 3 OIEPTAM Ha Pe3yJbTATH MAIIMHHOTO IIepeKIafy 3 aHIMIiicbKoi MOBH
ykpaiHcbkolo i HaBnaku. O0’6KT NOCHif#eHHA — JIiHIBiCTHYHA TePMIHOCHCTEMa, aBTOMATHYHHII MOMIYK IIePeKIaIabKIX
BIJTIOBIHUKIB TPbOMa CHCTEMAMM MAIIMHHOIO IlepekJaajy Ta IITYYHOr0 IHTeJeKTy; HpejMeT — PO3IliBHaBaHHA CUCTeMaMU
MaIIMHHOI'0 TIepekIay Ta MTYIHOrO iHTeJeKTy CIlelliaJbHUX CHMBOJIB ii TepMiHIB y IepekIaji 3 aHIJIificbkoi MOBH yKpa-
{HCBKOIO i, HABIAKHU, BUABJIEHHA IIP00IeM MAIIMHHOTO IlepeRIaLy, OLiHKa JOPeIHOCTI i HeJopedHOCTI BapiaHTiB. ¥ crymil
B Me:KaX IiIXORy Teopil mepekJajgy Ta KOMII'I0TepPHOI JiHI'BiCTHKM BHKODUCTAHO AK 3araJbHOHAYKOBI MeTOJH, Tak i cyTo
JIHTBiCTHYHI: aHaJi3, CUHTe3, NOPIBHAJBHUI | 3icTaBHUIl MeTO/M, METOAM COLOJIHTBICTHYHOIO Ta IepeKIafallbKoro aHa-
Jizy, onucosuii Meton. PegyabTaraMm po6oTu € BU3HAUeHHA MPOOJEMHUX BHIAJKIB PO3Mi3HABAHHA, 0 TPAILIAITHCA 3a
YMOBH MAIIMHHOIO IIepekJIasy HayKOBHX TEKCTiB, Ta IX aHaxis. HaykoBi TekcTH MOKYTbH MiCTHTH CIeIiaJbHi CHMBOJHA 1A
nepejaHHA 0co6JIUuBOCTel (hOHETHEN 260 IPABONUCY iHIIOMOBHOTO CJIOBA, B TOMY YMC]Ii TepMiHa; 3arajbHi TepMiHUA MOKYTh
MaTH BiIMiHHOCTI y IpaBommci aHIificbkol a60 ykpaiHCbKOI MOBH. ¥ NeAKHX HAyKOBUX TeKCTaxX JIHIBICTHIHI TepMIHH
MOKYTH OpaThCA B JAIKH, AKi TAaKOK CIPHIMHIOTH TPYAHOII IX posmisHaBaHHA cucreMaMu. I'a.Iy3b 3acTOCYBAHHA TIPO-
BeJIeHOTO0 JOCJHiI#eHHA M0IATa€ § MOMIMBOCTAX BUKOPUCTAHHSA fI0r0 Pe3ybTaTiB y HOJAJbIINX HAYKOBUX PO3BIKAX y Ta-
Jysi KOMIT'I0TEPHOI JiHI'BICTUKH, JiHTBICTHIHOMY MOJEJIOBAHHI Ta KOPIYCHi# JiHrBicTHIN, Teopil I HPAKTHEU IepeKIanLy,
TPAKTHIHOTO Kypcy mepekaaxy. BueHoBEH focrinmeHna B6adaoTheA y PesyIbTaTaX MOPiBHANBHOTO aHAMI3y MAINIXHHOTO
IIepeKJIay Bifl PIBHUX CHCTEM: AKICTb II€PEKJIa/iB € JOCUTH BUCOKOI; IOPEYHICTh IeBHUX BapiaHTiB nepekaany. I[Ipore icHy-
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10T MPOOJIeMH PO3TIiBHABAHHA CIIEI[iaJbHAX CHMBOJIB i TePMiHiB, Mo MOTPe6ye MOAAIBIION0 BIOCKOHAJEHHSA # ONTUMIBaIil
MaIlMHHOI'O IepeKJIaLy.

Kuiouosi ciaoBa: MamuHHM eperIal, MTYIHAH iHTeNeKT, pO3NisHABAHHSA, KOMII I0TepPHA JIHIBiCTUKA, T€OPifA Hepek.Ia-
1y, CclIlellialbHUit CUMBOJ, TEPMiH.

HMocranoska npodaemu. Mamuunuit neperaan (dani — MIIL), axuit € Mosomo0 raxyssio HaAyRU HA
HepeTHHi IepekJafo3HABCTBA i iHPOPMATHKY, HAJEKUTH O MOBOBHABUOI raJysi KOMII I0TEPHOI JiHT-
Bicturu. MIIl cBOIM BUHUKHEHHAM MOTHBOBAHU MPAKTUIHUMHU MOTpebGaMu, mo moctanu y H0-Ti poru
XX er., ®roam 3pocan obcAry i €MHiCTH HaykoBO-TeXHigHOI iH(opmanii. CioyaTky mporxosysadJocsd,
mo cucremu MII Moy Th Jerko 3a6e3nedyBaTu mepekyaas 6yab-AKUX HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB, aje
Hepimi crpo6y 3aCBiTUUIN, MO BUHUKJIU CYTTEBI MOTPeOM y HETPUBIAJbHUX NAHUX PiSHOTO THIY IIPO
(yHEKLilOBaHHA MOBHUX cucteM [2, 1. 3, ¢. 35]. Ila raayss y Hami 9acu 3a3Hajga MOTYHHOI 1U(POBI-
samii, BrocronasenHsa cucreM MII. Pospo6ra HOBuX cucTeMm mTydHOro iHTedexTy Bmaunyta Ha MII
M0SABOI0 HOBUX METO[iB BUKOPUCTAHHA iHQOPMAIIfHNX TEXHOJOTIH y mepekaaganbkiilt giaapuocti. e
it BUBHaUa€ aKTYaJbHICTh JOCHiI#eHb MOJ0 ONTHUMi3allil MAIMHHOTO IepeKaasy, 30KpeMa Hamoi Ha-
YKOBOI PO3BiIKH.

3B’A30K i3 momepeHiMM Ta CyMisKHUMU TocaifxkeHHAMu. Y 1949 p. aMmepuraHchEuil BueHuit ¥ oppeH
YiBep BuiaB MeMopaHAyM Tig HasBowo « Translation», y AkoMy ogHuM i3 mepIINX POSIVIAHYB MOKJIUBOCTI
BUKOPUCTAHHA KOMII'IOTEPIB JIA MOBHOTO TIE€PERJIANy. 3 TOTO 4acy mpobJaeMyu MAITMHHOTO Ta KJIACUIHOTO
HeperIaIy CTaJl ONHUMY i3 HAfaKTYaJbHINMX Y TPURAAIHIH JiHrBicTHIN. Y HaNI#l po6OTi MU crIMpaIuCA
Ha KOHIIEMIi] KiIbKOX IIKiJ MANIMHHOTO Teperaany, 3okpema Ha mpati T epi IIya6o (Thierry Poibeau)
[15], Buronani y Jlaboparopii komn’oreprux Hayk Ilapum-Hopn (LIPN) Cop6onnu IliBaivnoro Ilapumy
(USPN), y Jla6opatopii Jlattic HoBoi Cop6onnu (Laboratoire Lattice) i B ma6oparopii [lemapramenty
TeopeTHYHOi Ta mpukJIaaHol JinrBicturn KeMOpumsrcbKOro yHiBepeuTeTy; Ha IMpalli YEpaiHChRUX AOCJi/-
HukiB B. Bomomuna [1] i €. KapminoBewkoi [3]; Ha neaki inmi po6oTu.

®opmyaoBaHHA 3aBJaHb. MeTy f0CHiIREHHA MOKHA CXapAKTePU3YBATH AK BUABICHHA IPOGIEM PO3-
Mi3HABaHHA CHCTEMaMH MAITWHHOTO MePeKJIaNy CIellialbHIX CHMBOJIB i TEPMiHIB ¥ HAYKOBUX TekcTax. Lle
3yMOBUJIO BUPIIIeHHA HUSKU 3aBIaHb, [0 CTOCYIOTHCA, IT0-TIepine, BudHadeHHA pouai cucteM MII ta mryu-
HOT'0 iHTeJIeRTY y NeperaajalbKill AiAnbHOCTI Ha MaTepiaJi aHapi3y cleljialbHUX CUMBOJIB i TepMiHiB, BU-
ABJEHUX y TEKCTaX KiIbKOX crareil i3 conioiHrBicTHEN (MOBHI Tpo6IeMu GiTiHTBiBMY); [T0-pyTe, — BCTAa-
HOBJIGHHA NTPUYMH BUHUKHEHHA TP00JaeM PosITisHABAHHSA CHeHiaJILHI/IX CHMBOJIIB i HeJIOPeTHOT0 MepernaTy
TepMiHiB. ¥ mpoueci p060T1/1 BUKOPHCTAHO fIK 3araJbHOHAYKOBI METOIU aHANI3y i CHHTe3Y, Tak i BiacHe
JMHTBICTHYHI: MOPIBHATBHUMA, 3iCTABHMI, COLIOMHIBICTHIHOTO Ta MePeKIAJAIbKOr0 aHANTIBY, OMHCOBHIL
metozn. HoBusHa mocaimeHHsA ByMOBJIeHA THM, IO MepeRJIANAIBKUN aHATI3 OyJI0 3iliCHEHO BIepIe Ha
MaTepiaJi HAYKOBUX TEKCTIB i3 COIIi0MiHTBiCTUKY.

Bukaaj ocHoBHoro Marepiaxy mocaigmennsa. OcHOBHUME HApAMaMU TIPUKJIAIHO] JIHTBiCTHKY € TaKi:
aABTOMATHYHI METO/M MepepoOKy TeKcToBoI iH(opMarllii, pedepyBaHHA i IepeRIany; JeKCHIHE 3a0€3IedeH-
HfA aBTOMATH30BAHWX CHUCTEM; CTAHIAPTHU3AIIA HAYKOBO-TeXHiYHOI TepmiHoJoril [1, ¢. 12]. 3asHauumo,
0 «MAIIWHHUH [eperaa] — Iie IPOIlec IepeTBOPEHHA KOMII I0TePOM TEKCTY, CTBOPEHOTO 3ac06aMu OfHi€1
TIPUPOAHOI MOBH, B TEKCT, ohopMIeHIit 3acobamu iHmoi mpupoaHoi MmoBm» [3, c. 164].

Teoperudne miArpyHTA NOCTiIHeHHA 6a3y€ThCA HA POBYMiHHI IIePEKJIATAIBKIUX HOPM, AKi HOTIIAITHCA
Ha: HOPMH OYIKYBAHHA TITHLOBOI ayIUTOPii, CTOCOBHO TOTO, AKUM Ma€ OyTH Heperaan, Ta HpoPeciiHi.
IopedHicThb mepekaay BUBHAYAEMO PO3YMiHHAM JOPEYHOCTI /1A TIeBHOI KOMyHiRaTHBHOI cutyai. «IIpu
IIbOMY AKICTH He 03HAYAE, [0 MOKJIMBUI TiITbKYU OIUH BipHUI IepekJIas, 60 HOPM MOHA JOTPUMYBATHCA
pisauMu crnoco6amu. Hopmu odikyBaHHA M03BOJNATHL POOUTH OINHHI TBEPIsKEHHA OO TeperJgamy» [5,
c. 60]. Otixe, AricHuil MeperIas HAYKOBOTO JiHTBICTHIHOTO TEKCTY Mae BifMOBiIATH TepMiHOCHCTEMI, IO
CIMPAEThCA Ha BiJOMOCTI 3 HAABHUX JBOMOBHUX CJAOBHHUKIB JiHTBICTHIHOI TepMiHOJIOTI.

MammHa noveproBuMy MpolieypaMy IOPiBHIOE BXi/THI OXMHHUII OMHOTO PiBHA 3 OAWHUIIAMY iHIIHUX PiB-
HiB, 3anucanux B i mam’aAti. SIkno Takoro MOpiBHAHHA HeMae, MAIMHA 3PeAJi30BY€ Mepef6adyBaHy Mo-
IeJib Tieperaany dpparMenta Tekcry [1, c. 314].

Cucremu MII BukOpHCTOBYIOTH PisHI IigX0oau Ta 3aco6H MO0 BUKOHAHHA Neperaany. Pesyrbrar Moe
6yTH IPAMUM II€PEKJIATIOM 3 OfHi€] MOBH iHIIO0 €3 MPOMiKHOTO YHAABJIEHHA 260 HEIIPAMUM, KOJIH CUCTe-
Ma CIIOUATKY HAMAaraeTheA IMOJATH 01BNl y3araabHeHU KoHTeKcT. Lle mpoMixHe yHAABICHHA TAKOEK MOKe
OyTH He3aJe;RHUM Bifi MOBHU, 06 BPOOGUTH MOKJIUBHM IPAMHUN IEPERIAN OTHOTO OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY
pisHUMH IboBuME MoBaMmu. «KoHa cucTeMa € yHIKAJIbHOI i BUKOPUCTOBYE GibII-MEHII OPUTiHAJbHUN
migxin mo nmpobaemu» [15, c. 25].

Haui posragayTo i MpoaHAJi30BaHO MPHUKJIAIN PO3IIBHABAHHA CIEI[iaJbHUX CHMBOJIB i TEPMiHIB 3a
noromoroio Tphox cuctem MII: Google Translate (daat — GT) [11], DeepL: Translate (dani — DL) [8],
Glosbe Translate (daai — GL) [10]. Jlaa BeTaHoBAeHHA H0pedHOCTeH PO3MisHABAHHA TEPMiHiB BUKROPUC-
TAHO TaKi eJeKTPOHHI CJIOBHUEHM, 3 AkUX nBa mepernaapdi: Glosbe [9], Lingea [13] — i Tpu Torymauni:
CJIOBHUK.ua [4], Oxford Learner’s Dictionaries [14], Cambridge Dictionary [7].

Hepmmit Texer — anoTania crarti « [lekoI0HI3al[A CYPHUKY: TANIICTS i BMiHY B ifie0I0ril BUKOpUCTAH-
HA 3MilTaHHA MOB» ykpaincbkoi gocaigauni Haraxi Kynpasuesoi.
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«The Ukrainian-Russian mixed variety surdyk has been a contested issue ever since it arose during the processes
of Ukraine’s colonisation and Russification by the Russian Empire and the USSR. <...>> This ideology elevating
a “pure” (Russian) language portrayed the languages of other Soviet republics as less legitimate while non-stan-
dard varieties were stigmatised. The dismantling of the USSR and the change in the status of the Ukrainian
language saw a similar heightened concern for linguistic correctness. The necessity to legitimize Ukrainian as
the (only) language of the Ukrainian nation encouraged the ideology which sought to distinguish a “high-status
language” from the Ukrainian language varieties used by rural people who would often speak in a mizx. In the
1990s, suréyk became iconic of cultural lowness and was seen as “contamination” caused by Russification. In
this talk, I aim to explore the attitudes towards surdyk among people who decided to convert from Russian to
speaking Ukrainian after the 2014 Russian aggression and the 2022 full-scale Russian invasion. I draw on
interviews with 65 participants of volunteer Ukrainian language initiatives who reside primarily in Ukraine’s
east. These sg)eakers may be associated with the so called “neo-surdyk” — a Russian-based variety different
from the “old” Ukrainian-based surdyk developed in Ukraine since the late 19th century. Through a micro-level
discourse analysis, I aim to trace how new, more positive attitudes towards surdyk emerged in the processes of
“linguistic conversion” and de-Russification. I conclude by interpreting such views of surdyk as “a stage in the
learning of /transition to Ukrainian”, “a weapon”, “a dialect or ‘colour’ of the Ukrainian language”, as well as the
overall appreciation of surdyk as being “better than Russian”, as a sign of linguistic decolonisation» [12, c. 17].

PesysbraTy MaIMHHOTO IEpeRIaTy

Cucrema

ITeperaap

GT

BMIUMAHUT YEPATHCHRO-POCTULCHRUL PI3H08Ud CYpIcury € OUCKYCTIHUM NUMAHHIM We 810Mo0l, UK 61H BUHWK
ni0 wac npoyecis Korowizayli ma pycudivausi Yrpainu Pociticvrorw imnepiero ma CPCP. <...> Ils ideonozis,
wo NIOHOCUMD «uucmy» (Pociiicviy) Mosy, 300PANCYBANA MOBU THUUL DAISHCOKUL PeCnYOnK LK% MeHU Jeei-
MmumMni, a necmandapmmui pisnosudu maspysasu. Posnad CPCP i smina cmamycy yxpaincoroi mosu noKasay
maxy A nideuweny mypbomy npo sinesicmuuny npasussricme. Heobxionicms yaaronumu yrpaincory smw
(edumy) mosy YrpaiHCOHKOT HAWTE 300L0UYBALG T0€0.102110, KK NPALHYLG 6I0PIZHUMU «MOBY BUCOKOL0 CTRAMY-
cy» 610 YKPATHCORUL MOBHUL PI3H0BUDI8, KKUMU KOPUCTRYIOMBCS CLALCOKT HCUMENT, KT UACTNO PO3MOBAILY
amtuano. ¥ 1990-x porax cypicur cmas 1K0H010 KYILMYPHOT HUSbKOCMT G PO3LAAIABCS A1 «3A0PYOHEHHS»,
cnpuwunene pycugirayier. Y yit 0onosidi s maw wa memi docaidumu cmasienns do cypacury ceped aode,
KT BUPTUWUIYU Nepetimu 3 POCIcoROT Ha YKPATHCHKY nicas pociiicorol aepecii 2014 poxy ma nosnomacui-
maonozo pociticviozo emopenennus 2022 powy. A cnuparocs na inmeps’o 3 65 yuacnuramnu 6010HMEPCHRULT
YHPATHOMOBHUL THIYIAMUBG, KT MEUWKAIOMD NEPEBANCHO Ha cX00t Yrpainu. L[i moswyi moxcyms 6ymu nos’ssani
3 MK 360HUM CHEOCYPICUKOM» — POCIHCHI010 PI3HOBUIOM CYPICUKY, KU 810PIBHIEMBCS 610 «CIMAPO20» YKPA-
iHCvI020 CYypacUry, Swuil po3susascs 8 Yrpaini 3 kinys 19 cmoaimms. Yepes anania duckypcy na mikpopiens
L NPAHY NPOCTREHUMU, K Y NPOYECAX «AIH2BICTIUNHOT KOHBEPCTT» 1§ depycuditayii 3’s6unocs Hose, Giavu
nosumuene cmasienns do cypacury. Ha saseputenns 5 maymany mari nozasou Ha CYpPIKUKr K «eman 6u-
suenns /nepexody do yrpaincvroi», «36p010», «IaALEKM UU «KOILOD» YKPATHCOHROT MOBUY, & MAKONC 30ANLHE
OYTHIOBAHHS CYPHCUKY K «KPAUe POCIUCHI0T», UK 03HAKA MOBHOT Der0NoNI3aYTiN.

DL

«Yrpaincoro-pociticorut Miuanuil cypacuts € OUCKyciiinum NUmMmannim 610modi, s 61H 6UHUK N0 UAC NPOYECTB
Kononizayii ma pycugirvayii Yupainu Pociicororo imnepiero ma CPCP. <...> I[s ideonoeis, wjo 6usuuyysaa
“uucmy” (pociticvicy) mosy, 300PAAYBALL MOBU THUUL PAOSIHCOKUT PECRYONIK S5 MEHUL JELTMUMHIT, O HECTAH-
dapmmi pisnosudu cmuemamusysaaa. Jemonmax CPCP i smina cmamycy yrpaincviol mosu npussesu 00 ma-
1020 I NOCUTEHHS Yéazu D0 MoeHoT Kopexmmuocmi. Heobxionicme necimumidaysi yrpainceroi mosu st (60unot)
MOBU YKPATHCHIOT HAYIT CIUMYII0BATE 1007102110, LKA NPALHYAA BIOPIBHUMU «MOBY BUCOK020 CIMAMYCY» 6i0
PI3H08UDIE YKPATHCHEOT MOBU, SKUMU KOPUCTRYIOMBCS CINLCORT HCUMENT, YO UACTRO POSMOBASIONS MIUAHUHOIO.
¥ 1990-x poxax cypacur cmas cumsoiom KYIbMYPHOT HUSLKOCIE § PO32ALIABCS St «3A0PYIHEHHSIY, CRPULU-
newne pycuginayiero. Y yiti 00060t 5 maro nwa mems docaidumu cmasaenns 0o cypacury ceped aiodet, st upi-
WU nepetimu 3 Pociticerol Ha YrPaincyIty M08y nicas pocilicvrol azpecii 2014 pory ma nosHOMACUMA0H020
pociticorozo emopenenns 2022 pory. A cnuparcs na thmeps'to 3 65 YuacHuKamu B0LOHRMEPCORUL YKPATHO-
MOBHUX THIYIAMUB, ST NPOHCUBHIOMD NEPEBANCHO HA X001 Yrpainu. L[t mosyi moxcyms 6ymu nos's3ans 3 max
36AHUM «HEOCYDHCUKOM» — POCIHCOEOMOBHUM PIZHOBUOOM CYPICUKY, 6I0MINHUM 610 «CTMAPOL0» YKPATHCDIE020
CYPAHUILY, WO PO36UBABCS 8 Yipaini 3 kinys 19 cmorimms. 3a 00noM02010 GHANIZY QUCKYPCY HA MUKPOPIBHT S
NPALHY NPOCENUMU, K Y NPOYECT «MOBHOT KOHBEPCTE» ma depycudinayii 3’ a6un0CS HOBe, OLAbUE NOSUMUBHE
cmasaenns 0o cypacury. Ha sasepuenns s inmepnpemyio mawt noersou wa Cypicur i «eman y usuewmi/
nepexodi Ha YKPATHCHEY MOBY», «30P010», «Dianerm ab0 «KONIP» YKPATHCHKOT MOBU», & MAKON 3A20NbHE CNPUTL-
HIAMMS CYPACUKY % «KPAUJO20 30 POCIUCOEY», S 03HAKY MOBHOT 0er0I0HI3AYTTY.

GL

«Yrpaincvro-pociticoruti smiuanuti copm Cypacutc 6Y6 cniprum NUMAHHIMN 3 MUX NP, I 611 BUHWE 110 wac
npoYyecis KoLoni3auiE ma pycugirayii Yxpainu Pociticoroto imnepicio ma CPCP. <...> I[s ideonozis, uyo nid-
suwgysara “uucmy” (Pociticoiy) nmosy, 300PAAYBAIA MOBU THULUEL PAOSIHCOKUX PECHYONII 51 MEHUL JeTMUMMI, 6
mot wac w1 weemandapmui pianosudu 6yau cmuemamusosani. Posnad CPCP ma smina cmamycy yxpaincerot
M06u npusseru 4o nodibnoi nideuuyenot mypbomu npo noéwy Kopexmuicms. Heobxidnicms nesimunisysamu
YRPATHCOKY M08Y S (60UnY) MOBY YKPATHCHKOT HAYTT 3A0L0MYEANA 1060102110, HKA NPALHYIA 8IOPISHUMU «MOBY
8UCOK020 cmamycy» 610 Pidnosudie YrPaiHCcoKoi MOBU, YO BUKOPUCTROBYIOMBCS CLALCOKUMU JIOObMU, KT YACHO
2060psamo 3miuano. Y 1990-x pp. cropacur cmas 1501010 KYILMYPHOT HUSOCMA T PO32AIOABCS UK 72 3APANCCHHS
22, sunaurane pycudirayiero. ¥ yiii donosidi s npaeny docridumu cmasienns, do ceprcura ceped nodedi, it
BUPTULUIYU Mepeimu 3 POCIliCLROT MOBU HA YKPATHCHRY Nicas poctiicoroi agpecii 2014 poxy ma nosHomacus-
mabrnozo pociiicvroeo emopenenns 2022 pory. A onuparocs na iwmeps'o 3 65 yuacHuKamU 80L0HMEPCHRUL
THIYLAMUB YKEPATHCOROT MOBU, KT NPOACUBAIOMY NEPeBacHo Ha cxodi Yrpainu. LIi nocii mosu mosxcyms Oymu
M08 A3GHT 3 MK 36AHUM 22 HEO-CYPAICULOM 22, srutl 610piansemves 6id 22 cmapoeo 22 yrpaincvikozo cypicura,
wo po3eueascs 6 Yupaini 3 kinys 19 cmorimms. 3a60swu ananizy Juckypcy wa MIKPOPIeHi, s npaeny 6i0-
CMEHCUMU, K 3 HEUSUCSK HOBT, OLABUL NOZUIMUBHT CMABTEHHS 00 TIPYPLIT 8 NPOYECT «LIHEBICMUUHOO NEPETOTY»
ma «depycugdinayiiv. Ha sasepuenns, s inmepnpemyio maxi noeasdu noa surdyk sw «cmyninwy 6 nasuanmi/
nepexody 0o YEPaiTHCoROT MOBU», «30PO10», «OUALEKMOM QOO «KOTLOPOM» YKPATHCHKROT MOBUS, & MAKON 302ALLHY
oYinKY SUrsyk 1 «KPaUG020 3Q POCITCHLEULL», K 03HAKY MOBHOT Der0T0HIBAYT .

30




ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. MOBA. 2024. \e 42

Cain 3a3HaunTH, MO B TEKCTi, TePMiH cypacur aHTJIificbrol0 mepenaHo Ar surdyk. Tyt Buropucrano
HETHUIIOBY TPaHCHiTepalio: yKkpaiHCchbRUil 3BYK [a#c] TpeGa mepenaBatu aurpagowm zh.

Y rexkcri BxuTo Taki trepminu: 1. contested issue — amekyeifinum nurannam (GT, DL); emipanm
murauaam (GL) — o6unBa BapianTu meperjaany caoBa contested € mpaBuibHUME [9], ane B KOHTeKCTI
HAYKW JOpPeUHille BAKOPUCTATH BapiaHT duckyciiine muTanuda, To6To BapianTtu Big cuctrem MII GT, DL;
2. linguistic correctness — .ainrsicrnaHy npasuibaiers (GT); moBHoi kKoperTHOCTi (DL); MoBHY Ko-
pekrniers (GL) — mopo caoBa concern nopednuM € Bapiant Bix DL; linguistic — mopeunimi BapianTtu
Bix cucrem MII DL, GL, 60 B ykpaiHchkift MOBi sinesicmuunudi e Ginbine Te, MO CTOCYeThCA HAYKU [4];
correctness — nopeunimumu € BapianTu Bix cucreM MII DL ta GL [9]; 3. legitimize — y3akonnrn (GT);
aeritamizanii (DL); aeritumizyBarn (GL) — aeeimumizayis e npoyec o05Spynmyeanus 3aKonnocms
Ta Npacrenns npedcmasumu c6ot 0ii ax npasomipri 4], Mo TOPEIHO 33 KOHTEKCTOM, TOMY JTOPEYHUMH
¢ Bapiantu Big cucrem MII DL, GL; 4. high-status language — moBy BHCOKoro craryey (yci cucre-
MU) — OTPHMaHUil BapiaHT € nopeunuM [4]; 5. contamination — 3abpyauenna (GT, DL); sapaxenna
(GL) — contamination neperIaiacTbCa AK KOHMAMIHAYIS, 300pYOHeHHS, 3apacenns [13]; 3a KOHTEK-
CTOM ITPABUJIBHUM BapiaHTOM € 3a0pydnenns, ToMy BapianT Bix cucremu MII GL sapaxcenns € Hemopeu-
uuM; 6. Speakers — mosmi (G'T, DL); rocii moBn (GL) — 3a KoHTekCcTOM, Speakers — MaeTheA Ha yBasi
pecnondenmu, KKt 635U YUACMb Y COYONUMYBAHHT, TOMY MOKHA BBamaTh BapiaHT Bijg cucremu MII GL
HOCIT MO6U HEJOPETHNM, 00 TOA} B opurinaxi 6yuo 6 native speakers [9]; 7. neo-surdyk — Heocypxnrom
(GT, DL); neo-cypxnrom (GL) — cioBa 3 iHIIOMOBHUM IIPePIKCOM Heo- MULIYTHCA pasoM [4], Tomy po-
peunnmu ¢ Bapiantu Bif cucrem MII GT, DL; 8. lingutstic conversion — .inrsierminoi konsepeii (GT);
moBHoi kousepcii (DL); ainrsieruanoro nepexoxqy (GL) — mopeunnm € BapianT Bix cucremu MII DL [7];
9. Ukrainian-based suriyk — yrpaiuneproro eypxuky (GT, DL); yrpaincsroro eypxnra (GL) — 3a
€JIEKTPOHHVUM CJIOBHMKOM YKPaiHCHKOI MOBH, ()OpMa POJOBOTO BiIMIHKY cJoBa cypacutr — cypacury [4];
soneH 3 BapiautiB neperaany Ukrainian-based He € mopedHuM, 60 HmeThCA TIPO 3aCHO8AH020 HA 63T
yrpaincvroi mosu cypacury; 10. De-Russification — gepyengpiranii (yci cucreMu) — orpuMaHuil Bapi-
aHT € mopeuHum [4].

Cain 38ayBamuTH, [0 BUKOPUCTAHHA CIEI[iaJlbHIX CUMBOJIB, He XapaKTePHUX A IeBHOI MOBH, TifiCHO
MOke BUKJUKATH CKJIATHOIII Y PO3MiBHABAHHI TEKCTYy MamuHOW0, B naHoMmy Bunajaky B cuctemi MII GL:
y MepIIoMy pedYeHHi TeKCTy pO3Ii3HAHO cIelialbHU# cuMBOJ & i 6y/10 OTPUMaHO IPABUJIbHUI MeperIas
TepMiHa surdyk — Cypocur, X09a 3 HEBEJUKOI IIOMUJIKOI — CJIOBO CKAJbKOBAHO 3 aHIIificbKoi, 60 Ha-
IIACAHO 3 BEJUKOI JiTepu: B aHIIifiChKill HA3BU MOB, JliaJeKTiB, I'OBIPOK TOINO, AK IIPABUJIO0, IUIIYTh 3 Be-
JIAKO] JIiTePH; HAPEITi, OTPUMAHO HPoOJIeMHi BapiaHTi — ciopacut | cepacuk. CroocronydeHHs towards
suréyk nepexiaieno Ak do xipypeii, WO 30BCIM He BIANOBIA€ KOHTEKCTY, 60 mpo Xipyprilo Tam Baarai
He fjieThes; TePMiH Xipypeis aHIMIAChKO0 Oyae surgery, 3a TPAHCKPUILLE [ 's3:dzari/ [13], mo sa npa-
BOIIMCOM i BUMOBOI0 Harajiye TepMiH surdyk; 1ie Mose OyTH APYTol0 HPUIMHOW BUHUKHEHHSA TPOOJIEMH.
Takos 1me Mose TOACHUTH JIBi iHITUX MePeKJIATAIBRUX HEJOPETHOCTI B TeKCTI — cropacurs | cepacur. Hani
cHUCTeMa 30BciM He po3IisHaJga el TepMiH i 3aJuIIuIa #oro HanucaHHsA JaTHHUIEI.

Yci cucreMu mo-pisHOMY posmisHaJW Jamkd, Aki B opurinadi ¢ ¥, a B MII — « » (yci cucremn); a B
okpemux Bunajkax cucreMa GL 30BciM He posmisHaJga JalKy, IOCTABUBIIN HA TXHE MiClle 3HAKY MUTAHHA
(22 22). Y cucremi MII GL Bunurau mpobieMu posiisHaBaHHA JiTepH ¢ B ¢lIoBi dialect, ie B eperaaji Ha
YEpaiHCHKOIO 3aMiCTh ¢ OTPUMAHO u; variety TepekraafeHo gk copm, M0 € HeOPeYHUM B KOHTEKCTI JiHT-
Bicturu [4].

Hacrynuum MaTepiajaoM 1jia mepekaaiy MOCIyryBaB TeKCT HaykoBoi crarti «MoBHa curyaria y Bean-
koGpuranii» yrpaincproi gocainauni ["annn [ITommess.

Terer | «<...> Aae nomunroso 6yno 6u 3apas 3a6epulumu pPo3mosy npo Moew OPUManHyie, 0CKIbKU AKMYAILHUM
MOBOIO | CMANO NUMAHHS NOBCMANUT Matidce 3 HeOYMMS uje 080T KENLMCORUL MOS, SKT B6ANCANUCT MEPMEUMU Uje
opurina- | powie decsmo momy. Brpaii mano nodeii snarwms abo wyiu roua 0 woch NPo KOPHCHLEY WU MEHCOKY (Mewk-
Iy cory)! <..> Ane ma eeaunesnuti noous, HaBIMb NEPECIUHO20 AHLAIUYS, 3AB0KU MUMAHINHIT NPAYT eH-
MY3LACMI6-IIHSEICNIE, WO HA 0CHOBT D60MOBHUL — AH2LO-KOPHCOKUX A AH2L0- MEHCOKUL CAOBHUKIE, MO
310PAHUM N0 KPULMAM TIMEPAMYPHUM 0HCEPENAM UYUMU MOBAMU, NOUALYU CIIPIMKE QUHAMIUHE 610DO0NCEHHS
aimepamyprux eapianmis yux mos. Ha darnudi momewm na nisocmposi Kopuyoan ma ocmposi Mew diroms do-
WIHINOHE 3AKAAOU, WKOIU, PAKYIEMEMU YHIBEPCUMEMIE Oe HABUAHHS NPOBAOUTLCS KOPHCHEOIW Ui 810006810H0
mencvrorn. Oxcuni mosu 6i060108Yy0Mb 6ce HOBL T HO8T NO3UYLE Y cycniavemei. Inodi mpanasomscs, Hasimo,
KOMIUHT CUMYQUTT K0AU, HAnPUKIad, 80014 3 Anenti (0o 810t mepumopianvno naaexcums Kopryoan) ne mosxce
dicmamucs, nompioHo20 NYHKMY, OCKINbKU MABIUUKY HA JOPOLAT HANUCAHT MINbKU NO-KopHCvruy [6, c. 1].
PesynpraTy MammHHOTO IEpexrIaTy

Cucrema ITepekaasn
GT |«<...> But it would be a mistake to end the conversation about the languages of the British now, since the
issue of two more Celtic languages, which were considered dead ten years ago, arose almost from nothingness,
has become relevant. Very few people know or have heard at least something about Cornish or Menk (Menk)!
<...> These are the languages of the local population of the British peninsula of Cornwall and the Isle of Man,
located in the Irish Sea. Until the 2000s, there was a lot of different, often contradictory information about
them. <...> But to the greal surprise of even an average Englishman, thanks to the titanic work of linguist
enthusiasts, on the basis of bilingual — English-Cornish and Anglo-Mannish dictionaries, and collected bits
and pieces of literary sources in these languages, a rapid dynamic revival of literary variants of these languages
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Cucrema ITeperaan
began. At the moment, there are pre-schools, schools, and university faculties operating on the Cornwall
peninsula and the Isle of Man, where education is conducted in Cornish or, respectively, in Manx. Living
languages are winning new and new positions in society. Sometimes there are even comical situations when,
for example, a driver from England (to which Cornwall territorially belongs) cannot reach the desired point,
because the signs on the roads are written only in Cornishy.
DL | (6purancoka) «<...> But it would be a mistake to end the conversation about the languages of the British now,
as the issue of two more Celtic languages that were considered dead ten years ago has become relevant. Very
few people know or have heard at least something about Cornish or Menoese! <...>> These are the languages
of the local population of the British Cornish peninsula and the Isle of Man, located in the Irish Sea. Until the
2000s, there was a lot of diverse, often contradictory information about them. <...>> But to the great surprise
of even the average Englishman, thanks to the titanic work of enthusiastic linguists, who based their bilingual
dictionaries on English-Cornish and English-Meno, and collected bits and pieces of literary sources in these
languages, a rapid and dynamic revival of literary variants of these languages began. At the moment, there are
pre-schools, schools, and university faculties on the Cornish peninsula and the Isle of Man where education is
provided in Cornish or Manx, respectively. Revived languages are gaining more and more ground in society.
Sometimes there are even comical situations when, for example, a driver from England (to which Cornwall
léelongs geographically) cannot get to the desired destination because the signs on the roads are written only in
ornishy.
(amepurancera) «<...> But it would be a mistake to end the conversation about the languages of the British
now, as the issue of two more Celtic languages that were considered dead ten years ago has become relevant. Very
few people know or have heard at least something about Cornish or Menoese! <...> These are the languages
of the local population of the British Cornish peninsula and the Isle of Man, which is located in the Irish Sea.
Until the 2000s, there was a lot of diverse, often contradictory information about them. <...>> But to the great
surprise of even the average Englishman, thanks to the titanic work of enthusiastic linguists, who based their
bilingual dictionaries on English-Cornish and English-Meno, and collected bits and preces of literary sources
in these languages, a rapid dynamic revival of literary variants of these languages began. At the moment, on
the Cornish peninsula and the Isle of Man, there are pre-schools, schools, and university departments where
education is provided in Cornish or Manz, respectively. Revived languages are gaining more and more ground
in society. Sometimes there are even comical situations when, for example, a driver from England (to which
Cornwall belongs geographically) cannot get to the desired destination because the signs on the roads are
written only in Cornish».
GL | «<...> But it would be a mistake to end the discussion of the languages of the Britons at this point, since
the question of the near-extinction of two other Celtic languages that were considered dead a decade ago has
been raised. Very few people know or have ever heard of Cornish or Minskoff! <...> They are spoken by the
indigenous people of the British peninsula of Cornwall and the Isle of Man wn the Irish Sea. Until the 2000s,
there was a great variety of, and often conflicting, information about them. <...>> But to the amazement
of even the average Englishman, thanks to the titanic work of enthusiastic linguists, based on bilingual 22
Anglo-Cornish and Anglophone dictionaries, and collected from the tiny literary sources of these languages, a
rapidly dynamic revival of literary variants of these languages has begun. Preschools, schools, and university
departments in Cornwall and the Isle of Man currently teach Cornish or Mannish, respectively. Language
centers are taking on new and new positions in society. There are even comical situations, such as when a
driver from England (to which Cornwall belongs territorially) cannot reach the desired point because the road
signs are written only in Cornish».

3aq)iRCOBaHi TepMinu Ta BaacHi Hassu: 1. noscmaauxr <mos> — arose (GT); - (DL); the near-
extinetion (GL) — nopeunnu ¢ Bapiaut ix cucreMu MII GL, saxuil nepernafaeTses Ak a1t madioce 6umep-
1, 60 MAIOThCA Ha yBA3] MOBH, AKI BBAHAIN MEPTBHM, AHIIIACHKOI0 MOMKHA CRasaTh extinct language [9];
2. mepmeumu <mosamu> — dead (yci cucreMu) — OTpUMAHUI BapiaHT HelopeYHHUIT, 60 AHTJIINCHKOIWO
TepMiH mepmea < moea > — extinct language [9]; 3. enmysiacmie-ninesicmie — linguist enthusiasts
(GT); enthusiastic linguists (DL, GL)— mopeunuwm € BapianT Big cucrem MII DL ta GL [14]; 4. déomos-
wux — bilingual (yci cucremu) — orpuManuii Bapiant € nopednum [13]; 5. nimepamyprum dxceperan —
literary sources (yci cucremu) — orpuMaHuii Bapiant € nopednum [14]; 6. 6idpodwcenns — revival (yci
cucTeMH) — OTPUMAaHUil BapiaHT € gopeynuM [7]; 7. aimepamyprwuzx sapianwmie <moe> — literary
variants (yci cucreMu) — oTpuMaHUl BapiaHT 3a KOHTEKCTOM € LILTKOM JOPeYHIM, X09a AHIIIHCHKOI0 MO-
BOI0 nopeunime literary language [9); 8. oxcuni <moseu> — living languages (GT); revived languages
(DL); language centers (GL) — crocoBHO MOB, mopedynuM € BapianT Bif cuctemu MII DL [13; 14]; y cuc-
tremu MII GL Bunuram tpysHomi 3 posmisHaBaHHAM 1BOTO TepMiHY; 9. nosuyii — positions (GT, GL);
ground (DL) — 3a KOHTeKCTOM 1n03uyii TIePEKIATEThCA AR ground [7]; oTie, JOPEIHNM € BapiaHT Bij cuc-
remu MII DL; 10. mepumopianvno — territorially (GT, GL); geographically (DL) — territorially e
CMOCOBHO KPATHU, epYNU K100€tl, Micye3Haxodaenns, a geographically — micye y @isuuromy npocmopt
[7]; Tomy nopeunumu € Bapiantu Bix cucrem MII GT, GL; 11. nynxmy — point (GT, GL); destination
(DL) — nopeunum € BapianT Big cucremu MII DL [7].

Bapro 3ayBaskuTH, mo B ycix cuctemMax 3a@ikcoBaHi mpo6aeMu posiisHaBaHHA BIACHOT HA3BU 0CMposy
Men i ciinbHOKOpeneBux ciiB: Menk (GT); Menoese (DL); Minskoff (GL), Toxi Ak anrmiiicbkolo — Isle
of Man, Manx [7].

BucunoBku. OTike, cucTeMu MamIMHHOTO IMepeRJIaAy i NITYYHOTO iHTENEKTy MATh AeAKi IPobIeMu
y pOBMiBHABAHHI CHeIialbHUX I'PA(idHIX CHMBOJIB: THpE, JAIOK, TeAKUX iHIIUX. ¥ TEKCTi, HATIMCAHOMY
AHTJIICbKOI0 MOBOI0, #OJHA CHCTEMa He PO3ITisHAJAa JAIKU TAKUMHU, AKUMHE iX MOJIAHO B OpUTiHAJI. 3adik-
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COBAHO TaKO# BUIIAJKM HeBpaxyBaHHA opdorpagii y nmeperaani AeAKuX TepMiHIB i BUNAAKH IepeKJIaTy
HeJJOPeYHNMHI 338 KOHTEKCTOM eKBiBaJeHTaMd. ¥ TEeKCTi, HAIIMCAHOMY YKPalHCHKOI MOBOIO, HEMAE CIIeli-
aJbHUX CHMBOJIB, aJe HaABHA BeJHWKa KiTbKiCTh TepMiHiB i BracHEX HasB. Byso BcTaHOBIEHO HemopedHi
3a KOHTEKCTOM €KBiBaJEHTH IepeRJasy Ta HpoOJeMH posIisHABAHHA NEAKWX BIACHUX HA3B i MOXiTHHX
npucBiitiux npukmertHukiB. [Ipore 6yn0 oTpuMaHO Tako# i BHAUHY KiNBRICTH JOPEYHMX Pe3yJIbTaTiB Bif
ycix cucTeM, IO € CBiTY€HHAM IIOCTIfHOI0 BIOCKOHAJEHHSA CHCTEeM MAIINHHOTO epekaany. e nae mommn-
BICTb aJIpecaToBi IHTEPIIPETYBATH TEKCT MEPEKIaAy AK aIeKBATHUA Ta eKBIBAJCHTHHUII TEKCTY OPUTiHAIY
B 1inoMy. Orse, BUHAKAE MOMIMBICTH BUSHATHTH TEKCTH [IePEKIa/y AK TOTOMKHI 38 3MICTOM TEKCTY-/ie-
peay. 3aco6oM onTHMisallii BBaHKaEMO BIOCKOHAICHHA PO3IIi3HABAHHA CIEI[ialbHUX CUMBOJIIB i 36iIbIIEH-
Hf CJIOBHUKOBOI'O CKJAIy TEPMiHIB i BIACHMX Ha3B y cHcTeMax MalIMHHOTO Hepeknaany. IlepenexTunu
JocTimeHHA B6aYa€Mo B opraHisarii 300py il aHaxi3y eKclIepTHUX OI[IHOK (aXiBIliB i3 TEBHUX HAYKOBUX
raJyseii i npogecifiHuX IepekaajadiB IMOA0 BUBHAUYEHHA AKOCTI MAITMHHOTO IIepeRaIaLy.
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SPECIFIC FEATURES OF IDENTIFYING SPECIAL CHARACTERS AND TERMS BY MACHINE
TRANSLATION SYSTEMS

Summary. The purpose of the article is to investigate the ability of machine translation systems to recognize special
characters and terms based on the results of translating from English to Ukrainian and vice versa to identify problems and
establish the causes of their occurrence. The objeet of the research is the results of identifying spelling and terminology
features in machine translation of scientific texts in the field of sociolinguistics on such topics as bilingualism and language
conflicts translated from English to Ukrainian and vice versa, using three machine translation systems; the subject
is special characters and terms identified by machine translation systems as the result of translating from English to
Ukrainian and vice versa, to identify problems, relevant and irrelevant variants. The research in the scope of translation
theory and computational linguistics uses both general scientific methods and purely linguistic methods such as: analysis,
synthesis, comparative and correlative methods. The results of the work are to establish identification problems that
occur in machine translation of scientific texts and their analysis. Scientific texts may contain special characters to
represent specific features of phonetics or spelling of a foreign language word or term and general terms may have spelling
differences in English or Ukrainian. Special characters such as quotation marks, dashes and transliteration symbols may
cause difficulties identifying them by systems. The obtained results of the study allow to conclude. The practical value is
in the possibility of using the results in research in the field of computational linguistics, linguistic modelling and corpus
linguistics, translation theory and practice, practical course of translation. The conclusions of the research can be seen in
the further detailed explanation of the identified problems of special characters and terms, to propose, on the basis of that,
ways to optimize machine translation.
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RECONSTRUCTION OF PROTO-SLAVONIC VOCABULARY
(SOME ADDITIONS TO ESSA AND SP)

Summary. The paper is devoted to filling out some lacunae in the rosters in the dictionaries of Proto-Slavonic vocab-
ulary, i.e. the etymological dictionaries, intended: a) to single out and describe Proto-Slavonic lexical heritage in ancient
and modern Slavonic languages; b) to figure out genesis of Proto-Slavonic words through defining their relationships to
Indo-European cognates. Suggested paper sets the goal to slightly expand the corpus of Proto-Slavonic vocabulary, recon-
structed in ESSA and SP. Achieving this goal involves addressing two objectives: 1) to fill out some lacunae in the known
corpus of Proto-Slavonic lexemes; 2) to clarify (expand) geography of already reconstructed prototypes by introducing
data of the languages, not counted during the etymologization. All the facts which are not counted in the dictionaries of
Proto-Slavonic lexical reconstruction should be collected into a single corpus of additions for etymologies already known
from ESSA and SP. Its building is a task for the future, therefore preparatory work on accumulation of the data will not
lose relevance over a long period of time. The objeet of proposed study is inherited appellative and onomastic vocabulary
are not involved in the analysis in ESSA and SP; this lexemes can be qualified as Proto-Slavonic heritage either because
their morphological archaics or areals characteristics. The subjeect — etymological, phonetic, morphological, lexico-se-
mantic features and the areal of historically attested words and reconstructed while the analysis prototypes. The results of
the study: 1) the sum of ancient lexemes, which presumably belonged to Proto-Slavonic vocabulary, got etymological inter-
pretation (*bajoksio, *bebrisvy (*bebrysv?), *bezmodsjv, *bezuds, *bukodvra, *céekolss, *emslva, *gslgati, *xlebezs, *xrests,
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-1, *konobyls, *korobors etc.); 2) it is clarified (expanded) geography of the reflexes of the prototypes early restored in the
special literature; they represent the isoglosses of complex configuration. Conelusions summarize the results of the recon-
struction of the Proto-Slavonic vocabulary elements, generalizing the achievements of the procedure of the reconstruction
and the etymological interpretation of the material. Prospeets for further research are obvious: it is necessary to continue
forming the corpus of the etymologies (versions) for expansion of the roster of presupposed Proto-Slavonic words.

Key words: reconstruction, comparative-historical linguistics, prototype, etymology, derivative, word-formation, on-
omastics.

I. Introduction

Formulation of the problem. The theory and practice of the Proto-Slavonic language vocabulary re-
construction in the comparative-historical grammar and etymology have already long been linked firmly
to two fundamental projects of the world Slavic studies. These are: 1) Moscow «Etymological Dictio-
nary of Slavonic Languages: Proto-Slavonic Lexical Stratum» (acad. O. N. Trubachev, prof. A. F. Zhu-
ravlev and J. J. Varbot were its editors at different times), which at the present time has been brought
to the reconstruction of lexemes with the initial segment *pe- (published 42 volumes (1974-2021),
finished with the prototype *perzs); 2) Krakow «Stownik prastowiariski» (editor — F. Stawski, and
from 9 tome — M. Jakubowicz) with the last reconstructed vocabula *kyvati (it counts 11 (1974-2024)
tomes). The lag behind the ESSA in SP was used for the critical reflection on the results of Moscow
project (0. N. Trubachev). Thematically narrow-oriented two-volume Prague «Etymologicky slovnik
slovanskych jazyki: slova grammatickd a zdjmena» (1973-1980) by F. Kopeény and collective of the
authors adjoins them. From the moment of the publication of the first issues/volumes of these funda-
mental reference books on (Proto)Slavonic etymology the gaps in reconstructed vocabulary became ap-
parent. The work with that enormous amount of material, what the author collectives had to deal with,
can not do without such lacunae. However, the lacunae in the rosters of ESSA and SP are explainable
with the desire of the authors to give the etymological treatment of the really ancient lexemes, without
the distraction of the reconstruction of the derivatives, whose Proto-Slavonic chronology at the time of
drafting of the dictionaries card indexes was not obvious without the data of linguistic geography. Even-
tually post factum we have the gradual accumulation of the material, confirming the antiquity of many
words, were not included in ESSA and SP, as well as giving reasons to consider that Proto-Slavonic
units were derived according to the archaic, unproductive in historical times word-formation patterns.

The growing number of the potential extensions for the rosters of Proto-Slavonic vocabularies im-
pelled some researchers to the idea about the special descriptions of previously unaccounted data. The
result was series of works, where the additions for ESSA are summed up and get proper etymological
assessment. Let’s name, in my view, the most significant of these studies, oriented to address lacunae in
the collection of the lexical isoglosses in ESSA and the critical parsing of the controversial reconstruc-
tions, cf.: Zhuravlev A. F. «On Clarification of Representations of Slavonic Isoglosses (Additions to the
Lexical Materials of «Etymological Dictionary of Slavonic Languages»)». 1990. Parts I-1I; His own.
«Notes in the Margins of «Etymological Dictionary of Slavonic Languages»» 1. Etymology. 1988—-1990.
1992. P. 77-88; I1. Ad fontes verborum. Studies on the Etymology and Historical Semantics. 70th an-
niversary of Jeanme Jeanovna Varbot. 2006. P. 140-147; His own. «Evolutions of Meanings». 2016.
P. 311-320; Orel V. E. «On the Reconstruction of Proto- Slavonic Vocabulary». Soviet Slavic Studies.
1987. \e 5. P. 73-79; His own. Reiviews of the: «Etymological Dictionary of Slavonic Languages:
Proto-Slavonic Lexical Stratum». Vol. 13 (*kromégirs — *kyziti). Soviet Slavic Studies. 1988. No 1
P. 104-106; Vol. 14 (*labati — *1éteplsjv). Soviet Slavic Studies. 1988. No 2. P. 110-111; Vol. 15
(*létina — *lokacv). Soviet Slavie Studies. 1989. No 5. P. 102—-103. Iliadi A. I. «On the Additions to
«Etymological Dictionary of Slavonic Languages»». Studia linguistica et juridica. 2012—-2013. Kiro-
vograd, 2013. P. 16-39.

Itis difficult to overestimate significance of introduced into scientific discourse dialectal and onomastic
vocabulary for filling the gaps in_already restored corpus of Proto-Slavonic words. For etymology
and reconstruction of missed in ESSA and SP vocabulary the data of new (or still are published
multivolume) etymological dictionaries of Slavonic Languages (for example, «Bulgarian Etymological
Dictionary», «Serbian Etymological Dictionary» edited by A. Loma, «Russian Etymological Dictionary»
by A. E. Anikin etc.) and the researches in the field of archaic Slavonic Onomastics (cf.: Rasxosa P. M.
«Benapycras i craBsHckas rinpanimia. Ilpacaasancki goum (2000-2002)». T. I-1I; Vasiljev V. L.
«Slavonic Toponymic Antiquities of Novgorod Land» (2012) etc.) are important to the same extent.
The facts available in these sources should be collected into a single corpus of additions for etymologies
already known from ESSA and SP. Its building is a task for the future, therefore preparatory work on
accumulation of the data will not lose relevance over a long period of time.

The aims and objectives of the study. Suggested paper sets the goal to slightly expand the corpus
of Proto-Slavonic vocabulary, reconstructed in ESSA and SP. Achieving this goal involves addressing
two objectives:

1) to fill out some lacunae in the known corpus of Proto-Slavonic lexemes;

2) to clarify (expand) geography of already reconstructed prototypes by introducing data of the lan-
guages, not counted during the etymologization.
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The following methods are applied in the research: comparative-historical, etymological, method of
linguistic reconstruction, method of dictionary entries analysis.

References to the previous studies. The referencies to the works of our precursors as well as the
indication of the material of the study, are given in the title of suggested paper, and in the item «For-
mulation of the problem» (see above). Further in the text of the paper data such widely known sources
as named above «Etymological Dictionary of Slavonic Languages: Proto-Slavonic Lexical Stratum»
(short. — ESSA) and «Dictionary of Russian Folk dialects» (52 volumes), 1965-2021 (eds F. P. Filin,
F. P. Sorokoletov, S. A. Myznikov; short. — SRNG) are used.

Analysis of the latest research and publications. By virtue of the practical specificity of the selected
type of research, we provide a critical review of our predecessors’ scientific versions directly in the pro-
cess of work with every analyzed example, if necessary.

I1. Corpus of reconstructions

*abolnica: Old Maced. Id6ranuya, 1342, 1345 — village, Maced. Jabranuya — village in Debarsky
Drishkol [19, p. 56], Sloven. Ablanica — locality in Styria (see «Geographical Dictionary of West
Slavonic and South Slavonic Lands and Adjacent Countries» by A. Golovatskij (1884), p. 1). The de-
rivative with suff. -ic- from *abolns ‘plane tree’ or *abolns I ‘apple tree’ (see about them: ESSA 1: 47).

*bajues: Sloven. Bajec — anthroponym (cf. surname of known Slovenian linguist Anton Bajec), Ukr.
dial. (Low Dnieper) *6aeys (or 6adixo!) as a part of the derivative 6dewnus liar’ [27, p. 58]. The dever-
bative with -s¢- from *bajati or *bajiti to talk, tell’, ‘to think up’. Comp. identical in the word-formation
terms *borvcoy < *borti(se), *nosvevr < *nositi.

*bajokyje: Rus. dial. (Vologda) 6ddirud ‘talkative, loquacious’ (see the first volume of «Dictionary
of Vologda Dialects» (1983), p. 19). Adj. with suff. -3&- from the verb *bajati or *bajiti, analogous to
AOMAMY > JOMKEUL, Wamamsd > WMAMKEUE, monums > mOonKuii, 106ums > A08Ku etc.

*bebrise (*bebryse?): Bulg. Beopuw — name of the river, a tributary of the Iskar river, Belarus.
Bebpuu — lake in the former Vitebsk governorate. Perhaps, it is the genoein formation with the suff. -is-
from *bebrs ‘beaver’. By virtue of convergence among Southern Slavs of the reflexes of the formants
-y$s and -is» Bulgarian form seems to be morphologically ambiguous, i.e. it is not excluded Proto-Slav.
*bebrysey. In detail see: ([8, p. 395]: with literature).

*berstacv: Serb. Bpecmaw — village (Vojvodina), Croat. Bresta¢, XIX century — community in
Rumska podZupania (see the first volume of «Croatia, Slavonia, Dalmatia and Military Frontier» (1879)
by L. V. Berezin, p. 41: Bpecmav), Brestaca ([45, p. 228]: brésts), Rus. Bepecmaw — mycrotoponym
(the territory of Ukraine [16]). The derivative with the formant -acs from *bersts ‘elm tree’, ‘Ulmus’.

*bersténe/*berstjane: Maced. Bpeuwmanu — the Turkish village near the old fortress Kodzadzik,
whose founders are Macedonians (firstly is attested around 1470 [19, p. 42]: the derivative with the
formant -janu from the stem 6pecm), Czech Brest'any, Ukr. Bepecmsanu (Beresciany, Berestiany,
Bepecmsanu, 1629; Volyn) — oikonyms ~ 6epecmsanu ‘inhabitants of the birch forest’ [28, p. 12]. The
derivative with the formant -éne/-jane from *bersts.

*berzajv: Serb. Bpesaj — toponym (Kosovo), Old Rus. Bepesaii («Ha pete Ha Bepesau», «Ha MOCTY
y Bepesau»), Rus. Bepesaii — lake, Bepesadi — left tributary of Chagoda (Novgorod land), Bepesaii —
toponym (Tver region) ~ dial. (Novgorod) 6epesdii ‘birch bolete’ and *‘birch forest’ (see «Slavonic Top-
onymic Antiquities of Novgorod Land» (2012) by V. L. Vasiljev, where on pp. 563-565: as «a top-
onymic archaizm Bepesaidi» [45, p. 229]: bréza), Old Ukr. Bepesaii, 1688 — oikonym (Glukhov district;
see volume V of «Historic Acts, Collected and Published by The Archeographic Commission» (1842),
p- 289). The derivative with suff. -aj- from *berza.

*berzolups: Czech old Brzezolupii (Brezolupy), 1597 — toponym [34, p. 82], Old Rus. Bepesoaynu,
1453, «y Bepesoaynexr, 1524, Old Ukr. «3 cena Bepesoayns», 1650 ete. ([28, p. 12]: «Formally it is the
plural form from the anthroponym *Bepesoayns, derived in a similar way to Belarus. Kasaayn, Czech
Kozolup»). The composite is, probably, derived on the base of the word combination *berzg lupiti ‘to
tear off birch bark’.

*bezdsbniks: Maced. 6eadenur ‘abyss, cleft’, Béadenur — toponym [2, p. 20], Pol. Bezednik — name
of several water bodies [59, p. 47], Rus. dial. Arkhang. 6esdonnux ‘impassable swamp, covered with
swamp plant’, ‘abyss, chasm’ (SRNG 2: 189). The word-formation synonym with suff. -¢&- to *bezdsbn-
ica (ESSA 2: 22).

*bezmodyjv: Ukr. Besmgjou — surname (village Ivanne of Dubnovsky district of Rovno region). The
nominal derivative with pref. *bez- from the somatic term *modo/*mods (see: [40, p. 18]).

*bezsolsjv: Old Rus. Bescoaoe, 1556 — settlement in Belozersky district (see the first volume of
«Historic Acts, Collected and Published by the Archeographic Commission» (1841), p. 310), Rus. dial.
Arkhang., Sverdlov., Tyumen 6eccdnniti “‘unsalted, undersalted” (SRNG 2: 277) ete.). This adjective
is derived by composition of the prefix *bez- with the semantics of deprivation and the stem subst.
*solo ‘salt’. Antiquity of this formation stems from its elementary, suffixless morphology. About other
exampl]es of the implementation of *bezsolj» in Eastern Slavonic onomastics see: [29: [, p. 38; 29: III,
p. 341].
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*bezuds: Pol. Bezud — surname. The prefixal noun (originally — adjective), derived from the somat-
ic term *udy (see: [40, p. 18]). Comp. in ESSA prefixal-suffixal adjective *bezudons(jv).

*bobrava: Bobopasa — the river in Central Albania, Pol. Bobrawa — name of three water bodies in
the basin of the Oder river. An addition to the corresponding dictionary entry in ESSA (2: 144), where
Balcan and Polish reflexes are absent. In detail see: [8, p. 395].

*bobrovwce: Slovak Bobrovec, cf. in Hungarian documents «populi ville Bobrowch» [60, p. 40], Pol.
Bobrowiec — hydronym [59, p. 51], Rus. old Bo6posey — oikonym (Novgorod land; see «Slavonic
Toponymic Antiquities of Novgorod Land» (2012) by V. L. Vasiljev, p. 329). The derivative with the
formant -»¢o from adj. *bobrovs(jv), about of which see: ESSA (2: 144-145).

*bobroveniks: Slovak Bobrovnik [60, p. 42], Pol. dial. bobrownik = bobrowe ziele ‘Herba trifolii fibr.’
[42, p. 94], Bobrownik — hydronym [59, p. 51], Rus. old Bo6posnuxu — oikonym (Novgorod land; see
«Slavonic Toponymic Antiquities of Novgorod Land» (2012) by V. L. Vasiljev, p. 329). An addition to
the item in SP [55: I, p. 290]: Slovak reflex here is absent.

*bobrovensjv: Pol. Bobrowny, Rus. Booposnwisi — modern surnames. Secondary adjective with -on-
from *bobrovs(jv).

*bolna: Maced. dial. 6rana ‘plot of land, spaded together with grass’ [2, p. 21]. An addition to the
list of reflexes of *bolna in ESSA (2: 175) and (SP 1: 308-309), where Macedonian material is not
presented. This also includes: Blana — name of a tribute of the Drava river (basin of the Sava river [33:
I, p. 54]), Pol. Blonia — hydronym (basin of the Vistula river [59, p. 50]), Ukr. (Lemkian) Bétoria —
name of a pasture (= Pol. blonia, cf. [na Bwoniu]) [58, p. 12].

*boltina: Maced. dial. 6ramuna ‘swampy place’, Bramina — toponym [2, p. 21]. An addition to the
list of reflexes of *boltina in ESSA (2: 179) and ([55: I, p. 310]; see also the work «On Clarification
of Representations of Slavonic Isoglosses» by A. F. Zhuravlev, Part 1, p. 29-30), where Macedonian
material is not presented.

*bolzone: Rus. dial. (Novgorod) 6osroszéns ‘callus’, 6dmosens, 6dnesens ‘the same’, pl. Novgor.,
Arkhang., North 6drosnu, Olonets 6daysnu ‘the same’ (semantically — ‘«pillow» on the hands or feet’
~ Prussian balsinis ‘pillow’ = *balzin-; see fouth volume of «Russian Etymological Dictionary» by
acad. A. E Anikin, pp. 23—-24: *bolzen’s). This word is etymologically identical to Proto-Slav. *bolzina,
*bolzvna, *bolzeno (see about these words: ESSA 2: 183-184), from which it differs by grammatical
gender and semantics: the mentioned words are the technical terms (denominations of the details of mill-
stone, rafters, girder under the floor, details of constructions of sleigh, plow, sokha), while *bolzens —
name of swelling, chafe on the skin. Summary parsing of Rus. 6o103¢ns and other Slavonic words with
the stem *bolz- as related forms against the background of Baltic and Old Indian cognates see already
at A. Briickner [31, p. 32]. In later literature: (see the second tome of «Etymological Dictionary of the
Iranian Languages» by V. S. Rastorgueva and D. I. Edelman, p. 123: Iranian *2barZ- ‘nubbin, swelling’ :
Rus. 6dno0sens ‘callus, bump’). The authors of SP give Rus. 6drosens < *bolzons = Prus. balsinis within
the dictionary entry *bolzeono [55: 1, p. 314].

*boroveje: Sloven. Borovje (Karinthia), Ukr. dial. (Poltava) 6opdese ‘pine forest’ [16]. An addition to
the item in SP [55: I, p. 330], where Ukr. reflex is not presented.

*borovenica: Serb. Boposwuya — hydronym (basin of the Drina river [17, p. 43]), Sloven. Bor-
ovnica — toponym [50, p. 144], Borovnica (Krajna), Braunitzen (Karinthia), Czech Borovnice, Pol.
Borownica — toponyms ([45, p. 226]: bors; [59, p. b2]), Rus. dial. 6oposniiya ‘medicinal plant, grow-
ing along the banks of lakes near the pine forests and hollows [...]" (SRNG 3: 105) etc.), Ukr. dial.
6oposniiys ‘pine forest’ [12: I, p. 200]. The derivative with suff. -ic- from adj. *borovsns ‘linked to pine
forest’. An addition to the lexical entry in SP [55: I, p. 327].

*borovens(jv): Czech Borovno, Borovnd, Pol. Borowno, Borowna, Rus. Boposna — toponyms ([45,
p- 227]: bors; [59, p. 52]), Old Rus. Boposwo — name of the lake in Novgorod land (see «Slavonic Top-
onymic Antiquities of Novgorod Land» (2012) by V. L. Vasiljev, p. 429, 571). The adjective, derived
from *borovs(jv) ‘pine’, about of which see: (ESSA 2: 210-211). An addition to the dictionary entry in
SP [55: 1, p. 329]. o

*bryzga: Maced. dial. 6pusea ‘jet of water’ [2, p. 24]. An addition to ESSA (3: 66) and SP [55: [,
p. 406], where are present Slovenian, Kashubian and Eastern Slavonic reflexes only. o

*broneje: Maced. dial. *6pne, 6prwe ‘mud’ [2, p. 25]. An addition to the corresponding item in ESSA
(3: 70) and SP [55: 1, p. 396], where no Macedonian examples.

*bukodvra: Sorab. Bukodry — toponym ([35, p. 53]: comparison with Slav. *derati ‘to tear off’).
Nominal composite *buko-dvra formed with the stem *buks ‘beech tree’ and nominal derivative from
*dorati. Structurally it stands alongside the *lyko-dora (see below), and also *laxy-dvra, *méxy-dora.

*bukovsce: Bulg. Byrosey, Serb., Croat. Bukovec — toponyms ([8, p. 146]: according to M. Vasmer),
Serb. Byxosay, — hydronym [17, p. 52], Ukr. Byxoseys — oikonym (Transkarpathia), Byroseys —
name of the streams in the basins of the Tigsa, Dnestr rivers [21, p. 75]. Derivative with suff. -sc-,
which is variant to *bukovica, of which see: ESSA (2: 89).

*bunska: Maced. dial. 6ynxa ‘mountain, elevation’, ‘hill, mound’ ([2, p. 26]; [565: I, p. 448]: in the
item *buncati). An addition to the dictionary entry in ESSA (3: 96) and (the work «On Clarification
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of Representations of Slavonic Isoglosses» by A. F. Zhuravlev, Part 1, p. 38-39), where Macedonian
lexemes are absent.

*¢ekolss: Bulg. dial. (obsolete word) uéxaac ‘a kind of cereal plant’ [14, p. 680], Serb. dial. ¢eklas
(Serbia, NiS), waraac (Serbia), ¢aklas, caklas (Kosmet), ¢ikldsa (Kosmet, Drsnik) ‘grass, similar to
wheat, Triticum villosum’, ‘a kind of wheat (bot. Triticum villosum)’ ([53, p. 290], the last example is
from «The Differential Serbian-Russian Dictionary. Geographical Names» by L. A. Micatek, p. 647),
Slovak *cuklas (it is phonetically advanced dial. form to *ceklas), saved in the stem of Slovak toponym
Cuklasovce [49, p. 52].

St. Mladenov, giving Bulg. uéxaacs, limits himself to comparison this word to %.zacs (about zhito,
wheat) [14, p. 680], while P. Skok speaks out quite definitely, seeing in Serbian forms primordial *cel-
klas (with dissimilative loss the first /), that is as the collapsed syntagma céelni klas. In his opinion,
the etymom *cel- is indicated by dial. celowina (Drsnik) — a synonym to ceklas. Vocalism of caklas is
explained through assimilation e-d > a—d [53, p. 290]. Slovak nomen remained unknown for both
scientists.

The etymology by P. Skok is generally permissible for Serbian forms, although anlaut of ¢ikldsa pho-
netically is slightly consistent with the presupposed *cel-. For other correspondences such a treatment
is far from obvious because of the lack of Bulgarian and Slovak data about the construction, similar to
Serb. celni klas. 1 thik, all listed words are more likely to explain as the reflexes of Proto-Slav. formation
with pref. *¢e- from the noun *kolss. It is about the known word-forming pattern with pronominal prefix
*ce-, represented in the dialects with variants ée-, ¢a-, ¢i-, ¢u-. It has evaluative, expressive semantics,
giving the derivatives the meaning ‘what a...” (in essence — ‘similar to something’), that is *ce-kolss
‘what a spikelet!’, ‘a plant, similar to spikelet’.

*Celopeks: Maced. dial. uenonex ‘place, located in the sun; steep slope of the mountain’ [2, p. 172],
Ydnonex — mountain [19, p. 465]. An addition to the entry in ESSA (4: 47): Macedonian material here
is absent.

*cemerons(jv): Ukr. (Rusnak) Yemepne (Varannd-Csemernye) — oikonym (former Zemplin county
[4, p. 34]). It is onymysation of adj. neutr. An addition to the item in ESSA (4: 54) and [55: II, p. 139],
where Ukrainian reflexes are absent. In SP Ukrainian deriv. uémepniir is only present.

*dobage: Old Sloven. *dobaj (see next).

*dobajona: Old Sloven. Dobajna — toponym [43: I, p. 106]. Substantivisation of feminine form of
the adjective *dpbajons, derived from *dpbajs < *dpbs ‘oak’. It cannot be ruled out an ancient local
innovation based on Proto-Slav. *dpbajo.

*dobovjane: Maced. o6dejanu [19, p. 355], Rus. Ay6osasnee (Orshanskij district of the Mari El
Republic), Belarus. Jyoagrane (Minsk region) — names of the villages and hamlets. The plural form of
naming persons at the place of residence, derived with suff. -jane from adj. *dobovs(j») ‘oaken’, that is
‘inhabitants of the area, overgrown with oak’ or ‘people from the area [y6osas/dy6osviii’, cf., for exam-
ple, the case with Rus. Zy6osasanes: this hamlet was founded in the early XIX century by settlers from
the hamlet J[y6osas on the river Nemda. Thus, Slavonic languages save word-formation pair dy6oswuii,
-as, -0e > 0y606.asHbL.

*dreddvniks/*dreZdivnica: Bulg. Hpeawnuya — hydronym (basin of the Vardar river [55: IV,
p- 228]), Dréznica — name of the river (and one more geographical object) in Herzegovina, Croat.
Dreznik (Dresnuk, 1261, Dresnek, Dereznek, Dresnik, 1292) — the river (basin of the Sava river
[33: I, p. 106-107]: *Drezg-vniks ~ Serb., Croat. drézga ‘Nasturtium officinale’), Sloven. DreZnik,
Dreénica ([50, p. 244, 283, 333]: from *drezgoniko- ~ drezga), Old Sorb. Drieschnitz < *Dreéd’ nica
([36, p. 62]: to Rus. dpsse ‘trees broken by the wind; brushwood’), Lower Sorb. Dréznica, Drégnice
[65: IV, p. 228] — toponyms. The derivatives with suff. -ik-, -ica- from the adjective *dreZdZons
(see next). The data from SP is given in the entry *dreddZons, a special dictionary item for suffixal
derivatives here is absent.

*dreddgevns(jv): Sloven. *dreéni (restored on the base of derived toponyms Dreénik, Drednica, see
above), Pol. Drze¢zna — hydronym [59, p. 74] — substantivisation of feminine form of the adjective. It
is the adjective with -on- from *drezga/*drezgs, comp. OCS dpasea ‘wood, shrub’, Pol. dial. drzezgi pl.
t. ‘ringing’, ‘chatter’, Rus. dial. dpssea ‘woodland, marshland’ (ESSA 5: 113-114). An addition to the
dictionary entries *dreZdévna, *dreddsvns in SP [55: IV, p. 227-228].

*drevodeéls /*drsvodély: Czech drvodél ‘a kind of insect’ ([41, p. 489]: drwodél), Old Rus. Jposodex,
1615 — toponym (the example is from «The history of land ownership in Belozero region in XV-
XVI centuries» by A. I. Kopanev, p. 214); /[psodes — oikonym in Jablanitskiy county of Serbia. The
composite, which arose on the base of the word combination *drsvo délati ‘to cut down trees’, ‘to adze,
process logs’, comp. Czech dial. délad’ drva ‘to cut down trees’ and also Bulg. dsdzam ‘to adze’, Maced.
deaa ‘to adze, whittle’ (ESSA 4: 231: *délati). Czech insectonym denotes a bug, dwelling in tree bark
(«woodwormn»). For geographical names is acceptable the explanation as ‘place of tree felling” or ‘place
of treatment of wood’. An addition to the dictionary entry in SP [55: V, p. 22-23].

*drsveno: Old Russ. (Novgorod) dposmo ‘wooden block, log’ (this example is taken from «Old
Novgorodian Dialect» (1995) by acad. A. A. Zalizn’ak, p. 203). Old Russian addition to the lexical en-
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try *drsvens(jv) in ESSA (5: 143-144) and (the work «On Clarification of Representations of Slavonic
Isoglosses» by A. F. Zhuravlev, Part 1, p. 58). It is substantivisation of the neuter form of the adjective,
cf. Pol. old drewno ‘wood material’, Rus. dial. (Kaluga, Oryol) dposnd ‘scaffold, wooden block’.

*dolgacy: Maced. dial. doneau ‘long stone, long hill’ [2, p. 52], Rus. dial. (Novgorod) dosedw logs five
meters in length’ («(Novgorod Regional Dictionary» (2010), p. 223), Ukr. *Joneauw — personal name,
saved in the stem of hydronym Zoaeauesra, Joreauesa [21, p. 177]. The derivative with suff. -aé- from
adj. *dvlgs(j»). An addition to SP ([55: III, p. 253-254]: *d/ gacs), where Ukrainian example is absent.

*dolgase: Maced. dial. doseaw ‘long hill’ [2, p. 52], Croat. Dolgas — anthroponym [44, p. 135], Pol.
Diugasz — modern surname [56, p. 2037], Rus. *Joseaws — anthroponym, motivating the modern
surname /oaeawos. The derivative with the formant -ase from adj. *dslgs(j») long’.

*dvlgose: Old Pol. Diugosz — personal name (Dlugoss, 1317, Erga Diugosz de Roszcowo, 1396 [61:
I, p. 475]), Pol. Dtugosz — surname [56, p. 2040], Ukr. *Joszous — personal name, motivating for the
surname /Joseomenro. The derivative with suff. -os- from adj. *dslgs(j»). An addition to the dictionary
entry of SP ([55: III, p. 260]: *d['gosv): without Ukr. example.

*emslva: Ukr. Amorsa — surname, dial. steppe emonsd ‘mute person’, ‘man of few words’. The de-
rivative with the prefix *¢- (its meaning is deprivation and negation) from subst. *mslva language’,
‘speech’, ‘noise’. According to this word-forming pattern Lat. 7n-fans ‘mute’, ‘nonspeaking’, ‘speechless’,
‘[deprived (if a gift of words’ is derived, that is in- (< *en-) & fans — part. praes. to for ‘to say’. See:

40, p. 19]. o

*gojv: Belarus. dial. edi ‘fat, obese’, big’ [11, p. 284]. An addition to the lexical entry in ESSA (6:
197), where Belarussian material is presented with 2o ‘tall’, ‘brave, hero’ only, which is semantically
n]loore d)istant from *goj» ‘feed’, ‘care’, ‘abundance’ (in SP [55: VIII, p. 26-27] Belarussian forms are
absent).

*gobass: Pol. Gebas — modern surname, Old Rus. I'y6acs — anthroponym (this example is from
the second volume of «Acts, Published [Archeographic] Comission, Highest Established for review of
Aincient Acts in Vilna», p. 559). Derivative with suff. -as- from *ggba ‘lip’.

*galgati: Sovak glgat’ ‘to mutter’, ‘to grouch’. F. Bezlaj compares this verb with Latv. gulgat ‘to bur-
ble’, ‘to gurgle’, New High German kolken ‘to scream’, ‘to burp’ etc. [30, p. 159] within the dictionary
entry, set aside for analysis of Sloven. gdlsa ‘goiter’, gilsec ‘Mercurialis’ ete. << *gsla- ~ *gslg-. However,
Slovenian material, clearly going back to IE. etymon *gel- ‘to compress’, ‘lumyp’, should be separated
from mentioned verbs, having onomatopoetic nature, which at one time was underlined by V. Machek
(his point of view is mentjoned in: [30, p. 159]). Proto-Slav. *gslgati contains the stem, motivating the
intensive *gslg-otati (in ESSA 7: 190-191 word-forming verb here is not indicated, the comparison
with *gslks is given only).

*gerbol’s: Bulg. I'spoeavo — name of hill [20, p. 147], Pol. Garbol [56, p. 2938], Rus., Ukr. I'op-
6oas — modern surnames. The derivative with suff. -ol’- from *gsrbs ‘back’, ‘hump’, (figuratively)
‘hump’, ‘hill’. Vocalism e in the suffix of Bulgarian reflex is secondary, being caused with palatalisation
of #. About the formant see: [54: I, p. 109].

*gsrnsks: Czech hrnek ‘pot’, Slovak hrnok, gen. -nka, Polab. gorndk ‘pot for milk’, Pol. garnek ‘pot’,
‘saucepan’, ‘mug’ (ESSA 7: 211), Ukr. dial. copnox ‘gallipot’ [1, p. 99]. The diminutive with suff. -sk-
to *garns, *gerno. Western Slavonic forms in ESSA do not constitute a separate dictionary entry, but
given under *gsrnz/*gsrno.

*gybava: Ukr. dial. ['n6dea — mycrotoponym (Eastern Slovakia [6, p. 326]). Adj. fem. with suff. -av-
from the stem *gyb- ~ *gybati, *gybiti ‘to bend, to flex’. The antiquity of this formation is indicated with
the preservation of the stem *gybav- as a part of the derivative *gybawvica, attested in Serbs, Croats and
Eastern Slavs (see next).

*gybavica: Croat. gibavica ‘sweet dish from the dough (baked), nowadays — from very thin,
rolled up dough’, Serb. Gibavica — toponym (county Smederevski) [61, p. 130-131, 132], East-
ern Slav. I'ubasuya — oikonym (Ostrozhsky Majorat; see «Ostrozhsky Majorat and its Peasants»
(1859) by V. Veshn’akov, p. 3). The derivative with suff. -ic- from adj. *gybavs, that is its substan-
tivation.

*gybina: Croat. Gibina, 1875 — oikonym (Medimurje [51, p. 132]), (deriv.) Rus. dial. (Smolensk)
enbunra ‘bend of something; hollow’ (SRNG 6: 168). The derivative with the formant -ina from the
stem of *gybati, *gybiti.

*gyzda: Serb., Croat. eusda ‘female head decoration, hairstyle’ [9, p. 85], Sloven. gizda ‘hubris,
conceit’, luxury in a dress’ (see «Slovinian-Russian Dictionary» (1901) by M. Hostnik, p. 35). The
grammatical variant to *gyzds (see below).

*gyedavys(jv): Old Serb. ewzdass ‘dressy’, ‘beauty’ [5, p. 248], (deriv.) «a ce mucaxp 1 a Bgramunb
TI'uzoasufivn, 1487 [32, p. 52]. Old Serbian additions to the dictionary entry with the mentioned proto-
type in ESSA (7: 223).

*gyzdy: Bulg. ¥*I'usd — personal name, from which the toponym /i3doso in Kasantijsko was derived
[26, p. 161]. Bulgarian addition to the dictionary entry *gyzds in ESSA (7: 223): Bulgarian examples
here are absent.
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*gyedenica: Bulg. I'isdenuya — name of the meadow in the district of the Cepinska river. G. Khris-
tov conciders the nomen to be derived from the lost personal name *I'iizden [26, p. 161], however this
assumption just goes against the rules of derivation of toponyms from anthroponyms. Here we deals
with a reflex of the apellative *eusdenuya whether word-formation with -uya from the mycrotoponym
*{)’ua&)eno. Proto-Slav. *gyzdenica is derived with suff. -ic- from adj. *gyzdens < *gyzda/*gyzds (see
above).

*zlebezs: Ukr. dial. (Polesia) z\n’e6ecm ‘thin rail, long thin board’ [15, p. 85]. The written form re-
flexes the change of the end of the word under the influence of the derivatives from the expressive verbs
with -ecmamu (cf. Ukr. dial. xze6ecmdmu ‘to beat, to whip’ [12: VI, p. 179], but comp. also the case of
the alteration of the end of the word -z» as -st (with nonetymological ¢) in Czech dial. £#ist (alongside
with k#is) < Old Czech k¥éz < Proto-Slav. *krézs (ESSA 12: 141). In short, it is the matter of the
derivative with suff. -ez- from the lost verb *zlebts ‘to saw at an angle’, ‘to broach, to trim’ (?), cf. its
etymological correspondence in Lith. sklenibti, sklembiu ‘to hack diagonally, to hew, cut, saw, to dig (for
example, trench with the sloping walls), to cut diagonally’ — infixed form *skle-m-bu to *skleb-/*sklab-
(about Lith. verb see: [67, p. 1553; 837: I1, p. 810]). Suff. -ezs thus formed the deverbative *xlebezs, der-
ivationally close to Rus. dial. py6és ‘galloon, a narrow band, detached, cut off the cloth [...]" < pyoums
(see «Suffix o0z/ez/»zin Slavonic Languages» by G. A. Iliinskij (1911), p. 15; here see about this formant
in detail). As regards genetical correlation in the anlaut of Lith. sk- (archaism) VS Proto-Slav. *z- (in-
novation) comp. Lith. sklendgiy, sklesti : Proto-Slav. *zlednoti; Lith. sklanda : Proto-Slav. *xlpds ete.
[37: II, p. 810], and also ESSA (8: 37-38).

*zolujv: Old Rus. Xoayi, 1609 — city on the river Klyazma («ua Xoayron; see the second volume of
«Historic Acts, Collected and Published by Archeographic Comission» (1841), p. 198), Rus. Xoaysi —
river in former Vologda governorate, (deriv.) Xoayuya (Chotujca, Chatujca, Chotwica, Chatwica,
Chatuica, Chatunica [63: V, p. 50]). The additions to the lexical entry in ESSA (8: 65).

*zrestv: Rus. dial. (Novgorod) xzpéemu, pl. ‘dorsal vertebrae’ (see «Novgorod Regional Dictionary»
(2010), p. 1256). If it is not late form to *xpewyu (with simplification of the auslaut wmw > ¢m), then
we deal with the suffixless derivative (i-stem) from *xrestati, comp. suffixal derivatives *xrest-sks >
Rus. dial. zpecmor ‘cartilage’, *zresén (*xrest-jo) > Rus. zpswy with a wider areal in ESSA (8: 95, 96).

*xvorstava: Old Slav. Crostau, Khrdstawa (= chrastava), Chrastava — the geographical name
in Slavonic population of Saxony, deriv. Crostewitz (= chrastovice), Crostawitze, 1144 — mountain
([39, p. 244]: correlated with OCS zepacms, Czech chrast) also belong here, Upper Sorb. Krostau
(Khrdst), Khrdstava, Czech Chrastavo, Chrastava, deriv. Chrastavec, Chrastavice — toponyms ([45,
p- 25(31’4]: hvrasts). The derivative with the formant -ava from *xvorsts ‘bush’, ‘shrub, thickets’, ‘brush-
wood’.

*xysa: Old Czech Chyse, XVI1 [47, p.166], Chysi, 1639 [48, p. 119] — toponym. Old Czech addition
to the dictionary entry *zyss/*xysa in ESSA (8: 159).

*ivzleks: Rus. dial. uaasix ‘node’ (SRNG 12: 142). The suffixless derivative from *jozlekt’s ‘to bend’,
‘to arch’ ~ Lith. islenikti ‘to arch’ [57, p. 899]

]ﬁzna éatz/ *senadjati (?): Rus. dial. cndacusams ‘to accustom to each other, set someone up with
someone’ (SRNG 39: 83) < *cnaamams, Ukr. dial. snasamu (= npunadxcysamu) ‘to cause the appear-
ance of somebody in some Way’, ‘to spark interest with one’s own positive qualities’ (this example is from
«Variants of Ukrainian Literary Language» by 1. G. Matvijas (1998), p. 74). Because of the features
of the anlaut development it is not always possible to differ the forms with prefixes *js2- and *s3- (they
often coincide semantically also), therefore both prototypes are likely. The iterative-causative with -jati
to *jeznaditi/*ssnaditi. Regarding to *naditi see: ESSA (22: 8-9).

*v(2)sojica: Maced. Hcouya — mycrotoponym [19, p. 371]. Phonetics of this word is ambiguous
(c from s or here is cc < zs), whence is variance of the reconstruction its presupposed Proto-Slavonic
prototype. It is permissible to talk about both *jszsoj-ica, derived from *jpzsoja < *jvz-swjati (comp.
with another prefixation *ob-soja/-e/-» (: Maced. ocoj ‘humid, dark place’) ~ *obsvjati ‘to shine’; ESSA
(29: 251-252)), as well as *jb-soj-ica, derived from *jb-soja — the word, formed with pref. *j»- and
the root noun *soja ~ *sejats.

*ivztariti: Croat. dial. staryt ‘to wipe’, ‘to wipe off’ [38, p. 177]. The prefixed verb *jvz-tariti with
the root tar- < *tor- < *tor- ~ *terti, *torg. Cf. with another prefix *obtariti s¢ in ESSA (30: 158).

*kalvniks: Croat. old Kalnik — the mountain (see «Croats» by A. L. Lipovskij (1900): Kaavrnuxs),
Ukr. Kaavnur — name of several settlements in Vinnitsa and Transcarpathlan regions ([21, p. 232]:
R’amnuuﬁa) The derivative with the formant -iks from adj. *kalens(jv), cf. the correlate *kalvnica
‘swampy soil’ (cf.: ESSA 9: 129).

*kamors: Old Slav. Komor (Saxony), Sorb. Komor ([39, p. 102, 103]: to Old Bulg. xomaps) — top-
onyms, Pol. Komar — hydronym (the basins of the Vistula and Oder rivers [59, p, 144]). The lexemes,
expanding presupposed areal of Proto-Slav. *kamors, reconstruction of which in ESSA (9: 137) based
on the only example — Slovin. old kamor ‘stone’. Root vocalism o is the result of later regressive as-
similation, while for Pol. Komar the dialect vocal mutation is permissible, as in the case of Pol. komar
‘mosquito’ alongside with dial. kamor (diametrically opposite change of vowels).
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*klusaks: Czech old Klusdk, XVI — anthroponym [47, p. 167] Ukr. Lemk. xaycax ‘pacer; trotting
horse’ [18, p. 162]. The derlvatlve from *klusati (: Czech klusati ‘to trot, to jog’) or *kluss (: Czech klus
‘horse trot’), on which see: (ESSA 10: 59-60, 78).

*kokava: Slovak old Kokava (twice) — toponym [49, p. 58], (deriv.) Pol. Kokawka — hydronym
[69, p. 144]. The derivative with suff. -ava from *koks (: Sloven. kok ‘top of the mountain’, Pol. dial. Lok
‘bend’, ‘elbow’), on which see [10, p. 96].

*kokola/*kokolv: Old Rus. Raxona — oikonym < *Kowxoaa; Old Rus. Koxoas, 1603 — oikonym.
These are the variant derivatives with suff. -ol- from *%oks (see above). In detail see: [8, p. 110].

*koldorpbs: Maced. old Kaadopabu — oikonym (see «Essay of Travel to European Turkey» (1877)
by V. L. Grigorovich, p. 179). The Macedonian addition to the dictionary entry of ESSA (10: 125),
where presented Serbian, Old Czech and Czech data only.

*konobyle: Ukr. Konobuas [ondour'] — mycrotoponym [22, p. 359]. The compound word formed
with composition of *.kons ‘horse’ and *byls ‘plant’ similar to *c¢erno-byls (see about it: ESSA 4: 153).

*konotops: Slovak «per rivulum Conotopa» — a river (the basin of the Ezernica river [60, p. 55—-56]),
Ukr. Konomon [ronom'in], [xanamdn], [xynomdn] — the river, in which horses drowned (the village
Novyj Dvir [22, p. 359]. An addition to the dictionary entry in ESSA (10: 193-194): Slovak material
is not presented here.

*korensnyjo: Sloven. Koreno — toponym == koren les ‘trees with strong roots’ < *korensns [50, p. 93,
334]. An addition to the dictionary entry in ESSA (11: 66-67), where Slovenian vocabulary is absent.

*korobors: Rus. *Kopobop is saved as a part of derived oikonym Kopobopcras (former Vyatka gov-
ernorate [52: IV, p. 416]). Proto-Slav. *korobors arose on the basis of the phrase *korg berg (*bvrati)
‘to take (I take) the tree bark’ with regular model of isolation of apophonia in derived noun. The likely
semantics of composite is ‘place in the forest, where the tree bark is ripped’ or ‘one, who harvests the
bark’ (in this case Kopobopcras < *Kopobops: is onymysed plural form of the name of a person by the
nature of activity).

*korytina: Serb. Ropumuna — river (the basin of the Kolubara river [17, p. 170]), Croat. Kor-
itina — toponym ([45, p. 266]: koryto), Rus. dial. (Vladimir) xopsimuna ‘trough-shaped deepening’,
(Pskov) ‘deepemng, long plt at the bottom of the pond’ (SRNG 15: 36), The derivative with -ina from
*Loryto ‘gutter’, ‘riverbed’, ‘ditch’ (about etymology and semantics see: ESSA 11: 121-126).

*korytbm'ca: Serb. R’opumuuua, Czech Korytnice — geographical names [45, p. 266], Pol. Korytni-
ca — hydronym [59, p. 146], Ukr. Ropimnuys, Kopuwmnuys — a stream, tributary of the Uzh river
[21, p. 271]. The derivative with suff. -ic- from adj. *korytens (its substantivation).

*korytoniks: Serb. Kopumnur — a mountain valley [7, p. 75], Kopumnux — a stream in the Drina
river basin [17, p. 170], Pol. Korytnik — hydronym (basin of the Vistula river [59, p. 146]), Ukr. old
Kopumnuru pl. t. — toponym [45, p. 266]. It is the derivative with suff. -ik- from adj. *korytens (its
substantivation). In the case of the pare *korytonica : *korytoniks we not always can talk about ony-
mysation of corresponding appellatives, because the late toponymye derivation is very likely, that is,
derivativeness of the nomen with -ica : -iks from the name of the contact geographical object with -n-,
cf. Pol. hydronyms Korytno and Korytnica in the basin of one river, Ukr. Kopumnuys — the river near
the village Kopumme in Chernovtsy region [21, p. 271] ete.

*korytens(jv): Croat. Koritno, Koritna, Czech Korytnd — toponyms [45, p. 266], Pol. Korytno —
name of a water body [59, p. 146], Ukr. Kopimmna, Kopsumnas, Kopsimna — name of the hydro objects
in the basin of the Don, Dnestr, Dnieper rivers, Kopimmnuii — stream (Transkarpathia) [21, p. 271],
Rus. Kopwwmmnoit — hydronym (the Oka river basin). Adj. with -en- from *koryfo ‘gutter’, ‘riverbed’,
‘ditch’. All the forms of the adjective are implemented in the geographical nomenclature.

*kotocaky: Bulg. dial. xouax ‘pigsty made of racks or boards’, ‘walled off place in the herding hut,
where newborn lambs are held’, ‘cattle pen with the canopy’ ([3, p. 985, 686]: from xou ‘pigsty’ with
suff. -ax), Serb. dial. (Timok) xduar ‘partition (made of boards) in the house, where usually lambs,
calvs, baby goats are held’ [23, p. 184]. The derivative with suff. -ak- from *kotece < *kotwvc-jo (cf.
Bulg. #ou from *xomous in: [3, p. 985]). It is also perhaps a local innovation.

*koZelipa: Serb., Croat. koZa-lipa, Sloven. kdZa-lipa, Czech kide-lipa. In according to N. S. Trubetskoj,
it is from *koZa and *lipa [62, p. 302].

*krajona: Lower Sorb. old Crayne (Krajna) — toponym ([46, p. 64]: to kraj). This is an addition to
the dictionary entry of ESSA (12: 91), where data of Sorbian languages are not presented.

*kukoba: Belarus. dial. *xyro6a ‘care, careful attitude’, being restored on the base of the desub-
stantive verb #yro6iys in a lamentation for the dead «A a maneHnbka, HepasyMHeHbKAA, / A XTO # MAHe
Oyzmsenp #yrobiys?» [25, p. 211]. It is an addition to corresponding lexical entry in ESSA (13: 90),
where the only dialect words of Russian and Ukrainian languages are present.

*kycava: Bulg. Ruuasa (this example is from «Essay of Travel to European Turkey» (1877) by
V. L. Grigorovich, p. 178), Serb. Kuuasa (Montenegro) — oikonyms. The derivative with the formant
-ava from root stem *kyc- (~ *kyk-), cf. deriv. Serb., Croat. xuuep ‘protruding cliff (ESSA 13: 250).

*lykoders|*lykodvra: Serb. Jluxodep — anthroponym ([13, p. 691]: Jux-), Jurodpa — river, left
tributary of the Jadar river in the Drina river basin. It is about Serbian reflexes of Proto-Slavonic dialect
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lexemes, which up to now have been attested only in Czech (lykodra ‘tree is similar to elm [...]° ) and
Eastern Slavonic areals (Rus. awxodép ‘who trades with tearing the bast of trees’, Ukr. aurodep ‘who
tiers the bast’ (ESSA). In more detail see: [8, p. 286].

*maky, -sve: Serb. Marea — name of a river and a stream in the northern part of Metohija [24,
p- 167, 230]. This is an ancient @-stem ~ *makati, *mociti ‘to wet’ as a variant form for restored in
ESSA *moky, -sve (ESSA 19, 149: it is attested only in a part of Western and Eastern Slavs). It does
not exclude the secondary nature of the form with a-vocalism regarding to *moky, -sve as a result of
influence of *makati.

*melvco: Pol. Mielec — modern surname [56, p. 7165]. It is an addition to corresponding lexical
entry in ESSA (18: 93: only Old Rus. and Rus. dlal ) where Polish reflexes are absent.

*moceords or *mocerads: Pol. Moczerad, Moczurad — surnames [56, p. 7349, 7351]. It is an addi-
tion to the entry *mocerads in ESSA (19: 77— 78), where Polish reflexes are absent.

*mustibogs: Old Belarus. (deriv.) Mcmubozoso, 1567 — name of a village in Wilno governorate (see
XIV volume of «Acts, Published [Archeographic] Comission, Highest Established for review of Ain-
cient Acts in Vilna», p. 182). It is an addition to corresponding lexical entry in ESSA (21: 168-169:
Czech and Old Rus. forms)

II1. Conclusions

Overviewed above lexal units fill out the lacunae in a comparatively small segment (from the words
with innitial a- to m-) that Proto-Slavonic vocabulary, which was already reconstructed in ESSA and
SP. Certainly it is difficult to assess the real volume of the words, which up to now has not been an
object of Proto-Slavonic lexicography, it is clear only that their parsing will require a multi-volume
scientific edition, which should be carried out in parallel to publication of ESSA. The reconstructive
potential of the described above units is enough illustrative:

1) in terms of filling out the omissions (*bajvksjo, *bebriso (*bebrysv?), *bezmodyjo, *bezuds, *bu-
kodf)wa, *Cekolss, *emslva, *gobass, *gslgati, *xlebezs, *xresto, -1, ¥*konobyls, *korobors, *maky, -sve
etc.);

2) in the configuration clarifying aspect. Cf.: *bajoco (Slovenian-Ukrainian), *berstace (Serbian-Croa-
tian-Russian), *bersténe/*berstjane (Macedonian-Czech-Ukrainian), *berzajo (Serbian-Eastern Slavon-
ic), *berzolupy (Czech-Old Russian), *bezdsbniks (Macedonian-Polish), *bobrovensje (Polish-Russian),
*bryzga (Macedonian-Slovenian-Kashubian-Eastern Slavonic), *¢ekolss (Bulgarian-Serbian-Slovak),
*dobovjane (Macedonian-Russian, Belarussian), *dreZdZenica (Southern Slavonic-Sorbian), *dvlgass
(Macedonian-Croatian-Polish-Russian), *gsrbol's (Bulgarian-Polish-Russian, Ukrainian), *gybawvi-
ca (Serbian-Croatian-Eastern Slavonic), *gybina (Croatian-Russian), *klusaks (Czech-Ukrainian),
*koldorpbs (Macedonian-Serbian-Czech), *koZelipa (Serbian-Croatian-Slovenian-Czech), *kukoba
(Russian-Ukrainian-Belarussian), *lykoders (Serbian-Ukrainian), *meloce (Polish-Old Russian, Rus-
sian), *mostibogs (Czech-Old Russian, Belarussian old).

The data of historical and dialectal onomastics has played a significant role in the reconstruction of
mentioned Slavonic protoforms.

Prospects for further research are obvious: it is necessary to continue forming the corpus of the
etymologies (versions) for expansion of the roster of presupposed Proto-Slavonic words.
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IJITAJT Oxexcanap IBanoBmY,

JOKTOD (PiJOJOTiYHUX HAYK, Ipodecop Kadeapu Mepekaany i TeopeTHIHOI Ta NPUKJIAAHOI JiHTBICTUKY (DaKyabTeTy
inosemunx MoB [lepmaBHoro 3aknany «IliBneHHOyKpaiHChRUil HaliOHAJbHUI efaroriYHuil yHiBepcuTeT iMeHi

K. [I. Ymuncskoro»; By1. CrapomoprodpankiBeska, 34, M. Oneca, 65020, Yrpaina; Ten.: 438 095 0812119;
e-mail: alexandr.iliadi@gmail.com; ORCID ID : https://orcid.org/0000-0001-5078-8316

PEKOHCTPYKIIA IPACJIOB’AHCHKOI IEKCUEH (TEAKI TOIIOBHEHHA 0 ESSA TA SP)

Awnorania. CTaTTio IPUCBAYEHO 3aTIOBHEHHIO eAKNX JAKYH Y PEECTPAX CIOBHUKIB IPACTIOB AHCHKOI JIEKCUKU, TOOTO eTH-
MOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB, TPH3HATEHUX: &) BUOKPEMUTH i OMUCATH MIPACJIOB AHCHKY JEKCUIHY CIAAIIMHY B JABHIX i cydacHUX
CJIOB’'AHCHKUX MOBaX; 0) 3'ACyBaTH IeHe3NC MPACJIOB AHCHKUX CJiB Yepe3 YCTAHOBIEHHA IXHIX 3B’A3KiB 3i CHOpi[HEHUMH iH/I0-
eBpomelicbkumu popMamu. Mera ToCHiHeHHA OJIATAE B TOMY, MOGH [IeBHOI0 Mipoi0 PO3IIUPUTH KOPIYC PEKOHCTPYHOBAHOT
B KSSA ta SP mpacaos’ancbKol Jekcuku. [locATHEHHA MeTH BYMOBIIOE PO3B’fA3aHHA ABOX 3a60ansb: 1) JNKBiLyBaTH JIeAKi
HPOTYCKH ¥ BiZOMOMY 3i0paHHi IpacioBAHCHKOI JEKCHEHN; 2) YTOUHUTH (PO3IIUPHUTH) apeas yike PeKOHCTPYHOBAHUX IPO-
TOTHIIIB 38 PAXyHOK YBe/IeHHA JTeKCUKH MOB, He BPAXOBAHUX ITpU eTuMogiorisaliii. HeoOXifHicTh CTBOPEHHSA 6IHHOTO KOPILyCY
IOTIOBHEHb JI0 TPACIOB IHCHKOT0 BOKaOYIApia, peroHcTpyioBanoro B KSSA Ta SP, symoBiIioe akTya.IpHICTH TOCTIIHeHHA.
00’ekT MociKeHHA cTaHOBUTH He 3ajigHa B KSSA ta SP nutoma ameasaTuBHa # OHOMACTHYHA JIEKCHKA, AKA MO#e OYyTH
kBafi(ikoBaHA AK MPACIOB AHCHbEA 460 Tepe3 03HAKM MOPQOJIOTITHOI apxaiku, abo depes apeanbHi xapakrepucturu. Ipex-
MeT — eTUMOJIOTIUHi, (POHeTHTIHi, MOP(OJIOTITHI, JeKCHKO-CeMAHTHIH] BIACTHBOCTI if apeaJ 3aJyIeHUX 0 AaHAIIZY iCTOPUIHO
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3aCBiI4€HUX CJiB i PEKOHCTPYHOBAHUX IIiJ Yac aHAJi3y IpoTOTHIIB. Pesy.aprarH nociimmeHHa: 1) micrasa eTUMOJIOTIYHY
iHTepmpeTalio cyma IaBHIX JeKceM, Aki, ragaHo, HaJemaTh 10 IPACIOB AHCHKOTO CIOBHUEA (*bajvksiv, *bebriss (*bebryss?),
*beemodsjv, *bezuds, *bukodvra, *éekolss, *emslva, *gelgati, *xlebezs, *xrests, -i, ¥*konobyls, *korobors ete.); 2) yroune-
HO (posmupeHo) reorpadiio peguekciB yike BIIHOBIEHUX IPOTOTHIIB; BOHK PEIPE3EHTYIOTh i30IVI0CH CKJIaLHOI KOH(Irypa-
uii. BucHOBEH NinOUBaOTH PUCKY IIifi PesyIbTaTAME PEKOHCTPYKIIil eJeMEHTIB IIPACJIOB AHCHKOTO CIOBHHKA, Y3aralbHIOI0YN
JOCATHEHHA MPOIEeIyPU PEKOHCTPYKII Ta eTuMoJoriyHol iHTepnperanil Marepiany. IlepenekTHBa NOfAIBIIAX JOCKIIKEHD
O4eBH/HI: HEOOXIHO ITPOJOBEKYBATH (POPMYBAHHSA KOPIIYCY €THMOJOTIH, a0U POBIIMPUTH PEECTP IIPACIOB AHCHKUX CJIiB, I
ARUX Tepen0adaeThCsa MPACIOB AHCHEUH BiK.

RiouoBi croBa: pekoHCTPYKINiA, MOPiBHAJIbHO-iCTOPUIHE MOBO3HABCTBO, IIPOTOTHII, €TUMOJIOTif, JEPUBAT, CIOBOTBID,
OHOMACTHUKA.

Cmammio ompumaro 17.10.2024 p.
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BIUKOPHUCTAHHSA GOOGLE WORKSPACE /I NIJIBUIMEHHI EGEKTHBHOCTI
BUBYEHHA YKPATHCHbROI MOBH AK THO3EMHOI

Anorania. Mera po6oTu — JoCTiPKReHHSA CIIPAMOBAHEe HA aHAJi3 BHKopucTaHHA iHcTpyMmentiB Google Workspace misa
HiBUIEHHSA e()eKTHBHOCTI BUBYeHHA YKPaiHCbKOI MOBH AK iHO3eMHOI. OCHOBHA yBara NpUALIAETHCA BILIMBY IU(YPOBUX TEX-
HOJIOTifl Ha BBAEMOJiI0 Mi CTyIEHTAMU Ta BUKJIAJa4aMU, OpraHi3allilo HABYAJIBHOTO IPOIECY Ta JOCTYIIHICTh HABYAJHHUX
MarepiajiB. O0’6KT NOCTiFKEHHA: TPOTIEC BUBUCHHA YKPATHCHKOI MOBU fIK 1HO3€MHOI 3 BUKOPHCTAHHAM IUPPOBUX TLIATHOPM
ta iHcTpyMenTiB Google Workspace. Ilpegmer focniixeHHA: BIINB iHTepakTHBHUX TexHoJaoriit Google Workspace, Takux
sk Google Docs, Google Meet, Google Sheets, Google Drive, Google Classroom Toimo Ha 3aCBOEHHS yKPAIHCHEOI MOBH iHO-
36MHHMU CTY/IeHTaMH, IXHI0 B3AEMO/i0 Ta eeKTUBHICTh HABIAJIBHOTO Ipoliecy. MeToqu noc e HHA: 3aCTOCOBAHO CUCTEM-
HUIl aHAJi3 HAYKOBUX JKepeJ, MeTOJ| OPIBHAHHA TPaJULifiHUX i IU(PPOBUX METOIUK HaBYaHHA, & TAKOXK eMIipudHe T0CJi-
ImeHHA eerTUBHOCTI BacTocyBanHA Google Workspace y HaBuaabHOMY Hpotieci. ¥ pe3y.rbTari aHafisy Gyao BUABJIEHO, IO
Bukopucranua Google Workspace cripusie mokpaiieHH0 iHTepPAKTHBHOCTI HABIAHHS, 306€3e9y€ 3PYIHICTD § MOCTYIII 10 Ma-
TepialiB Ta MiATPUMY€E MOMKIUBICTD CHITBbHOI po6OTH. IHCTpYyMeHTH MIaTGOPMHU 03BOIAITL CTBOPIOBATU THYUKe HABUAJIbHE
CepeIoBHUIIe, AKe ANANTYETHCA 0 TTOTPe6 CTYIEHTIB 3 PisHUM piBHeM migroroBru. OHAK TOCTIIKEHHA TAKOM BUABIIO TIeBHI
TPYAHOII, 30KpeMa HUSbKUil piBeHb HU(POBOI IPAMOTHOCTI CTYIEHTIB i BUKJIAIa4iB, 0 OTPe0ye JOTATKOBHUX 3aXOMIB I
MiIBAIEHHA KOMIIETEHTHOCT] Y BUKOPUCTAHHI TU(POBHUX TexHoaoTi#. I'aqy3s 3acrocyBannsa pe3yabrariB. OTpuMaHi pesyib-
TATH MOKYTh OyTU BUKOPUCTAHI ¥ BUIIUX HABIAJbHUX 3aKI4JaX JJIA BIOCKOHAJEHHA METOIUK BUKJIATAHHA YEPATHCHKOI MOBU
AK iHO3eMHO{, a TaKOo% 1A PO3POOKY HaBUAJIBHUX IPOTPaM, IO iHTerpyoTh NU(PPOBi TeXHOJOri] y MOBHY ocBiTy. BHCHOBEN.
Buropucranusa Google Workspace y mpoueci HaBuYaHHA yKpaiHCbKOI MOBH AK iHO3eMHOI € TIEPCIIEKTUBHUM HAIPAMOM, IO
migBuInye eeKTHBHICTh BACBOEHHA MOBH Ta CIPHUAE iHTEPAKTWBHIH B3aeMofil cryneHtiB. Ilogaabmi gocrij:xeHHA MalTh
GyTH CIPAMOBaHI Ha PO3POGKY METOIUK IONOJAHHA BUABJIEHUX TPYAHOIIIB, 30KpeMa Ha IiIBUIIEHHA [UPPOBOI KOMIIETEHT-
HOCTI BUKJAJadiB Ta CTY/AEHTIB, & TAK0# Ha ONTHMi3allil0 BUKOPUCTAHHA NU(PPOBUX iIHCTPYMEHTIB ¥ HABIAJIbHOMY IIPOIIECi.

Kuogosi caoBa: Google Workspace, riugpoBe HaBIaHHA, yEpaiHChbka MOBa AK iHO3eMHA, iHTepAKTUBHI TEXHOJIOTII, Iuc-
TaHIlifiHa OCBiTA.

ITocranoBka mpo6aeMu. Y cyyacHHX yMOBaX 3POCTa€ iHTepec 0 BUBYEHHA YKPaiHCbKOI MOBY AK iHO-
3eMHO1, [0 06YMOBJIEHO He JIHIIe KYJIbTYPHOI Ta MPo(eciiiHO0 3HAYYINICTIO, & i TeOTOJiTHYHUMY YHHHHU-
ramu. CrarTa Mae Ha MeTi gocaiguTu BiuB BukopucranHa Google Workspace Ha BUBUeHHA yKpaiHCHKO]
MOBHU fAK iHO3eMHOI, JOCIHYI0UH, AK CILIbHI Ta HOCTYNHI (YHKIII NIaTQOPMU CIPUAITL OBOJOJIIHHIO
MOBOI0 iHO3eMHUMHE cTymeHTaMu. Oco6JrBa yBara NpUIiAA€ThbcA aHANI3y HepeBar iHCTpymeHTiB Google
Workspace, rakux ar Google Docs, Google Meet, Google Sheets, Google Drive Tomo, siki 3a6e3me4yoTh
MOJRJIMBOCTI OpraHisallii Ta 36epiraHHa HaBYAJIbLHUX MaTepiaJis.

Hocainxmennsa 6a3yeTheA Ha CHCTeMHOMY aHAJIi31 HAYKOBUX cTaTell Ta MpUKJIagax 3acTocyBanHa Google
Workspace y nporieci onaHyBaHHSA yEpaiHChKOI0 MOBOIO AK iHO3eMHOI0. BuaBieHo, mo incrpymentu Google
Workspace HaJa0Th 3HAYHI IlepeBaru y MiBUINEHH] iHTepaKTUBHOCTI, CHIJIbHOI pO6OTH Ta JOCTYIHOCTI
HaBYAJBHUX MaTepiaJiB, IO CIpPHUAE KPAIIOMY 3aCBOEHHI0 MOBH. BogHodac BUBUEHHA yRpaiHCHKOI MOBU
CTHKAETHCA 3 HU3KOI0 Ipo0aeM, B0KpeMa GpakoM iHTePAKTHBHHUX i JOCTYIHAX HaBYAJBHUX pecypcis, a Ta-
KOs HUBBKMM PiBHeM II(pPOBOi IpaMOTHOCTI BURJIAAATIB Ta CTYEHTIB. ¥ I[bOMY KOHTEKCTi BUKOPHCTAHHSA
¢ poBux mrardopM, Takux Ak Google Workspace, crae moTeHIiiHUM pilleHHAM IJIA CTBOPEHHSA I'HYYKO-
ro HaBYAJIHLHOTO CepelOBUIA, IO 3a0e3IeTy€ iHTePAKTHBHICTD, CIIBIPAIN0 Ta e()eKTUBHICTD.

TaruM YuHOM, Hallle JOCTiFEeHHA IIPOIIOHYE MPAKTHYHI peKOMeHIallil Mmoo iHTerpaliil iHcTpyMeHTiB
Google Workspace y HaBuaJbHi TporpaMu yKPaiHOMOBHOI OCBiTH, IO MOKYTH OyTH KOPUCHUMMU I BU-
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KJI8/Ia4iB, CTY/IeHTIB Ta 0CBITAH 3aranoM. OKpiM 1pOr0, pesyabTaTi JOCIi#eHHA BKASYIOTh HA BAMIMBICTD
HOJAJIBIINX PO3BIOK 00 ONTUMiBalil X IHCTPYMEHTIB Ta IX J0BrOCTPOKOBOIO BIIMBY Ha ONAHYBAHHS
YKpaiHChKOIO MOBOIO AK iHO3€MHOI.

®opmyroBanHa 3aBaaHb. MeTow mocrikeHHA € aHaui3 BIuBY iHcTpyMmeHTiB Google Workspace
Ha e()eKTUBHICTb BUBUEHHA YKpaiHCbKOI MOBU fK iHo3eMHOI. BuBUeHHA nuTaHHA 30ocepe/KeHe Ha BUAB-
JIeHHI KpalyuX MPakTUK iHTerparii Hu(poBux IIaTHOPM Y HaBUAJbHUI [IPOIEC, OLIHII 3AaTHOCTI IIOKpa-
IeHHA B3aEMOJIii, TOCTYIy 0 HABYAJbHUX MaTepiaJiB, yIOCKOHAJEHHA MOBIEHHEBUX HaBUUOK CTYHEHTIB,
a TaKOK Ha BUpIIIeHHi IPo61eMu 0OMeEeHIX PECYPCiB Y KOHTEKCTi MEHII IIONUPEHNX MOB, 30KpeMa yKpa-
{HCBKOT AK iHOBeMHO].

IHTEpaKTMBHICTL

CniBnpaug

Bnnmne Google Workspace [LocTynHicTb

MokpallleHHA MOB/IEHHEBNX
HaBN4OoK

MoponaxHA 6ap'epis

Puc. 1. Bus incrpymentiB Google Workspace Ha eeXTUBHiCTS BUBY€HHA YKpaiHChKOI MOBH AK iHO3eMHOI

Oco6.uBa yBara NpUALIAETHCA HEepesaaM, AKi JOCIRYOTh ClIiIbHe HABIAHHA, CIILIKYBAaHHA B peaJlb-
HOMY 4aci Ta JIOCTYTHICTh, OCKiNbEY 16 0cHOBHI (yHEKII Google Workspace, siki 6esnocepejHbO BILIMBA-
I0Tb Ha pe3yJbTaTh HaBUYaHHA.

CuHTes 1UX PesyJabTATIB Jjae MUPOKe po3yMiHHA Toro, Ak Google Workspace MosHa edeKTHBHO BH-
KOPHUCTOBYBATHU [J1 HaBUYAHHA YKpaiHCbKOI MOBM, BU3HAUAIOUU NOTeHIilHI HallKpalli IPaKTUKUA Ta BH-
OKPEMJIII0YH IPO6IeMH Ta IIPOTAJINHH, AKi MOTIN 6 BUpimuTH MafibyTHI JOCTiIHeHHA.

Oraapanoun Ta ysaraJbHIORYH IIOTOYHI JOCTIEHHSA, IIA CTATTA 3a0e3ledye po3yMiHHA 3araJbHOBI-
JIOMUX BHaHb i3 TeMH Ta MPOIOHYye MaiibyTHi Hampamku iHTerpainii Google Workspace B ykpainomoBHi
OCBITHI IIPOrpaMH.

Jlas koHTEKCTYaIbHOrO PO3yMiHHA eextusHOCTI Google Workspace fOLiIbHO OPIBHATH JaHy maaTdop-
My 3 IHIIIMA MeTOfuKaMK HaBiaHHA. Tpaguniiini MeToay, mo 6asyioThes Ha [PAKTHLL BUBICHHS MOBY 3a IIi/i-
PYYHMKAMA Ta IIif| 98¢ ay/MTOPHAX 3aHATh, 320€311eTyI0Th CTPYKTYPOBAHICT | (FKUBE) CILIKYBAHHS, &€ 9aCTO
00OMeskeHi B iHTepaKTHBHOCTI Ta HocTyIHOCTi. Bukopucranusa iHmmx nudposux miatdopm, rakux Ak Moodle
a6o Zoom, Tako# Ma€ CBOI IepeBary, BpaXoBYIOUH iX aIalITUBHICTD [0 AMCTAHIHOTO HABYAHHSA, aJe He 3a-
Bik/IY1 3a0€311e9yI0Th iHTerpoBaHi pillleHHA A CHiIbHOI poOOTH Ta OpraHizarlii HaBYaJbHUX MaTepiaJiB.

Google Workspace BUpi3HAETbCA TIOETHAHHAM 6araToyHKIIOHAILHOCTI, iIHTePAKTUBHOCTI Ta TOCTYII-
HOCTI, 10 POOUTS Iieil iHCTPYMEHT yHiBepCaJbHUM /A JIHIBICTUYHOT OCBITH Ta TAKUM, IO MATPUMYE CITiI-
KyBaHHf, CIIBIIPAIl0 Ta CILIbHE BUKOPUCTAHHA 3aCTOCYHKIB y HaBYaHHi. OHJIANHH-IHCTPYMEHTH MOMKYTh
HaJIaTU CTYIEHTaM IOLATKOBI MOMKJIUBOCTI [JiA iHTEePAKTUBHOTO HABYAHHA, OCTYIIY 0 PECyPCiB Ta IpakK-
Tk MoBJaeHHA. Oco6uBY POJib ¥ IIbOMY KOHTeKCTi BimirpaioTh cepsicu Google, aki inTerpyiors mmupo-
Kuil crieKTp (QYHKIN Ta CIPUAITHL OpraHisallil HaBYAJbHOTO TPOIecy. ¥ KOHTEKCTi BUBUCHHS iHO3eMHUX
MOB IIi iHCTPYMEeHTH NPONOHYIOTh iHTePAKTHUBHI, CIIJIBHI Ta JOCTYNHI IIATPOPMYU, AKI MOKYTh IOKpAIIH-
TH IIpoIlec HaBYAHHA. 3POCTAHHA IONUTY HA YKpaiHCbKY MOBY fAK iHO3eMHY, B IIO6[HAHHI 3 II€PEXOOM
IO OHJIAH-CepeIOBUINA Ta TiGPUIHOTO HABYAHHA, IIJKPECHIOE BAKIUBICTh BUKOPUCTAHHA iHCTPYMEHTIB
Google Workspace B mporieci BuB4eHHA yKpaiHCbKOI MOBH AK iHO3eMHOT [12].

Google Workspace npononye Taki incrpymenT, Ak Google Docs /i criJibHOTO HATIMCAHHA B PeHRUMi
peaabHoro 4acy, Google Meet mia npakTuku BipryaspHoro crinkyBanus, Google Sheets nasa Buopsankry-
BaHH{ Ta aHamsy ganux i Google Drive pus gocrynHoro 30epirants Ta 06MiHy HaBYAJIbHUMY MaTepiaia-
. I1i iHCTpYMeHTH CTBOPIOIOTH MOKIMBOCTI IS CTYAHTIB-IHO3eMUIB GpaTn yIacTb y 61JIBIJ_I IXHAMITHOMY,
IHTEPAKTHBHOMY HABYAIBHOMY CEPELOBHIL, YMOKINBIIOOYH CIIBIPALIO i 3BOPOTHUH 3B’A30K y PEATbHOMY
daci [19]. Taki ¢pyHKIii 0c06IMBO KOPUCHI [/ THX, XTO BUBYAE iHO3eMHI MOBH €3 IOCepeJHbOI B3aEMO-
Oii Ta mocJigoBHOI MpakTHKH (Y TAaKk 3BAHOMY (ACHHXPOHHOMY pemuMi»). Y pasi BUBUEHHA YKPaiHCHKOI
MOBH, fiKa, HA HAaJb, IIOKY IIe MA€ He TaK 6araTo MUPOKOJOCTYITHAX PECYPCiB, Y MOPiBHAHHI, HATIPUKJIAT,
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3 aHrJificbro0, mocTynHicTs Google Workspace mae sMory crymeHTaM i3 pisHEX perioHiB i pisHoro mo-
XOJFEEHHAM ONTHUMI3yBaT! JOCTYI 0 HaBYAJBHUX MaTepiaJiB Ta e()eKTHBHO IpalfoBaTy 3 HuMH [12; 33].

I posBinka T0SBOJHUTH YCBIIOMHUTH, K MOHA BHKOPUCTOBYBATH HOBITHI TEXHOJOTII, Ta BUBHAUUTH
poJIb IU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB y Cy4acHOMY IiIX0fi 10 BUBUEHHA YKpaiHChKOI MOBH AK iHO3eMHOI, 00 3a-
TOBOJBHUTH MOITUT HA YEPAIHOMOBHY OCBITY, AKWIl IIOPa3 BPOCTAE.

3B’SA30K i3 MoMepeIHIMI Ta CyMIKHUME JocaifxkeHHamu. barato nocaiTHUKIB TiRpeca0BaIN epe-
Bary BILIMBY ITM(POBUX iIHCTPYMEHTIB HA BUBUEHHSA iHOBeMHUX MOB IIPH CTBOPEHHI iHT€PAKTUBHOTO Ta Opi-
€HTOBAHOTO Ha y4HA cepenoBuma. Incrpymentu Google Workspace npuBepHyin sHa9HY yBary 3aBAsikn
cBOiil pOJIi B IIOKPALIEHHI OCBITHIX Pe3yJIbTATIB 34 JOIOMOr0l0 XMAPHUX iHCTPYMEHTIB.

Hekinbka mocaimkeHb [eMOHCTPYIOTh, O Taki miatdopmu, gk Google Docs, Google Meet i Google
Classroom, moJieTImyioTh B3a€MOZil0 B peaJbHOMY Yaci, B0KpeMa, y CIIBIpalli Ta CIIIKyBaHHI 380X0UYIOTh
OHOPAHI0Be HABUYAHHA Ta HAJAIOTh MOMJIMBOCTI [JA HeraflHOro 3sBOPOTHOTO 3B’A3KY, IO € HATAJbHUM
y KOHTEKCTi BUBYEHHS iHO3eMHOI MOBH. ¥ IIbOMY OIVIAJ] JiTepaTypH PO3IIALATUMY ThCA HaABHI HOCTiHeH-
HA mopo Bukopucranua Google Workspace y HaBuaubHEX 3aKJaax Ta HaJATHCA NPUKIAJH 3aCTOCY-
BaHHA LU(POBUX IHCTPYMeHTIB y BuB4eHH] MoBH. Kpiu TOro, foCKifKEHHA BUABIIAE IPOTAIMHA B KOHTEK-
CTi BUBUEHHA YKPAIHCHKOI MOBH fIK iHO3€MHOI.

C. ITapos, C. Tepemyx, O. Piratosa, O. Xinkesny, O. Kcennzernko [28] nHaBopATh iHpopMaIiiio mpo
Te, IO ONUTAHI BURJIAJa9i YKPAiHCHRUX BUIMUX 3aRIa[iB, HAa 91% MOBUTHBHO OIIHIOThH BILIMB BUKOPUC-
raHa Google Workspace Ha eperTuBHicTs HaBdanHA. ¥ pocaimmenni O. JIucenko i JI. Martycesua [6]
BKa3aHO, 0 BUKOPUCTAHHSA iHTepHeT-pecypciB y BURJIATAHHI yRpaiHCHKOI MOBU AK iHO36MHOI Ma€ HUSKY
mepeBar, 30KpeMa, MOMKJMBICTh HABYATUCA CAMOCTiifHO, o6MpaTH MaTepiaJ BiAIOBITHO N0 CBOTO piBHA,
OITPaIbOBYBATH TeMU, KePYIOUNCH BJIACHUMH ITIJIAMHI T4 iHTEPECAMH.

Y crarti O. @enpro [11] BigsHauaeThed, mo miatdgopma Memrise € eeRTHBHOMW0 A opraHisarii
CaMOCTiitHOT POGOTH CTY/EHTIB i3 JUCIMILTIHY « Y KpaiHcbka MOBa AK iHo3eMHa». ¥ possimmi H. Tumonryr
[32] cyqacHi TenneHIii BOpOBafKeHHA €JeKTPOHHOTO HABYAHHA POSIVIAHYTO AK HEBifl'€MHY JaCTHHY Ha-
BYAJILHOTO TIPOIIECY, 30KpeMa, BUBUEHHSA iHOBeMHOI MOBY y BUIIMX HaBYAJBHUX 3aKJIAIaX, i 3’ACOBAHO, IO
CTYIeHTH 3a3BUYall BUKOPUCTOBYIOTh eJeKTPOHHe HABIAHHA, OCKITbKY IIe olIoMarae iM po3BUHYTH HABHU-
4ku crmifkyBaHHA. ¥ po6ori I. . Saxinesroi Ta A. C. Ceperiok [35] mogaHo HaBuagbHi, iHpopMatiiini
Ta METOJANYHI MaTepiaJu 1Jd BUBYEHHA AUCIUILIIHA « Y KpaiHCchbka MoBa (3a IIpo(eciiiHuM CIIpAMYBaHHAM)»
i mifikpecaeHO BaMKIUBICTD IU(POBUX IHCTPYMEHTIB.

Huska pmocrimmens mokasye, mo Google Workspace crpuse cmibHOMY HaBYaHHIO, KJIIOYOBOMY eJie-
MEHTY JiHrBoopieHToBaHOI ocBitu. [locrimHukn sasHadaoTh, Mo Google Docs miaTpumye cuHXpoHHY
T4 ACHHXPOHHY NHCHMOBY IifiTbHICTH, /Ie CTYJEHTH MOKYTH CIIBIIPAIIOBATH B PEKUMi PEAJbHOIO dacy
a6o meperuAnaTd po6OTY OAWH OTHOTO Ta IHOKPAITYBATH CBOI HABUYKU NHCHMA, BPAXOBYIOUH BiITyKH
ta neperaian [12; 21; 24]. Tax, mocaimxennsa nponemoncTpyBanu, mo Google Meet mo3Boade TuM, XTO
BUBYA€ MOBY, OpaTH y4acTbh y BipTyaJlbHHX PO3MOBaX, iMiTyH0UHN peaJbHe PO3SMOBHE CEpeIOBHUIIE, IO MAE
BUpiIaibHe 3HAUEHHA JJIA OBOJOMIHHA HABUYKAMM MOBJIEHHA Ta ayfioBanudA [9; 12; 34]. Ili BucHOBKH
HiATBePLEYOTH ineto mpo Te, mo ¢yHEkmii cniBnpani Google Workspace Mo#yTh BHAUHO yIOCKOHAIUTH
BHAHHA MOBH, CIIPUAKYY CIJIKYBaHHIO Ta Ge3nepepBHiil MOB/IeHHEBIN npakTuil. KpiM Toro, iHcTpymMeHTH
Google Workspace muporo BiZioMi CBO€I0 JOCTYTHICTIO Ta FHy‘IRiCTIO Buxraangauai MOy Th TMIJIATHCA pe-
cypcamu gepes Google Drive, sa6esmedyioun cTyieHTaM IOCTIHHUI foCTYN A0 MaTepialiB Kypey, a Taki
incrpymenty, Ak Google Forms i Google Sheets, ronomaraiors BicTesxyBaTn nporpec i 30upatu BiArykn
npo yemimuicts crymentis [13]. i 3aCTOCYHKH 0C06.IMBO KOPHCHI U THX, XTO BUBYA€ iHO3eMHY MOBY
T0YATKOBOTO PiBHSA, KOMY IOTPi0eH MOCTIfiHNI KOHTAKT i3 HOCIAMY MOBH Ta 3/IaTHICTh IPAKTHKYBATH Pi3Hi
MOZAJIBHOCTI: ayAll0BAHHS, POBOPIHHS, YIMTAHHSA Ta IHUCbMO [26].

Binbmicts 9MHAAX NOCITiIKeHb 30cepe/keH0 Ha TAKuX MOMYIAPHUX MOBax, AK aHIJIHCbEa, iclaHChKA
49y KUTaliCbKa, 3aJUIIal0Yy [IPOraJuHy B HaBYAJbHIN METOAMYHIN JiTepaTypi MoJ0 MOB, AKi BUBYAIOTHCA
pifilie Ta MEHIIO KilbKiCTI0 3M06yBaviB 0CBiTH, HATIPUKIAJ, YKpaiHchka. Po3Binok, MpucBAYeHUX BILIUBY
Google Workspace na BuBueHHa yrpaiHcbrol MOBH, MaJto. Ilefi MiHyc 1a€ MOMTOBX IOJ0 aHAXIZY, AK caMe
I iHCTPYMEeHTH MO:&HA aJanTyBaTd AJIs BUPINIeHHA YHIKAJIbHUX 3aBJaHb BHBUEHHS YKPaiHCHKOI MOBH,
0Cc00JMBO B KOHTEKCTI Ie GibInoi I106aJbHOl aKTYaJbHOCTI. 3BaKa09d Ha TOTOYHUI Ie0ONITHIHUI KJIi-
MarT, Ha MirpaiifiHi mpoiecH, o OB’ A3aHi 3 BOEHHUM KOH()IIKTOM Ha TepuTopii ¥ KpaiHu, 3pocTae MOIUT
Ha e()eKTUBHY YKpPaiHOMOBHY OCBIiTY fAK B Y KpaiHi, Tak i y cBiTi. A nudposi incrpymenTu, Taki ar Google
Workspace, MoskyTh HafaTH 1A JIHTBOOPi€HTOBAHOI OCBITH 0COGJMBI Ta THYYKI pileHHA.

[lincymoBytoun, 3a3HaYUMMO, IO HE3BAKAIOTH HA Te, MO BEJWKA YACTHHA JOCTIIHWKIB MiIKPECTIOE mepe-
Baru Google Workspace npu BuBueHHI iHO3eMHOI MOBY B peaJbHOMY daci, icHye moTpe6a B 10IATKOBUX TOCi-
IHEeHHAX, 30cepeliEeHNX Ha 3aCTOCYBaHHI CyJacHOTO iHCTPYMEHTapilo B MOBaX, fAKi pifilie BUBIAKTHCS, AK-OT
yrpainceka. Lle mocrimmenHa Mae Ha MeTi yCYHYTH «Oifi TUIAME», TOCTIUBIIN, AK 3aCTOCYBaHHSA ITH(HPOBUX
iHcTpymenTiB Google Workspace Moike cripuaTi yCHiIHOMY 3aCBOEHHIO YKPaiHCHKOI MOBHU AK iHO3eMHOI.

Bukaan ocHoBHOr0 MaTepiary pocaimxenas. Anadis girepaTypu nmokasye, mo Google Workspace mpormo-
HY€ BeJMKY KIIbKRICTb iHCTPYMEHTIB, 10 Ha/IaloTh 3HAUHI [TepeBaru i MaloTh MOJeTIINTH BUBUeHHSA YKPATHCHKOT
MOBY fAK iHO3eMHOI. 3aBiaku iHTeparTuBHOCTI, Google Workspace akTiBHO BUKOPHUCTOBY€ETHCA /1A CITIBIIpAIIi
060Ma cy6’€KTaMi HABYAJILHOTO IIPOIIECY: AK BUKJIAJAYaMU, TaK i CTYIlEHTaMi. ¥ KOHTEKCTi BUBYEHHSA YKpa-
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THCHKOT MOBY AK iHOBEMHOI 11i iHCTPYMEHTH MOKYTb OYTH 0COGJMUBO e(eKTUBHUME BaBIAKM CBOIH 3MATHOCTI
CTBOPIOBATH THYYKe Ta JIOCTyIIHe HaBuaJbHe cepenoBuie [4; 12]. Google Docs, Hanpuraan, 103Bogse cTy-
IeHTaM GpaTH y4acTh y CIIIbHUX IMCHMOBUX BIIPaBax, 1o, AK OY/I0 IIOKA3AHO B KUIBKOX TOCIiIKEHHAX, 30a-
radye caoBHUKOBHiI 3anac [26]. IIpaioodn pasoM y pemuMi peaibHOro 9acy, CTYIeHTH MOKY Th HePerIAfaT
Ta pelaryBaTH Po6OTY ONMH OIHOTO, CIPUAIYYN TJIUONIOMY PO3YMIiHHIO MOBU. ¥ pasi BUBYEHHA YKPaiHCHKOI
MOBH, Ik € CHHTETUYHOI0, ¥ CTYIEHTIB MOKYTh BUHUKATH TIeBHi JiHrBicTHYHI Tpo6aemu. CriaiHi rpaMaTHdHi
(opMH Ta HesHalioMy (POHETURY TOIIOMOKYTh OIIAHYBATHU yCi BUIlellepeaiueHi JOTATKY, & 3IATHICTb ITepers-
JaTH Ta 0GMipKOBYBATH HAIMCAHU TEKCT MOKe IPUCKOPUTH 3aCBOEHHA MoOBH [23].

Kpim Toro, momiuBocri cminkyBanua Google Meet y peanbHOMy daci HagawoTh 6e3MeHHI MOKIUBOCTI
JJiA PO3MOBHOI MPAKTHUKH, IO € BamKJIUBUM (PAKTOPOM JJIA OBOJOAIHHA HaBUYKAMU MOBJIEHHS Ta aymilo-
BaHHSA, HEOOXITHUMY /1A BIIBHOT'O BOJIOAIiHHA MoBoK0 [28]. BipryasasHi kiacu 3a momomorow Google Meet
N03BOJIAIOTH iHO3EMIIAM B3aEMOJIiATH 3 HOCIAME MOBH 260 BUKJIAJa9aMH, iMITYyBATH PO3MOBU B PEAJLHOMY
MUTTI Ta OTPUMYBaTH MUTTEBHUil 3BopoTHuUit 38’A30k [17]. [lna TuxX, XTO BMBYAE YKPATHCHKY MOBY i He
CTIIKY6ThCA 0e3M0CePEHBO 3 HOCIAMU MOBH, 200 cniJIRyBaHHﬂ € 00MeReHUM, 110 3aJeHUTh Bifl Teorpadiu-
HOT0 PO3TAIlyBaHH:A Cy0 6KTiB HABYAIBHOTO IPOLECY, el IHCTPYMeHT NPOIIOHYE OesuinHuil pecype A
(opMyBaHHA BIIEBHEHOCTi B PO3MOBHIil MPAaKTHUIIi Ta TOKpaIleHHA BUMOBH [12].

MNipBUUWeHHA HaBYaHHA MOBM 3a flonoMoroto Google Workspace

IHCTpYMeHTH @ Cnisnpaus B

Google @ N/f\ /?\" G peanbHOMY Yaci

3BOPOTHUIA

3B'A30K — @‘ LocnimkeHHs

)

N

EdekTnBHIiCTL
HaB4YaHHA

& CninbHe
HaB4YaHHA

b

JocTynHicTb
pecypciB

Puc. 2. IlinBumeHHA piBHA €()eKTUBHOCTI BUBUYEHHSA YKPAIHCHKOI MOBU AK iHO3€MHOI

Burnanaui Tarom MomyTh BuRopucToByBaTH iHcTpymeHTH Google Workspace, sar-or Google
Classroom, fiA CIPONIEHHA YIPABIIHHA KypCOM, IJIA HMOJAJBIIAX 3aBJAHb Ta OLiHIOBAHHSA, 3BLIbHANYM
qac AJ1A iHIUBiAyaIbHOI POGOTH 3 YIHAME Ta PO3POOKY Ginbil e)eKTUBHUX HABYAIBHUX CTPATETIH.

Buknagay ——————————— CTyfieHT

\. CrypeHt
crypent

Puc. 3. Bsaemozia Bukaasada 3i CTyIeHTaMu B iHTEPAKTHBHOMY CepeIOBUII

Opnar Tpeba 3ayBamuTH, mo i3 3acrocyBanHaM Google Workspace [y BUBUeHHS MOB TaKO BUHHU-
KaloTh TPYJHOIII.

JlocTyn 10 KOMIUIEKCHUX DeCcypciB [/ BUBIEHHS YKPAIHCBKOI MOBU Bee e Moie GyTH OOMemeHuM,
a piBeHb LU(PPOBOI rPaMOTHOCTI cepej; CTYNeHTIB Moxe BiapisHaTuca [4; 12]. Kpim Toro, xoua Google
Workspace crpusde cmiBiparni, BiH BUMarae akTHBHOI yIacTi AK BUKJIAJadiB, Tak i yIHIB, M0 MOe CTBO-
puTH npo6JieMy B ACUBHIMINX a60 TPaAUIifiHO CTPYKTypOBaHUX HaBuaibHUX cepenoBumax [15]. Takom
MOSKYTb iCHYBATH TeXHIYHi TI€PENIKOIN, HAITPUKIA], IpobaemMu 3 migkmodeHHAM 1o [HTepHeTy a6o miar-
(dopmu, AKi MOMYTh 0OMEHKUTH e(DEeKTUBHICTD OHJIAHH-IHCTPYMEHTIB y IEBHUX perioHax.

Omire, xoua Google Workspace Moske cTBopuTH 6araTorpaHHe Ta iHHOBAIIiifHe HaBYaJbHE CEPELOBUIIE
IJ1 BUBUEHHSA YKPAIHCHROI MOBH, peTeJbHe IIJIAHYBaHHA, IIiITOTOBKA Ta IOCTif{HA TeXHIYHA IiTPUMEa He-
o6xizHi 114 3a6esnedeHHa edpekTHBHOCTI 1boro migxoxy [12; 15]. o Toro i, neaki incrpymentu Google
He MOEYTh IOBHICTIO aalITyBaTUCA 0 CHeOU(iKM YKPaIHCHROI MOBHU, BPaXOBYIOUH HIOAHCU I'DAMaTHKH
Ta Jekcuru [16], i Bce me 3/IiliCHOIOTH He BaB:#IN JOCKOHAIWMI NeperRIa], AKWHA NOKH 10 He «6aduThy yei
HIOAHCH YKPAiHCHKUX CJiB, X 6ararosHadyHicTh. Bukaamadesi cain 3BamaT, 1Mo HAJIMipHE BUKOPUCTAHHA
IU(POBUX TEXHOJOTIH MOe HEraTUBHO BILIMHYTH Ha (DOPMYBAHHA HABMYOK MUCHMA Ta CIJIKyBaHHA [2].
Omire, BuropucroByloun Google Workspace i1 BuBYeHHA yKpaiHCHKOI MOBH, CJIij 3HAHTH GaJaHC Mik
3aCTOCYBAHHAM iHHOBAI[IHUX TeXHOJOTIi Ta 3a6e3MeYeHHAM IMIHONHHOTO OIIAHYBAHHA MOBH i HPUIIATH
yBary Ak nuQpoBHUM, Tak i TpaIUIiitHUM MeToaM HaBdaHHA [4; 10].
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fkimio sBepHyTH yBary Ha mpoGJeMH BHKODHCTAHHA LU(QPOBHX iHCTPYMEHTIB A HABYAHHA YKpAiH-
CbKOI MOBM fIK 1HO3EMHOI, HE3BAKAWUM HA Te, 0 LUPPOBI IHCTPYMEHTH, Taki AK Google Workspace,
HaJal0Th 3HAUHI IlepeBaru y mpolieci BUBYEHHA MOB, IIiJ] 9aC 3aCTOCYBAHHSA I[UX TeXHOJOTIH 10 MeHII II0-
MUPEeHUX MOB, AK-0T YKpaiHChKa, BUHUKAE lIeRiJIbRa npo6aem. OxHielo 3 HaiiBaromimux mpo6semM € o6Me-
#eHa JOCTYIHICTh KOMILIEKCHUX i BUCOKOAKICHUX IU(POBUX HaBualbHUX pecypciB. Ha BinMiHy Bix Taxux
TIOITMPEHUX MOB, AK AHTJINChKA UM iCTIAHCHKA, YKPAIHChKA MOBA He Ma€ BEJUKOI 6i6Ji0TeKM iHTepaAKTHB-
HUX YPOKIB, HABYAILHUX [IPOTPaM i (pPOBOro BMICTY, HEOOXiHUX I 3a0e3TeYeHH K THX, XTO BUBIAE
MOBY, Tak i THX, XT0 HaB4ae MoBH [12; 23; 31]. Ileil HepoMik MOKe IEPEIIKONKATH LOCTYITY CTYAEHTIB 10
aBTEHTHIHUX MaTepiafiB, fAKi € BUPIIAIbHUME 1A POSBUTKY HABHYOK, TAKHX AK MYIbTHMeIIAHUI KOH-
TEHT, Mi[PyYHAKY 94 POBUIUPEHi TpaMaTuyHi pecypeu [3; 4].

IHIHOIO npo6JeMo0 € HelOCTaTHIN piBeHb IM(POBOI IPAMOTHOCTI AK cepef BUKJAJAUiB, Tak i cepeq
crynentiB. HesBasmaloun Ha Te, mo 6araTo mu)poBUX iHCTPYMEHTIB po3poOJeHi Tak, mobu GyTu 3pyd-
HEMHZ JJI KOPHCTyBada, iX e(eKTHBHe BHKOPHCTAHHA BCe OJHO BUMAarae IeBHOT'O PiBHA TeXHOJOTIYHOI
KOMIIeTeHTHOCTI [8 23]. lns BukaagadiB yKpaiHChKOI MOBH AK iHO3€MHOI, 0COOJMBO B PerioHax, fie /0~
MiHYIOTh TPaJULIAHI METOAY HABIAHHA, epexi Ha Lu@poBi mrardopmu, ax-or Google Workspace, moixe
YCRJIQ/HIOBATUCE YePe3 He3HAHH IHCTPYMEHTIB a00 BiICYTHICTH IiArOTOBKHU II0A0 iHTerpalii TexHoIo i
y nenaroriry [12; 31]. Tak camo crymeHTaM Mome OYTH BaKKO OPIEHTYBATHCSA B IIUX iHCTPYMEHTAX, 0CO-
6JMBO cTapmuM ab0 THM, XTO $KMBE B PETiOHAX 3 0OMEHKEHNM JOCTYIIOM 10 TEXHOJOTIH i cTabimpHuM mij-
KJI09eHHAM 0 [HTepHETY [25].

Tabauma 1

IMosuTnBHi Ta HeraTuBHI acnekTn Bukopuctanua Google Workspace npu HaB4aHHI YEpaiHEbKOT MOBH

ILntocu Minycu

IHTepaI{TI/IBHe HaBYaHHA

O6MesxeHa IPPOBA IPAMOTHICTD

HocrynHi pecypeu

SaaemHicTs Bif gocrymny go Inreprery

ITorpamena komMyHikRanisa

Ilorenuifini TexHiuHi npoGaeMu

IToxpamena coiBmpans

Heoo6xignicTs miAroToBKYM BUKJIAIAYIB

I'nyuke HaBuaJIbHE cepelOBHILE JocrynHicTs 10 TexHOMOTIH

Kpim roro, xoua Google Workspace Ta ixmi miar@opmu CpusAioTh CIIIKYBAHHIO Ta CIHIBIPAL, BOHA
MOYTh He IIOBHOI0 MipOI0 BifTBOPIOBATH 3aXOILINBI, KyIbTYPHI ACTIKTH HABTAHHA MOBH, AKi € 0c06IMBO
BaiRJIMBAMY [ OBOJIOAIHHA YKPAIHChKOW [27; 29] Mosa ricHo moB’A3aHa 3 KyJIbTYpOI0, i IU(pPOBI mIaT-
(opMu iHOA] He MOKYTH 3a6e3MeYNTH HACHICHN, KOHTEKCTYaJbHUI TOCBil HABYAHHA, HAITPURJIAJ, CIILI-
KyBaHHA 3 HOCIAMU MOBHU B aBTEHTHYHOMY COIiaJbHOMY CepPeLOBHUII, IO CIPUAE KYJILTYPHOMY PO3YMiHHIO
pas3oM i3 JiHTBiCTUYHOI KOMIIETEHTHICTIO [7].

IMTomo MoTwBAaIi Ta 3aIydeHHA 0 HABYAJIBHOTO TIPOIECY, TO IIi ACIEKTH MeAaroTivHOl JiATBHOCTI MO-
YT BUKIMKATH 3aHEIIOKOEHHA B Pasi UIIKOBUTOrO 3aHYPEHH: B LU(POBUIL KOHTEHT IIif| Yac BUBYEHHS
mosu. Ha Bimminy Bix TPAJUIIAHOTO CepejoBUINA B Kaaci, e BUKIA/Adl MOKYTh HaJABATH IITPUMKY
Ta 3a0X0UEHHA BiY-HA-Bid, OHIAlH-HABYAHHA MOMKE 3IATHCA [IeAKIM CTy/ieHTaM isoaboBaHuM. Bes cTpyk-
TYpH (PiBUYIHOTO RJAACY CTYJEHTH MOKYTh CTUKATHCSA 3 MTUTAHHAMY CAMOIMCIHUILIIHY, cCAMOOPTaHi3allii Ta 3
6esrocepeTHHOI0 TiITPUMKOI0 TIOCTiIOBHOI TTIOCTYIIOBOI, IiTeCTPAMOBAHOI TPAKTUKH, IO € BAKJIUBUM JIJIA
3acBOeHHA MOBHM [12; 23; 34].

Buknuku LllAd)pOBVIX IHCTPYMEHTIB ¥ HaB4aHHi YKpalHCbKOT MOBU

[ocTynHicTb pecypcie ﬁu KynbTypHa 3anyyeHicTb ée

. BincyTHicTb
O6MexeHi Acy
. ; KYNbTYypHOro
iHTEpaKTUBHI YpOKMK
KOHTEKCTY
HecTaya aBTEHTUYHNX O6MexeHa B3aEMOAin
Matepianis 3 HOCIAMU MOBM BukopucTaHHa
— UnudposBux
|J'|'m IHCTpyMeHTIB Ans
HaBYaHH$ yKpalHebKoT
Huabka / ; ) ;
/ BiacyTHICTb NiATPUMKM MOBU

KOMMETEHTHICTb

. B Knaci
CTYAEHTIB |

Husbka
KOMMETEHTHICTb
BUKNagavis

BiguyTTA isonauii B
OHNaNH-HaBYaHHI

MoTuBauis Ta g

LudpoBa rpamMoTHICTb 9\:3— sanyueHrs TN

Puc. 4. Bukauru nu)poBux iHCTPYMEHTIB y HaBYaHHI YKPAiHCHROI MOBH
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[[To6 momonaTy 11i BUKJIUKH, MaiGyTHI 3yCHJUIA MAIOTh GYTH 30cepeiskeHi Ha CTBOPEHHI GilbIN TOCTYTI-
HOTO Ta KyJIbTYPHO HACHIEHOTO IIU(PPOBOTO KOHTEHTY /1A iHO36MHUX CTYIEHTIB, AKi BUBUAITH YKPAIHCHKY
MOBY AK iHO3eMHY; Ha 3a0e3IIe4eHHI HABIAHHA IearoTiB 3 MUTaHb IU(POBOI0 HABIAJIHHOTO CEPEIOBUIIA
Ta yCyHEeHHi iHPpPacTPyKTypHUX 6ap’epiB /1A rapaHTyBaHHA CIIPABE/IUBOIO JOCTYIY 0 TEXHOJOTIH Ha-
BYaHHA MOBH.

Awnamnis i npuknagu sukopucranaa Google-inerpymenti. 1. Google Classroom — 11e Kype, ne pos-
MimmeHi Bci HaBYAJbHI MaTepiaJau, AK-0T ImpeseHTallii, Bifleo Ta crarti. OHnaitH-ypoku 4epe3 Google Meet
I03BOJANTH IIPOBOJUTH 3aHATTA B peatbHoMy daci. Ilix 4ac 3aHATH CTYIEHTH MOMKYTh BUKOPUCTOBYBATH
iHTepakTUBHY IOUIRY AJIA OHJAIH MOBKOBHUX mITypMiB. Hanpuriaz, BURIa#ad MOsKe 3aIIPOIIOHYBATH TEMY,
a CTYJIeHTHU IIPOIOHYIOTH CBOI cJ0Ba 49U ()pasH, MIATHCA TyMKAMU Ha BipTyaJbHifl fomil, Mo cnpusae ak-
TUBHOMY OGT'OBOPEHHIO Ta TeHepallii ifiel, cioHTaHHOMY MoBJIeHHI. JlomaTKOBO, T Yac 3ycTpiueil iHTep-
AKTUBHI IOIIKY MOKYTh BUKOPHCTOBYBATHUCSA JJIA CIIITFHOTO CTBOPEHHSA MAIIH CJIiB 91 HA0YHOI rpaMaTuIHol
cxemu miaJoris. Jlua nepeBipku 3HaHb BHKJIaad po3pobase Tect y Google Forms, axuii crynenTtu samo-
BHIOIOTH ITicJIA 3aBepIIeHHA IIeBHOI TeMu. Bukaanad Moske aHaIiByBaTH Pesy/IbTaTh, 6AUUTH, AKi MUTAHHA
Oy/u CRIATHUMHA JIJIA CTyjleHTiB Ta MOTiM MOBTOPUTH IIi TEMU Ha yPOIIi.

2. Google Docs — crinbHuil I0KYMEHT, Jie CTYJAeHTH MOKYTh [IPAIIOBATH HaJ| BIIDABAMH HA TPAMATHEY,
JEKCUKY, CTHIICTHRY Tomo. Hanpukias, Bukiafad MUile PeYeHHS 3 NPOIYCKAMH, AKI CTYJeHTH [OBHHHI
BAIlOBHUTH BifIIOBifHUMA caoBamu. Tako# CTyAeHTH Ajid 06roBOPeHHA NPABHIBHUX BifIOBiJeH MOKYTh
3aJIMIIATA KOMEHTapi OuH OfHOMY. Bukaasadi MOKYTh POSPOOUTH 3aBAAHHA A CHUIBHOI KOOpAMHALIT
B OJIHOMY NOKYMEHTI. 3aBJaHHA IepeJ0avaioTh aKTUBHY CIIBIPAIJ0 BCIX CTYHEHTIB-iHO3eMUIB, fAKi, Ha-
OpuKaIa, OyIyoTh AiaJord a00 ONOBITAHHA, CTeXKAYN 3a NPABUJILHUM BHKOPHUCTAHHAM BHU[IB JAi€CI0Ba
(mokoHaHWN — HeJOKOHAHUI), a60 MPAIIOTH CILIBHO 3 JEKCHKOW (MiAGUpaloTh aHTOHIMH, CHUHOHIMM),
CTe:kady 3a IX MPaBUIBHUM Y:KUBAHHAM Yy KOHTEKCTi, a00 & BHOMPAIOTh KpAIWil CTUIiCTUYHUII BapiaHT
caoBa. Buraanau Bucrynmae AR aKTHUBHUM, ARIO Tpe6a BUIPABUTH a00 IOACHUTH IOCH, YW NACHBHMUII
YYacHUE I'PYyTu.

3. Google Sheets. Buknanaa momxe chopmyBatu Tabaumio B Google Sheets naa BegeHHA 00Ky BU-
KOHAHMX BaBIAHb i OIiHOK. CTyIeHTH Mal0Th MOKIUBICTD IPAIIOBATH HAJ| CIIJIBHUMY ITPOEKTAMU Ta BUKO-
PUCTOBYBATHU TaGJIUII IJIA OpraHisallii pe3yabTaTiB TOCHiHeHb 00 aHAXI3Y JeKCHKH. S0KpeMa, BUKIa A,
CTBOPIOIOYY iHTepaKTHBHY Tabauilio BuiB miectiB y Google Sheets, crainrye, Ak cTymeHTH HATOBHIOIOTH ii
MpUKJIaIaMu 260, Y3TOIKYIOUH Pifi IMEHHUKA | MPUKMETHHUKA, CTBOPIOIOTH I[IKABI CJIOBOCIIONYyUYeHHSA HA TIEB-
Hy KOMYHIKaTHBHY TeMy.

4. Google Slides. CrymenTu roTyoTh npeseHTanii Ha 3aIPONOHOBaHI TeMu, AK-oT «CBATa YKpainumy,
«Micro, y akomy a Buyca — Opecar, «Mos kpaina» Tomo. Ile ymockoHamoe Ak HABUYKM NHCHMA, Tak
il ycHe MoBJeHHA. Bucokux pesyabTaTiB y HaBUAHHI YEpaiHCbKOI MOBU JOCATAIOTH, BUKOPUCTOBYIOUH iH-
TepaKTHBHI caaiifu: BikTOpuHM a60 3aBIaHHA 3 mepeMimeHHAM. BOymoBaHi B caafiiy, 3aBIaHHA MOKYTh
eMOIIiifHO Ta MeTOINYHO 30araTUTH HABYAHHSA, 3POOUTH HOTO GiJIbII 3aXOTLINBUM. CTy,ILeHTI/I nepeMiLuaTH—
MYTb CJI0Ba B IIOTPIOHY MOSUILI0 B PEUCHHAX, IPYHTYIOINCh HA NPABHIAX, BIACTHBHX yKPATHChKIH rpama-
THYHif, MOP(OJIOTiTHI, CHHTAKCHYIHIf Ta JEKCHIHIl CHCTeMaM, KOMEHTYBaTHMYTh CBOI BI/IIOBILI.

5. Google Drawings. Buraanau moske nocayrosyBaruca Google Drawings iia cTBopeHHS BiByaabHUX
niarpaM abo KapT 3 HOBOK JieKcuKowo. CTyIeHTH MOKYTh MAJIIOBATH KAPTH CJIiB, OB’ A3aHUX i3 TEBHOIO Te-
Moo (HanpukaaL: «3HaiioMcTBoy, « Tpancnopry, «Xo0i», «IIpupogar), mo6 BisyaisyBaTi B38a€MO3B’A30K.
Bisyauizamnia HOBOI JeKCHKHY 3a IOIIOMOTO0I0 KapT 4H JiarpaM CIPUAE YCHiXy y HaBYaHHI.

6. Google Keep. Bursanaa pekomennye crymentam BukopucroByBatu Google Keep mia sanucy HoBux
cJiB Ta ()pas, AKi BOHM BUBYAKTH HA 3aHATTAX. CTYIEHTH MOMKYTH CTBOPIOBATH HOTATKU 32 KaTEropiAMH
(IeKCHKa, TPAMATHKA, MA0JOHN PeYeHb TOIIO) i HOBEPTATUCA [0 HUX IiJ 9aC MiTOTOBKYU 10 KOHTPOJIBHUAX
po6iT a6o MOBTOPIOIOYN MaTepial yPOKY.

7. Google Tasks. Buraamad Mose sampornoHyBatu crTyjneHtam BukopucroByBaTu Google Tasks musa
CTBOPEHHA CIINCKIB 3aBJaHb, IO JOIOMO:e iM IIAaHYBATH BUBYEHHA HOBOI JEKCHKM YU HiATOTOBRY [0
KOHTPOJBHEX po6iT. CTymeHTH caMOCTitHO MOy Th BUSHAYATH ITPiOPUTETH i TEPMiHY BUKOHAHHSA 3aBJIAHb.

8. Google Calendar BuropucTOBYIOTH 151 OpraHisauii posk.Iajy 3aHATbH Ta TEPMIiHIB 31adi 3aBIaHb.
CTy;[eHTH MOYTh HiIMACATHCA Ha KaJeHIap KIACy, M06 OTPUMYBATH HAraJyBaHHA IPO KI0YOBI IaTH,
AiefnafiHi Ta BamJuBi MOAil, Mo JomoMOe iM kpalle opraHisysaTu cBiit qac. KpiM Toro, BukIanad Mae
MOSRJIUBICTH 3AITPONIYBATH CTY/EHTIB Ha TpynoBi 3axonu, Buropucrosyoun Google Calendar. Leit pecype
BiflkprBa€e Ge3MeHi MEPCIIEKTUBH B OPTaHisallii MOBHUX KJIy0iB, 3ycTpiveil i3 HociaME MOBH a60 y TpoBe-
JeHHI RyTbTYPHUX 3aXOJIiB. ¥ BECh I1efl KOMILIEKC 3aXO0/[iB JO3BOJUTH CTYAEHTAM B3aEMOIIATH OWH 3 OTHUM
Ta NPAKTHKYBATH YKPAIHCHKY B HEBUMYIIEHii aTMOCpepi.

9. Google Sites. Burnamau Mosxe crBopuTtu HaBuaabHUil caiit Ha Google Sites, e 6yne posmimeHo Bei
pecypcu, MaTepianu Kypey Ta KOpHCHi mokJukaHHA. CTyIeHTH 3aCTOCOBYIOTH Iefl caiiT AK MOPTAJ MO0
IOCTYIIy 10 3aBIaHb, Bilieo, OHJIANH-IPAKTHK, & TAKOK JJA 00TOBOPEHHA TeM y KoMeHTapAx. Kpim Toro,
CTYJIeHTH MOKYTh CTBOPIOBATH BJacHi mpoekTu Ha Google Sites, y AKMX 0OTPYHTYIOTH Ta BUCIOBAATH CBOT
BpameHHA Bifl OAif, CBAT, I0A0PO:Kelt, a60 HABITH caMi CTBOPATD BIPTyaJIbHI TYPH YKPAiHChKUMU MiCTAMH.
Le axrusisye eexTuBHE HABYAHHA YKPATHCHKOI MOBH B TAKHX BHJAX MOBJICHHEBOI AiAILHOCTI, AK IIHCHMO,
IUTAHHSA, TOBOPIHHA i aymil0BaHHA.
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10. Google Scholar. Bpaxosyiouu 3aiikaBieHiCTh CTY/IeHTIB BUIOTO PIBHA (& Takok 3000B’A3aHICTH
CTYAeHTIB y HAIMCAHHI Te3 Ta CTaTell Ha PIBHAX Maricrpa Ta acmipaHTa) y HayKOBifi Ta JOCJifHAIb-
Kiil po6oTi, BUKJIaa4 MOKe OPAJAUTH TAKUM CTYJEHTaM i acmipaHTaM HocIyroByBaTuch cepBicom Google
Scholar nys momyky HaykOBUX cTaTeil Ta iHIIOI JiTepaTypH YKPaiHChKOH MOBOI. SHAHOMCTBO 3 TEPMiHO-
JIOTi€l0 y CBOIil ragysi fornoMarae CTyIeHTaM yIOCKOHAJIUTH HABUYKM YATAHHA HAYKOBUX TEKCTIB Ta 03HAa-
fioMuTHCA 3 0COGJIUBOCTAMY YKPATHCHKOI MOBH MO0 aKAAEMITHOTO CTHJI0 HAITHCAHHS.

11. Google My Maps. Bupuatoun icropito Ta reorpagio Yrpailu, CTyeHTH MOKYTh CTBOPIOBATH BJIaC-
Hy Kapry YEkpainu sa gomomoron Google My Maps, 3asHauanoun mikaBi Micug, mam’aTeu abo mofii, Bu-
OyMYI0U¥ HAINCH, 3Tafyl0qr CIOTay, BUCJIOBIIOIIN BpaskeHHA ab0 K BaNUCy0IN HeBeJuKi icTopil mono
BiinoBinHuX Micnpb. Ile 36aravye c10BHUROBHIL 3amac mofo TeM i3 reorpadil Ta KyIbTypu Y Kpainu, a Ta-
KOK PO3BMBAE HABUIKU T'OBOPIHHA i TIHCHMA.

12. Google Photos. Burmnanaa mose opranisyBatu criabHy hororajtepeio B Google Photos pua cry-
NeHTIB, /le BOHA MOMKYTh MiIMUTHCA (PoTOrpadiaMu 3 KyIbTYPHUX MOfil, MOI3M0K 800 TIOBCAKIEHHOTO HUT-
14. Ile momomarae cTymeHTaM NPaKTHKYBATH HAIUCAHHSA OIMNCIB, ece i 06rOBOpeHHA HAGYTOro MOCBILy
YVEPAIHCHEOI0 MOBOIO.

13. Google Voice Typing. CTynenT: MOyTh BUKOPHCTOBYBaTH roJgocosuii Habip y Google Docs pia
OpaKTHKX BUMOBHM i HammcaHHA TekctiB. Lle m03BoJsA€ iM TPpeHYBATHCA B TOBOPIHHI, & TaKO®K 6a4UTH, AK
IPaBUJIbHO (POPMYJIIOBATH (Ppasy YKPAIHCHKO MOBOIO IIifi 9aC aBTOMATHYHOTO IIEPETBOPEHHA YCHOTO Ba-
piaHTy B IUCbMOBUII TEKCT.

14. Google Podcasts. Buknagad mose 3a1pornoHyBaTy CTyIeHTaM IIPOCIYXOBYBATH IIOIKACTH YKPalH-
CbKOI0 MOBOIO, fIKi OXOILTIOITH Pi3Hi TeMH Ta MOKYTh GYTU CTBOPEHi [ Pi3BHOI'O PiBHA BOJOJIHHA MOBOI
(Bim, AO no C1), cTocyBaTucsa pisHOMaHITHAX TeM: Bifi KyJIbTypH 10 Hayku. CTYIeHTH MOKYTH 06TOBOPIO-
BATH TI0YyTe Ha HACTYIHUX 3aHATTAX, IO M03BOJAE iM IPAKTUKYBATH CIyXaHHSA il yCHE MOBIEHHH.

15. Google Trends. Burnanau BuropucroBye Google Trends mis nemoHcTpallii momyiapHUX TOMLY-
KOBUX 3aINTiB YKPaiHCHKOI MOBOIO, IO JIOIIOMAra€ CTYAEHTaM IIO3HAHOMUTHCA 3 aKTYaJbHUMHU JJIA HUX
TeMaMy Ta KyJbTYPHUMH HOTiAMH, & TAKOK YOCKOHAIIOE 0COOMCTY MOBHY 00i3HAHICTb.

16. Google Chrome Extensions — ycranoBkum posmmpenb gia Opaysepa (Hampukaan, Google
Dictionary) nosBoJisie JeTk0 BHAXOMUTH MepPeRIa] Ta BUSHAUeHHA YEpaiHchRUX cuiB. lle Mose 6yTH oco-
6JIMBO KOPHUCHO IIiJ 9ac CaMOCTifHOTO HaBYaHHA. BinoMo, 10 HaBYaHHA JEKCUKH IysKe TPONYKTHBHO Bijl-
GyBaeTbCA y cHCTeMi Beix i cucTeMHUX 3B’ ABKIB: aHTOHIMIUHI Tapu, cuHOHIMHU, oMoHiME. Google Dictionary
CTaHe y IPUTOfi AK BUKJIAJAUaM, TaK i CTy/leHTaM.

17. Google Lens. Bursanau Mae MOKINBICTh 3aIIpONIOHYBAaTH CTyAeHTaM kKopuctyBaTuca Google Lens
IJIA TIepeRJaafy TeKcTiB abo 3HailoMCTBa 3i CJIOBaMH, AKi BOHH 6a4aTh B IOBCAKJEHHOMY KUTTI (Hampu-
KJaJ, Ha yIaKOBKAaX XapyoBHUX MPOAYKTIB, B MarasmHax, B TpaHcmopTi Tomo). CkakiMo, BOHU MOMKYTh
(ororpadyBaTi MeHI0 B pecTopaHi, mo6 misHaTHCA 3HaUYeHHA caiB. lle po6uTh mpolec HaBUYAHHA OiabII
iHTepaKTUBHUM i IIOB’A3aHUM 3 PeaJbHUM IOBCAKIEHHIM KUTTAM CTYLEHTIB.

Googe Tasks ‘Gaogle Classiaam Gouge Vusce Typing Goegle Pogcasts oo Meet Googe Dacs Gouge Farms

Pigpeiana ciiacen Mo apariond
i P i Fonocomh matip  Bipryasesd sasests  Mopenctn R

| Sp—— Yorivazwan [r—— i pavansa

Puc. 5. Buropucranua Google-iHcTpyMeHTiB y HaBuaHHI yKpaiHCbKOI MOBH /1A iHO3eMHUX CTYIEHTIB

Omixe, Bukopucranua Google-iHecTpyMeHTiB y HaBUaHHI yKpaiHChKOI MOBHU i iHO3€MHUX CTYHEHTIB
HAJIa€ NIXPOKi MOMIMBOCTI /I iHTEPAKTUBHOTO, I[IKABOTO Ta JATITHBHOTO HABYAJBHOTO mporecy. Kpim
TOr0, 6araTo iHCTPYMEHTIB MOsKHA HAJAIITYBATH i CBOI TOTPEOH, 3MIHIOIOYH MPUPTH, KOJILOPOBI CXEMH
Ta (OPMATyBaHHA, IO POOUTH HABUYAHHA KOM(OPTHIIITNM, 3aXOTIUBIITNM Ta e()eKTHBHIIITHM.

ITparTHYHA SHAYYIIICTH IHOTO AOCTIFHEHHSA OIATAE B IOTO 3AATHOCTI 3aIIPOIIOHYBATH KOHKPETHI iH-
CTPYMEHTH Ta METONURH i IOKPAIleHHA Ipollecy BUBYEHHA YKpPaiHChKOI MOBH fK iHO3eMHOI. Pesynbrarn
TOCJTiIFEeHHA MOKYTh OyTH BaCTOCOBaHi:

o V sunaadayvriii npaxmuys. Buriagadi oTpuMyOTh MPAKTHYHI PEKOMEHAIII MO0 iHTeTpalii iH-
crpymentiB Google Workspace y cBoio po6oTy, 1110 103BOJUTD iM BpOGUTH 3aHATTA GiNbII iHTEPAKTUBHUME
Ta e(eKTUBHUMU.

o YV pospobyi nasuanvnux npoepam. OCBITHI yCTAHOBH MOKYTh BUKOPHCTOBYBATH Pe3YAbTATU JO-
CHiKeHHSA 1A CTBOPEHHSA CYYaACHHX i aJalTHBHUX IIPOTpaM HaBUYAHHA YKPaiHCHKOI MOBH 3 ypaxXyBaHHAM
U(POBUX MOMKJIUBOCTEI.

o J/lns cmydenmig. CTyNeHTH OTPUMYIOTH TOCTYII 10 iHHOBAIIIHUX CIIOCOGIB HABYAHHA, AKi MOETHYIOTH
3PYUHICTbH, TOCTYMHICTH Ta iHTepaKTUBHICTE. Lle 0c00JMBO BAKINBO JJIA TUX, XTO MAE OOMEKEHUN TOCTYII
JI0 TPAMLIAHAX pecypeiB a00 BUKIA/AYIB, XTO HABIAETHCA NUCTAHIIAHO.

o ¥V widenapodnomy wonmerxcmsi. Buropucranus Google Workspace cnipuse TOIMPEHHIO yKPaiHChKOT
MOBU 3a MeikaMy Y KpaiHu, IPOIOHYIYN eeKTHBHI iHCTPYMeHTH JJIA AUCTAHI[IHHOIO Ta CaMOCTiiHOTO
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HadaHHA. I]e Takom MoEe OyTH KOPUCHHM A PO3BUTKY YEPaiHO3HABUUX IIPOTPaM y 3aKOPAOHHUX YHi-
BepPCUTETaX.

3araJjioM, BIPOBaJKEeHHA Pe3yJAbTaTiB IIbOT0 IOCHieHHA CIPHATHMe IiIBUIIEHHI0 AKOCTi yKpaiHo-
MOBHOI 0CBiTH Ta II JOCTYIIHOCTI /A CTY[EeHTIB ¥ BCbOMY CBiTi.

Google Workspace
NoMyNAPU3ye yKpaiHCbKy
MoBy

: : OcgiTHi ycTaHoBK 3
IHTerpyBaHHA IHCTPYMEHTIB Cnpuae gucTaHuiiiHoMy Ta

BUKOPUCTOBRYIOTE i
Google Workspace P ? 24 CaMOCTIHOMY HABYAHHIO
ROCNIAKEHHA

£ | |

CTyAeHTH OTPUMYIOT Cnpusie po3BuTK
s ; o y.,, ° Poapobka cyyacHux p p y
AOCTYN [0 iHHOBaLiiAHWX yKpaiHo3HaBCTBa 32

; BAANTMEHUX NPOTpam
METOAIE HABYAHHA KOpOOHOM

3ocepeqmeHHs Ha
UMPOBHX MOKNHBOCTAX

Buknagadi oTpUMYKThL
pekomeHgaLi

CTBOPEHHA IHTEPaKTUBHMX
Ta etheKTUBHUX 3aHATL

MoEAHARHA 3PYUHOCTI,
[OCTYNHOCTI T
iHTepaKTUBHOICTI

l

[lonomarae cTygeHTam 3
0BMEKEHUM LOCTYNOM

HapuankHa nporpama 3
VKpaiHCHKOT MOBM

MokpaleHuii gocsin
HaB4YaHHA

Puc. 6. Cxema mpaxtudHoro Bukopucranusa inerpymentiB Google Workspace mpu BuBueHHi yKpaiHCbKOI MOBH AK iHO3eMHOT

Bucnosku. Orixe, Buropuctanusa Google-iHcTpymeHTIB y mpolieci BUBYEHHA YKpaiHChKOI MOBH 3 iHO-
3eMIIAMHU Ma€ CBOI TOBUTHBHI Ta HETATHBHI ACIIEKTH. 3 OIHOTO OOKY, TOCTYIHICTh, MOKIUBICTH CITIBITPAIl Ta
Pi3HOMAHITHICTh iIHCTPYMEHTIB POGIATL HABYAHHA OLIbINT e)eKTUBHUM Ta iHTepakTUBHUM. Taki cepBicu, Ar
Google Docs Ta Google Translate, Mo#yTh 3HAYHO TOMETIIUTH TPOIEC HATMCAHHA Ta TIEPEKJIATY TEKCTIB
[3]. 3 inmoro Goky, iCHyI0OTh PUSHEHM, OB’ A3aHi 3 HETOYHOCTAMY ABTOMATUYHUX I€PEKIAMIB, MOKINBUMA
TeXHIYHUME IPOo0IeMaMy Ta MUTAHHAME KoHpimeHiiiHocTi. KpiM Toro, Benurnit obear ingopmarnii B In-
TepPHETi MOsKe [ePeBAHTAKUTH IICUXOJOTIYHO He TOTOBUX JI0 TAKOT0 HaBYaHHA cTyAeHTiB [18; 22]. Orixe,
I TOCATHeHHA HalflkpalluX pesy/IbTaTiB ¥ BUBUEHHI YKpaiHCbKOI MOBU PEKOMEHIYEThCA BUKOPUCTOBYBATH
Google-iHcTpyMeHTH pa3oM 3 iHIIUME pecypcaMu, SK-0T NOCIGHUKN, KYyPCH Ta 3aHATTA 3 BUKJIAIATAMH, MO0
KOMITEHCYBATH HEMOJIKY IIMPPOBUX PECYPCIB i TIOBHOIO Mipoio cKopucTaTHCsA iX nepeBaramu [1; 4; 12].

MigBULLEHHA MOBHOI OCBITK Yepes UndpoBi iIHCTPYMEHTH

I‘IOKpau.l,eHe MOBHE
HaBYaHHA

IHCTpYyMeEHTH o B MeToan
Google lao) A ED MOBHOTO
Workspace o HaBYaHHs

Puc. 7. IlokpameHHA MOBHOI 0CBiTH Uepe3 LU(POBI iHCTPYMeHTH
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[Tin6wBatoun migcymkn aHaJIisy mIociB i MiHyciB 3acTocyBanHA iHcTpy™MeHTiB Google Workspace y Ha-
BUYaHHI YKpalHCbKOI MOBU K iHO3€MHOI, 3BepTaEMO yBary, o yCIilTHa iHTerpaliia B ykpaiHOMOBHY OCBITY
3aJiesKaTUMe Bifl BUDIIeHHA TaKuX NMpo6/eM, K HAABHICTb HABYAIBHUX PECYPCIB i IM(PpPOBA TPAMOTHICTS.
Y mafi6yTHIX posBigkax Mae OyTH JOCHIKEHO, AK OITUMISYBATH IIi iHCTPYMEHTH JIJIfA THX, XTO HABIAETHCA
yKpaiHChKOI MOBH, i ¥ IOAAJbIIOMY HPOMOBHKYBATH BUBYATH IX TOBIOCTPOKOBHI BILIMB Ha ONAHyBaHHA
MOBH.

Yemnimna inrerpania Google Workspace y mporiec BuBueHHA YKPaiHChKOI MOBH AK iHOBeMHOI Ma€ IIpo-
T'HO30BAHUi TOBUTHBHUI Pe3yIbTaT A Mail0yTHHOrO JiHrBicTHIHOI ocBiTH Y Kpainu. Ockiabku mu¢posi
iHCTPYMEHTH CTAa0Th BCe OLIbII Ba;KRINBAMHE 1A HABYAJIBHOTO IIPOLECY, POJIb TAKUX IIaTdopM, Ak Google
Workspace, y cnpussHi MacmTa6oBaHOMY, THYYKOMY Ta JOCTYITHOMY BHBUYEHHIO MOBH JUIIE 3POCTATHAME
[12; 31]. ®ynknii Google Workspace g crifibHOT po60TH, Taki AK peflaryBaHHA TOKYMEHTIB Y peskuMi
peaJbHOTO 4acy Ta BileOKOH(EPeHIIil, MOKHA 3aCTOCYBATH 10 Oyb-AKOT0 KOHTEHTY BUBYEHHA MOBH, JIO-
3BOJIAIOYM CTY/EHTAM i3 PiSHUX KYTOUKIB CBIiTYy OpaTh yyacTh B iHTEPAKTHBHOMY HaBUAHHI HE3aJERHO Bif
¢ismyHoro MicuesHaxommeHnHa. Lle oco6auBo akTyasbHO, KOJM TOCTYH 0 HOCIIB MOBH Ta TPaAUIifHIX
pecypciB Moixe 6yTH 00MexeHIM.

3araJom, BuropuctaHHa iHcTpyMeHTiB Google Workspace 114 BuBueHHA yKpaiHCHKOI MOBH AK iHO3eM-
HOI IeMOHCTPY€ 3HAYHUI IOTeHIiaJ 1A Mi[BUIeHHA e()eKTUBHOCTI HaBYaabHOro mporecy. 1i incTpymen-
T 3a6€31e9yI0Th IHTePAKTUBHE CEPeIOBHIINE A CIIBHOI pOOOTH, CTIPUAIOTH AKTUBHI# B3aeMOJiii CTyIeH-
TiB Ta BUKJIAQAYiB, & TAKOH HANAITH AOCTYI A0 MUPOKOTO CIEKTPY HABYAJHHWX MaTepiatiB. Buasaeno,
mo Google Docs, Google Meet, Google Sheets, Google Drive Ta inmi incTpymeHTH 103BONAI0TH MOKpa-
IUTH Pi3Hi ACHEKTU HaBYAHHA, BKIYAKIN IPAKTHKY FOBOPIHHA, YNTAHHA, TUChMA i aynioBanHA. OnHaR
HeoOXiJTHO BpaxoByBaTH JeAKi TPYAHOII, OB’ A3aHi 3 IUPPOBOI I'PAMOTHICTIO Ta 0OMEHKEHUM TOCTYIIOM
10 KOMILTEKCHUX HaBYaJbHUX PeCypciB, 0COOIMBO IJIA MEHII MOITMPEHUX MOB, AKOI0 IIOKH € YEpaiHCbKA.

Kpim Toro, Buropucranua Google Workspace Mose crpuaTi po3BUTKOBI HOBHX METOJIiB HABYAHHA
MOBHU, HAIIPURJIAJ, CTBOPEHHA BipTyaJbHUX KJIACIB, [le CTYAEeHTU-IHO3EMIli MOKYTh CIIIKYBATUCA Ta IIPaK-
THKYBATH MOBY B PeKHMi PeaJbHOTO0 Jacy 3a JOIOMOToo Bimeo it gaty [12; 14; 33].

¥ Maii6yTHbOMY BUKJIaa4i 3MOKYTh BAUKOPHCTOBYBATH OBHUI Habip iHcTpyMenTiB Google Workspace
IJI PO3POOKY OiJbII iHTEIPOBAHUX, OPIEHTOBAHWX HA 3aBJAHHA IPOrpaM BUBUEHHA MOBH, fAKi iMITYIOThH
BUKODPHCTAHHA MOBH B peaabHoMy 4aci. Hanpukaan, sukopucranaa Google Ta6auup fia opraxisarii sa-
BIaHb 200 TIPOEKTIB, MOB’A3aHUX i3 MOBOW, a60 inTerpatia Google Forms nna cTBopeHHA aganTuBHOTO
OI[iHIOBAHHA HABUAHHSA MOe 3a6e3IeYNTH TIePCOHANI30BaHI HABYAJIbHI MJIAXH, TPUCTOCOBAHI 10 TTOTPeO
OKpeMux y4HiB. ACHHXPOHHI Ta CHHXPOHHI (DYHKII IIMX iHCTPYMEHTIB [03BOJIAKTH TOETHYBATH CAMO-
cTifiHe HABYAHHA 3i CIILHUM HABYAHHAM, IPONIOHYIUH TiGPUAHUI MiNXiN, AKUHA BpaXoBY€ PIBHI cTUI Ta
rpa(iku HaBYaHHA.

[HTerpamnia mrygHoro iHTEJEKTy Ta MAIIMHHOTO HaBYaHHA B iHcTpymeHTH Google Workspace moske
BiIKDUTHU HOBi MOKJIUBOCTI [/ HAJAHHA MUTTEBOTO 3BOPOTHOTO 3B A3KY CTY/MEHTAM Ta aJamnTallii HaBYaIb-
HEX MaTepiaJiB BiamoBifHO 10 iX moTpe6. 3aBaAKY THYYKOCTi mIaT¢opMu, Taki iHHOBAIIIT MOKYTh 3p06UTH
BUBYEHHA YKpaiHCchbkoi MOBH 6inbin goctymHuM. OCKiTbKYM ocBiTa pyXxaeThed B Gik JUCTAHINHHMX i TiGpus-
HUX MozieJeit, noctynHicts Google Workspace Mose 1eMokpaTusyBaTy BUB4YeHHA MOBH. HaBuaabHi 3akiaa-
IU B yCbOMY CBiTi MOIJIX 6 BUKOPUCTOBYBATH IIi iHCTPYMEHTH [ CTBOPEHHA OlIbII iHKIIO3UBHUX MOBHUX
mporpam, Aki 6 06CaTyroByBasu pisHOMaHITHUX 3/106yBadiB ocBiTH. [lJa yrRpaiHCHKOI Ta iHIINX MOB MEHIIUH
1le 03HAYAE, MO YIHI, He3aJeHHO Bifl reorpadiuaux a60 GiHAHCOBUX 0OMEKEHD, MOMYTh OTPUMATH JOCTYII
JI0 AKiCHOI JIHT'BICTUYIHOI OCBITH.

Pyxatouucs ynepen, focaifxeHHS MaOTh 30CepeJUTUCA Ha ONTUMIsalil MU(POBUX MIAT(HOPM I BU-
BYEeHHA MOB IIJIAXOM BUBYEHHA iX iHTerpalii 3 HOBUMH TeXHOJOIifAMH, AK-OT IITyYHHUI iHTeJeKT i BipTy-
aJbHA peaJbHicTb. Po6/iaan e, BURIATAYI MOKYTD IIe GifbIle MOKPAITUTH JOCBiT HAaBYAHHA MOBH, TapaH-
Tyl04H, o Taki iHcTpymenTH, Ak Google Workspace nmpopoB#yBaTuMyTh Iopas BifmoBizaTu morpe6am
THX, XTO BUBYAE MOBY y IMIBUJKO3MIHHOMY OCBITHBOMY CepPeJOBHUII.
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USING GOOGLE WORKSPACE TO IMPROVE THE EFFICIENCY OF LEARNING UKRAINIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE

Summary. The purpose of the study is to analyze the use of Google Workspace tools to improve the effectiveness
of learning Ukrainian as a foreign language. The main focus is on the impact of digital technologies on the interaction
between students and teachers, the organization of the educational process and the availability of educational materials.
Object of research: the process of learning Ukrainian as a foreign language using digital platforms and tools of Google
Workspace. Subject of the study: the impact of Google Workspace interactive technologies, such as Google Docs, Google
Meet, Google Sheets, Google Drive, Google Classroom, etc. on the acquisition of Ukrainian by foreign students, their
interaction and the effectiveness of the educational process. Research methods: systematic analysis of scientific sources,
methods of comparing traditional and digital teaching methods, as well as empirical research on the effectiveness of using
Google Workspace in the educational process were used. The analysis revealed that the use of Google Workspace helps
to improve the interactivity of learning, provides easy access to materials and supports collaboration. The platform’s tools
allow you to create a flexible learning environment that adapts to the needs of students with different levels of training.
However, the study also revealed certain difficulties, including the low level of digital literacy of students and teachers,
which requires additional measures to increase competence in the use of digital technologies. Scope of the results: The
findings can be used in higher education institutions to improve the methods of teaching Ukrainian as a foreign language,
as well as to develop curricula that integrate digital technologies into language education. Conclusions. The use of
Google Workspace in the process of teaching Ukrainian as a foreign language is a promising direction that increases the
effectiveness of language acquisition and promotes interactive interaction between students. Further research should be
aimed at developing methods to overcome the identified difficulties, in particular, to increase the digital competence of
teachers and students, as well as to optimize the use of digital tools in the educational process.

Key words: Google Workspace, digital learning, Ukrainian as a foreign language, interactive technologies, distance
education.

Cmammio ompumaro 14.10.2024 p.

DOI 10.18524/2307-4558.2024.42.325842
YK 811.163.2:081Bpanatuii]-055.2

CTOAHOBA Japuna ®enopisua,

KaHAUJAT (LI0JIOriTHIX HAYK, HOIEHT Kafelpyu HPUKIaIHOI JiHrBicTHEY inogoridroro paryisrery Omecpkoro
HarjoHaJbHOro yHiBepcurery imeni 1. I. Meunurosa; @paniyssruii 6yapsap, 24/26, m. Ongeca, 66058, Yrpaina;

ret.: +380669499087; e-mail: darinazakun78@gmail.com; ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-9741-2519

BEPBAJISAIILA KOHIEINTY «(*RIHKA» B OJECBRKOMY CIIUCRY «~KIHOYO0I'O
SBIPHUKA» MOCUPA BPAJATOI'O (PYROIIAC M 1/154 (38/64) OHHB)

Anorania. Merofo posBifxu € pociifkeHHA crnoco6iB Bep6amisanii konmenty MIHKA B Ogecbromy cnucky XVIII
(Ne 1/154 (38/64) roMmIeKcy IOBYAJIbHO-AUJAKTHIHAX IIPOIIOBi/ieil BUKPUBAJIBHOTO XapakTepy ﬁ Bpagaroro, agpecosa-
HUX /KiHKaM-3HaXapKaM, BOPOKKAM, YaPiBHHUIAM TOIIO, BiIOMOT0 B HAYII ITiT yMOBHOI0 HasBoo «shinouwnii 36ipuur». IlIpegmer
JOCHiIEeHHA — 3aco0u JiHrBaJpHoro BriseHHA KoHIenTy JRIHKA B «finouomy s6iprury». Hocrinmenna saificHoeTsCA
3 ypaxyBaHHAM 0COOJMBOCTEH PeJiriiHOro TUIYy MUCJIEHHSA, AKNUI TOMIHYBaB y OoJrapchbkiil JiTepaTypi Ta KyasTypi y n00y,
mo nepexyBata BoarapeskoMmy Bimpommennio. XpHCTUAHCHKI YABIEHHA IIPO KiHKY, Yepes AKY JIOACTBO OTPUMAJO AK IIPO-
KJATTA, Tak 1 CIaciHHA, 3HAXOAATH CBOE BTLIeHHA B omosuwii aBox cyOronmemntis: 3JI0I ra IOBPOI minku. JlinreicTudsni
peripeseHTallii, AKi po3KpUBAIOTH 3MicTOBY CTPYKTYpy cyOkonmenty SJIA JRIHKA, Garati ta pisHoMaHiTHI: cremiatizoBaHi
HOMiHAIlil BUKOHABIIIB 3a00POHEHUX PUTYAJIbHUX IPAKTUK i MATITHUX MaHINyIAIN; HA3BU cAMUX [Iiil; HafiMeHyBaHHA aTpU-
6yTiB i mpuraaa, MOTPiOHUX IJIA peaJisalii puTyaJy; JeKceMH, o 03HAYAlTh JYXOBHHUII CTATYC 3JKX KiHOK Hepes Borom
Ta TXHill TyXoBHUI cTaH; ATPUOYTUBHI XapaKTePUCTUKY; MOBHI OIMHUII Pi3HUX PiBHIB i cTUIicTHYHI (irypu 1jd 06 ekTUBAIil
BIIHOCHH y4JacHHK — areHt y puryadui, Bor — 3xa minga — carana. [lna omoBaenns kounenty JOBPA JIHKA sne6ins-
IIOr0 BHKOPHCTOBYIOThCA KiHOUI IMeHa-CHMBOJY, Yepe3 fAKi MOJAEThCA MpPHKIa] 6J1aro4ecTUBOrO Ta GOrOYTOJHOTO KHUTTH;
HEBKA JieCIiBHUX ()OpM Ha [103HATEHHA [Iiil, AKi BAPTO BUKOHYBATH IIPaBeJHULL; KOTHITHBHA MeTadopa npurpaca — 0yrosna
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wecwoma Ta iH. PeayapTaTH NOCHiIHeHHA JAI0Th 3MOTY 3DOOUTH BHCHOBOEK, 10 TaKi YHiBepCAJbHI 1A BCHOTO JIOJCTBA 3Mic-
ti kounenty JKIHKA, ax GRUTTA», «HAPOMHEHHSA», (MATHY, «ILIOA0OTICThy, ¥ «KiHodoMy 36ipHUKY» mpegcTaBieHi ciado.
Y anpi KOHIeNTy nepeGyBaoTh CEMAHTHIHI IOMIHAHTH, AKi BUHAKAIOTH 9€pe3 AyXOBHY HENOKOPY HOBOMY XPHCTHAHCHKOMY
Borosi, a ix HaABHICTb 3yMOBIIEHA JyXOBHUM CTAHOM TONOYACHOTO CYCILILCTBA.

Rumouosi eaoBa: Onechra HamioHa bHA HayKoBa 6ibmiorera, Pykomme Ne 1/154 (38/64), «/Rinouuit 36ipHuK», . Bpa-
JaTHit, KOHIENT, CyOKOHIIENT, BepOAbHi PeIpe3eHTaHTH, PYKOIIHC.

Iocranoka npodaemu. B ocranHi fecATHIITTA HOBOGOIrapCHKY PYKOIKMCHY CHAIIMHY POSTIAAAIOTH
He JHIIe B KJIACHIHOMY (MOBHO -iCTOPHYHOMY, TEKCTOJIOrIIHOMY, KHHIO3HABIOMY, HajeorpadiaHomy Ta
KOJMKOJIOTIIHOMY) KJII04i, & fi 3 IepPCHIeKTHBY NaHIBHUX Y cyqaCHm MOBO3HABYIfl HAYL i BLIHOCHO MOJIO-
IUX TIapajurM: KOTHITHBHOI JiHTBICTUKY Ta JiHTBOKYJIbTYpOJOTii. 3’ aBuiucs Bamausi possigku T. Bparu,
M. Riranosoi, Y. Kupunosoi, E. KoueBoi, B. MiueBoi, K. MiueBoi-IleitueBoi, M. Ilu6panckoi-Kocro-
BOi, AKi MAIOTh Ha METi OCJieHHA KoHIlenTocdepu no6u 6oarapebkoro IIpoTopeHecancy AK BasKINBOTO
KYJIbTYPHO-iCTOPUIHOTO €TaIy PO3BUTKY GOJTapChbKOr0 CyCHilTbCTBA, B AKOMY SHAMIILIN CBOE BTiNEHHA
JOXPUCTUAHCHKI If XPUCTUAHCHE] CBITOIVIAMHI yABAEHHA, OTJIAIN, IepeKOHAHHA it IIHHOCTI, & TakoK ine-
oqoriuni mepsicTkn Hooro wacy. Hocrimxennam rounenty SKIHKA omikyBaauea sk Goarapcbri, Tar
i 3aKOp/I0HHI BUeHi, AKI Ha 0CHOBI ()pa3eoJOTITHOTO Ta apeMifiHOro (POHAY PO3TJIALAIYN OO AK CKJIALOBY
6oJarapcrkoi HamionaJbpHOI kKapTuHu cBity (M. Liiesa, M. RiranoBa), Ak 4ieHa ROHIENITYaJbHOI TeHIEPHOT
onosuuii B 6oarapeekiii ainrsoxyabrypi (H. I'. Apedbesa) Ta Ha Glibml MUPOKOMY CIOB’SHCHKOMY T
(H.T'. Apegsesa, Cr. T'eopriesa, O. A. Moropnuii, C. Cnacos, E. Y3enesa), a rakox 3 Toukn 30Dy JIHT-
BOKYJ/IbTYPOJIOTIYHOTO BicTaBIeHHA 00pasy :KiHKU, BiI3epKaJeHOTO B 60JTapChKiil Ta ATOHCHKIl MOBHUX
cucremax (10. Hinomia). Onnax BuBuenHs yHiBepcaubHoro konuenty sRIHKA ar 6aszoBoro apxerumy
JIOJIChKOI CBiZIOMOCTI Ha MaTepiagi HOBOGOJTAPCHKUX HMCEMHUX IIaM’ATOK IMe He OTPUMAJO JOCTATHHOT'O
OCMUCJEHHSA Ta BHCBITJIEHHA, YAM BH3HAYAECTHCA HEOOXiMHICTL 3AifiCHeHHA TaKoro MOCTIIKeHHA, a OTHe,
i fioro axTyaJbHICTb.

3B'A30K i3 MOMePeHIMH JL0Ci/ xS HHAMY i nyﬁ.nilcauiﬂMn. Xoua pyromuc N 1/154, oxpim «fKino-
90ro 30ipHUKA», MICTHTD lIle JBA LUKJIM NPONOBifeH, IIKABUX | BAHINBAX A OKPECIEHHHA HaHPOBO-Te-
MATHIHOI Ta MOBHOI cienuiku direparypHoi mpopykiii 106w, 0co6JMBifl TOMYJIAPHOCTI cepeJi HAYKOBIiB
BiH BaBaguye came «jRiHOUOMYy 36ipHUKY», fOTO YHIKAJILHOMY 3MiCTy, MOBHO-PHTOPHYHI#l CBOEpPIIHOCTI,
eMorliiiHocTi Ta mocrymHocti Bukaany. [loBuanbHi mpomoBimi MawoTh Ha MeTi 3acymHeHHA 30epesReHUX
apxalyHuX JOXPUCTUAHCHKUX yABJIEHb, HOCIAMH AKUX, HacaMIlepes, BBAKAIACA HKIHOYA TT0JOBHHA TOTO-
9aCHOTO CYCITIbCTBA, 3/iiCHEHHA PISHOMAHITHUX PUTYAJbHUX TPAKTUK, 00PA/IB, BOPOKOU, HAMOBIAHB,
HaBPOYeHHSA, Bipu y 3a0060HM Ta iX IOMMUpPEHHA, BIIAHYBAHHA CBAT i AT, BU3HAYEHUX He IEPKBOIO,
TOIIO, & TAKO0K BUKOPiHEHHA IEePeRUTRIB ASMIHAILTBA 3i cBimoMocTi Hapoxy. BaraTo BueHux pisHEX HO-
koJinb (B. I. I'puroposud, axuit nepmum 3BepHYB yBary Ha Ii Texcru, ®. I. Bycaaes, B. fIrud, B. B. Ka-
qaHoBcbkuil, B. M. Mouynbcbguit, II. A. JlaBpos, B. Cr. Anresos, [I. IlerkanoBa-ToteBa, H. IBano-
Ba, A. Anrymesa, [I. JlimirpoBa-Mapunosa, M. IimitpoBa, T. Bpara, II. CrosHoBa) mpucBagyBaIu
¢Bo1 poboTu mocaimkenHio «#linogoro 36ipuuka». 2024 pory B waconuci lucturyTy Jitepatrypu BAH
«Crapobbarapcka Jureparypa» Buiimia ApykoM KonektuBHa crarta M. [limiTpoBoi Ta A. AHrymeBoi-
TuxaHoBoi, y fAKill migcyMoBaHO Bei moepefHi AOCTiAmeHHA 3 i€l MPoOJeMATHEHN Ta 3aIPOIIOHOBAHO
iX KpuTHIHUH oryiAf (IOJI0 ABTOPCTBA, CKJIANY, CTPYKTypH «JRiHOUOTrO 36ipHMKAY, IOMUPEHHA CIUCKIB
y PYKOIHCHii Tpaaunii, IXHiX MOBHO-CTHIICTHIHUX 0c00MUBOCTEM). ¥ Po6OTi feTaabHO Po3rIanyTo Cro-
80 3a MpasHuyu 6abuHY, KPUTHIHE BUNAHHA AKOTO 3AificHieTheA 3a cruckoM Tomopa Bpauanchbkoro
HBKM (Hamionaanua 6i6miorera imeni Cs.cB. Kupuia Ta Medonisa, Codia, Boarapia) No 324 rinna
XVIII ct. 8 ypaxyBauuam pisHouuTanb 3 OnecbkuM cimckom No 1/154; mpoaHasaisoBaHO 3MiCTOBHO-KOM-
MO3UIi{iHI, pATOPUIHi, MOBHI 0COOIUBOCTI MPOMOBifi, II KOMIIJIATHBHY NPHPOLY, KYJIbTYPHO-PeJiriftHuil
Ta CBITOTVIAMHUA KOHTEKCTH ii TBOPEHHA, IPOABH iHTEPTEKCTYAIbHOCTI, PeHOMEH «ycHOCTi» Tomo [1].

Harapnaemo, mo yraagadem «inodoro 361%HI/IK3.» BBaKAKTH BUJATHOTO 6OJIapCchKOro mepexiaziasa,
nponosinHuka, HapogHoro BunTeas X VIII ecr. Mocuga Bpamaroro. Ockinbkn aBrorpad He sHafineHo, mei
(aKT BCTAHOBIOIOTH Ha MiACTaBi IBOX 30epekeHUX MPUNKCOK TepenucyBadiB TBopiB . Bpamaroro, ne
BOHH TOUHO BIITBOPIOIOTH caoBa aBropa. Oxna 3 mux mpunucok Mictuthes B Opecbromy cnucky 1/154
[12, c. 114; 20, c. 79-80; 175; 267]. Onecoknit cimcok «JKinoworo 36ipaukar» nocigae ocodause micue
cepeq yCixX BiIKPUTHUX HA CHOTOJIHI CIINCKIB, ajifie € OMHUM 3 HAUGINBIN IIOBHAX 38 CRJAAIOM.

Opecobknit cincor «Rinodoro 36ipHMKa» BKJI0OYAE TaKi MOBYAHHSA sKiHKAM: 1 ﬂpAzNHuH EAEBINH HABI W
SAEHX'A BACNEXD, 2 C/\OBO VA_A,H CAMORHAH; 3 C/\OBO ?A,A,H MA"“CNHLLBI COB’)ANOG W MNOFH ICNIFI:, 4. A?SFOG CAORO ?AAH
MA[‘G(NILI,'LI, 5. ,A,?SI"OG CAORO ?AAH MATECNHLLBI H O,A,NILI,'LI H CAMOBH/\'LI H BAAI\HLI,'LI, 6. CAOEO A, fA,A,H 2ABl KENBI;
7. CAOBO MOXBAAA AOB?%IM‘E H BAAI'BIM ?—KGHAM‘E, é I_IOO YENHE MLI,A WATA KE Xou a,quCOBaHa «3JIUM HRIHKaM»
nponosiis B OfecbkoMy crucky He BlII;ORpeMJIIOGTLC}I Bl [I0IIePeHBOI, & € il IPOJOBHEHHAM, BBAKAEMO
JOIIIbHUM HOJIaTH 10 IIPOTIOBih AK CaMOCTiltHYy HO3HIlio, Tak caMo, AK BOHa (irypye y cmaucky N 325
HBEM [21, 311-314].

®opmyaoBanna 3aBaHb. MeTolo mocai#eHHsa € peKOHCTPYEIiA cTpykTypH Konienty JAIHRA y py-
Komuci Ta iHBeHTapH3allifa 3aco0iB ioro caoBecHOTo BTiIeHHA. PoGoTa I'pyHTYy€ThCA HA OCHOBI aHaJIiay
AHOHIMHOTO CIIMCKY KOMILICKCY IIPOIOBifeil aHTHASHIHAIBKOIO CHPAMYBAHHA, 1PECOBAHUX KIHOUIH ay-
IUTOPii, BiIOMOT0 B HaYIIi HiJ yYMOBHOW0 HasBolo «JRiHoumil 36ipHUK», AKMI BXOJUTH 10 CKJIALY PYKOIHCY
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Ne 1/154 (crapuit mugp 38/64) roaexnii B. I. I'puroposuua, mo HuHi 36epiraersea B Onechriit Hatio-
HaJbHIA HaykoBi# Gibmioreni [12, c. 108—114]. O6’exr mocaimmenna — Opmecbkuil CIIMCOK MOBYAIBLHO-
mupakTHIHuX caiB «JRiHodoro 36ipHUKA», IpeMeT — 3aco0U JiHTBAJbHOI 06’€KTUBAIl B HUX KOHIENTY
JAIHEA.

Bukaan ocHoBHOTO MaTepiany. ¥ TaHOMY JOCJiIsKeHHI MU ONUPAEMOCA HA TEOPETHUHI MOCTYIATH,
AR PO3POOMIM BUEHI-KOTHITHBICTH 1 JIHIBOKYJIbTypOJOTH, Taki sak: I. ['ony6osenrka, H. Hoaycosa, C. Ep-
mogenko, C. Mabotuncrka, B. MaitBoponok, B. Isamenro, B. Kononenro, T. Kocmena, B. Kpasuenko,
JI. Jlucugenro, JI. Maisro, H. Mex, B. ITaabueBcora, H. IlnotrikoBa, O. IIpuxonpko, T. PansieBchka,
0. CexiBanosa, H. Cayxaii, €. Crenanos, T. Cykauaenko, I'. Ciora, O. Tumenro, B. ¥Vixuenro, O. anox,
I'. Bopebka, I'. fApompra Ta in. Konment — «iHdopMmariiina crpykrypa cBigoMocti, pisHocyOcTpaTHA,
MeBHAM YMHOM OPTaHiB0BaHA OVHUIA MAM ATi, AKA MICTUTh CYKYIIHICTb BHAHB PO 06'€KT ITiBHAHHSA, Bep-
GaJbHUX i HeBePOAJbHUX, HAOYTUX NIIAXOM B3AEMOJIII IT'ATH TICUXIYHUX (QYHKIIH cBimoMocTi it o3acBino-
moro [16, c. 256—257]; pesyIbTaT mpoiiecy KOHIIENTYai3allii, Mo Bin0yBaeTheA y TpoIieci misHaBAILHOT
TiATBHOCTI JIOAWHU. 3 1HIIOTO GOKY, KOHIETT ABJAE CO00I0 KOMEKTHUBHE MEHTAJbHE YTBOPEHHSA, B AKOMY
3a()iKCOBAHO CBOEPIIHICTb KY/IbTYPH IIEBHOI el0XH4 i B AKOMY, OKPIM OCHOBHOI'O IOHATIIHOr'0 3MicTy, 3a-
KPIMJIeHO KOHOTATWBHI, 06pasHi, oIiHHi, acomiatuBui Ta inmi sHavenus [11, c. 55]. B arti mMoBieHHs
BepOaisyeThCA KOMYHIKATHBHO PeJEeBAHTHA YACTHHA KOHIIENITY, & He BCA HOTO 6araTOBUMIipHA i CKJIATHA
cTpykTypa. KoHuent i muckype, y AKoMy Bin0yBaeThcA i0oro pernpeseHTallid, B3BAEMOIIOB’A3aHi i B3aEMo-
3YMOBJI€Hi: KOHIIENT IIiJi BILIMBOM JUCKYPCY BUIOBMIiHIOETHCSA, YCRIAATHIOETHCA; HAOIp fOTO0 cCeMAHTUIHUX
i KOHOTATUBHUX XapaKTePUCTUK Mose MonudiryBaTuca. Haime mocmifmenHsa poSTOPHYTO B Mekax pei-
riifHOTO XPUCTUAHCHKOTO THUCKYPCY, B OCHOBI AKOTO JIEKHUTH TEOIEHTPUBM. BU3HAETHCA IePBUHHICTS 1 BU-
micth HaampuponHoi cunu — Bora, TBopud, A6com0Ty: NOIIBHICTD, HEOOXiTHICTD, 6aKaAHICTD OyIb-AKUX
niit Bu3HauaeTheA Bokoio Bosew, yaromkyerhea 3i CBatuM [Iucbmom, peraaMeHTyeTheA fOTO 3am0BifAMI
i HamuxaeThLCH Moro obitaunamu [8; 13]. Koumenrtu pediriiiHoro quckypcy BifpisHAWTHCA Bif aHAJOTIY-
HUX KOHIIEIITiB, BUOKPEMJIEHNX Ha MaTepiaJi MOBHU iHIIOI icTOPUYHOI e11oXu 3 ii coIliaJbHO-eKOHOMITHUMH,
KYJIbTYPHUMH, TyXOBHUMH, CBITOTJIAAHUMH, PEJITiHHUMA # iHITMMA 0COOIUBOCTAMY.

3BepHYBIINCH [0 JEKCUKOTPA(ITHUX [Kepe, AKi BKas3yloTh Ha 3aKpiIlIeHi y cBiIOMOCTI 6araThox HO-
ciiB MOBU OCHOBHi 3HaYeHHS CJIiB, MU 3/IifiCHUIN TIOTIepe/IHIO TapaMeTPU3alliio JOCTiI#yBaHOI'0 KOHIENTY i
BHOKPEMUJIH JIBi OCHOBHI KOTHITHBHI 03HAKHW, 32 AKUMHU BifIyBaeThCA BiIGip MOBHOT'O MaTepiaJty: «ocoban,
«ocoba sKiHOYOT cTaTiy.

B akanemidHOMy cJIOBHUKY 60JTapchKoi MOBY MOJAIOTHCA Taki BUSHAUCHHA JekceMu «reHa»: 1. Ocoba
sminodol crati (Yoser om npomusonoromnus wa msica nox 6 3psia es3pacm). 2. Onpymena ocoba 1miel
crati (Omzacero auye om mosu nox). Npymuna (Cenpyea). 3. [Hiax. aadia. HasBa a6o 3BepTanus 10 90-
JIOBiKa, TBAPUHH, IIPEAMETY 3 METOI JeMOHCTpAIil 3HeBamauBOro cTaBieHHA (Hassanue uau o6psujerue
KBM U0BEKA, HUBOMUHO, NPEOMEM 3Q UPA3KLBAHE HA npunedpescumen ommouwenue) [14, c. 576]. Y
CJIOBHHKY cTapoboJrapcskoi MoBu [18, c. 489-490], croBuury moBu IBana Exsapxa [19, c. 103] Ta G-
tumia TupHoBeskoro [15, c. 233] sasHava0TheaA 2 TIyMaueHHA 1€l JekceMu: ‘0coba siHouoi crari’; ‘mIpy-
smuHa, minka’. Caosauk H. ['epoBa sacBimuye taki snavenua: 1. Minodua momosuna aofactsa (Hencromo
Ha waosexa); 2. 3aMimHA 0co0a Ha BiMiHY Bin HesaMimHboI niBunHU (Kosmo e acenena 3a omauvwue om
moma); 3. 'ocnioguus, rasauus, ocoba, 3 AKOW OAPYyHeHHN 1010Bik (Cmonanuya, cmonania, 3¢ KoLMo
HaKot e acenen) [6, c. 16—17]. Ak 6auumo, Ha migcTasi TekcurorpadidHuX KediHiliil MOEKHA BHOKPEMUTH
KpuTepii, 38 ARMMHU XapakTepusyiotsh miHKy: 1. CyTo Giosoriunmii (¢isionoriunmii) ta 2. CoriaabHo-cTa-
TycHUi (POJbOBHIIL).

JlekcrKo-ceMaHTUYHI ONMHUII HOMIHATMBHOTO MOJA MOCTIHYBAHOTO KOHIENTY BKJIOYAIOTH MHMIHKY
B CHCTeMY Pi3HHX COILiaJbHUX i POAMHHUX CTOCYHKIB i XapakTepusyIOTh ii 3a Pi3sHUMU O3HaKaMU:

1. /Minka Ak IpeACTaBHUIA JIOACHKOTO POAY, HiHOUOI cTaTi, 0 Hall9acTille peatisyeTbcsA depes IIpo-
TUCTABJEHHSA a60 3iCTaBIeHHA 3 YOJOBIUOI0 CTATTIO, & HA BepOAJbHOMY PiBHI — 3a JIOMIOMOT0I0 JEKCEM, 10
MOBHAYAIOTH TY UM iHITY YacTUHY JiofcTBa. Hampukaan, Ak 3raaHo B mepimiii IponoBifi, koJu eBpeiicbKuit
Hapop, 40 pokiB 6aykaB mmycreseio, «(2916 NH eAHNA pABOTA Ne (ABOTEXA HH M8KHE N eNH)», 3 T0TO MOKEMO
3pOGUTH BUCHOBOK, IO i ¥ 90JIOBIKiB, i ¥ #iHOK Gyau cBoi 000B’A8KM Ta ToMe po6oTu. ['eHmepHY 0MO3UITi0
MOJRHA TIPOCTERNUTH He JHIIe Ha PiBHI MaTepialbHOMY, MUPCBROMY, a ii myxoBHOMY. Tak, OIUH CBAMIEHUR
HaMaraeTheA 3’scyBaTH y Oica, XTo # Oiablle CXUIbHUI 0 CKOEHHA I'piXxa — YOJOBIKM UM sKiHKU: 3220
A?ICAKHH ‘KsJAPKG I'I;)ABO AX MH ICA?‘K'GLIJI-l O\f MEKATA KOH ASBLLUH TMMOREYE HMA: ﬁAI\H ?KGNCKH"I'IOI\L HABI M8?KGCKH; BiI[H(?'
BiIaJbHICTh, TIOKAPAHHA 32 TPiX, OTO CIOKYTY KOMEH Hece CaMOCTiiiHO, Ha CBOIX IieYax, He3aJeHHO Bif
craTi: i 90J0BIK, i miHKa: 2990 H KOHTO THA NPAZNHILH NPAZNSKTH MOTPEENW €CTh TAKORHH ALIE KENA ALJIE MEXKD
BBAGTB AA M8 (¢ Ne AAGTH MPHYALLIGHE,

2. Bik Ta craryc y mro6i:

2.1. Ha mosHadeHHA ‘MOJIONOI [iBUMHU, YMCTOI, HETIOPOYHOI, He3afiMaHOl, ITHOTIMBOI’ BUKOPHCTOBY-
I0ThCA TaKi JeKceMH, AR “Moma”, “AekHUA”, “Acka”: 3172 ROZAWBHXE CANA MOMA AX 10 ROZMEME ZA KENA A WHA
NE XOLHETH AA I'I‘)H(TANGTB... TOBA CICO?O MO[‘\{' AAX TH COTKO’?\{ AX BOZAWBHTL T¢E¢ ACBHLA...H TOCAX...BECA AA HACTH
31706 AA COTROPHTH AA BOZAVEHTE ONA AGRHILA NOLLIS H AN MIPHCTANETH AA T0 0VZMETH 72 M8:Ka. JIexceMa «ackar
BHRUBAETHCA Juie 1o BimHomeHHW 10 [IpecBarToi Boropomumi Mapii: 3%’76 OVCABILLIA AGRA MAJIA pAABHCE
WEJAAORANAA TAL ¢ TOBOK.

61



ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. MOBA. 2024. \e 42

2.2. [lpymuna, samisua ocoba, minka. [aa BupameHHa IHOT0 3HAYEHHA BUKOPUCTAHO JUIIIE OHY JeK-
ceMy — kenar: 3296 mKoxe ARPAAMORA KeNA Cappa. SHAUEHHA ‘MiTHA iHKa, Bike HEMoJIola, 6abyca’ pempe-
3eHTYe€ Juie JekceMa “asa” (6oJarapcbke «6a0da» IOBHICTIO 3G€PeTIo CeMAHTHIHUI 06’ 6M ITPACI0B’ THCHKOT
Jaexcemu [22, c. 170] *baba, sxa mMana nekinbka sHaueHb: ‘6a0ycd, JiTHA miHKA'; ‘HKiHKA, IPYHAHA'; ‘AKy-
ImepKa, MOBUTYXa; ‘3H'§xapma, gapiBauna’ [22, c. 169]): 3186 1 WHAe Rpars ngH ARUS H MPEWBIAZH C& IAKO
CTAQA BABA H ROMPOCH 10 ARBILLA; 22406 wie OV PHMA QTAJ"I'H BABH AX OYATh ONTH MAAAH AX C& N¢ BOATH Bra.

3. Craryc y cimeiiniii iepapxii npefcTaBIeHnil TAKIMYE HOMIHAILIAME, AK MAHKA, MATH, AALIGMIA, CECTYA:
329allo CMEJTH LL”QA Aglcz\A'l'A WCTARH .A,'_.ALI.IGfKH; 33006 CABILLHTE KOH HMA AALHEIKH KAKO MOA0BACTH AX IH OYYHTE
N¢ TOKMO AA HMATbH TBACCNA YHCTOTA NOA,AS.(BNA; 3316 O\f’(A'Z)IlJJH’T‘A MAHKH KOHTO HMATE MOMH KAKO ¢CTh I'I()‘LII\HYNO
AX TH OYYHTE AX €& OVKJALLACTE COCh BRTENOE o\f|<gAUJeN'|'e; 32906 H aNNA MATH BOrOPOAHYNA H ANNA MATH I'I;Jfl(:\
CAMSHI\A; 318a H E’)ATI}. N CBOA (GCT?A I'IPHCTSI'IH H OBACKA (HNb MAHKA.

4. ConjaabHuii cTaTyc, COIiaJbHa POJb HiHKH 00’ €KTHBYIOTHCA JEKCeMAMM EASANHLLA, RAORHILA, LAPHLLA,
(OBHNRA 3296 MHOrw BABANILLBI EBILLIA RO ANDI HATHNH €FAX KE ZAKASYH C6 T TPH ABTA H ML S H BBICTH TAAAb
BEAHKbL M0 BCEH Z¢MAH H NH KO GAHAHOMB MOCAANB BBICTH HATA TOKMO RA CA?GI’ITS CHALONCKOKW KO Ke¢N¢ BAOBHLLBI; 3276
H BA,ORHLLBI N¢ WCTARAAWTL TeBE ?AH AX Te¢ FTACAATH MG?’T‘K{X NO BOCTANH €LHE A TBO?HUJH; 3346 AAAH MOKATH AA
MOZNARTE... KOR AH UAPHUA H KOA (OBHNR\; & TAKOH JeAKUMH AHTOHIMITHUME TIPUKMETHUEME: 326 [xena]
BOraTa — [Kena] cHpomaLLKa.

s BcTaHOBIEHHA HAO0PY KOTHITMBHUX MU(epeHIiiHIX Ta Raacuiramniiinux o3Hak koumenty JH-
KA B emoxy Boarapeskoro 1IpoTopenecancy BBasaeMo IOIIHLHAM POBTIAHYTH JIBi OT0 CKJIAIOBI — Cy0-
kourent «3JIA JKIHKA» ta « IOBPA JKIHEKA».

Hacamnepen, BapTo 3a3Ha4uTH, IO IPOBUHA 3a I'PiXONMamiHHA, HA TYMKY IPOIOBITHWKA, HAJEHUTH
came miHIi — €Bi: 3276 W KeNA EBICTH KAATRA RCHMS MH(8 H WegkAeNTe; 3310 KeNa NPBbRO MPEAACTH CE H Bb
N-ECTEMNACHIE RBNAAE.

Bepb6amnisania cy6ronnenty «3JIA JRIHKA» BuaBnde BucOKuil piBeHb HOMIHATHBHOI TIIIBHOCTI, MO
CBITUUTH TIPO HOTO aKTyaJbHICTh ¥y cBimomocti Hapory. HominaTuBHe moJe OpPMYIOTH Taki JEKCEMHA: EABH
(y 3HaYeHHI ‘3BHaxapKa, 9apiBHENA’ [22, ¢. 169]), cAMORHAH, BPOANHLIBI, MAPECHHLLBI; ZANATAPE; BHAR()E; BAIA-
AHLLBI; BACNA?KH.

CamorHAA, Te caMe mo «Buaa» [H, ¢. 125], «ausan» [5, c¢. 291], «camonusan» [7, ¢. 112; 115]. Miiuna
icToTa iHovoi crari, mofgi6HA 0 PyCAJTOK. 32 HAPOMHWMHU YABJIEHHAMH, CAMOMIBH € TIOKPOBUTEIbKAMU
JIOJICBKOTO 3I0POB’A Ta HKUTTH, AKi, 3 OHOI0 O0KY, IIPUHOCATD JIOJAM IIKOLY, CIIPUIMHIOI0YN 0araTo TA-
KHX XBOPOO, 3 iHIIOT0, — JIKYIOTh KBOJMX Ta HEMiYHUX, HABITh BOCKpEMaTh MepTBUX. JlicoBi 1apiBHu
no6pe posyMilThcA Ha Jikapchbkux TpaBax. CaMe TOMY KiHOK, AKi MaJy BMiHHA 3I[IIOBATH Ta 3aiiMaInCa
3HaxapcTBoM, y «JKiHogoMy 36ipHEKY» 0TOTOXRHIOITHCA i3 camoniBamu [2; 4; 16].

Bpoannua, Te came, mo «MarbocHuna»[2, c. 106] — gakgyHka, #iHKa, AKa BOJOJiE MATYHUM 3HAHHAM
i 3a ;OIIOMOTOI0 MariyHuX [iif, pyXiB i 3aMOBJIAHb HIGUTO MOe BIIMBATH Ha Jiofiefl i mpupomy. CioBo
«OpomHUIIAY TTOXOMUTH BifI IpacaoB. *brods ‘Mijike Micie piuru, o3epa abo CTaBKa, B AKOMY MOKHA mepe-
xomuTH abo mepeimmmaTy Ha inmuit 6ik’ [9, c. 82]. CemanTuRa cioBa 6azyeThca Ha TOMY, IO HOTPIOHY
IJIS MarivHUX MaHImyaAmii Bogy 6paJu 3 6poxy [10, c. 95-97].

BHM—AEG, «6unAper, «GUIAPKU», YTBOPEHi Bif «Guie, ‘pociuHa, TpaBa, 4acTO 3 JIKAPCHKUMH BJACTH-
BocTAMU’ [3, c. 47] i 03HaYae 3HAXapOK, 0ci6, AKi 3GUPAITH TaKi POCIUHY i 3aCTOCOBYIOTH iX y MariYHUX
IifAX: IA JiKyBaHHA Ta SI[IEHHA, & TAKO}K 3aMOBJAHB, BilIIINTYBaHb, [JA IPUBEPTAHHA Ta 3BaGJEeHHA
9O0JIOBIKiB, JIA 3aXMUCTY Bifi HABPOYEHHSA, PIBHOMAHITHUX XBOPOO, Mi(iuHUX iCTOT, BAMX MYXiB, TEMOHIB,
3MiiB Tomio [2, c. 29]. ¥ «inouomy 36ipHUKY» «OMAAPOR» MPEACTABIEHO AK TICEBIOMIKAPIB i TICEBIOMIO-
MiYHHUKIB, AKi 9aCTO He TIIBKU CTBOPIIOTH 3arposy KUTTIO Ta 3H0POB’I0 JIOAWHY, & i 3BEPTAIOTH JIOAUHY
3 TIPaBeJHOTO MIIAXY, 3BOAATIN Y Bi9IHY MYKY.

Baraanua, moxigse Bif «6asa» ‘mikyBaTu 3a momoMoroio Marii’ [3, c. 38]; «Gaaura», «Bpauka» — ‘KiHKa,
Ara 6ae’ [H, c. 30]. Jlomu xomuan Ha 6adaHHA, Koau Tpeba GyJI0 BifBepHYTH a60 3MUJIOCTUBUTH XBOPOOY,
BiIHOBUTH 37I0pOB’A HeIy:koro. «BaeHe» ‘3aMOBIAHHA’, ‘SaKIMHAHHA TIPEJICTABIAE COO0I0 CIOBECHY (op-
Myay (iKCOBAHOTO Ta CTINKOTO CKJALY, AKa IPOMOBIANACA (3HAIOUUMUY, (IIOCBAYEHUMHU)» TUXO, IOMIENKN
Ta CYIPOBOIKYBAIOCA IIEBHUMY AiAMI MariqdHOr0 XapakTepy.

Bacnagka. SHaueHHa Jekcemu «OacHapka» 36iraeTbes 3 JekceMolo «badika». CoBo yTBOpUIOCA Bif
JekceMu «6acHs», KA, B CBOIO YepTy, € IepeBaToM JiecaoBa «6as» [3, c. 35]. CaoBo «6acHsA», OKpiM 3HA-
4eHHA HKAHPOBOi opMu, Mae 3HAUeHHA ‘GasgHue, GaceHKa, BpamaHue, BpadyBanue’ [b, c. 26] (Bopomxoa,
HaroBip). Tom «bacHAPKM» — Tie HKiHKU-BOPOKKHU, BOPOHKOUTKY, BHAXAPKH.

Erumouoris Ta JekCHKO-ceMaHTUIHUH 00’€M MOBHUX PENTPE3EHTAHTIB €KCILIIKY€ Taki CMUCHH, AK ‘HOCI#
apxaigyHOro IMOTaHCHKOTO CBITOTMIANY , ‘BOJIOAIHHA TA6MHUM 3a00pDOHEHUM 3HAHHAM , ‘TIPAKTHIHE BaCTOCY-
BaHHA TaKOTO BHAHHA, IO IIPOABJIAETHCA ¥ PIBHUX (opMax: YaKJIyHCTBO, 3HAXAPCTBO, BOPOKOUTCTBO, Bi-
IyBaHHsA, 3aMOBJAHHA, HABPOUeHHA, YMIHHA 3/ilicHIOBaTH pisHOMaHITHI MariuHi MaHinyxAnii Ta puryany,
Bipa y 3a6060HK TOIIO’.

Insa o6’ exTuBarii cyoronnenty «3JIA JRIHKA» BuropucroByoThea Takosms i iHmm HoMiHAIT 1eHOTATA
(rimeponivu), Ak HAIPURIAL: 299a HaononokAoNNILBI; 3042 ANTHXPHCTORH oyveNHILH; 3086 AHIBOACKH CASTH;
2246 MPOTHENTILBI BAKIH H BEZEOKNHLLDI; 3266 r';_r'omequn AOCAAHTEAA... AAORH NACACANHILBI; 327a XSANiLLBI,
JacTe BKUBAHHA AKWX BUIPaBIaHe TUM (DAKTOM, INO KiHKM, BCylleped HACTAHOBAM Ta IIOBYAHHAM, IPO-
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NOBHKYIOTb 30epiraTu, MIEKATH, MOMUPIOBATH CEPeNl CYYaCHHUKIB, TepeaBaTH HACTYIHUM TOKOJIHHAM
MapHOBIpHI A3MYHUIbKI BipyBaHHA i 3MiliCHIOBATH IPAaKTUKU, 1[0 NPUPIBHIOETHCA A0 i0OJOMOKJIOHCTBA i
CJIYKiHHIO BOPOT'Y JIOJCHKHUX AYII. 3a IOIOMOTOI0 IIbOr0 HOMIHATHBHOTO PALY OIPEIMETHEHO TaKi CMUCIH,
AR ‘TIOKJOHIHHA TIceBI060TaM’, ‘CayKiHHA TUABONIY , ‘TIPOTUCTOAHHA i Hemokopa Bory’, ‘BincyTHicTb myxo0-
BHOTO BiJIpO/KeHHSA KiHOTOT TyTITi .

Minka B peremniiii aBropa «/RiHo90oro 36ipHUKA» OCMHUCIEHA AK POBCAJHUK TPiXiB Ta MyNIeBHOI He-
yucroTu. [lepepaxoByeTbesa Ta BacymKyeThCA IMMPOKWI CIEKTP PiISHOMAHITHUX T'PiXiB, BaJ, HEIOTIKiB,
TIOPOKIB $KiHOK, 10 BUMAJbOBYIOTH i1 HETIPUBAOIUBHI 1 HETTPUEMHUI 06pas.

KepiBHa poJb iHKY y 3iliCHeHH] PiIBHOMAHITHIX PUTYaJbHUX IPAKTHUK, TificTB, rajjaHb, aKTiB BLiTEH-
HA TOIIO Bep6aJiByeTheA 3a PAXYHOK HU3KY JI€CJIB, IO Clenudiky0TheA iMeHHUKaMu-oqaTkaMu: [6aba]
300a AHRALLE 0AORW, BACLUE BOAA, FACAALLE HA Bocokb; 300a ZaAArage H BPOANHILH AP8FHH MHOTH AGKORE ZNAAXS;
304 KoHTO EAATH H ZAAAMAKTD H ZAREZ80TH CkoTH; 30806: H KoH BepSTL MAFTH H ZAAAFANE H KOHTO ZARCZSKTD
SBEJORE H MEYKH H AGAATB NA BOAA H ZAREZBOTB AGLA MAAGYKH H KOH KENH BHKAKWTL CEBE JeKAJE H AARATH BHAE H
B8paNe; 3116 B8paNe HanamH; 3320 NH AA WTBAPATE KNITH HABI Na Moma HABI; 333a HA XOLUA NH NA GVAHE AA
WTRA(AT IIepeJIiKy Ha3B IIpeJiMeTiB, AKi € 0608’ ABKOBUMH IIiJ| 9ac Tepe6iry KOHKPeTHOr0 MariaHoro o6pamy:
310a MAAW BAKE H CHNW NAATNW H LLJEHO LLOENB NOXb H BSgRANL H W RYBA AQERW H A8HH MNOFHH BJATORLIHNH.

3BUHYBaUeHHA KIHOK Y BiJICTYNHHITBI, IIOKJIOHIHH] iHmMUM 6oraM peaJisyeTbCA 3a JOIIOMOTOI0 HUBKU
CYHOHIMIYHUX [i€CJTIB i CTAINX CIIOJIyYeHb, TAKUX AK ‘BiICTYIUTH , ‘B8peKTHCA’, ‘BiIaTH NYITy TAABOJY :
3116 WCTSMHAA €cH_® BrFA H TTBI AFTAH BHKIH H W RCEXD CTBIX BAIHXE OVTOANHKORb.... TIPEAAAA €CH ASLUS BYATS;
3136 WPEKAH €A C& x}TA H W ZAKONB xf THRANCKH; 327a HA MHOMO BOroRE MOKAANAKTCE H NAAGKAX HMATH Ha 312a
MHNOr0 THA BOFORE; Ta OTOTOMHEHHA IX 3 €peTHKAMI: 3136 HW kW B ¢eTHLBI AAACKW AA Berame ® NHXD H W RCH
TPELLINTLLEI 314an €ETHLLH MOrP"ELLINEHLIH AA HMEEMO HXb. 3BUHYBaUYeHHA Y CKOEHHI HAMCTPAIIHINIOTO Tpixa —
XyJsn Ha TBOPIA — OMOBJIIOIOTHCSA 38 PAXYHOK AK OCHOBHOTO CMUCJOBOTO JIi€CJA0BA ‘XYJIUTH , TAK i OJU3BRUX
oMy 3a BHAUEHHAM JIECHIBHUX BUPa3iB (l'[OX'_B.aJIa, JWMSABOILY, ACHA Pid, TPAKTYeThesA AK Xyaa) 3046 1 HMA
BAIE X8ARTD; 3272 TAKORTH XBANTLLBI CNHAKARTE Bra H MOXBARARTE NA RCAMOISIIA Era H MOXBAAAKTL RpATA.

Herarusne crapienHs 10 #iHEM olpefMeTHeHe IpHKMeTHUEAMH (299a ngeaalen ecte; 311a weaenaena
AHRROAOMB), AKI HUI[IBHO BUKPUBAITH 1i YXOBHY CJIIIOTY, Ta MPAMOJiHIIHUMU BKa3iBKaMU Ha CTaBJIEHHSA
Tocrona 10 Tagux orumHuUX mia: 2246 Tia o W Bra MPOKAGTH H W eTa1 oitk; 309 H Brb TeBe Ne NABHAHTH H
MEZHTh HA TeBE H ReBl CTBIH MOKAHNARTL NO TOKMO BJArSAWBIMA €CH; IIOTIEPEIFEHHAMM, 0 YNl TAKUX #KiHOK
BO BiKM BIKiB TOPiTHMYTb B TIekJi 3230 BA MPEHCNOANHXbL AAORHXb, 1€ NEFACHMH OFHb H ¥efRb NE OVMH(AETD,
Ky TIOTPAILIAIOTh HAHCTPAIIHIMI I'PIIIHUKY, AKI He MAlOTh TPOMEHHA: 3248 TAMO IAE (8Th €AHNOCH BOrORE
PETHLLH H MPEAATEAD THAA...

CTpanrHum rpixoM BBa:Ka€ThCA BIIAHYBaHHA CBAT, AKUX HeMae y CBatomy [lucemi 300a (Taia BecorckH
ngAszLLH) 2996 ThIA RALLH BABHNH MPAZNHILH: YETREYTILH (289a Accern veTBegTuH), H naTuH (289a kT naTuH),
H ¢8B0TH (2950 H MAPTHNH C8B0TH), H RTOJNHLLH, H KENH AX NEMPEASTh 0 METOKb, H MOPELUAALLH TIYAZNHLLH, H BOAVE-
CKHH MPAZNHULH, H p8CANBIH MgAZNHILBE (2996 pscanckhn); 300a 1 CTHH régMaNb, & ITO-APYTe, Hez0ase CTaBIeH A
Ta 3HeBara 7o Bo#oro cioBa, XpUCTUAHCHKUX CBAT Ta YIeHHA OTIIIB LIEPKBI: BOCKIECENTA ASHB TTAN NEAEAA
NE MOYHTATA TAKOKAE H FOCTIOACKH MPAZNHLLBI NE MOYHTATE KOHTO HA COBOgh CTBIH 299 OLLBI NOCTARHXA.

JRingu snaTHi MyuuTH iHIEX Jd0geil, 30MBATH iX 3 IpaBeJHOrO MIAXY i ry6uTH ixHi gymri: 2986 H euye
SAW MPETHTA H AX MBYHTA APSTHTA; 3086 zawpo MIPEAALIIAKTE NEZAOBHRH ABLLIH; 304 H KOHTO XOAETB NA NHXB
THEA €€ NOKAANATD BJAT'S KATO AA CA NETOBH H A8THH NEMA Kb MOMOAEME () TOA...KOH XOAHTh HA CAMORHAA H HA
BPOANHUA WPHUAET c¢ ® Bra. i ) )

He npuitmaiors Bosy Boaio miia cebe, mpoTUBAATHCA iif, BIAIOTHCA 10 TOTAHCHKUX MeTOMiB 3MiHu ['oc-
TONHBOTO ILIAHY MO0 IXHBOTO KHUTTA: 3230 H erAA HMb OYMETH YAAO HAH M8KL H TEKATH H MAAYETH A0
CMEJTH H HLIBTh AGKb A PAKAARTE MALLIKH AclLa 400 HAMAralThCA KOPEryBaTH CBOI0 BOBHILIHICTb, HE CLIPHi-
Mawuu cebe AK Bike noBepuieHe Boe TBOPIHHA: 3232 oMroANO Ne HMb ¢ TORA AHILE L0 HMb Elb AAPORA.

Minka cripuiimaeTbea Ak XUTpa, JyKaBa, mafibHa icTOTa, AKOI Kepye kamno0a HAMUBY i AKa 6e3cQpPOM-
HO BjaeThedA 210 criekyaoBattA OBaTum ITuceMom: 310 06 wena ke peve erAa BAK K0¢ SAO TBOPS RAZE HMA XPTORW
MPHZHEAK H NPTEH BILE H CTBIH BeZBCPeRgbNHILH Kozma H AAMHIANA NPHZHRAKR, NO CAHLLIH M RJATA MPEAALLIENA KEHW
311 TAKW H TBI RENW WCACMACHA AHAROAOM®B CAMA Né RHAHLUL H TW YHNHLUH ALLIE BBI RHAGAX ¢CH KAKEOL €CTh BPATh
CkopW BBI M HErw KW B WINA MOEErAX HO ErAX BAELUH HMA X TORW MPHZHEACLIH H BILBI H CTBIMb HMENA NAPHLLAGLLH
A NE OYBOKTCE YARLLH (AZSMERLUE TROA RPAFORLUIHNA H MOBEMHETH W Tese TH 3110k e XOLIGLUH AHLLIHTH C¢ TOPAX NEKOA
MAaPA ZA MHENE H 72 BAENE NO ALIIE BH H CIIEPRA MPHZEAAA BEAGLLIH BECOBCKH HMENA NTKOH Né BH MPHXOKAAAL A0 TEEE
AA HMB BAClLIb; ¥ CBOEMY JYKaBCTBi BOHA IepeBepIIn/Ia HaBiTh 0iciB: 324a Kora HMb (6veMe Za ABKARA (ABOTA
no AOE‘JO COTBO?ATB NEAREAH NIE KAKO CM¢ H ZA?AYHAH ONH I‘IOXH'T‘?H W NaCbh.

JRiHnky perrpeseHTOBAHO AK MAHIMYJIATOPKY, CIOBO AKOI TIEPEKOHINBE i BILNIMBOBE, AKA MOMKE BMYCHUTH
KOTroch 3p0OMTH Te, 1o ifi moTpi6HO: 3006 A0HAE EABA ASCA H gEvE MONS TOPNS AA NAMHLUIETH THA 3 MPAZNHUH
ZALJO MO TOPHW BELLIE KNHIKEND BABA A8CA KAZORALLIE H MOMb TPOPNW MHCSRALLIE... FOPOTACAN METKA Ve M10ME MHINS
AA NATTHLUEMA MA‘?THNH C8BOTBHI H YGTBG’)THLLH H ROAYECKHH I'I?AZNHLI,H H VSCAACICIH H FO‘)GLIJI\ALI,H H CTHH FG?MANI}. H
AKENH A A N¢ I'I?G_A,STB O\f NATOKb H NEKOH TO?NHLI,'bI NAMHCA MOMb MHICNW H A’)SPTH MNOI'H I'IPGI\ALI_IGNH RBLHH NATTHCAXA
nornb TO?NW H Mornb MHINW.

Jirku, HesasemHO Bifl IXHHOT'O COIIAJIBHOTO CTATYCY, CBAPJINBI, HETPUMHUPEHHI, 310TaM’ ATHI, 3a31pic-
Hi, 6e3cOpoMHIi, HIKOT0 He 60AThCSA, HIROT0 He MOBAKAITH, 3 YCIX KeNKYIOTH i yCiX Hepecymm yoTh, ILIiT-
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KaPKH: KOA KEHA NE HMATH A & MPEMENHTE A WHA Cé MIPHCMERAETE KOHTS 3230 BEZAAANH ErAA (& AR CKAJATH A
CMEJTH NE MPOLIARTL €& €MAX JKE €& COCTAPEOTE CTANATE MAFGCNILLH H CTANSTL AKTTH ZABI H CPAHTH H MOYNETL A Cé
NE MPOLIARATE KOH HMb A0CAKAAN; 326 SAA iKeHA LLAPA HE BOHT €& H TLUENTKA NE CAMAAET C& ALLIE 6CTh BOPATA HHKOMS
N€ BOHT C& ALJIE €CTh CHPOMALLIKA RCAKOMS MOCMHEA €6 H WCBKAAETh.

Hinku 3aHanTO 6AraTo yBaAru NPUIIIAITE CBOIN 30BHINTHOCTI, MPUKPANIAIOTH ce0e, HAMATAIOTHCA MATH
Kpamuil BUTVIAN, Hisk iHIII, KOHKYPYOTh Mi# 00010, XU3YIOThCA OfHA Tepef oxHow. Haiicrpamuimum Bu-
ABJAETHCA MOTHB, AKUIl Kepye HiHKaMu y 60poThO0i 3a MepuricTh y Kpaci, — 3BabJeHHA J0JI0BiKiB: 323a
NO TSVATI) YGVEHI\O H BEAHAW H H?QMGNSK(\T C¢ BA I(fACNH Af%XH H CVGEVO NOCATH NA CGBG'_IfOAKSCG c¢ O\fK?ALIJA}OTb ONTH
TOAHKO BECH pAABIOT €& MONEKE €MAN ONTH OVKYALLIAKT €& COCh ONORA O\flcpALueNTe MNOTW YABELLH TPEAALLIART €63 2246
A CE ﬂf"BMGN?ﬁBATb O\f XSEABH _A,‘?GXH H AA ¢¢ KHTATbH C?’BBPOMI}. H ZAATOMb H COCh LLR'BKE AA I'I‘)QI\ALI_IAIOTI:. MAXMAH H
NEZAOBHRH A8LLH.

3 MeTOI0 TOBHOIIHHOT'O BiiTBOPEeHHA HEIATHBHOT'0 00pa3y sKiHKU y TEKCTi BIRUBAETHCSA LLIUH PAL pPeMi-
miciientHux onimis. IlikaBo, mo iMeHa meAxux iHoK, AKi BkasaHi Ha cropinkax Cearoro IluceMa, B Tek-
cTi He HasuWBawTheA, Hanpukaan: [lamxina, rpyswuna CaMcoHa; €3aBenb, IpyHuHa i3pailbebKoro maps, 3a
HaKasoM AKOi mepecaigyBaJu mpopoka Luiio; Ipomiana, opeficbka napuid, Ska MifIAMITyBaIa BiIcideHHA
rosioBu nnpopoka loanna Xpecrurensa ra in. InenTudirania nux minounx nocrareil Bin6yBaeTheA 3a iMeHEM
90JI0BiKa, 3 AKMM BOHH OyJIM [10B’A3aHi: BaKJIMBINIe Te, KOT'0 BOHU 3TyON/IN, KOMY HAIIKOIUIN, KOMY IIPOTH-
CTOSAH, & He Te, AK iX 3BaJgu. AMenAmnia 10 nux 6i6MiHHIX TTePCOHAMIB TOTIOMATAE eKCILIIKYBATH ¥ TEKCTI
TaKi pucH, AK MICTYMHICTh, HOPCTOKICTD, 663HaTiCHICTh, HATIONETIUBICT i BMIHHA TOCATATH CBOET MOTH
Oymb-AKUME criocobamu i 6yab-aroio nixowo. I1i 6i6aifiHi 06pasu-cuMBoIM, X0U JOCUTH CKYIIO, aje OKpec-
JI0Th 00pas sKiHKU-IPYMUHNA: BOHA JyKaBa, 3[pajinuBa, BipoaomHa, xutpa. Hanpuraan, im’a €3aBeJnb
BHMBAETHCA JIUIIE Y CIIOJYIeHHI 3 aTPUOYTUBHOI XapaKTepUCTHKOW ‘TyRaBa’ — 2900 ASKARAA HEZAREAD,
y AKOT HABITH KPOB MNSCHA H NeYHCTAA. 3 THITOTO GOKY, AKTYaJdi3yl0ThCA TAKi CMUCIH, AK ‘KMIiTIUBiCTE , ‘TO-
cTpuii poyM’, ‘CIIOCTEPERIMBICTS’, ‘IPOHAKIUBICTE’ (2908 KeNA €rw HEZAREAL MIOZNA €'W KAKO € CKOpBEND Ligh),
AR1 y IOETHAHHI 3 BUIIENlepepaxoBaHAMU XapaKTepPUCTUKAMU MAlOTh CTPAIIHY PYHHIBHY CHIY.

Posnan ciM’i He cXBa/Il0EThCA, ILTIO6 Ma€ 6y TH CBAIIEHHNM i HEJOTOPKAHUM, OfHAK FKiHKU pajiie HIyTh
3a IOKJHMKOM JIYKaBOTO, aHisk NOocayXxaoThcA M0 Boskoro cioBa i mormmaoTh cBoix woaoBikiB: 318a H
TOAHKW HKENH COTROPHXH H WIKENHXA C¢ H WCTABHLUA CROH M8IKIe.

CorriaabHO BasKJINBA POJb KIHKM AK MaTepi, OepeTuHi TOMANTHLOTO BATUIIKY B TEKCTi HE PO3KPUTA.

Tom, Ta #iHKa, AKY I0KA3aHO, IIJKOM CIIPABEIJINBO 3aCIyTrOBY€ Ha HeraTUBHE, 3HEBAKINBE CTABJIEH-
HA JI0 Hel, Mo 06’€KTUBYETHCA YACTUM BHRUBAHHAM [eHOPATUBHOI JTeKCUKM: 2890 MOKELLIH AH TBI W BEZ8MHA
A COCh TROGTW MPAZNHKA A ROZBJATHLIH FHERL ¢rw; 309 w BEZBMNAA HKENW...WKARNHLLE; 310w NEgAZSMNA HKENW;
326 W ABKARA KEHO H MPEAALIIGHA W ABKARA 3272 NATH MEYCTH EF8WAOABITH W EEZ8MHE H NEMHCAENE YAOREVE. Orixe,
Kaacu(ikalifiHUMI 03HAKAMM KOHIIENTY €, B IepIIy 9epry, CBITOTJANHI, peJiriiHo-IyXOBHI, MOPaJbHO-
eTUYHI Ta TIOBEIHKOBI XapaKTepPUCTUKU. XUOHICTb CBITOIMIALY TPU3BOAUTH N0 BTPATH TYXOBHUX OpPi€H-
THPIB, [0, ¥ CBOIO 9ePTy, IPOBOKYE CIOTBOPEHHS MOPAJbHO-eTHIHUX HOPM T4 BUKDUBJIEHHS IIPUHIIWIIB
COITiaJbHO AOIYCTUMOI TOBEIiHK.

Ocumucaenrio cyorontenty «JOBPA JKIHKA» y «fKinosomy 36ipaury» mpupijieHo Hebarato yBaru.
[Tepurofo_mpuunHO© A OXBAJK € Te, IO caMe depes siHKY mpuiimoB y cBiT Cnacutesb: 3276 H W kena
EBICTH BATOAORENTE RCBMSMH(S,

3 TMoYaTKy TeKCTy aBTOp TOIa€ KOPOTKY i YiTKy BKasiBKY Ha Te, AKY siHKY MOMHA BBasKaTH N06POI0:
Ta, AKa YUHUTD 100D Aina: 3276 a ANech XOLISAA MOXRAAHME KOHTO TROQATH A0B¢0. Tepes sraJxy 1igoro pamsy
®iHOK GibmiftHol icTopii, ar i3 Ctaporo, tak i 3 HoBoro samosiry, (/lisu Mapii, muporocuiis, Cepru, Te-
KJa, apysuHn Apxiau, Menanii Pumnsanru, imneparpuni Ipusn) oMoBI0I0TECA TaKi CMUCIH, AK ‘TyXOBHE
Hpo3piHHA’, ‘6OTOYTOAHICTD’, ‘My:KHICTH’, ‘cH/ia Bipu’, ‘HEPTOBHICTH', ‘BigjaHe caymiHHA’, ‘ClilyBaHHA
3a Xpucrom’, ‘n000B’, ‘6eBKOPUCIUBICTD’, ‘TOKipHicTD’ Tomo. Haiibraropognimumm vecHOTAME He3aMisk-
HiX JiBYAT, $KIHOK € CKPOMHiCTh, COPOM fIBJIUBIiCTh, CTPUMAHICTh, CMUPEHHICTh, YHUKHEHHSA ITyCTOCIB A,
0eSIPUYNHHOTO CMiXy, BOATHICTh YXWJIATHCA Bifi HEIPUCTOMHUX pedeil, Aki He Bapro #i cayxaru. Lle
06’€KTHBYETHCA 3a JOTOMOTOI0 IILIOT0 PAAY Aiec/iB-iMmepaTusiB (3306 npHAHYNO €CTh KeNBI H MOMH AA CH
KPBIOTH AHILA CROA AA NE PH PACAARTE MEKTE H AX €& CPAMBRATE H AA NE TH HMATE MPAZNOCAORTE H A C& N¢ CMBHTH H
AX CH ZATHKAKRTR OYLIBI H AA NE CASLIAATL cMBLINH A8MH). [loknananna yciei nanii na Bora Ta Gescymnisna
Bipa y Moro MoryTHicTh BUBHAYAEThCA AK OfHA 3 HABAMIMBIINX AKoCTeH OGPOT iHKM: 3320 Aa HMATH
EEfA H NAAGKAA NA BCGCHANATW BrA H BCEMONSLIATW €PAX K¢ TAKORBIME OVKIALLGHTEMb AX C& OVKPALIACTA TOPAX
XOLIATh Br80VTOANBI BHTH H AX C& CMHPAGTE H A C¢ CPAMBRATE.

Ilo moGporo fina Takosm MPUPIBHIOETHCA YTPUMAHHA BiJ 60TOHEHABUCHUX TPiXiB, 1Mo, 3 iHIIOTO GOKY,
BKOTpe MifTBEP/KYE, 0 caMe iHKU MPOABIAIOTE /10 HAX CXUJIBHICTE: 3326 Aa NE KACNETA HH AA Mpo-
KAHNACTE H AX NE XOAHTA 10 CAMORHAH H 10 BONTLLBI H AX N ZAAAPAGTE HH AX WTRAJATE KNITH HABI A MOMA HABI
3332 Na XoLIA NH NA 6PAHE AA WTEAPATA; COC MEPA RCTH H MHTH BTO%AA YHCTOTA AXOBNAA BOZAEPKANIE BZHKA AX
NE WCBIKAAEMb A NE KABBETHMb AA N MAZNOCAORHMb NE A¢pKATH 33128 SA0 72 SA0 NH KACTEA ZA KACTEA.

Y ABIEHHA IIPO KIHOIY Kpacy, AKa POSropTaEThCA y IVIONMMHI TYXOBHIi, a He (isiosrorivniii, Bep6adi-
3y€ThCA 3a JONOMOTOI0 KPACHOMOBHOI i ICKpaBoi KOTHITUBHOI MeTa)opy ‘TpHKpaca — IyXOBHA H006DO-
uypHHicTs'. CrAmaTu 106pi Aina, a He MPUKpPAIIATH KONITOBHOCTAMH TJIHHY i I'DiXOBHY CBOI0 ILIOTH —
OCh CIIPABKHE TTOKJIUKAHHA MIiHKU: 3310 KeNBI H MOMH AA ¢ Né OVKPALLARTL CPEEQOMb H ZAATOMb H BHCEQOMb
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MHOPWLLENNBIMBI TP EMENBI H WAGKAAMH HO AA CTE¢ YTHBIH H MOYTeNNTH H Co A0BpHMH AsaH. leTHHHA Kpaca,
OyXOTBOpEHA i BeJWYHA, — IIe Ta, AKA 3JaTHA 3MiHIOBATHU JOBKOJA cebe CBIiT, CIYHUTU Ha 61aro OJIu:H-
HbOMY i mpocaaBaATy iM’a Xpucra. Bukopucrana Meta)opa T0CHTh POSTOPHYTA i 06pasHa, BOHA acOI0E
KOMKHY YaCTHHY Tija, AKY MOB’A3Y0TH i3 BUKOHAHHAM 100pOi Y1 He BUKOHAHHAM I'PiXOBHOI CIIpaBH, 3 MpHU-
Kpacolo: PyKH — 3 30J0TUMHA OpacaeTaMu 3316 erAa MpocTHPAGLIH (AL CROH NA MHAOCTHNK H 3328 A8ral
AOBBI ABAH TROPHILIH HOPAX NOCHLLIH ZANTHH gHRNH, BYXa — 3 CEPEIKKAMI ¢r AN CASLUIATH HMALLIH ZANORBAH B¢
TOFAA MOCHLLIH ZAATNH 0BGLBI, YCTA — 3 30JI0TAM HAMHCTOM ¢rAA NE KAGRETACTE H N WCSKRAACTE H NE KALNETE 6
TOFAA NOCHTH ZAATHH I'éAANb, J000B 10 HAJMIPDHOTO BiKUBAHHA TKi, KUBIT — 3 MOACOM ¢raA ROZAG)RHLLIH Cé
W CAACTOAKWBHE TOFAA MOCHILIH ZAATeNL Norach. Hafimopo#doo Npukpacoo € OTPUMAaHHA B0J0TOI XYCTKH, AKA
CHMBOJIi3Y€ IUPOCEPIHEe BUSHAHHSA #HKiHKOI0 TOTO, IO KOIHA 3 BUKOHAHUX HEW TOOPUX CIIpaB He 3acayro-
BY€ Ha IIOXBAJY, afiike € JHuiie 060B’A3KOM Iepes, BOTOM: eraa BCa COTROpHLLIH ZAMOBEAH BiKIA TOPAA AA (€VELLH
TORA BEXb AONKNA H COTROPHXH [0 NHKOE AO0B0 NECMb COTROHAN CAME ErAA TAKORA COTROPHLLIH TOFAX MOKPHRAGLIH
PAARS CROK CO ZAATHA KgbIIA.

Y KOHTEKCTi XpUCTHAHCHKOI KYJIBTYpPH, 3 OXHOTO GOKY, BCTYNUTH y N0 i BUATH 3aMim 03HAYAIO
BukoHaTH Bosky BoJI0, aje 3 iHIIOT0O, — BiMOBHUTHCA Bifi HHOT'O i TIOBHICTIO IPUCBATUTY Ce0e CJIyHKiHHIO
TlocriopeBi BBaskagoCca OMHUM 3 HAWBUIIMX TYXOBHUX TIOJIBUTIB, HA YOMY, BJIacHe, i HaroJomyetbesa: 329a
NBAXEPIA Ne WKENT CA NO O AGPRA u,;rrxo.

Y Tekcti 06pa3 3pasKoBOi IPYHKUHU BUCBITIIOETHCA OLIBII POBTOPHYTO, Hik 06pa3 moranoi. Bucaosio-
€ThCA Cy/KeHHd, Mo HiHka 0yIa cTBOPeHa IIicas Y0J0BiKa, BiIOBIHO, I1A HEOTO: AAAME MJEKAE COZAAN
BBICTh MOTOMb €VA /KENA TPbRO MPEANCTH (¢ H Bb NP-ECT8NACHTE RBNIAAC. Y ABJEHHA IPO M100pY, XOPOILY APYHUHY
Bi/[TIOBiIa€ €BaHTeIbCLKOMY BUEHHIO, BUKJIaIeHOMY aroctosiom [laBiom, 3a AKAM 90J0BIK — T0JOBA APYHA-
Hi, #&iHni, a Xpucroc — 4010BikoBi. Xopomra Ipy:kuHa — HallllepeKOHIUBIMINII TIOKA3HUK YCIINTHOCTI 90-
JIOBiKa, #oro okpaca i craBa: 3326 TROH M8k CAARENL BSAETH MekA0 NagoAA. OfiHAK 3 yciel BeJnKol KilbKocTi
HACTaHOB ITPO IIPUHIUIY CTBOPEHHA ciM’i Ta 1po mMoGyLOBY NPABUIBHUX CTOCYHKIB Mi J0JI0BiKOM i fioro
SRIHKOI0 00MPAIOTHCSA JHUIINe NefAKi, a came Ti, AKi 3AaTHI TPUCIKTH 400 # 30BCIM BYNMHUTH HAHGIMBIN TTOIH-
peHi KiHOYi IpiXu — HEeBMiHHA MOBYATH, CTPUMATH A3UK, OaKaHHA [I0BYATH, JOMIHYBaTH, TPATHU MIPOBiHY
POJib, — KOPIHHSA AKUX CATAIOTH ASUIHUIIBKOTO MATpiapXarTy: 3316 rosHwW ¢cTh HKeNAMb AA ARWBATH BEZMOARTE H
AA HMATb nomopeNTe KENA A NE OWYHTH H AN NE BAAAEETH MBKE CROCMS NO AX BEAETH Bb BEZMOARTH Bb A0ME CROEMb.

lapna, mo0Opa skiHKa Mae 6yTH TaKOH MOCIIONUHEI0 Y CBOEMY JIOMi, HE3aJeHHO Bifl COIIAJIbHOTO CTATYCY
Ta MaiflHOBOTO CTaHy, 10 POBKPUBAETHCA Ha NpUKIaTi ABpaamoBoi apyxunu Cappu. Y Tekcri mepepaxo-
BY€ThCA IiKaBUil PAM, MOAEHHUX ift, AKi BapTO BUKOHYBATH M0Opiil apysuui: 33306 aljie BB HocHAA appa
CJBIO H ZANTO H XSEARH AQEXH NOCHAA KAKEQ € MOFAX AX MOAAAE OPHL H AA NOCH ROAX H AGJRA H AA RAJHTE RAJHRO
H AX MECHTB H AX MEYETh H A MOCYELIACTE MOCTiE H AA HMb MHETh HOTH H AJ HMb MOCTARARETL TPAMEZA H AA HMb
I'IfGCTOHTb Na TPN'IGZA H AA MHETD CAAO0BE ALHIE BBl NOCHAA CA’)A CVGEVO H ZAATO H XSBABH ,A,’)’BXH KAKO MOFAA THA Te¢KKH
‘)AEOT'N AA VAEOT'N.

Poup minku Ak MaTepi He POSKPHUTA, € JUIIe IIOOAWHOKI 3TaJKY, IO HKiHKA Ma€ [I0BYATH CBOIX [J0UOK,
HPUINEITIOBATH iM TParHeHHA 10 LyXOBHOI YMCTOTH Ta KPacH, a He 0 CKOPOMUHYINOI MaTepiaibHOi: 3326
O\fCA'Z)IU_IHTA MAHI(HJ(OHTO HMATE MOMH KAKO €CTh I'IP'Z)I]\HYNO AATH O\f‘r'HTQ AA C¢ O\foAI_IJA@TI) CoCh BP;’\T”BNOG O\foAUJGN.I.G
AA HM8Tb NA CéB¢ BAIOMOBENCTRO.

fx morasye mpoBeJieHMii aHANIB, T00pa HKiHKA — 1€ Ta, AKA He YMHUTH TOTO, O YMHUTD MIOTAHA i 3Ja.
Yeci axocti Ta pucu xapakTepy M00pOI HIHKK TIPOTUCTABICHO AKOCTAM Ta PUCAM XapaKTepy IMOraHol HiH-
Kd. 3ayBaKUMO, IO B OTIMCAHHI MOTaHOT KiHKY 3/1€6iTbITOr0 BHKOPUCTAHI Mi6CTiBHI OPMHU iHAUKATHBHOT
MOJQJIBHOCTI, & B OMKCAHHI JOOPOI #iHKM — iMIlepaTHBHOI a60 ONTATHBHOI, TOGTO KOHCTATYEThCA IIPHU-
Kpuil (paKT icHyBaHHA Ta NepeBaskaHHA NePIINX i OamaHicTh ¥ 361TbIIEHHI KiTBKOCTI [PYTHX.

Hudepentiitni osHaxu cy6roHumenty «llo6pa smiHka» MokHa RIACH(IKYBATH 3a THMU K KPUTEPiAMY,
o fl CyOKOHIIENIT «3JIa HiHKa»: CBITOTVIANHUMH, TyXOBHUMHU, MOPAJIbHO-e THIHUMH, TOBEIiHKOBIMH.

fAr 6aummo, oML HiHOK Ha MOOPUX i 3JUX BiIOYBAa€ETHCA HA OCHOBI IXHBOI IPUYETHOCTI 10 T'pixa: B,
HOTaHi KIHKW [OTONAIOTH Y TpixaX, a Ao0pi KiHKM — yTPUMYOThCA Bifl HUX. STATHICTH YXUIMTHCA Bif
Tpixa PO3MOUYNHAETHCA TaM, Jie 3’ ABIAETHCA HOro yeBimomaenusa. [nentudiraiis aii Ak rpixoBHOT BaTEHATH
BiJ| CBITOTVIAHOTO i TyXOBHOTO OHOBJIEHHA. SIKINO Takoro OHOBJIEHHA He BinOyJocdA, a60 BOHO Biffymroca
9aCTKOBO, ()OPMAJIbHO, Ha B0BHIIIHLOMY PiBHi, TO BUHHKAIOTD 3MIiIeHHA § PO3MeKyBaHHI T0o0pa Ta 314, AKi
PU3BOJATH 0 TIOPYIIeHHA MOPAJbHO-6TUIHUX i COIIaIbHUX HOPM.

BucHOBEM Ta mepCHeRTUBH JOCTiEEeHAA. Y poIeci MOCHiKeHHA BCTAHOBIEHO, Mo KoHIenT «ARIH-
KA» y mo6y 6oarapebkoro [IpoTopenecancy 06’ekTHBOBAHO MOBHUME 3aco0aMu, AKi CBIiIYaTh PO Pisko
HeraTWBHe CTaBJIEHHA /10 Hel 4yepe3 MOTBOpPHiCTH #iHo4o1 Aymi. ¥ «JRiHodoMy 36ipHEKY» BUKPHUTO CBiTO-
TJIAMHI Xu6u (36epemeHHA JOXPUCTHAHCHKAX BipyBaHb), AKI IPUBBOAATH /10 CKOEHHA TYXOBHUX 3J0YUHIB,
HOPYIIeHHA MOPAJbHO-ETHIHOTO KOIEKCY Ta COIliaJbHO MpUiHATHOI moBemiHkW. Taki ckaanoBi roHIEI-
TY, K MAMEPUHCMEO, NPOO0BHCYBAUKA HUMMS, OepecUns Pooy, CiMelHusl 3amumor, JoMAUHS 0CENS,
TOINO, fAKi € YHiBEPCAJbHUMHU i TIPOABJIATLCA y 6araTrhoX KyabTypaX, § TEKCTi He akryaJgizoBano. Ile
BiI0yBa€THCA He TOMY, IO 3raJaHi CMUCIH He BXOIATH 0 CTPYKTYPU KOHIENTY (BCe # TaK! JefAKi 3 HUX
3aikcoBaHi K MOBHI akTH), a depes Te, mo y K00y 6oarapebkoro [IpoToperecancy 6oarapebke cycmiib-
CTBO He BBasKaJO IX peJeBaHTHUMH. BaskIuBUMY JJIA TIOTAIBIIOTO OCMUCHEHHSA i AHAJI3Y BUABIAOTHCA Ti
ACIIeKTH KOHIIEIITY, AKi BUMAraloTh ROpPeKil a60 HaBiTh BUIPABJIEHHS.
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VERBALIZATION OF THE CONCEPT WOMAN IN THE ODESSA COPY OF THE “WOMEN'S COLLECTION”
BY JOSIF BRADATI (MANUSCRIPT NO. 1/154 (38/64), ODESA NATIONAL SCIENTIFIC LIBRARY)

Summary. The purpose of the study is to explore the ways of verbalizing the concept WOMAN in the Odesa copy of
Women’s Collection by J. Bradati of the 18th century (MS No. 1/154 (38/64) kept in Odesa National Scientific Library).
Women’s Collection includes the didactic and admonitory sermons against witches sorceresses, women's vanity. The sub-
Ject of the research is the linguistic means of embodying the concept WOMAN in The Women’s Collection. The study takes
into account the peculiarities of the religious mindset, which still dominated Bulgarian literature and culture during the
period preceding the Bulgarian National Revival. Christian notions about women, through whom humanity received both
the curse and salvation, are reflected in the opposition of two subconcepts: the EVIL woman and the GOOD woman. The
linguistic representations that reveal the semantic structure of the EVIL WOMAN subconcept are rich and diverse: spe-
cialized terms for practitioners of forbidden ritual practices and magical manipulations; names of the actions themselves;
designations of attributes and tools necessary for performing the rituals; lexemes denoting the spiritual status of evil wom-
en before God and their spiritual condition; attributive characteristics; and linguistic units of various levels and stylistic
figures to objectify relationships such as participant—agent in the ritual, God—evil woman—Satan. To articulate the concept
of GOOD WOMAN, female symbolic names are predominantly used to provide examples of pious and God-pleasing lives,
as well as a series of verb forms denoting actions expected of a righteous woman. Cognitive metaphors like ornament =
spiritual virtue are also employed. The results of the study suggest that such universal elements of the WOMAN concept
as “life,” “birth,” “mother,” and “fertility” are weakly represented in The Women’s Collection. At the core of the concept
lie semantic dominants derived from spiritual disobedience to the new Christian God, reflecting the spiritual condition of
the society of that time.

Key words: Odesa National Scientific Library, MS No. 1/154 (38/64, Women’s Collection, J. Bradati, concept, sub-
concept, verbal representatives, manuscript.
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COMATHUYHI BUCJIOBA AR MAPREPU ®EHOMEHY TIJIECHOCTI B XY10:KHbOMY
TERCTI

Awnorania. Mera HaykoBOTO MOCHiIsKEeHHSA, PEe3YJIbTATH AKOTO OMMCAHO B IIiff CTATTI, MOJATAE y BUKPUTTI poJi coMa-
THYHUX BUCJIOBIB AK 3ac00y XYLOKHBOrO MOBJEHHA i X cucreMarusaiii Ak MapkepiB Xy[O#HBOIO (EHOMEHY TilecHOCTI.
00°¢KTOM BUBICHHS € COMATHTHI BUCIOBH y TEKCTaX XyHOMHbOI iteparypu. IIpegmer nociifmeH s ONATAE Y BUSHATEHH]
Ta POBKPUTTI THIOJOTIYHUX 0O3HAK MeXaHi3MiB [ii (peHOMEHY TiJeCHOCTI MO0 BiMOGPaMKeHHA XapaKTePHUX PUC SOBHIITHOCTI
i BHYTpIIIHBOTO CTAHY TEPCOHAKA 3a TOMOTOK COMATHYHUX BUCJIOBIB. Marepiairom nocrimmenHs mocayryBaau mouan 500
CIIOJTyIeHb CJIiB, BuOpaHux i3 kimbkox TBopiB Ounbru Kobunsuchroi, Bomonumupa Bunnuuenxa, Jleci Yrpainku #t Autona
Yexona. Ili moBHi onuHuIl, Ha TifcTaBi MpeCcTaBIeHOI B POOOTI THIIOJIOTI], € TIPAMUMY i HETIPAMUMHA COMATHIHUMH BHCJIOBA-
MH. Y Me:Kax KOMILIEKCHOTO HAyKOBOTO HiIXOMY, 10 BKJIIYAE eJeMEeHTH aHTPOIIOEHTPUIHOI, CHCTEMHO-CTPYRTYPHOI Ta 110-
PiBHAIBHO-iCTOPUYIHOT HAYKOBUX ITAPAIUTM, 3ACTOCOBAHO YHIBepCAJIbHI METOIH aHAJI3y i CHHTE3Y, TUIIOJOTITHUH i KidbRic-
Huil. BUKOpHCTaHO Tako POy PHU JeAKHUX CIIEI[iaJbHIX METO/IB: KYJIbTYPHO-iCTOPUIHOTO, ECTETUIHOTO, JUCKYPCUBHOTO,
TICUXO0JOTIIHOT0, KOTHITUBHOTO, AHTPOIIOJIOTIIHOT0, COIiaJIbHO-iICTOPHIHOT'0, TePMEHEBTUIHOTO aHAJIZY, OICOBOTO METOMY.
Y pe3yabTaTi KOMILIEKCHOTO aHAII3Y MPAMUX i HEIPAMUX COMATHIHUX BHCJIOBIB 3aIPOMIOHOBAHO BHOKPEMIIOBATH IBi MAKPO-
I'PYIH MapKepiB TiJTecHOI OBe/iHKN 32 6a30BOI0 03HAKOI ITPAMOTO (6€3I0cepeHbOT0, COMATHIHOTO0) i HeIIpAMOro (0mocepesi-
KOBAHOT0, TIOTEHI[IHHOTO0, CYMifKHOTO i3 COMATHIHNM) BUPAKEHHA TiTeCHOI MOBEIIHKY XYI0EHBOTO epcoHaka. Romua rpyma
TAKIE 0 TEBHUX Pi3HOBHIB COMATHIHWX BUCJIOBIB. ['0JOBHUM BHCHOBEOM € Te3a TIPO Te, 10 COMATUYHI BUCJIOBU B XYI0H-
HbOMY TEKCTi € THIIOJOTITHO CHCTEMATH30BAHIME T4 BUKOHYIOTH BAMKJINBY POJIb OHOTO i3 32C06iB XyI0MHBOI BHPA3HOCTI.

Rawuosi caosa: TinecHicTh, coMaTusM, cOMaTHIHMI BUCJIB, IpAMU / GesmnocepeHi, HempAMuil / omocepeKOBaHMUIA,
HeBepOaIbHA TIOBE/IIHKA, XYI0MEHIH TeKCT, 3aci6 XymI0KHbOI BUPA3HOCTI.

Hocranoska mpodaemu. Y cydacHiii ¢isomorii mpobaema TiiecHoi HeBepOAJIbHOI KOMYHIKAIl AK Xy-
NOHHBOTO 3aC00Y € AKTYAJbHOI0, OCKIIBKY TEH/EHIT 10 TAKOTO il HAYKOBOTO BUBYEHHA HAMITUIUCS JIUITIE
Hanpukingi XX cr. IIpoGrema HeBepGaibHOT IOBE/IHEY JIOAMHY BUBIANACA B PI3HUX HAYKOBHMX IIKOJAX
TyMaHITAPHUX [OC/I//KeHb, TOYMHAIOTA 3 AHTHIHNX YaCiB. Opuax Haiigacrime 1 CLIOCTEPEHEHHS HOCHIN
npukIaiHAi Xapakrep i B pisHi emoxu Gy copAMOBaHi Ha POSPOGKY CHCTEMH IPABII IIOBELIHKN JIO/MHA
B CYCIIIJILCTBI § Pi3HUX COIIaJbHO-6KOHOMITHUX (JOPMAIliAX i B yMOBaX pisHOI MaHiBHOI ifeoJorii. BuByeH-
HA TiJeCHOT IIOBEIHKM JIOAMHY GYJI0 CIIPAMOBAHO, [IEPIN 3 BCe, Ha BUXOBaHHA Xopomux MaHep. IIpasuia
NOBe/IHKY, B TOMY YHCJi TiI€CHOI, POSPOOJIAINCA B i€PAPXiTHAX COUIANBHAX CHCTEMAX: JJIA NOPOCIHX
1 ieii, 90/I0BIKIB 1 KiHOK, BlI/ICbKOBOCJIyHi6OBIJ,1B, JiepHABHAX CIY#OOBIIB, [yXOBEeHCTBA TOMO. Bupuens
MOBH TijIa B Xopeorpadii, TeaTpaJbHOMY il 06pa30TBOPUOMY MUCTEITBi, aKpOOATHUIIl MAJIO IPAKTHIHE 3a-
CTOCYBaHHA.

JlominyBaHHA B cepefHbOBIUHY f00y i B HOBI 4acu peJiriitHoi c¢BigoMocTi cpru4InHIOBaJIO XHOHY ITimMi-
HY TIOHATTSA TiJECHOCTi TIOHATTAM CeKCyaJbHOCTI i, Ha I mifcTaBi, He6amaHICTh cepilo3HOr0 HAYKOBOTO
POBTIIALY (DeHOMEHY TileCHOCTi B IyMaHiTaApUCTHIN. Taki moradaam Ha TiJecHICTh 3aJUIIAJNCA i B pPaIgH-
cbkifl imeodorii [1, c. 52]. JIume moMiHyBaHHA aHTPONOLEHTPUIHOI HAYKOBOI ITAPAUIMH, AKe HAIPHUKIH-
i XX cTosiTTA BCTAHOBHUJIOCA IICHAA IIPIOPUTETHOTO (PYHRINIOBAHHA CHCTEMHO-CTPYRTYPHOI MmapajurMu
[17], nae 3MoTry OBHOI[IHHOTO BUBYEHHA POJIi COMATUIHUX BUCJIOBIB AK CAMOCTIHHOTO TPOILY B XyIOHKHbO-
MYy TeKCTi.

3B’SA30K i3 MoMepeHIMU i CyMiKHUME 10 CTiIKESHHAMH.

Oruiap moHA[, ' ATAECATH HOCTiHEHb ¥ Taxysi TiiecHoi (HeBepOaJIbHOI Ta TTapaBepOaJbHOT) MOBEIiHKY
B ROMyHiRaTHBHiﬁ ,[LiHJILHOOTi XYLOEHIX nepCOHamiB i peaabHUX Jrofieit CBITUUTH IIPO Te, IO BCi IUBiTiZa-
Ll ikaBUIMCA PeaRUiAMY Tiia Ha NeBHI MOAIl i 06cTABUHY B MUTTI JIOJUHY, fOro CTaH, NOTPeCH, KOMY-
Hikallilo 3 Pi3HUMHU KaTeropiiMu CliBpO3MOBHUKIB TOIIO.

HoicTropuyHuM MaTepiaJbHUM CBiTYeHHAM iHTepecy JIOAMHU JI0 CBOEI TiJeCHOI MOBEIIHKY € NeAKi Ha-
CKeJbHI MaJIOHKH, MO 30eperaucs. Cepeu nam'aTox daciB 19-i guHacrii erunercekux ¢apaouis (XII-
XIII er. 1o . e.) s6epircs «Ilamipyc AHi...», M0 CBITYATE PO BAKIMBICTD B AHTHIHOMY CYCIILIBCTBI IIpa-
BUJI [IOBE/{HKY JIOJMHY, B TOMY 9HCIi TiIeCHOI I0BE/IHKH, B PI3HUX COL{iaJbHO 3HAYYIIMX KOMYHIKATHBHUX
axrax [33, Ch. 125]. Onucano nryMepchbki CKyIbITYpHI apTe(akTy i3 CUMBOJIYHIMY I03aM¥ i TEBHUMU
rinecaumu popmamu [4]. HafiBinominioio mpaieio aHTHIHUX OpPaTOPiB PO MPAKTHIHE BUKOPUCTAHHA Ti-
JIeCHUX PYXIB € 3araJpHoBizomMa 12-TomHa «lHCTPYKIiag opaTopy», HamucaHa B I cTomiTTi pUMCBRUM pHUTO-
pom Maprom Pabiem KBinTinianHoMm Ha rpyHTI mpalp faBHBOTpPenbkuX opatopiB. ¥ o6y IlpociTHuiTBa
BUBUEHHI0 HeBePOAJbHUX 32c06iB KOMYHIKAIIi1 i TiecHOT oBeiHKY mpumiianaca yara @pencica Berona,
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Tomaca I'o66ca, [Tmona Jlokka, Heni Hinpo, Moranna lepnepa, apaa Mouteck'e, 'eiimana IlTefin-
raJa Ta inmux. Y cepepuni X VII croxitta [Hmon BynabBep Hamucas b mpanp, y AKUX TOCTIAAB aHATOMIIO
i ¢isiosorito Tija 3 MO3HIiil MCUXO0JOTII, coIiosoTii, KyIbTYpPHOI aHTpoOINOJIOril, B TOMy uucJi B Ipoleci
CIILTKYBaHHA Misk J0JpMU 3a moroMoroio sectiB: «Chirologia... and... Chironomia...» («Xipodoris i xipo-
HoMisi») (1644); «Philocophus, or, The deafe and dumbe mans friend...» («®inokom, a6o Ipyr rayxoro
i Tynmoro») (1648); «Pathomyotomy...» («IlaTomioTomis») (1649); « Anthropometamorphosis...» («AH-
Tporiomeramopdosu») (1650) Ta in. [24; 25; 26]. Jlume B cepenuni XIX cr. meaxi inei byabBepa morpa-
nuau o kuurd ¢isionora [iitoma [Tiomena «Mécanisme de la Physionomie Humaine» («Mexamism ¢isi-
orHoMmiku Jioguam» ) (1862) [28], MmaTepianu AKoi JOKTOP IPOIOHYBAB 3aCTOCOBYBATH B 06Pa30TBOPIOMY
MUCTEIITBi. ¥Bary [0 BUBUEHHA [OBe/iHEM Tina mpuBeprae po6ora Uapansa [lapsina «The Expression of
the Emotions in Man and Animals» («Bupasenna emouiit y Jionuau i TBapun») (1872) [27], B akiil Bin
3po6uB cIIpo0y ONMCATU BUPA3Hi PYyXH JIOAUHU 3 HAYKOBOI TOYKH 30DY.

Yme B XX cr. [lmeitme Ppesep y kumsi «The Golden Bough» («3oxora rinka») [29] norasas ca-
KpaJbHUI CEHC TiNECHOI OBEIHKN, OIIMCABIIY PeJirifiHi Ta MAriiHi pUTyaIu PisHUX HAPOAIB i KYJAbTYD, 16
BaMIUBHUMH € II0CTABA, HECT, BLICTaHb, OCIII0BHICTL PYXiB, MiMika, [0J0COBI e)eKTH, 3araXu, 30BHIMHI
BUIVIAJ JI0fef | 0Touylounx ix apredakTis, oar ta inmi akcecyapu. Ha nosarky XX cr. Cepriit Boakon-
CbKuil BUIaB KilTbKa Ipallb PO CIeHIYHy NoBeAiHKy akTopiB [Hamp.: 6]. Kuass C. M. BoaroHcbruil mpes-
CTaBWB OfIHY 3 TEPHINX Kaacu(iraiiii mos, MiMiTHUX i #eCTOBUX PYXiB JIOAUHH, 3a1IpoioHoBany PpaHcya
HeabcaproM, AKU# He 3aJUINIUB IUCHMOBOTO BHUKJIATY CBOEI cHCTeMU. 3p06JeHO NeTaJbHUH aHAJI3 IpakK-
TUYHOTO BHAYEHHA TiJecHOI oBemiHkM Ha creHi. [la moBexinka mpencTaBieHa B TPHOX acleKTax: ceMio-
TUIHOMY (3 TOYKM 30Dy BUpAKEHHA), CTATUIHOMY (3 TOUKU 30py BaKOHIB piBHOBAru Tija) i fUHAMITHOMY
(3 TOUKM 30py 3aKOHIB PyXY).

Y 1952 p. Peit Bepagicresn y kuusi «Introduction to Kinesics: An Annotation System for Analysis
of Body Motion and Gesture»(«Betyn o kinecuru: cuctema aHOTaIliil 1A aHAMI3y PYXiB TiJa i sKeCTiB»)
[23] sasHaumB, Mo MoOBa Tila MPOAWKTOBAHA, IIEPII 3a BCe, KYIbTYPHUM CepeOBUINEM, & He YHiBepcaJb-
HUMI TeHeTHIHUMY IIPOrpaMaMu. AHTPONOIIOr ykasas, mo 30 % IH(popmalli nepesaeTbes 3a JONOMOI0I0
Bep6abHoi, a 70 % — TinecHol (HeBep6aIbHOI) MOBEIHKY: KeCTaMH 1 MIMIKOO.

Hocnimxennsa ¢eHoMeHy TifecHOCTi y (isosorii onocepekoBaHO B JiTepaTypO3HABCTBI BUBIEHHAM
kareropii neuxodorismy. ¥ 2-iit moi. XIX it Ha mouarky XX croxiTh pilleHHA IHUTaHb IICHXOJOTIBMY
B XyIOHil JiTepaTypi npononysaJu [ImMurpo OBeauuko-Rymurosebknii, Onercanap [lore6us, neaki inmmi
BUeHi Ta diTepaTypHi kpuTuky [Hamp.: 12; 14]. Ilei Hanpam i [oci € TOTYHHAM § BiTINBHAHOMY JiTepaTy-
posHaBcTBi. ABTOpHUTeTHNMY 3 T1i€l IpobaeMaTury € po6otu Bacuia Pamenka, Murosn Kopakra, Haramii
Actpaxan, Mapraputu Muronaiuur, Jleowina Hosuuenra, Jlapucn Kanescbkoi, Oxcanu Ciurap, immmx
nocriguukis [Hamp.: 2; 8; 9; 15; 21]. Crnupatounch Ha «TilecHWH KaHOH», 3aTPONOHOBAHWH Mie B PaAH-
cbky 106y M. M. Baxrtinum [3], y cyvacHiii siteparypHiii Teopii inefo HeBix eMHOCTI ()eHOMEHY Til€CHOCTI
Bi/l XapaKTePUCTUKU XYTOMKHIX TIEPCOHAMIB aRTUBHO po3BuBaiTh Tomasm Kprnuu [32], Basentuna Myeciit
[11 Ta in.]. ¥ MOBO3HABCTBI MOIITOBXOM /10 BUBUEHHSA ()eHOMEHY TileCHOCTI CTAI0 BUHUKHEHHA i TOfaJIb-
Muit pO3BUTOR IMCUXOJMIHTBICTUKY, KOMYHIKATUBHOI Ta KOTHITUBHOI JiHTBICTURY, B TOMY YUCHi Teopii Mik-
KyJIbTYPHOI KOMYHIKaIlii, Tormu6JeHHA iHTepecy M0 BUBUEHHSA 3ac00iB HeBepOaIbHOI Ta mapaBep6abHOI
KOMYHIEaIii. ¥ Meax Cyd4acHOTO eTamy PO3BHTKY MOBOBHABYOI Teopil BapTo BKasaTH HA JOCIiIKEHHA
KOpeJAlliil X 3aco0iB i3 TiMECHOW0 MOBEIHKOW JIOIUHN a00 XYIOKHBOTO MEepCOHAkA y po6oTax AHHU
Besourproi [34], Kepon 'oymen [30], Lmonn Hepix [7], Jlionmuan Mapuyk [10], Karepunu Ilimancskoi
[13], JTionmusu Couomntyk [16], Ceitaanu Crenanosoi [18], Teranu Cyramnenro [19], Mapunu Titapenko
[20], ExBapma Xomna [31], Oasru AnoBoi [22], iHmmx HayKOBITB.

dopmyaoBaHHA 3aBJaHb AocTifKenHA. MeToo 1iei HAYKOBOI PO3BIKY € BUKPUTTA POJi COMATHIHUX
BHCJIOBIB AK 3aC00y XyM0HLOIO MOBJIEHHA i iX cucTeMaTH3alii AK MapKepiB XyIOKHHOTO (JeHOMEHY Ti-
JecHocTi. O6’€KTOM BUBUEHHA € IpAMi Ta HelpsAMi cOMATHYHI BHCJIOBH Y TBOpPaX XYAOKHBOI JiT€paTypH.
[TpemmeT mocimmeHHAa MOJAATAE Y BUSHAUEHH] Ta POBKPUTTI TUIOJOTITHAX OBHAK MeXaHi3MiB [l (heHOMeHY
TilecHOCTI y BimoOpaseHHI XapakTepHUX PUC 30BHIMTHOCTI i BHYTPINTHHOTO CTAHY MEPCOHAMA 32 TOMOTOI0
IpPAMUX | HENIPAMUX COMATHYHUX BHUCJIOBIB aBTOopa. MarepianoM mocrimmeHHA mocayryBanau moHap 400
CIIOJTy4eHb CJiB, BUOpaHUX i3 Kiabkox TBopiB: moBicti Oxbru Kobuiancbkoi «Jliogunar, omnosiganua Bo-
Jonumupa Bunandenka «Koutpactm», rpamaruanoi noemu Jleci Yrpainkn «B rarakombax», i omoBizaHb
Anrona Yexosa «[lymra» i «Xipypria». AnaxisoBani MOBHI oguHuUI, Ha HiJcTaBi MpeacTaBIeHo] B po6oTi
THIIOJIOT], € COMATHYHMMHU BUCIOBAMH. Y MeHAX KOMILIEKCHOTO HAYKOBOI'O MiAXO/Y, IO BKIIYAE eJeMEHTH
AHTPONOLIEHTPHIHO], CHCTEMHO-CTPYKTYPHOI Ta OPIiBHAILHO-ICTOPHIHOI HAYKOBHX HAPATUTM, 3aCTOCOBA-
HO yHiBepCaJbHi #emodu aHaisy i CHHTe3Y, TUIIOJOTITHIH i KIIBKICHUH; CleNialbHi METOM KY.IbTYPHO-iC-
TOPUIHOTO, €CTETUIHOT0, AUCKYPCUBHOTO, IICHXO0JOTIIHOT0, KOTHITHBHOTO0, aHTPOIIOJIOTIIHOTO, COIiaJbHO-
icTopuuHOr0, repMeHeBTUIHOTO aHAJI3Y, OIMCOBOI0 METOY ¥ MOBO3HABCTBI i JiTepaTypo3HaBCTBI.

Buraan ocHoBHoro matepiaay. Tpanuiiiino, 3a 6. Bepemarinum i B. KocromapoBum, comatnyni Bu-
CJIOBY — 1Ie BUPABH i3 COMATU3MaMH, AKi OIUCYIOTh HECTH, MIMIRY, IIOTVIAH, 1031, PYXH Tila AK CUT'HAJH,
CUMITTOMH BHYTPIIIHIX BiM4yTTiB, mepemuBans [H]. Ha mymry aBTOpiB, COMATHYHI BUCIOBH MAIOTh CeMio-
TUYHUH XapakTep, CRIAINCA iCTOPHIHO i B MOBHOMY IIPOCTODi IepeJjaioTh KyJIbTYPHO 3yMOBJIEHI JIOChK]
eMorii i cTaHu.
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Awnaunis Husku pisHOMaHITHUX 3ac00iB (ikcarlii (MaprepyBaHHA) TiTE€CHOI MOBEIHKY TIEPCOHAKIB ¥ Xy-
IOKHIX TEKCTaX JaB MOKJINBICTD 3pOGUTH OPUTiHAJIBHY iX TUIIOJOTII0, B OCHOBY AKOI MU ITOKJIAJIM IPAKCIi-
0JIOTI9HY JMXOTOMIYHY KaTeropiio «mpame (6esmocepenne)» / «Hempame (omocepenkoBane)». Hamu 6yio
BHUABJEHO, 10 MapKkepaMu (eHOMEHY TileCHOCTi B aBTOPCHKOMY XYNO0HBOMY MOBJIEHHI BHCTYNAlOTh HE
JIVITIE BUCJOBH i3 CyTO COMATH3MAMMY, a i 3 HA3BaMU CyMiKHUX i3 Tia0M JioauHu peaJiii. OTike, IpecTABUMO
3a(hikcoBaHi HAMU THUIIM i JaMO IIeBHI II0ACHEeHHH.

Mapxepu npsamoro (6esnocepeiHbOr0) BUPaMkeHHsA TimecHoI moBeiHKN a0 cTaHy IpaAMO, 6esroce-
PeIHBO 300paKYIOTh TilecHI pyXH MepcoHaxkiB, Bepbamisyoun rornent T1JIO 3a nomomoroio coMaTusMis.
o i€l rpynu MaprepiB TAKIOTH KIHecHYHI (#eCTOBi, MIMiUHI, OKy/JIeCUYHi, TaKeCU4Hi (TaKTUIbHI)), i-
siornomigni, rnpoxcemigni. Ilpore mpaAMi coMaTHUHI BUCIOBH y XYAOMKHIX TeKCTaxX 3piika MOmYTh OyTH
MapKepaMu MeHTAJbHOI, ceHceMiuHOI, mapaBepOabHOI, COIiaJbHOI, eMOLifiHOl a60 apTedarTHOI TiMecHOT
TMOBeIiHKH.

Rinecuannmu Maprepamu TifeCHOI TTOBEIIHKY €, 3/1€0iMBINOT0, BPAME COMAMUUHT BUCLO6U, TIIO HABH-
BAIOTh Pi3Hi CII0COGH NepecyBaHH:, IepeMileHH Tina i/a6o foro vacrun. Hanpuraan: Hemos smyuena,
nigana Onena ro.10By ¢ 3 BIABEPHEHHM JIHLEM OHEPJIACh no6wiy 0 HOPYTIA Kpicaa, wie 4 0%i 3aKpnIa
pyxosw (Kobunsnceka). Cepen npAMUX MapkepiB (peHOMeHY TLIECHOCT TYT 6a1MMO TPU KiHECHIHUX KHoeC-
MOBUX MapKepa: COMATUIHI BOCJOBHU, IO BUPAKAIOTH KECTH il 1103M, HA3MBAIOYM YACTHHU Tijla, 3aIifHi
B Wit TinecHit nosepinui Oxenn: *nidusmu roxoBy; *eideepnymu JTHIe; *3cmpmrm o4i pyrow. € 1me
OfIH Mapkep, aje BiH HeNpPAMHUIL: onepmucs o nopywus xpicaa. IIpokomenTyemo floro Humde cepen ap-
Te(paKTHUX HENPAMUX MapkepiB. Kpim #ecToBrX MapkepiB, HAABHI TAKOH KIHECHIHI MiMiuHi MAPKepH —
COMATHYHI BHUCJIOBH, fKi BiToOpaKaTh CII0COOH HepeMileHHA YacTuH obauydsa (Bowa 3séepnyaa 2on06y
0o Hvo2o, © cmpawnuli 3UMHIH [= Xonomuuit| yemix BukpuBus it yera (KobunsaHncbka)), oxyaecuuni —
pyxu odeil Ta iX CTaHU (... IMAHY.IA HOHA] OEY.IAPH Ha 0ieuuny cmapa Mapeapema. Bye ce JaexyBaro-
HACMINILTABHH, ¢ 34D030M MHIIOCEPIHHH MOTIAT, w0 wa nitl cnunuscs (Robunauebka)), i maxecuuni —
JOTHK Tif, Tia, 94CTHH TiIa 0 KOT0Ch a6o goroco (Haue posnouena sosuuys, xunyaaco sona [Onenal
Ha nvo2o [Ha cBoro Oatbka] ¢ HOTpACaa fozo cnabHHMH pykamu (Kobnismucoka)).

DigiorHOMIYHUME MADKEDAMIL € NPSME COMAMUWHE BUCTOBU, AKI OKPECITIONOT 30BHIMIHIA BUrIAL TiNa,
iioro wactud. Hanp.: 1) I'as0s na eé mo1HbIe pO30BbIe IE€EH, Ho MATEYI0 0eJ1yI0 HIel0 ¢ TEMHOH POTHHEOH,
Ha JOOPYI0 HAUBHYIO YJIBIOEY, 150mopas 6b.6a.4a HA e JHITE, 150200 0HQ CAYUALA WIMO-HUOYOs NpuUsmuoe,
Myarcuuns, dymaau: «/a, nuueeo cebe...» (dexo). TyT MoskHa BuOKpeMHUTH TPH (DisiorHOMIYHEX Mapkepa
(no6Hi P0306T WHOTKU; M SKA OLAG WUSL; WUS 3 TMEMHOI0 POOUMK00) | OMVH KiHeCHIHUI MiMiTHUN Maprep
(dobpa naiena nocmiwra na obauwus). 2) IoreMuiao ma o06ropiito worwwne JirieBooire Jaume (Kobu-
asHcbka) [npo obumads Oxenn]. 3) A! He auvumo? i, 3 1M KEYXap, i, wyscuwys... (Bunanaenko).

IpoxcemitnnMu Mapkepamu €, 3/1eGLIBIIOT0, NPAMI COMAMUUNT 6UCLO8U, IO YTOIHIOIOTH BifICTAHD
Mi# KOMyHikaHTaMu a00 MeBHUMHU YaCTHHAMH iXHIX Til y mporeci criakyBauusa: 1) Bauckasroro 00HATIA
i #oro pyka... (Robunsuceka). 2) Pas 6 nedearo cynpyeu xoduau 6 6anio u BOZBpamarncs ommyoa
PAXBIIIEOM (leOB) 3a3HaUNMO, IO B POCICHKIl MOBI BUCIIB 6036pawyambCs padviukom POSTIALAEMO
AK HeIpAMUil COMATHYHMA BUCIIB, & HOro YKDaiHCHKMI BIINOBIIHUK N0SEPMAMUCS NATU-0-NATY — HAK
HpAMUIAL, 60 BiH MiCTHTh COMaTHU3M NJexe.

Mapkepu Henpsamoro (omocepeikoBaHOT0) BUPasKkeHHsA (eHOMEHY TiJIECHOCTI — Ie HeNPAML COMA-
MUUHE 8UCT06U, TOOTO BUCJIOBH, MO 06’ e¢kTHBYIOTH KoHIENT TIJIO 6e3 ydyacti mpAMux coMaTusMiB, aJe
BKa3yoTh Ha (GakTH, AKi Tpaguiiiino a6o PeIeKTOPHO CIIPUIMHEH] IeBHOI0 TiIECHOI0 II0BEJIHKOI IIep-
coHa#a abo CHPHIMHIONTH Taky noseAinky. Jlo wjei rpymn MapkepiB TAKiOT MEHTAIbHI, CeHCEMITHI
(n10zosi Ta eacmporomiuni), apTeQakKTHi, comiaIbhi, eMoniiini, mapasepOarpHi. OCKiIbEN HemPAMI co-
MaTUYHi BUCJIOBU AK MapKePH TLIECHOI OBEIIHKY He MiCTATH KOHKPETHUX COMATU3MIB i y4acTh Tija B Ifiit
MOBE/IiHII € YABHOW, B GiNbIIOCTI CUTYyalill iCHye CHHEPETH3M HEIPAMUX MapKepiB TiTeCHOI IMOBeIiHKH
XyJ0HBOTO TIepcoHaska. Tak, coliarbHuil MapKep TiNeCHOI MOBEIIHKN MOKe MeKYBATH i3 apTe(arTHUM,
KiHeCHIHUM, ()i3iorHOMiYHIM, TapaBepOasbHuM Ta iHmuMu. EMorifinuii Maprep sgaTeH 6yTH CyMisHUM i3
MeHTAJbHUM, KiHeCUIHUM, ()i3i0THOMIYHUM TOIIO.

MeHTaIbHUMEU MapKePaAMU BUCTYTIAI0T, 3€01IbIIOTO0, HERPAME COMAMUUHT BUCLO8YU, IKI 00’ €KTUBYIOTDH
kounent TIJIO Ges yyacri mpaMux coMaTH3MiB, IpoTe pedIeKTOPHO CIIPUYMHEHI PO3YMOBOIO [iAMBHICTIO,
a BifiTak — opraHamu, fAKi BiImoBinaoTh 3a MeHTaJbHi Hii. Hanp.: 1) Bona He posymina ceerpu, odnave
He MO2AQ He 3POZYMITH TOHY, 6 Kompomy 6ona ce cradane (Roounaucpra). Henmpami MeHTa bHI MaprepH
He 3PO3YMIMU CECPU, 3PO3YMIMmU MoK BiToOpaKaOTh MUCIEHHEBI [ii mepcoHama, AKI BigOyBawTbCA
3a JIOTIOMOTOI0 OPTaHiB MHUCJIEHHHA, OJHAK He YHAABIIOWTHL iX BepOaabHO. [lomaTKOBY (yHEIi0 TYT Bimi-
rpae BHRUBAHHA CJIOBA 7MOH, IO CBITYUTH IIPO yYACTh OPraHiB iHTOHYBaHHA, TOOTO PO MEHTAJHHO-IIA-
paBepOaJbHNI CHHKDPETH3M I[LOT0 HEIPAMOTr0o Mapkepa TilecHoi moBeniHkM mepcoHaska. 2) Ona [Oabra)
CHIBHO CEYyYaJa u no nouam He cnaua, miaraia (Uexos). MeHTalbHUN MApPRep CUABHO CEYUUMYU CIIPH-
YMHIOE Y YUTAYA TIeBHi acomiallil i3 KOHKPeTHUMH TieCHUMH MPOABAMY IILOTO CTAHY. ABTOp YTOYHIOE, IO
y IeHTpPaJbHOTO TepcoHaka, OnmeHpkn 1liaeM’ AHHUKOBOI, CKyKa BHABIAETHCA B TOMY, III0 BOHA He CRALG
(I1e MOsKHA acOIiaTUBHO, OIOCEPEIKOBAHO YABUTH 3a JTOIIOMOT0I0 He YHAABIEHOT'O B TEKCTi OKYJIECHIHOTO
MapKepa: JeHanns 3 610KpUmuMU owume) i naarare (OKyIeCHIHUR MapKep, AKUH BKa3ye Ha Pe3YJbTaT
MEHTAJbHOI il cryuumu).
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CenceMiYHMMH MapKepaMyl BUCTYIIAIOTD, 31€6iIbIIOT0, HENPSIME COMAMUUNT BUCTO8U, AK] MICTATD Ha-
3BU 3alaxiB — oasgarmemu (3aTiAHO, ajJe He HABBAHO HIOL06! AHALIZAMOPU HOCY: HIOLOBUT eNimeiti
H0C08020 200y, 6a3aNbHY MEMOPAHY, DeHOPUMU, HIOX06T 641Ky TOIIO), i HABBY CMARIB — eacmemu (3ai-
fHO, aJie He Ha3BaHO CHAK06T Peyenmopu, 1o 3BHAXOAATHCA Y poms: TIeBHI KIITHHU S3UKad, CIIHOK 2L0Mm-~
K, Muedaaun). 3anaxd i CMAKA MOMKYTb BUKJIWKATH [E€BHY TiJIeCHY MOBeAiHKY mepcoHaxa. Hampuran:
1) ... 6adcruti, EHCTHI AKUticy 3aMAX HOTY, W0 K0HCHO20 PA3Y, 1 01as 'auxepit xmo npoxodums 3 wux
306ciM Oau3vko, dywno obsieac i, KPYTHTb y HOCI (BI/IHHI/I‘IGHRO) Oﬂbq)aRTeMa KUcIUG 3anax nomy
CIIPUIMHIOE TIIECHY NOBENIHKY %pyuenns y noci. TyT HenpaAMuil ceHceMiTHUA Mapkep, HA3MBAIYH 3alax
HEMHUTOTO Tijla, KOPEJIOE i3 IPAMUM KiHECHIHUM MIMiYHUM MapKepoM TilecHOI MOBEiHKH. 2) ... om 000ux
Xxopomo naxJo... Hasenena onbgarreMa nae yaBieHHA mpo sanax Tita Oubpra ta ii Apyroro 4oJosika,
[TycroBaJoBa, mim 4ac moBepHEHHA 3 IIEPKBH, KyX BOHK 000B’A3KOBO XOIUJIN HATIPUKIHI[ THHKHA.

ApredpakTHUMH MapkepaMu ()eHOMEHY TiJE€CHOCTI BHCTYINAIOTh, 3[€6iNbINIOT0, HENPIME COMAMUUHIT
8UCLO06U, AKI MICTATH HA3BU MUTJIA, MEOIIB, ONATY, B3YTTA, IPEIMETIB MICTEIITBA, BCIIAKAX aKcecyapis,
IHIIEX TIPOJYKTIB TBOPYOI ALAMBHOCTI MIOAUHH i CyCHiJIbCTBa. ApTe(i)aIcTI/I, BRJIOYEH] 0 XapaKTepUuCTURI
TLIECHOT NOBE/IHKY [IePCOHAKA, MOKYTh OyTH HEBLN'MHUME Bil f0ro Tiza a60 IeBHUM YMHOM BILIMBATH
Ha TileCHY MOBEJHKY IePCOHAKA: MAPKEPH MOHYTb BKA3YBATH Ha NPUYMHY MEBHOI TiMecHOI moBeliHKN
IepcoHassa, il 3M1HI/I, ii pesyJabTaT, Ha HpI/I‘IeTHICTb InepcoHasa 10 IeBHOI COI_[laJIbHOl HOBelHHKI/I (BIRO-
BOI, TeHIepPHOI, TpodeciiiHol, KIacoBOi, KOPIOPATUBHOI TOMIO). Buie Gyi10 HaBeJeHO TPUKJIA] i3 TPhOMA
JKECTOBUMU Mapkepamy i onuuM apreakrauM. Hasenemo aprepakrunii: 1) Oxena... omep.aach mosunu
o0 mopyvId Eplc.l[a... Iopyuwus xpicra € enxemerToM Me6ui. 3 omucy O. KoGuisHCbKOI MOKHA yABUTH
1oy, y AKiifl onuHAIACA gﬂeHa, repoina nosicri «JlioguHar. O mopydda onmpawThes, 31e6iabmoro, py-
KaMH, IIpOTe aBTOPKa He YTOYHIOE, 000Ma PYKaMy UM OHi0€ Binoyroca onepra. Posywmitoun e, mo Osena
HiJHAJA FOJOBY i, BofHOYAC, 3aKPHJIa 09i PyKaMU, MOKHA YABUTH, IO /10 TIOPYI4A BOHA TOPKAJIACA JBOMA
JiKTHOBUMH CcyTJIoOaMu. ABTOPKA HA3WBAE JHUIe apTeakT, AKU JOMOMIT repoiHi MIPUIHATY MEBHY I03Y.
Otixe, *onepmucs 0 nopywus Kwpicaa MU KBATIPIKYEMO TYT AK HENPAMUi apTedakTHuil MApKep TiTeCHOT
NOBeAIHKY JiopuHu. 2) Bona cra¢ Ha KOIHA i, HEPBOBO MAPHAIOTH XYCTEY, 2060pUMb... (BHHHquHRO)
Tyt npeacrapieHo kinecHIHui HecTOBHH MAPKep TileCHOT IOBEIIHKY CMasamu na KON, AKAR CyTIPO-
BOJKY€ HeIIpAMUI eMoliiiHO-apTehakTHHII MapKep nepsoso wapnamu xycmyy. Lleit Hempamuil comaTny-
HUIl BUCJIB CBiI4UTH PO [eBHY eMOLiiiHy IOBeIiHKY OJHOTO 3 IepcoHakiB onoBinanHA B. BunHuueHka
«RouTpactuy, ne mpAMO He BHpamKeHO cOMATH3M *pyru, aje IIOKa3aHO IIPeIMETHHIl apTeakT rycmra,
AR € 00’ 6KTOM [Iii wapnanus pyramu.

ConjaJbHi Maprepu — IIe NPAME MA HENPSIME COMAMUUHT 8UCA08U, IO MICTATH HABBU OBHAK IEBHO-
TO COIIBHOTO CTaTycy 0co0H, AKi BRIOYAOTH COMATH3MU abo0 Iependadaiors, aje He MalTh ix. Hamp.:
1) Bpame midi, woau mu cam no 604 HIHI0 CXHJIHII B APMO XPUcmose, corodro ce 6yde meoiti dyuti...
(JI. Yrpainka). CoMaTUIHUI BUCTIB CXUAUMU WUIO 6 SPMO MAE AK TIPAME, Tak i MeTapopuiHe SHAUCHHA
BaJIesRHOTO CoLialbHOro cTarycy. TyT € comatusM wius. IMeHHUK spmo HasuBa€ apTe(arT, AKUHA CHMBO-
Ji3ye BajemHICTh, AK i ()paseosorism cxuaumu wuto. 2) ... Feunemcxudi, Anewcandp Heanwiu, B Ile-
Tepoypre nem cems KEHI <...> 00ur KocTIOM pyouaeli cro crour... (exos). TyT MosKHa BUBHAUUTH /[Ba
HeIpAMUX COIiaJbHUX COMATHYHMX MapKepa TilecHOI moBefiHKU: acumu 6 Llemepbypsi it wocmiom rwap-
6osanyie cmo xwowmye. B yaBi ciibecbkoro enbamepa JOIMHA 3 TARMMA [TPUKMETaMH, MaJa HATIPUKIHIT
XIX cr. Bucokwuii corianbHo-MaiiHOBUi craTyc. CHHKPETH3M I[LOTO HEITPAMOTO COLiAJbHOTO MapKepa BuU-
ABJAETHCA ¥ NOIOMIisKHII POJi HEIIPAMOI'0 apTe(haKTHOTO MapKepa KoumosHUL KOCmIoM.

Emoniiini Mapkepu — Ie, 3Me01MbINOT0, HENPAME COMAMUUHT BUCLOBU, ARI MicTATH cJI0Ba Ha II0-
BHAYEHHA eMOLIIHOr0 CTaHy MepcoHa®a, mo (isioNoriyHo i/a60 TPAAUIIAHO CYNPOBOKYETHCA EBHOI
noBeiHKOW opraHismy. BogHouac, 1i BUCIOBY He MICTATH IPAMEUX COMATH3MIB, fAki 6 HasWBaJM TileCHI
opraHu, IO «BiJMOBial0TH» 3a Ti a6o iHmIi eMoIlii Ta 30poB0o BuABJAWTL iXx. Hanpuwkaan: 1) Bu me-
peaaraancs? (Koounsncoka). llepenar — eMorris, cipuiuHeHa B30pPOBUMHU i MEHTAJbHUMH MifAMH, AKi
CTIPAITLOBYIOTh KOMILIEKCHO i CIPUYUHIOITD MEBHY TiJE€CHY MOBEMIHRY. 2) ... u meneps on [CmupHuH] eé
[cBOTO iKeHY ]| HEHABHIET U 8bICHIAAL €Ul HCEMECIUHO MO COPOKa PYbaet na codepacarue coina (TexoB).
CunKpeTusM eMoIifiHOTO MapKepa Henasudimu i MICTUTH eJeMeHT MEHTAJIBHOCTI, 60 HeHasucms 10 CBO-
el skiHKY micad i cympysmechKol 3paiu BUHUKIA y apMificbkoro BeTepuHapa CMupHiHA AK pesyJbTar He
JIWIEe eMOIifiHOT0 cTaHy, a i MucJaeHHEBUX [ifl. 3) ['auxepit wocv do 6oato, do myrw AYIIHTH cepiie;
JAUXATH BAKKO OF JKATI0, 1 X0TeThCA craxceno, eonocko pajgard (Bunuuienko). EmMoriiinuii cran maJio
(Maprepu duxamu 8axKo 00 HaAI0 i XOUEMBCS CHrANCEHO, 200cHO pudamu) BUHUKAE y [ ankepii Bix mo-
6adeHOI Hel0 TOBE/IIHKY TOJOTHUX 3ap0o6iTIaH, AKi HAKUHYJINCA HA TapoBaHy IM IRy. 3asHadeHI Mapkepu
€ HeIPAMHUMYI COMATHYHVMH BUCJIOBaMH, 60 He MIiCTATH COMATUBMIB, a JUIIe Iepef6adanTb IXHi peakil
Ha eMoljil (JUXaJbHUMHU OPraHaMU JOJIUHU € HiC, POM, 2AOMKA, 2OPMANL, MPAXES, Ne2eHi; TOJOCHO
PUIAITH Ba YYACTI0 0uell, uj0%, HABBAHUX BHUINE AUXaJbHUX opraHiB). OfHaK y pedeHHi € i mpaAMuii co-
MaTHYHUH BUCIIB, AKUN ¥ MeTaA(OPUIHOMY BRUBAHHI MOMKHA BUBHATH NPSMUM KIHECUNHUM EMOUYTTHUM
Maprepom: yuwumu cepye.

IMapaBep0aabHi Maprepu — 1ie, 3/160LIBIIOTO0, HENPAME COMAMUUHE BUCLOBU, AKI BKA3YIOTH HA MAHEPY
MOBJIEHHA AK Pe3yJAbTaT MEeBHOTO iHTOHYBaHHSA, TEMILy, TyYHOCTi, pUTMiKH, TeMOpy, maysaliii, mpore He
MiCTATH HA3B OPraHiB Tila, AKI KepylTh LUMHU Iporecamu abo mpudeTHi no Hux. Hanpuraan: 1) Yoeo,
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8LaCMUB0, 80HA xowe? — IMPOOypMoTiia cmapa Hereprneanso... (Robunancvra). Bypmomimu | npo-
O6ypmomimu nemepneaueo — MaHepa MOBJEHHS, AKOI MOKHA HOCATTH 3a YMOB HET'y4HOI i HeBHpPasHOI
BUMOBHY 3aB/AAKU HEIIPY:keHiil po6oTi Bcix opraHiB MoBeHHA (poT, ry6u, 3y6u, asuk Toio). IIpote aBTop-
Ka Ha3WBa€ pe3yJabTaT Tarol po6oTH, a «(iHCTPYMEHTH MOBJIEHHA He HasWBae». BiacHuil mocBin JooquHT
3/IaTeH YCTAHOBUTH TAKO MOKJINBY, aje OCTaBJIeHY aBTOPKOI «3a KafpoM» MiMiKy, OKyJIeCHUKY, HeCTOBY
MOBEJIIHKY, NeBHi eMoItii. 2) Becmis, — Myproris kpizs 3yom (Roomisucbka). Mu 6adumo, mo mapasep-
GaJbHUMK MapKepaMu OyBaOTh He TIIbKYM HETPAMI, a fi mpAMi cOMATHYHI BUCIOBH.

BucnoBku. Orike, Hallle JOCTiI;REHHA COMATUIHUX BUCJIOBIB AK MapKepiB TilecHO! MOBeIHKYM XYMO0M-
HiX MepCOHAKIB CBITIUTH PO Te, MO cami Mo coOi 11i BUCAOBH € [BOX THIIIB: TPAMI, IO MiCTATH 6e3moce-
peHiit comaTusM, i HellpsAMi, 10 MepealoTh TilecHY MOBeIiHKY 3a TOTOMOI0I CyMiHUX i3 Hel0 MOHATS,
aJie 6esrocepeHHOTO COMATH3MY He MicTATh. [lo TpynmyM mpAMUX MapKepiB TiJeCHOI MOBEMIHKY TAMKIIOTH
MapKepH KiHeCUIHOI TiJieCHOT TTOBE/[IHKY (s£eCcTOBOT, MIMITHOI, OKY/I€CUYHOI, TAKECUIHOI), 10 TPYIIH HETIpsA-
MHX MapKepiB TilecHOI TOBEMiHKN TAMKIIOTH MAPKEPH MEHTAJLHOI, ceHCeMiuHO1 (HIOX0BOI i racTpoHOMid-
HO1), apTedakrTHOI, COIliaTbHOI, eMOIifiHOl, TapaBepOaIbHOI TOBEIHKY MepcoHa®a. BincyTHicTs y Hemps-
MUX COMATHYHUX BHCJIOBaxX AK MapKepax TiTecHOI IOBeJiHKYA KOHKPETHHX COMATH3MIiB, a 3BifcH II IeBHA
cy0’€KTHBHICTh y COPUHHATTI YMTAUeM TaKOl MOBEIiHKY IONO YIACTi B Hifl IEBHAX YACTHH Tija CIPUIH-
HIOE, 3/1e01IBIIOT0, CHHKPETUBM HETIPAMUX MaPKEPiB TiJlecHOI TTOBEIIHKN XYHI0HKHBOTO ePCOHAKA.

Hanani MaeMo man moctinuTu yHKIIIOBAHHA TPAMAX i HEIPAMUX MapKepiB TiNECHOCTI AK XyMOMHIX
TPOIIiB.
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SOMATIC EXPRESSIONS AS MARKERS OF THE PHENOMENON OF CORPOREALITY IN A LITERARY
TEXT

Summary. The purpose of this article is to expose the role of somatic expressions as a means of artistic speech and
their systematization as markers of the artistic phenomenon of corporeality. The object of study is somatic expressions
in fiction texts. The subject of the study is to determine and disclose the typological features of the mechanisms of action
of a corporeality phenomenon in terms of reflecting the characteristic features of the character’s appearance and internal
state with the help of somatic expressions. The material of the study was more than 500 word combinations selected from
several works by Olga Kobylianska, Volodymyr Vynnychenko, Lesia Ukrainka and Anton Chekhov. These language units,
based on the typology presented in the work, are direct and indirect somatic expressions. Within the framework of an inte-
grated scientific approach, which includes elements of anthropocentric, system-structural and comparative-historical sci-
entific paradigms, universal methods of analysis and synthesis, typological and quantitative, are applied. The procedures
of some special methods are also used: cultural-historical, aesthetic, discursive, psychological, cognitive, anthropological,
socio-historical, hermeneutical analysis, descriptive method. As a result of a comprehensive analysis of direct and indirect
somatic expressions, it is proposed to distinguish two macrogroups of markers of bodily behavior according to the basic
feature of direct (direct, somatic) and indirect (indirect, potential, adjacent to somatic) expression of bodily behavior of
an artistic character. Each group gravitates towards certain varieties of somatic expressions. The main conclusion is the
thesis that somatic expressions in a literary text are typologically systematized and play an important role as one of the
means of artistic speech expressivity.

Key words: corporeality, somatism, somatic expression, direct, indirect, non-verbal behavior, literary text, means of
artistic expression.
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CYYACHI TEHAEHIIT PO3BUTKY YEPATHCHKOT'0 ®OPMOTBOPEHHS: CTPYKTYPHE
PO3BMEHRYBAHHA ®OPM TOKOHAHOT'O i HETOKOHAHOTO BUAY Y JBOBIUIOBHUX
JIGCJOBAX

Anorania. CraTTa npucBAYeHa BUBYCHHI0O AKTUBHUX IIpolieciB (POPMOTBOPEHHA B cydacHifl ykpaincbkiit MoBi. 1T mera —
JOCJIIUTH ABUINE aKTUBI3alil CTPYKTYPHOTO PO3MexKYBaHHA IpedikcarbHIMu 3aco6aMu GopM JOKOHAHOTO # HeJJOKOHAHOTO
BHUJY y JIBOBHIOBHX Ji€CI0BaX fK ONHY i3 3aKOHOMIpDHOCTEll PO3BUTKY CydYacHOTO IIpOIecy (POPMOTBOPEHHA B YKpaiHCBKIiit
MoBi. 00’6KT BUBUEHHA — CcydacHuit mpoiiec POPMOTBOPEHHSA B YKPAIHCHKiit MOBi. IIpedmem aHamisy — 8pOCTAHHS MPOLYK-
THBHOCTI NIpedikcaabHol mep(eKTUBAII] [BOBAIOBUX Ai6CHIB AK 03HAKA IIPOIIECY (POPMOTBOPeHHA. Marepia.I BUBIeHHA — Ti-
€CJI0Ba TOKOHAHOTO BU/Y, YTBOPEHi 3a T0MOMOroio mpedikci 3-(c-), 3a- Bif IBOBUIOBUX [i€CTiB. ¥ pe3yabTari mpoBeIeHOro
JOCTiKeHHA POBIMIAHYTO crenu(iry mporecy mpedikcabHoI meperTHBallii JBOBUIOBUX Ji€CHB, POSKPUTO iCTODPil0 PO3BH-
TKY I[bOTO ABUINA, BUSHAYEHO IPUYMHM f0ro akTHBiallil Ha PIBHUX eTanax PO3BUTKY CYCIHiIbCTBA, 30KpeMa B 90-Ti pokn
XX cr. Ta B 2-ift mostoBuHi 10-x pokiB XXI cr. 3’acoBaHo, 0 CTPYKTYpHE PO3MeKRYBaHHA (OPM JOKOHAHOTO i HETOKOHAHO-
T'0 BUJY Y IBOBUJIOBHX JIiECAOBAX — TEH/EHIA YKPAIHCHKOTO (JOPMOTBOPEHHA, POSBUTOK AKOI BUBHAYAETHCA AK BHYTPIIIHIMU
MOBHHUMH IIOTpe6aMu CyCIilbCTBA, CIeNU(ikol yKpaiHChbKol MOBY, Tak i 30BHIIIHIM BILIMBOM CYCINHIX CJIOB’AHCBKHMX MOB.
KoMmekcHe TOeIHAHHA aKTyaJbHUX B3a€MO3B’A3aHNX YMHHUKIB BHCTYIA€ PYIIIEM POSBUTKY AOCJiJHYBAaHOTO JiHrBicTHY-
HOTO IIPOLECY.

KuogoBi cioBa: possutok ykpaincbkoi mosu, 3MI, HaykoBuit ¢Tu/Ib, AKTUBHI MpoIlecH (OPMOTBOPEHHA, [BOBUIOBI Ii-
€CJI0Ba, MpedikcarbHa mepPeRTHBAIIA JBOBUIOBUX TiECTiB.
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HocranoBka mpo6aemu Ta ii 38°A30K i3 nonepe,umMu il CYMiBKHIME J10CJIi/KeHHAMM. HI/ITaHHH BUBYEH-
HA Jii6CaiBHOT KaTeropii Buy B yKpaiHChKiil MOBI, 30KpeMa IBOBUMIOBUX Ji€CIIB, Y KOHTEKCTI CJIOB’AHCHKUX
MOB 3aBKIU [Iepe6yBaJIo Iifi TUIbHOW yBarowo noctigaukis (M. Cmorpunpkwuii, O. [lore6nsa, €. Tumyenko,
B. CimoBu4, B. Maresiyc Ta in.). He oMuHa0TH fioro cBo€i0 yBaroo Tako cydacHi ykpaiHCbKi MOBO3HABIT
(1. BuxoBanenp, K. I"'oponencera, A. 3arnitko, B. Libin, B. PycaniBeskuii, O. Tapanenko Ta in.). [aTepec
110 BUBYEHHSA JTBOBU/IOBUX [Ii€CJAIB 0COOJMBO 3POCTAE TOJIi, KOJU AKTUBI3yeThCA TepHeKTUBAIliA — TBOPEH-
HA 32 IONIOMOT010 TpedikcasbHuX 3ac006iB TieCaAiBHAX (OPM TOKOHAHOTO BU/Y Bifl IBOBUIOBUX Ji€CIiB, TOO-
TO BifI0yBa€TbCA CTPYKTYPHE PO3MEHKYBAHHA (POPM JOKOHAHOTO #f HEOKOHAHOTO BULY, AKE POSTIANAETHCA
AR BAKIUBA TeHJIeHL[iA PO3BUTKY yKpaiHcbkoro opmorsopeta. [lua ykpaincbkol MOBH, AK i jud iHmMX
CJIOB’ AHCHKUX MOB, [BOBH/IOBI i€CJI0Ba He € XapaKTepHUMHU. TOMYy BOHU PO3TMIANAIOTHCA TOCTITHUKAME AK
“gymopinHe ABUINE” B MOBHIil cucTeMi, 3HAHHA BCiX 3MiH y (YHRIIIOHYBaHHI AKOT'O BasKIUBI IJIA PO3YMiHHA
0CO0TMBOCTE! POBBUTKY MOBH B IIiJioMy. BinmoBigHo KoseH rpaMaTuct Tieo a6o iHIIO0I0 Mipol0 TOPKAETHCA
Y CBOIX IPAIAX [BOT0 BAKINBOIO MUTAHHA.

HoaiTwani # CycninbHO-eKOHOMIYHI 3MiHH, AKi BinOyauca B Ykpaini Hanpukinui XX — Ha nouatky
XXT er., akTuBHI ruobaJisaliiiti mporecu 3HAYHOI MipO0 BMIiHWJIN YKpaiHChKe CYCIIIbCTBO, HOBI pUCH
it moTpebu AKOr0, y CBOK 4Yepry, MO3HAYMJINCA Ha POBBUTKY yKpainchkoi MoBu. CaMe B 1ieif 9ac 3ampo-
ABJAITH cebe HOBi Ta AKTHBIBYIOThCA NABHI TEH/EHIIII POBBUTKY YKPAaiHCHKOI MOBH, cepef AKWX i 3MiHH,
MO CTOCYIOThCA (PYHKIIOHYBAHHA TBOBUIOBUX Ji€CHiB. 3a3HaYeHA MTPOOIEMATHEA PETENBHO OTIPAI[hOBaAHA
it Bukgaanena B monorpadii O. Tapanenka «AxTyasdizoBaHi MOfesNi B CHCTeMi CJIOBOTBOPEHHSA Cy4acHOI
yEpaincskroi MoBu (kiHerh XX — mogator XX cr.)» [6, c. 179-190]. ABTOp mocimmenHs, I'PpyHTYIOUUCEH
Ha MpalAX CBOIX NONepPeHNKIB, BUKJIAIA€E BIacHe HeylepeameHe OadeHHA TUTAHHA, 0 TI0B’A3aHe 3 TeH-
IEHITIEI0 10 CTPYKTYPHOT'O PO3Me:kyBaHHA NpedikcalbHIMA 3ac00aMy IBOBH/IOBUX Mi€CITIiB.

3a OCTaHHE JECATHJIITTA B YKPATHCHKOMY CYCITIIBCTBI 3’AABUJIMCA HOBi BUKJWKH, cepej AKMX — POCiii-
CbKO-yEpaiHCcbKa BiifiHa. Yce Iie 1me Ginblle 3MIHUIO YKPAIHIIB, a, OT#e, O3HAYMIOCA HA 0COOJIMBOCTAX
POSBUTRY yKpaiHChbKoI MOBH. TeH/eHIIiA 10 CTPYRTYPHOI'O PO3MeKYBaHHSA BUIOBUX (JOPM Y JIBOBUIOBUX Hi-
€CJI0BaX 3as3HaJa MMOJAJIbII0] AKTUBI3aIlil, 0 0c00IMBO ACKpPaBo IMpocTeskyeThed B 3MI it HayroBoMy cTmI.

®opMmy0BaHHA 3aBIaHb. MeTa Hamol HAyROBOI PO3BIIKN — AOCHIIUTH ABUINE aKTUBI3ALil CTPYRTYP-
HOTO pPO3MeKyBaHHA NpedikcalbHIMU 3aco6aMu OPM TOKOHAHOTO i HETOROHAHOTO BUIY Y JBOBHIOBUX
JiecJIoBax fAK OJHY i3 3aKOHOMIpDHOCTEll PO3BUTKY CYy4acCHOT0 IIpoliecy (OpMOTBOPEHHSA B YKPaiHChEiil MOBI.
06’ekT BUBYeHHA — CydacHUIi poiiec (POPMOTBOPEHHA B YEpaiHChKiil MoBi. [Ipeamer Hamoro anamizy —
3pOCTaHHA MPOAYKTUBHOCTI IpedikcalbHOl epeKTUBAllil TBOBUIOBUX Ji€CIiB AK 03HaKa Ipoliecy (op-
MoTBopeHHA. MaTepiaj BUBUeHHA — JIi€CI0Ba JOKOHAHOTO BU/Y, YTBOPEHi 3a fomomMoroio mpedikcis 3-(c-),
30~ BiJl BOBUIOBUX [Ii€C/IiB. 3aBJaHHA, AKi CTABUMO Iepe]] co600: OOIPYHTYBATH ABUINE CTPYKTYPHOI'O
posMe:kyBaHHA IMpedikcalbHUMU 3aco6aMu (POPM JOKOHAHOTO i HEJOKOHAHOTO BUAY Yy JBOBHIOBHX Ji-
€CJ0BaxX AK OfHY 13 3aKOHOMIDHOCTell PO3BUTKY CYy4aCHOTO IIpoLecy OpPMOTBOPEHHA B YEPAIHCBHKIN MOBI;
IIPOCTEHRUTH 1CTOPII0 IIHOT0 ABUINA; POSKPUTU NIPUYUHM, AKMMU 3yMOBJIeHA IOfAJbIIA aKTUBI3AlliA Npo-
IyKyBaHHA (OPM MOKOHAHOTO BUAYy Tpedikcamu 3-(c-), 3a- BiJ ABOBUMOBUX HiecaiB, 30kpeMa B 3MI it
HaykoBoMy crtuii, 3 apyroi nmoaoBuHE 10-x poriB XXI cr. [[epeabHol0 6a3010 A HATIMCAHHA CTATTI
HOCJIyTyBaB MaTepiaJ, 3i6paHuil Ha OCHOBI HamuX BJacHUX crocTepeseHb y SMI (moBaenusa Ilepmoro
KaHaJay YEKpaiHCHKOTO pafiio), a Tako:k aHAM3y Ipallb YEpaiHCHKHX HAYKOBIIB. ¥ CTATTI BHKOpHCTAHI
Taki 3araJbHOHAYKOBI METOMU MOCHIKeHHA, AK aHAJi3 1 CHHTe3, IHIYKINA I JefyKllid, CIOCTepesKeHH,
ONUCOBHUIL i (PyHKIiIHUI MeTOU, eJleMeHTH MOP(EeMHOTO i CJIOBOTBIPHOTO aHAJIBY.

Buraan ocHoBHOro Marepiany. I'pamMatuyHa KaTeropis BUAY — OfHA 3 HAWBAMJIMBININX Mi€CTiBHUX
KaTeropiii, Aka BimoOpasmae mepelir mii B daci 3 moriaxry ii 3aBepimeHocti Ta HesaBepieHocTi. B ykpa-
{HCBEIl MOBI I rpaMaTHYHA RaTeTopif BUPAKAETHhCA I'PAMATHIHIME 3HAUEHHAMH TOKOHAHOTO i HeJo-
KOHAHOTO BUIY, 3 AKUMH (€3110CepeHbO OB A3aHa CIeIM(ika TAKOTO PO3PAY MIECHiB, AKI HABUBAIOTHCA
IBOBHUIOBUMU. ¥ CydacHiil akaJeMidHiil rpaMaTHIli yKPaTHCHKOI MOBY MO0 CYTHOCTI T4 0BHAK IIUX JIIECTIB
3a3HAYAETHCA: «[[BOBUIOBUMY HA3MBAIOTH IIECI0BA, ¥ AKUX Ta caMa OCHOBA BUPAKAE OJHOIACHO SHAYEHHSA
HeJIOKOHAHOTO i oKoHaHOTO BUAY» [2, c. 230]. Cepen HUX — HeBHAYHA KiMBKICTh Mi€CTiB YEPATHCHKOTO
[OXOfFEEHHSA, & TaKO: UYHCIeHHA Ipyna samno3wdeHb. lluTomi ykpaiHcbri miecsoBa Ha B3ipelp senimu,
dapysamu, senumu, Mosumu, po3caidyéamy TOIO, AKi icTOPUIHO HalekaTh 10 JBOBUAOBUX, y CydacHii
MOBI MOKYTh (PYHRI[IOHYBaTH AR JBOBHUIOBI, & TaKO#k AK TaKi, y AKUX TpaMaTHIHe BHAYEHHA BHUIY PO3-
Pi3HAETHCA 3a IOMOMOT0I0 mpedikciB. 3aBadaru mpedikcaM, AKi 10 HAX JOJyIalThCA, IIi Ti€CI0BA MOKYThH
HaOyBaTH (opMaJbHUX O3HAK JOKOHAHOTO BUNLY (HAID., 8E41MU — 36EAIMU, JCEHUMU — 0HCEHUMU) 200
OJTHOYACHO O3HAK JJOKOHAHOT'O BUAY i HOBUX BiATIiHKIB JEKCHIHOTO 3HAYEHHSA (HOUYBAMU — NEPEHOUYBA-
mu, poscaidyeamu — nopodcaidyeamu). JIBOBUIOBI fiecaoBa iHITOMOBHOTO OXOKEHHA — 1@ Ii6CHiBHI
OCHOBHY iHITOMOBHOTO IIOXOJKEHHS, 3alI03MUeHi IlepeBakHo i3 3axigHoeBpoIelicbKUX MOB i oopMieHi Ha
YEpaIHCBROMY I'PYHTI 8a IOTIOMOTOI0 cy(ikca -y6a- (Hepifiko i3 3aIyueHHAM pPisHUX iHTep(iKCiB): axpedu-
MYBAMU, AMECTNYBAMU, AHIUYBATU, 2APAHMYBAMU, THIMEHCUPIKY6amy TOIO. SHAYEHHA TOKOHAHOTO
Ta HeJIOKOHAHOT'0 BUAY B IIUX /[i€CI0BAX BUBHAYAETHCA 3 KOHTEKCTY, 30KpeMa Ha OCHOBI BRHBaHHA YaCOBO-
€10c060BHX (hOPM 3 BLINOBIJHUMA JEKCUKO-TPaMaTHIHIMK 3acobamn 2, c. 231].

Hocaigank icropii YEpaiHCBKOI MOBH C. BeBsenko 3 mpuBoxy opMyBaHHA KaTeropii Buy y CJIOB’ AHCHKUX
MoBaX i B ykpaiHchkiil MOBi 30kpeMa 3asHauae: «IIpoTucraBieHHA [OKOHAHOTO I HEJOKOHAHOI'O BUIY Ha-
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MiTHIO0CA e B monuceMuunit mepiog < ... >» [1, ¢. 253]. Cnouatky 3aBepineHicTh (TOKOHAHICTE) i He3a-
BepIneHicTh (HeTOKOHAHICTD) [ii, MO JEeHUTh B OCHOBI KaTeropii BUAY B CYYACHUX CXiTHOCIOB’SAHCHKUX
MOBaX, 30BCiM He mosHayagacs [1, c. 252]. Jlume micaa Toro, Ak crajaca TpaHC(HOpMaILia YaCOBUX POPM,
[0 TPOABUIACA B IX CIPOIIEHHI, 3HAYHO YiTKiNle CTAJ0 BUCTYNATH i IPOTHCTABICHHA JOKOHAHOTO i He-
noxoHaHoro Buay [1, c. 253]. Ha nymry O. IloTe6Hi, cnoyaTky oTpuMaJy BUpakeHHA BUIOBI pO3pisHEH-
HA Pi3HOI Mipu TPUBAJIOCTI, & 38 4YaCOM, Y 3B’fIBKy 3 BUHUKHEHHAM i POBBUTKOM MpeikCaTbHUX JECTIB,
3’ABMINCA BUJIOBI 3HAUEHHA TOKOHAHOCTI i HemoroHaHocti. Ha mouatkoBomy erami mpedikcn HamaBaIu
Zi€ca0BaM JIHIIe CIOBOTBIPHOTO BHAUEHHHA il TIIHKY 3T0f0M, HAGyBal04X y3aralbHEHOT0 SHAUYEHHS, 109aJI1
TaKO PO3PisHATH BUOBI opmu fiecaiB [4, c. 34-35, 62]. 3 uporo npusoxy C. BeBsenko Harosomye,
IO Tak Mpe(ikCH CTAJM OCHOBHUM CTPYKTYPHUM 3ac000M 0DOPMIEHHSA JOKOHAHOTO i HETOKOHAHOTO BHULY,
y 3HAYEHHI AKUX i3 9ACOM CTAIUCA IMIMOOK] 3MiHU B TOMY HAIPAMKY, IO BOHU BUPOOUIN HARGINBIN 3araib-
He abcTpakTHe 3HAUEHHA — 3HAYEHHA Me:i B yaci [1, c. 252].

Ha mincraBi BumeckasaHoro Mox eMo IPUITYCTUTH, MO AeAKi IaBHI YRPATHCHKI Ti€Ca0Ba 3 TIEBHUX TIPH-
9HH TaK i He 3MOTIM HaGyTH (POPMAIBHAX O3HAK JOKOHAHOCTI, yTBOPHBIIY HEIHUCEJbHY IPYILY IBOBH/IOBHX
piecaiB. Biabmicts i3 HUX, AK yike 3a3HAYAIOCA, I0YATH PYHKIIOHYBATH NapaJelbHoO fAK IBOBHUIOBI Jie-
CIIO0BA, y AKUX 3HAYEHHA 3aBEPIIEHOCTI i HesaBepuIeHOCTI Aii PO3PIBHAETHCA KOHTEKCTYAJbHO, i AK Taki,
0 MOKYTH MOETHYBATUCA 3 BifMOBiMHUME mpedircamu — Mapkepamu pokonanoi mii. 1llo s no sanosu-
9eHb, 0()OPMIEHUX 3a JOIIOMOT0I0 cy(ikca -y6a-, TO cIoci6 BupameHHA BUIOBUX 3HAUEHD Y IIUX J[€CT0BAX
3 Pi3HUX NIPUYUH 3MiHIOBABCA.

[Tocunawuuce Ha npukIany, sagircoBani y npani 6. Tumuenka «Marepianu 1o cioBHUKA TMCEeMHOT Ta
kHIEHOI yEpaincbkol MoBu X V-XVIII er.» (2002-2003), O. TapaHeHKo 10BOAUTS, IO ABHINE TIpedik-
caJbHOI IepgekTuBalii JBOBUIOBUX AiectiB nounHae ¢ikcysatuca me 3 XVII cr. y HacaigyBaHHi moJb-
CBhKHX BpaskiB [6, c. 182]. AkruBisyernea Iie ABUINE, AK 3a3HAYAE MOBO3HABEIlb, y 2-iff moa. XIX — Ha
nod. XX cT. y 3araJbHOMY KOHTeKCTi po36ynoBu yEpaiHChKOl JiTepaTypHOi MOBU (360%i0omysamu, 3ener-
MPUSYEAMU, 30PLANIZYEATIU, 3PEANIZYBAMU, 3AMAHIPECMY6AMU T ORI iH.) 1 0CO0IMBO TIOCHIIOETHCA Y
20-i pp. XX cr. y 3araJibHUX paMKax HOBOTO eTarmy KOIUQIKanii yKpaiHChKOI JiTepaTypHOI MOBH (3 6irb-
IIOI0 YBArom /10 BiMe;KOBYBAHHA PiBHUX CETMEHTIB Ii CTPYKTYPH Bif JOMIHAHTHOI B CyCIILIBCTBI POCifiCbROI
mMoBH)» [6, c. 182—183].

YBUpasHeHy TEHJEHI0 0 CTPYRTYPHOTO PO3ME;KYBAHHA 34 JONOMOrol MpegikciB JBOBUIOBUX Ji-
€CJIIBHUX 3aM03WY€Hb Y TepIiil mojsoBuHi XX CT. MOHEMO CIIOCTEPIraTH y mpanax YKpPaiHChKUX HAYKOB-
IiB Ha 3axifHux TepeHax Ykpainu. Hamp., B oxiit 3 po6ir I. Orienkra ¢ircyemo: Spewmoro, crascemo,
8 aH2MITCOYRIT MOBT Matioce i wYHUX Ci8, 4 6Ce-MAKYU 60HA iX BHANIOHAIIZYBAIA T 6UPOCIA HA MOBY
rwyavmypry [8, c. 327]; ... 6in, eaacwe, ne 8nic do npasonucy Hiwo20 H08020, — 6IH MINBKU 3IOPAE T WU~
POTO CITOMYIAPH3YBAB yce Me HALKPaUE 3 NPABONUCY, o 6Yao sace do nwvoeo [8, c. 350]; LIi ocobu, xpim
Ppobomu YrAAJawis, 6UNUCYEAIU HA YL AIMEPU MAMEPIKIY éhzm BUHAUEHHS moeoeueoﬁy, a npayo ix
yeix 3penarysas npof. 6. Tumuenwo [8, c. 387]; “Pidna mosa” nepwa 610xpumo i eorocko CKOHEpe-
TH3YBAI1a PIOHOMOBHL 0008 31U HAPOJY, BOHA NEPUA 6KA3ANA, W0 Ye — Hauit 0006°a3ku (8, c. 403]
TOmo. YTBOPEHHHA, MOXi/Hi Bifl IUX Ji€CIiB, MO&KYTH CBIITUTH IIPO Te, 0 AHAMI30BAHI MpedikCAIbHI Mi-
ecaiBHI ()OPMH JIOKOHAHOTO BUIY Ha TOfl Jac He Gyiu MooaWHOKMMM i BHnamkoBumu: B ciuni 1919 p.
minicmp oceimu npog. I. Ozienko craas cmucay Ilpasonucny xomicito das ocmamounoeo 3pegaryBaH-
HA cucmemu supobrenuxr Ipasun npasonucy [8, c. 358]; Bucoxoi yinnocmu “Pociticvro-yxpaincomud
Crosnur” 3 1924 p. ckongyickoBanmii i swuwenud [8, c. 307] Tomo. TeHmeHIiA MOKO CTPYRTYPHOTO
PO3Me:KyBaHHA JBOBUOBUX JIECIIB, AKY MOKHA cnoc'repiram MaJa kirpka npuanH. Cepes HUX — HeTpu-
TAMaHHICTh YKPAIHCBKIf MOBI IBOBUIOBHX JI€CIIB, AK IPUAHATO BBAKATIH, HeoOXiHiCTh TOYHO i HEOHO-
BHAYHO BUCJIOBJIOBATACA B HAYKOBOMY CTHII, & TAaKOM AKTUBHAI BIUIMB Ha Liefl mpouec 3 60Ky MOJIbCHKOT
MOBH, y ki, Ha rymMmry O. TapaHeHka, 3a3HaveHa TeHJEHIiA BUpaskeHa SHAYHO MOBHIlIe, Hi y HIIHX
cJIOB’AHCHEMX MOBax [6, c. 181]. 3BicHo, 10 Ha To# Yac i 3MiHK 3 ABOBHIOBUMH Ii€CJIOBAMHU HE MOTJIH
AKTHBHO BifOyBaTHCA B YKpPAiHCHKiil MOBi, AKa (DYHKIIOHYBaJa Ha pemTi TepuTopii Ykpainu i Gymra mif
BILIMBOM POCificbKOI MOBH, y AKiil TeHIEHI[iA 10 MpegikcaabHOI Iep(erTruBallii ABOBUL0BUX Ai€CHIB 3HAUHO
cralkima.

Hocaimxyoun oco6auBocCTi (pyHEmionyBaHHA ykpainchkoi Moy B 1930-1i pokm, JI. Macerko y 3B’ABKY
81 CKA3aHWM BHILe HABOAWTH Takuil nikasuii pakr: «[pyre anciao aypuary “MososHaserso” 3a 1937 p.
y py6purni “Xponika HIIM (HayrkoBo-mocrigHoro inctutyTy MoBosHaBctBa) 1933-1934” mictuth iH-
(hopmario mpo HH3KY JIOTIOBi/lefl, 3aCIyXaHUX IPOTATOM Apyroi moxosutu 1933 p. y Bigiai yﬁpaiﬂcwoi‘
MOBH 3 TIPUBO/Y “BEJMKOT0 HAIIOHAJBHOTO MIKIJHAITBA B IUTAHHAX CJIOBOTBOPY yKpaiHchkol Mou™» [3,
c. 447]. Cepen nyx nuranb — BiiMiHHE Bif POCIfiCbk0] MOBH BAMBAHHSA (POPM JOKOHAHOTO BUJY 3 Ipeik-
COM 3- BiJl Ii€CJIiB iHITOMOBHOT'0 TIOXO/:KEHHA: 3M005i3Y6amu, sopeanidyeamy Ta iH. [1urT. 3a 3, c. 447].
OTsxe, TEHEHITA 10 TIep(EKTHBAII] TBOBUIOBUX Ji€CJIB, AKA TOMUPIOBAIACA B YKPATHCHKIil MOBi 10 Beiii
Yrpaini, 3asHaBaja ITYIHOTO oOMeeHHA. Y TiM, BoHa 30epiraeTbed, 3ayBamye O. Tapanenko, y MoBi
HannnicTpsancbkoi Yrpainu it MoBi 3axinHoi ykpaiHcwbroi miacmopu [6, c. 183].

Tak, y rpamaruri ykpainceroi MmoBu 1969 p. B. PycaniBcbknii 3 IpuBOfy ABOBUIOBUX Mi€CHIB yike
koHcrarye: «[nodi [wypcus naw. — H. X.] ROHTeKCTyaJbHe BHIOBE IIPOTUCTABICHHSA, AKe IE€PEJAEThCA
IOCUTH HEBHPA3HO, 3aMiHIOETHCA MOP(OIOTiIHEM: KOPEJIATHBY TOKROHAHOTO BUIY YTBOPIOTLCA 33 JOIO-
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moroio ipedircis < ... >» [, c. 345]. Ile osHauae, mo HociIKyBaHe ABUIIE, OB’ A3aHE 3 TBOBUIOBUMH
miecroBamu, y 2-iff mon. XX cT. mepeTBOpUMIOCA 3 aKTUBHOI TeHJeHIIii Ha okpeMmi ii Buasu. IIpo re, mo
nporec npedikcaJbHOI mepdekTUBAIi] [BOBUOBUX Ti€CJHiB He 3HUE 30BCIM, a OyB JuIle 3HAYHO CIIOBiNb-
HeHW, CBITUUTDH [TeBHA KiNbKiCTh Ipe@ikcalbHUX Ai€CAIBHUX YTBOPEHb, AKi € pe3yJIbTATOM I[bOT'0 TIPOIeCcy
it sacBinueni y «CoBHUKY ykpaiHcbkoi MoBH» B 11-t TT. (1970-1980).

Y KOJIEKTUBHOMY JOCJIIsKeHH] « Y KpaiHcbKa MOBa», IPUCBAYEHOMY BUBUEHHIO TEH/IEHIIi{l CIOBOTBOPEH-
HA B yKpaiHchkiil MoBi 8 2-0f mos. 90-x pokiB XX cT., Are Buitimio apykoM y [loasmti B8 1999 p., 3HOBY
3’AIBJIAETHCA 3TQ/IKA TIPO POBMEKYBAHHA 3HAUCHHA TOKOHAHOCTI if HEIOKOHAHOCTI 3a TOTOMOT0I0 TIpedikciB
y OBOBUJOBHX Ji€CIOBaxX AK IPO TeHAEHIi, Aka arTuBisyerheda [7]. ¥ 2015 p. O. Tapanenko y cBofiit
MoHoTrpa(ii 3-TIoMis iHITMX MOBHHX HOBaIlifl y IapuHi yKpaiHCHKOTO CJIOBOTBOPEHHS it (POPMOTBOpPEHHSA
posrasajae i npedikcalbHy epPeKTUBAI0 JIBOBULOBUX AI€CTIB.

3i 3100y TTAM YKpaiHow He3a exHOCTI B MoBJIeHHI eTepHrX 3MI akTuBHO BiMBalOTHCA JliecaiBHI (op-
MU, YTBOPEHi BiJi IBOBUOBUX Mi€C/iB, TOJIOBHUM YMHOM, mpedircamu 3-(c-), 3a- Ha TOBHAYEHHA 3aBep-
menocti fii. g TeHmeHIiA TPOHUKAE TAKOMK, X0U i He Tak aKTWBHO, ¥ HayKoBuit ctuab. Cepen 3adikco-
BaHWX IPHUKJA[IB € AK HOBI YTBOPEHHs, TaK i Ti, M0 3’ABUJNCA Bike JaBHO, aJje JUIIE Termep HaGyBaloTh
AKTHBHOTO BIRUTKY: 3AKMUBI3YEAMU, 3AKMYALI3YEAMU, 3AKUECHMYBAMU, 3AHALIZYEAMU, 3AHOHCYEAMU,
3acoyirosamu, sbarancysamu, 300moapdysamu, 30yYKCUPYBAMuU, 3613YaNi3Y6aMU, 32eHEPYEAMU, 32010~
cumu, 30emorpamusyseamu, 30emonisysamu, sdemonysamu, 300Minyeamu, 3idenmudiryeamu, 3THiYi-
108amu, 3inmezpysamu, 3aiKei0Y6aMuU, 3100108aMU, 3L0KALIZYEAMU, 3MAHINYLIOBAMU, 3MO0INI3YE0-
UCS, 3MOTUBYBAMU, 3HAYIOHALIBYBAMU, 30P2AHIBYBAMU, 3PEANIZYBAMU, 3PEOYKYBAMU, 3PESOHYBAMU,
spemormysamu, spedepyeamu, spycudirysamu, s@HiHaAHCY8aMu TOWIO; CKIACUPIKYEAMU, CKOMYHIKY-
6amu, CKOWKPEMUSYBAMU, CKOHCONIIYEAMU, CHONMAKMYEAMUCS, CKOHYEHMPYEAMU, CHONYENMYALI-
3Y6AMU, CHPUMIHANIBYBAMU, CNAHIKYBAMUCS, CNOSUYLONYBATIU, CRONOHIBYBAMU, CRONYLIPUSYEAMU,
CNPEIEHMYBAMU, CRPUMIMUSYBAMU, CRPUNUHUIMU, CRPOSHO3YBAMU, CRPOPIAAKMYBAMU, 3PEOALYBAMU,
CMEPMIHYBAMU, CXAPAKMEPUSYEAMU, CIMPAKMYBEAMY TOILO; 3AANENI08AMU, 3AAMAKYEAMU, 300100KHCe-
myeamu, 3a0eMOHCMPYBAMU, 3ALMNOKYBAMU, 3ATMNOPIMYBAMU, 3AKOHBEPMYBAMU, 3AK00POUHYBAMU,
300KYNYBAMU, 3AONTKYBAMUCS, 3ANPEIEHMYBAMU, 3APENPEIEHMYEAMU, 3APIHALUMU, 30PHIHAHCYBAMU,
3auworysamy Tomo. Bin HasBaHWX MAi€cTiBHEX (DOPM yTBOPIOITHCA il AKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTHCA [i€-
IIPUKMETHUKH, JIENPUCIIBHUKY I IMEHHUKHN 31 3HAYeHHAM OIIpefMeTHeHO] Ail.

Awnanizywuu npuunHE aKkTyatisaiii npedikcadbHoi epgerTrBalii BoBua0BuUX Aiecai, O. Tapanenko
3asHavae: «B 0CHOBI akTUBI3AIlil WX TEHAEHIIIH JeHaTh YNHHUKH, 3 OTHOTO GOKY, BJacHe HOMiHATUBHO-
CeMAHTHUTIHOIO IIAHY — IPArHeHH:A 0 JOCATHEHHA 0{HO3HATHOT Bi,urIOBi,uHOCTi Mi IITaHOM 3Mic'1‘y i mra-
HOM BHDAHEHHS MOBHHX OfIMHUIL (KoiRHe 3HAYCHHA MAE CMIBBITHOCUTHCA TITbKU 3 OfHIEH0 #i TiNBKH HOrO

“BaacHo0” (opMot0, i KomKHA ¢popma Mae CIIBBIJHOCHTHCA TINBKE 3 OLHIM BHa‘IeHHHM), a 3 pyroro, —
HOPMOTBOPYOTO XapaKTepy, OCKiTbKM YKpaiHCbKill MOBi, Ha MepPeKOHAHHA IEeBHUX Kil MOBHOI'O COIiyMy,
B3araJi He BJIACTHBA Taka 'paMaTUYHa KaTeropid, AR JBOBUIOBI [i€CJI0Ba, | IXHA HAABHICTD HiTPUMY€ETHCA
B il CTPYKTYpi TiJIbKM iHITOMOBHWMH BILIMBAMHU (HAcaMIIepeI, 3p03yMijo, 3 60Ky pocifichkoi MOBH)...» [6,
c. 179].

PoskpuBaloun HeonHOSHAYHICT cUTYallii, y Akiil mepe6GyBae AOCTifKyBaHe ABUIIE Y 3B’A3KY i3 BILIH-
BOM Ha #0r0 PO3BUTOK CycCinHiX cioB’aHChEUX MoB, 0. TapaHeHKO cayImHO 3ayBaye, IO TEHIEHIIA 0
npeQikcaJbHOI0 BUOKPEeMIEHHA 3HaUeHHSA JOKOHAHOCTI ¥ ABOBUIOBHX JII€CH0BAX CIIUPAETHCA Ha 3araJbHy
TeHJIEHI[iI0 B YKPAiHCHKil MOBi, ik i B iHIKX CJIOB’AHCHKUX MOBAX, 10 (POPMAJLHOTO PO3MEKYBAHHA 3HA-
4eHb 000X BUJIB. ¥ TiM, I TE€H/EHITA Cepe CJIOB’ AHCHKUX MOB Hali01IbIIIO0 Mipoio TIpe/IcTABJIEHA B MOJb-
CBEifl MOBI #i HaifiMeHIT BUpaskeHa B pocifickkiil MoBi. BigmoBigHo Ha TaIi CycCHiIBHO-TIOMITUIHAX 3MiH, ARi
BinOyBaJuca B YKpaini B Toii a6o iHmuii icropuunuii nepion, ABuile nepdeKTUBAL] JBOBHIOBUX [i€C/IiB
3a3HaBaJIO BILTUBY OfHi€T a60 iHIIOI cycinuboi MoBH [6, c. 180—181]. 3posymino, mo 1eii BIIUB Ha Pi3BHUX
TepeHax YEKpainu 0yB HEOMHAKOBUM. 3 IIPUBOJY CKA3aHOTO MOBOBHABEI[h BHCJIOBJIOE TAKY I[IKABY TyMKY:
«AJe ARIMO TeHMEHIA 0 30epeskeHHA TBOBUMOBOCTI JI6CTIB y MacCOBiii CcBiMOMOCTI yKpaiHCHKOMOBHOT'O
3arajy y 8B’A3Ky 3 HOTO BOJOMIHHAM i POCIfiCbKOI0 MOBOI0 MO e BHKJIMKATH IMONO cebe MypUCTUIHI 3a-
cTepesteHHA — AR pocificbka y cBoiil 0CHOBI, TO TeHMeHIiA 10 IpedikcalbHOI MepeKTUBAllii B THX BU-
nmajiKax, Imo He MalOTh BiTIOBITHUKIB ¥ pocifichkiit MOBI, cipuiiMaeThes, 3 OTJIARY Ha BiANOBIIHI IPOraJuHu
B MOBHIifl KOMIIeTeHIIii TlepeBaKHOI OIMBIIOCTI YKPAIHCHKOMOBHOI'O HACEJEeHHS, B OCHOBHOMY AK “BJacHe
YEpaiHCbKA” HABITH TOM, KOJH MOKHA NPOCTERATH BILIAB 3 GOKY MOJBCHKOI MOBH» [6 c. 182]. Omse,
,uocm,umyBaHa TeHJIGHI[ifAl CIPUAMAETbCA YKPATHIAMU AK BiTHOBJIEHHHA, MOTJIMOJEHHA i PO3BUTOK HAIIiO-
HAJBHOI crierudiky MOBH.

[Tparuennsa yxpaiHiliB BimMesyBaTHCA Bif 6yIb-AKOT0 BILTUBY POCi#ichKOi MOBY Ha YRPaiHCHRY MOCH-
JWJIOCA Ha TIOYATRY Pocilicbko-ykpainchkoi BiffHu B 2014 p., i 0c00J#BO BOHO 3POCJIO 3 ITI0YATKOM IIOBHO-
maciirtabHoi BifiHu B 2022 p., mo, Ak HAM BHU/IAETHCA, CTAJO BAMIBIM KaTaJIiBaTOPOM IIPOLECY CTPYK-
TYPHOTO PO3MesyBAHHA 3HATEHD JIOKOHAHOCTI i HEIOKOHAHOCT § IBOBHJOBUX JIi6CIOBAX. Ouesunno, 1o
B Ileil Jac mapaJjesbHO 3POCTAE€ TAKOM BILIMB MOJHbCHKOI MOBM Ha YKPAiHCHRY AK HACJHIOK KOHTAKTIB,
3YMOBJIEHHX BUMYIIEHOI Mirpaliielo 3Ha4HOI YacTHHY YKpaiHLiB Ha Tepuropiio [Toabmi mix yac BiitHu.

e onra Baroma IpHInHA axTUBisal(i ABUIA IepeKTUBALI] IBOBULOBUX JIECIIB IIOJATAE B TOMY, IO
cydacHi 3aco6u MacoBoi iH(opMallii cTany aKTUBHUMY i IIBUAKAME PO3IOBCIOKYBadaMi BChOTO HOBOTO,
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mo 3’aBaanocA B MoBi. Pasom 3 memokpartmuHmM cycminbeTBoM (opmyoTbes nemokparnuni 3MI. Tak,
CcKa:kiMo, ye y 2-iff mos. 90-X POKiB BOHM CTAlOTh CIIPABMKHIMU ‘3aKOHONABIAMYU MOJAM~ HA YTBOPEHHSA
i BIKMBAHHA HOBUX CJiB, BUKOPUCTAHHA 3al108WY€Hb, AKTYaJi3allil0 HOBUX TEH/EHI[iil PO3BUTKY MOBH a060
BiIHOBJIEHHA TUX TeH,lIeHIJ;iP’I POSBATKY MOBH, fKi 3 PIBHMX HPUYMH Gy.Id IPU3YIHHEH]. OcobumBe Mictie
cepes ereprux SMI, fki it chorojHi akTHBHO BUKOHYIOTH 10 (hyHEI0, mocifae Ilepmmii kanar Ykpain-
CBHKOTO pafio. H606X1,[LHICTB OTHOBHAYHOTO CIIPUHHATTA ckazaHoro B 3MI it HaykoBOMY CTHJII TaKO:# Beje
IO 9iTKOTO pO3MeRyBaHHA 3HaUeHHA NOKOHAHOCTI I HeJOKOHAHOCTI, IO, 3BUYAIHO, II03HAYAETHCA HA aK-
TyaJisallii 1boro ABUIIA.

Tpanuiia 3am0sudeHb B YEPalHCHRiH MOBI TAsmie To aganTamnii THX CJiB, AKi IPOHUKAOTH ¥ II cucTeMy.
BignoBigHo BHYTpIilIHLOMOBHI YMHHUKW AKTHBHO CIPHUAITH HpedikcajabHiil meperTHBaIii TBOBHIOBUX
miecuiB. [la nboro B yKpaiHChKiil MOBi € Bei moTpiGHi pecypcn.

Bucnosku. Otire, pesyabTaTy HAIIUX CLIOCTEPEHKEHb IOKA3YI0Th, IO CTPYKTYPHe POBMe:RYBAHHA 3HA-
9eHb JIOKOHAHOTO # HEJIOKOHAHOTO BHJY Y /IBOBHJOBHX Ji€CI0BaX — TeH/EHI{A yKpaiHChKOro ¢opmo-
TBOPEHHSA, PO3BUTOK AKOI BUSHAYAETHCA AK BHYTPIIIHIMA MOBHUMH ITOTPe6AMH CYCIIJIbCTBA, CHEIU(IKOI0
YEpaiHChKOI MOBH, TaK i B0BHINIHIM BILIMBOM CYCiJHIX CJI0B’AHCBKMX MOB. AKTHBiBaIlif I1i€l TeHIEHIIil B TOM
a60 iHmuil icropuIHMil epio] POSBUTRY YKPATHCHROTO CYCHiTbLCTBA, 30KpeMa B 90-Ti poru XX cT. Ta B 2-iif
noa. 10-x pokiB XXI cT., BUBHa9a€ThCA KOMIJIEKCOM B3aEMO3B’ A3aHUX aKTyaJbHUX YNHHUKIB, CyKYIHICTh
AKUX BUCTYIIAE PYIIiEM PO3BUTKY JNOCJiKYBAHOTO JiHTBiCTHYHOTO Mpoliecy. BuBUeHHA iHITUX TeHIEHIIii
POSBUTKY YEPaIHCHKOI'O CJIOBOTBOPEHHA i (DOPMOTBOPEHHSA CTAHOBUTH NEPCHEKTUBY TOCTiIHeHHA.
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STRUCTURAL DISTINGUISHING THE PERFECT AND IMPERFECT FORMS IN TWO-ASPECT VERBS
AS AN ACTIVE MODERN TREND DEVELOPMENT OF THE UKRAINIAN LANGUAGE IN WORD
FORMATION

Summary. The article is devoted of the question of studying the prefixal perfection of two-aspect verbs as an active
modern trend development of the Ukrainian language in word formation. The author proves of this problem being ade-
quate, actual and perspective. The prefixal perfection of two-aspect verbs outlined in work by O. Taranenko. The purpose
of our research is to study the prefixal perfective of two-aspect verbs as an active modern trend of the Ukrainian language
in word formation. To teach the aim we should solve such problems: outline the prefixal perfection of two-aspect verbs as
an active modern trend development of the Ukrainian language in mass media and scientific writing; to trace the history
of this phenomenon; to study characteristic of this trend development and what causes their formation. Metodology. The
paper uses such general scientific research methods as analysis and synthesis, induction and deduction, observation, func-
tional and descriptive methods, elements of morphemic and derivational analysis. Conelusions. The specifics of the prefixal
perfection of two-aspect verbs have been considered; the history of the development of this phenomenon is revealed; the
reasons for its activation at various stages of the development of society, in particular in the 90s of the 20th century and
in the second half of the 10s of the 21st century, are determined. Results. It has been found that the structural separation
of perfect and imperfect forms in two-part verbs is a tendency of Ukrainian word formation, the development of whichis
determined booth by the internal language needs of society, the specifics of the Ukrainian language, and the external in-
fluenceof neighboring Slavic languages. The prefixal perfection of two-aspect verbs is a main modern trend development
of the Ukrainian language in word formation.

Key words: functioning of the Ukrainian language, mass media, scientific writing, an active trends development in
word formation, two-aspect verbs, prefixal perfection of two-aspect verbs.
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THE WONDER OF HIS POETRY: COLLECTED ARTICLES, REVIEWS, AND COMMENTS
[DYVO IOHO POEZIL ZBIRNYK STATEI, RETSENZII, VIDHUKIV], Maidan Publishers,
Kharkiv, 2022, 202 p.

ITepenmoBa. Cepe[ cydacHUX TaJaHOBUTHX MalCTpPiB YKpaiHCHKOTO IOETHIHOTO CJIOBA UifbHE Micue mocinae B’auecran
Esrenosud PomanoBewkuit (Hapon. 1947 poxry). ¥ aiteparypi B. PomanoBeokuit yie monan miBeroaitta. Ile mocsiguemmuit
HoeT, cTapifimuHa JipuIHOTO IIeXy, BusHaHuUit MaficTep, 10 AKOTO 3BePTAITLCA 3a IIOPaI0I0 Mooz Jiteparopu. Kosmua 36ip-
ka B. POMaHOBCHROTO CIIPUIMHAIACA 10 TIOABU BHATHOI KITHKOCTI BIATYKiB, perieHsiii, HAyKOBUX PO3BIIOK TOIIO. 3’ ABIANTHCA
mpari, aBTOpU AKUX aHAJIIBYIOTH He OKpeMy 30ipry, a moetudny TBopuicts B. PomaHoBcbkuii B minomy. I — ax Hactimor —
BUHWKAE TOTPe6a BIOPAAKYBATH Iieit MaTepialt i BUAATH OKPeMOI0 KHUTOW. AKTyaIbHICTh, CBO€TACHICTh © HOBH3HA KHUTT
BHUIAEThCA GesepeyHolo. ¥ 30ipHUKY BMimeHo 42 mpalii, y AKUX JA6ThCA XapaKTepPUCTHKA TBOPUOCTI BiIOMOTO YEPaiHCHKOT0
HoeTa 3a TPHBAJIUil mpoMimkok acy — 3 1972 mo 2018 pik. Ile nae neBHe yABJIeHHA PO JiTepaTypHUIL Ipoliec B Y kpaiHi B
IJIOMY, IPUIOMY B [y:ke ApaMaTHaHuii mepiox 3arube.i oqHiel BeauKol fep:aBy il BAHMKHEHHA O1JbII MaJIKX (32 TEPUTOPIiEI0)
JepHaBHUX YTBOPEHb.

Penensia. Cro6omanmuna nogapyBasia YKpaiHi if cBiToBi 6araThox AckpaBux nucbMeHHHKIB. Cepep
Hux B’ayecnaB PomanoBcbkuil, une iM’a o6pe Biome MOIiHOBYBaYaM cydacHoi yKpaiHChKOI 10esii.

«Cnoxronsiky 6yso CioBo, a Caoo B Bora 6yio, i Bor 6y10 CioBo, — roBoputhesa B GBaHredii Bif
IBana. — Bowno B Bora 6yno criokonsiky. ¥ ce uepe3 Hroro moserado, i Himo, mo moBeTaso, He TOBCTAJIO
6e3 Hroro. I surra 6yno B Him, a murra 6ymno Citaom mozeit. A CiTio y TeMpsABi CBITUTS, i TeMpABa He
obropuyJa itoro» (EBanredie Bif cB. IBana, 1: 1-5; neperaan 1. I. Orienka).

Ranoniune TpakryBanHsa mepmux Bipuri Geauresia Biy IBana no6pe Bigome. Ilpote mopap i3 num icHye
iHIe TIyMaueHHA, AKe B OLIBIN TPU3eMJICHIH, ale HAI3BUIANHO SHAUYIIiH TIOIMHI OI[IHIOE C1080 AK HaMi-
BaRJIUBIMUI YMHHUEK JIOICHEKOT0 IIPOTpecy, fAK Te, 0 IIePeTBOPIOE CBIT HABKPYT'H HAC.

ITe oco6amBO cTOCYyEThCA XYHOKHBOTO CJI0Ba. AJse BOHO € 00pasHUM, a o6pa3 MOKHAQ BHBHAYM-
TH K KOHI[EHTpAIil0 CMUCIIB, IIPOIYIIeHUX Yepe3 eMoILiiiHy inmocrach Jioguuu. Ilirkom 3akoHOMipHO
0. O. IloTe6HA, 30cepe/Ky0YN yBaTy Ha CHiBBiTHOIIEHHI MOBU i MHUCJIEHHA, CTBEPAKYBAB, MO MOB-
JeHHEBUIl aKT € HEeTOBTOPHUM, Mae TBopuuil xapakrep. fIk Bimomo, y caoBi ¢yrmarop XapriBchkoi
JIHTBiCTUYHOI IMTKOJU BUMAIJIAB 30BHINIHIO (POpMYy (3BYKOTHII), 3MicT (3HAUYEHHSA) i BHYTPIMHIL Gopmy
(o6pas). O6pasu € mpukpacow 3araJbHOHAPOIHOI MOBHU, & B MOBi Xy/0:Hiil, TOeTHYHIH peaJisyoTbcs
HaIpPOYy/, ACKPaBo.

«MosuBocti MoBu cnpaBpii HeBudepnHi, — mucas B. C. Ranamuuk (1936-2022) y micaamosi 1o
kHmkkd BipmiiB B. 6. PomanoBesroro “3aockinbebka ctopona” (Xapkis : Maiinan, 2007), — Taina cioBa
MAHUTh | MAHUTUME JOTIMTIUBUX BiUHO, IO i 3aCBiTIyOTH TalaHOBUTI moeT»*. CaMe TakUM — TaJaHO-
BUTHUM, HerloBTOpHEM — mocrae B. €. Pomanosebkuii y miciamosi B. C. Ranamuura.

Y aitepatypi B. PomanoBchkmil yie moHa[ miBCTOMTTA. A KOJUCH GYB HUAM MOYATKIBIEM, YIEHOM
JireparypHoro o6’enHanua «Kpem’anenps» y wmicri Isiomi, kynu B’adecsaB nmpuHOCUB [jig 06roBOpeHHS
CBOI TIepIIi Jipu4Hi MiHIaTIOpPH; 6YB CTYIEHTOM-(DiT0JOTOM, AKWIA TOPA[, 3 ONAHYBAHHAM YHIBEPCUTETCHKOT
IpOrpaMu BIOCKOHATIOBABCA AK sKypHAJicT i moet. 3a mieunMa crynenta B. PomanoBebkoro 6yma po6ora
B paitonHiit raseti «Bnepeny i caymba B apmii, i He ne-HeOymb, a Ha AnepHOMY moJironi mig Cemumasna-
THHCHKOM.

B. PomaHoBchEMit ToUaB ApyKyBaTHCa TocTaTHRO paHo. [lepmmii cBit Bipin BiH mo6aduB y raseri, koJau
noeToBi He 6yo me # 17 pokiB. A 1966 poky it smypuaa «Ilpamop», i3 axum B. PomaHoBebkuit morim Tic-
HO CIiBITpaIfloBaTHMe, HaJPYKyBaB BipiI oHOro noeta. Yum nauai — tum Giabme. I, HapemTi, 3’ aBageTbCA
36ipka moesiit «OnHa Taka semia» (Xapris : [Ipamop, 1984), Ha ARy TaBHO YeKaJH IIHYBAJILHUKA TAJAH-
Ty €J1000#aHCHKOTO MOETA.

* JluBo fioro moesii: 36ipHuk crarei, penensiii, Biarykis. Xapxis : Mafinan, 2022. C. 126. [ani mocunaHHA Ha CTOPIHKA
i€l KHUTH MOJAI0ThCA B TEKCTI.
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Penensenramu 1iei kaumrn craau IOpiit ['epacumenro, IOpiit Craguudenko, Isan Mipomuudenko,
Pumma Karaesa, Bomogumup Bepxosensb, Bagum Ilonranos.

Cuimom 3a mepinoio 36ipkoi0 BUiilLIa Ipyra, HOTIM, TPeTs, YeTBepTa... 1acoBi iHTepBaIu Mik 36ipKaMu
ckopouyloThed. | Bike mepen unraueM He nodaTkiBerp (mopo Axoro 0. ['epacumeHko roBopus 1po «HeJer-
Ke, aJie OCTiifHe 3pocTaHHsA» [c. 4]), a mocBiqueHuni moet, a 3 4acoM i crapifinvHa JipuIHOTO 11EXY, BUSHA-
uuit Maiicrep, o AROTO 3BepPTAOThCA 32 TMOpayion Moaopi Jitepatopu. Rosua 36ipka B. PomanoBcerroro
CTIPUYMHANACA IO TOABYU BHAYHOI KiJTbKOCTI BiITYKiB, pereHsiii, HAYKOBUX PO3BIOK TOIO. 3 ABJIAOTHCA
Ipari, aBTOpH AKUX aHAJIBYITH He OKpeMy 30ipky, a moeTuuHy TBOpUicTh B. PoMaHOBCHROTO B IfinOMy.
I — sk Hacaimok — BUHUKAE NOTpeba BIOPAIKYBATH Iiell MaTepiaJ i BUIATH OKPEMOI0 KHUT0I0.

AKTyaJbHiCTH, CBOEYACHICTD | HOBU3HA KHUI'M BUIAETHCA HAM 0e31epedHo. ¥ 36ipHUKY BMiImeHo 42
mpalli, y AKAX JA€ThCA XapaKTePUCTUEA TBOPYOCTI BiJOMOI'0 YKPaiHCBKOIO II0€Ta 33 TPUBAJIMI IPOMIKOK
qacy — 3 1972 mo 2018 pik. lle mae neBHe yABAeHHA MO JiTepaTypHUil Tpolec B Y KpaiHi B 1ijomy,
OPUIOMY B Iys#e ApaMaTudHuil mepiof sarubeli ofHiel BeJukoi qepmaBy il BAHUKHEHHA OLIbIT MaJuX (3a
TEPUTOPI€I0) IePHEABHUX YTBOPEHb.

KRinbka caiB mpo HasBy kuuru. BoHa BumaeTbca HaM Haj3BuuaiiHo Boagow. KiaodoBuM y wmifi HasBi €
¢cJ0B0 0u60. BoHo cynpoBopkye Bcio TBOpUicTh PoMaHOBChKOTO-TipUKA, € CBOEPIIHIM MaAKOM, KW IOTI0-
Marae 4utadaM IOTPAIUTH 0 aBaHIOPTY ioro moesii.

CaoBo dueo sarpato ocobsuBuMu 6apBamu y crBopeHoMy B. PomanoBchkuM maninmpomi y dusa ma
éudy. Came Tak — «¥Y nuBa Ha BHAY» — I0eT Ha3BaB cBolo TpeTio 36ipry (Xapkis : Kpok, 1996). ¥ npyriit
9aCTHUHI 11i€] KHMKKA BiH 3i0paB ¢BOi MaJiHAPOMH, XaliKy, TaBTOrpaMu, OPaxiKoJOH TOIIO.

Binsnaumo TyT, mo 36ipka «Y auBa Ha BHLY» Bij[pasy BHAMIILIA CBOTO BAAYHOIO IMTAYA ii BUKIMKAIA
CIIpUATJINBI OIiHEY B mpeci (c. 53—-73). Y peueHsoBaniil kHU3] BiAryRu it penensii Ha 36ipry «Y nuBa Ha
Buny» (aBropamu € Imutpo Ropo6os, Tamapa Jloragosa, Anatouaiit Makoronos, Anarodiit Miponraugen-
ko, Mukosa ApramMoHOB) 3afiMaloTh TOCTATHRO BHAUHHUI obcAr — 21 CTOpiHRy. ABTOpU HEOTHOPABOBO
BIMBAIOTH CJTOBO Ju60 HEBAJNEHHO Bifl TOTO, AKOI0 MOBOIO HAIKMCAHO pelleHsio, a Biaryk Anaromia Maxro-
roHoBa osarsaBieHo «J[1uBo pommaercsa Ha BUAY» (c. 63).

Y HamoMy KOHTEKCTi BasmIuBO Tako:, mo Binryk lpia Xowmaiika, Hanucanuii fo 55-pigua B. Po-
MaHoBcbkoro (2002), mae Ha3By «¥Y nuBa Ha Buay». Otike, }O. XoMafiko moBTOpUB TyT HasBy TPeTHOI
30ipku, 10 BUJAETHCA HAM IILIKOM JorigemM i 3akoHomipHuM. Cuin BimgHaumtu, mo y Biaryry 0. Xo-
Maiika MiIBoAuTHCA NeBHUi mincymor TBopuocti B. PomanoBeskoro, aruii Toxi, y 2002 p., 6yB aBTOpOM
ATy 36ipok moesiit («Oana Taka s3emua», «BaarosicT», «¥Y muBa Ha BUAy», «KHA3IBCTBO M060BIY, «[lo
KBITy XpH3aHTeM»), PeryIApHO IPYKYBaBCA B IIPOBITHUX raserax i swypHatax Ykpainu («Beuipniit Xap-
kiB», «CryneHTcbkuii rapT», «Mouonp Yrpainu», «Crobincpruii kpaii, «IIpanop» («Bepesinby), «XapkiB
LIT», «[lnimpo», «[3Bin», «Pagyra», «Crobosmanmunar Tompo), ampmanaxax («Cousunmii 3aciy, «Bi-
Tpuna», «Cro6omaHChRN JyT»), KOJeKTHBHUX 36ipkax i kHmkEax («Coxmatu Mupy», «[[3BoHE mam’aTiy,
«XpecToMarTidA 3 JiTEPATYPH PiTHOTO KPAIO»).

JI. M. Tananait (1941-2012) nasBaB cBolo TepeaMoBy mo kHmEEKM BipmiB B. PomanoBchkoro «3a-
ockimbebka cTopora» (2007) «JluBom ioro moesiin (c. 123—124). ¥ muiit mepeamosi JI. Taganait mporu-
cTaBJifg€ moesilo, JipuKy Bepcudiranii — «BipmosaHiit my6imueruiiy. [[14 HbOTO MOET — Iie IUHA 3
Boskoro ickpoto, mo Hi6W migcBiuye cJI0BO, HAIOBHIOE flor0 TemioM». [lo 1€l KoropT MaiicTpiB HAJIEHRUTS i
B. Pomanoscoruii. Ha nepekonannsa JI. Tananas, «moernanmii Tanant B. PoMaHoBcbkOro poskpuBaeThes
caMe B iioro Jipuiti». BoHa # y NuCbMeHHMKA «TpemeTHa, 6e3nocepeHsa». XapaKkTepusyndd TBOPUICThH
B. Pomanoscwroro, JI. Tanaxait nume mpo «3ipke OKO XYHOMHUEAY; IIPU IILOMY HOET-JTIPUK «JIWINe Ha-
B3UBAE Te, IO IIepej| fioro 0YnMay, IpoTe «(AKUMCh Juson (BupineHo Havmu — B. I'.) sBudni pedi, noGaveni
HUM, | — roJI0BHe — BifdyTi, HIOU 3a9apoByioTh». Hanpukinui nepeamosu JI. Tananail BucioBus yresHe-
HicTh, Mo «B. PoMaHOBCHERII e f1aJeko He Bce BUCJIOBHB, i B UNTAYIB IIe NOIepeIy Heclo/iBaHi 3ycTpiui
3 dusom 1020 noesti (Bumiaeno namu — B. I'.)».

Tax i cramoca. CrpaBpi, Ha JOOUTEIB CIPABHKHBLOI JiTePATyPU OTiKyBAJIM ACKPaBi 3ycTPidi 3 HOBUMU
tBopamu B. PomaHoBChKOT0, TMif 9ac 3HAHOMCTBA 3 AKMMHU BiIyBAaeI pajicTh Bl 3ycTpidi 3 0ueo.m.

XapakTepHo, 10, TOTYIYN [0 BUAAHHA BUOpaHe y ABOX ToMaX, B’adeciaB PomaHoBchbkuil HasBaB
KHIERY «Y muBa Ha Buny» (XapkiB: Maiinan, 2017), noBTopuBIIKM Ha3By TPeTHOI 30ipKu 3 AyiHke BIAJIO
CTBOPEHMM TIAJiHAPOMOM. BasmanBo Takos BiI3HAYMTH, IO HepeIMOBY 10 36ipku, Hanucany A. Cromy-
KoM, Ha3BaHo «I3 nuBa BiuHicTh MpopocTae» (c. 188—-193).

Or:xe, HA3Ba pelleH30BaHOI KHMKKN — «[[MBO iforo moesii. 36ipHuUK crarteil, pereHsii, Bifrykis» — e
ITITKOM JIOTIYHOI0 i 3aKOHOMiIPHOI0; BOHA 3a/Ia€ MeBHY JOMIHAHTY, AKA B TOH YU iHNTHI croci6 mpuTaMaHHa
KO:KHill cTaTTi, pelieHsil, BIATYKY TOIIO.

Kuusmra BUaeThCA HaM Iy:ke BIAJOW0 AK B IUIaHi il CTPyKTypH, Tak i 3a 3mictom. [lomaHi B Hiil crarTi,
pelieHsii, BiATyKu TOIIO po3TalIOBaHi B XPOHOJOTIYHOMY HOPAJKY .

Kpim BracHe craTeil (HayKOBUX PO3BiIOK) B :KypHaJIax i 30ipHHKaX HAYKOBUX IIpallb, peleHsiii i BiAry-
KiB y raseTax i JiTepaTypHO-IyOIiUCTHIHAX KYyPHAIAX, e TIePeIMOBH i TicaamoBu 1o 36ipok B. Poma-
HOBCHKOTO, MePEIMOBH JI0 T0OIPOK BipIiB y raseTax i JiTepaTypHO-TyO ilMCTHIHAX sKypHaIax. ABTopa-
MU iX € BiloMi yKpaiHChbKi T0eTH, TIPO3aikH, JiTepaTypHI KPUTHUKH, IePeRIaIatdi, sKypHAJICTH, TyOdiucTH,
HaYKOBIIi, BUKJIaga4i, 6i61ionoru, rpomazceki aiadi: 10. ['epacumenko, Y0. Craguuuenko, 1. Miponraugen-
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ko, P. Kataea, B. Bepxosens, B. Jloaranos, A. Mupouenko, I. Muponenko, O. Mapuenko, I. Kupcanos,
M. Apramonos, JI. I'puropenxo, II. Bacunenro, B. Boposwuit, /I. Kopo6os, P. Jloradosa, T. Jloradosa,
A. Maxroronos, A. Mipomuudetiko, . Mipomuudenko, A. @inraros, T. Basuiescoka (I"onwaposa), I. Mu-
xaitnuH, 10. Xomaiiko, A. Ilepepsa, B. Ryaux, JI. Tananaii, B. Rasamnug, JI. Toma, B. 3amecos, JI. Eiu-
ceena, T. Illaposa, 0. Caenko, 0. Cosripa, A. Cromxyk.

Y 36ipHUME BKJIIOYEHO TAKO¥ TaKi BAMJIWBI 1A po3yMmiHHA TBopuocTi B. PomMaHOBChKOrO MOKyMeHTH,
Ak Bpiska B. Boiira «Maria Bipmis» mo no6ipku noesiit B. Pomanoscebkoro y raseri «Ciobincsrunit Kpaiis
Bim 16 kBiTHA 2005 p. (c. 114), peromenariia no Crijiku muchkMeHHUKIB Y kpainu, Axy HamaB 1993 poky
B. Pomanoscbkomy P. Tperbaros (c. 27—-28), ypusok 3 qucra [I. Kpemensa B. PomanoBcsromy 6 ceprns
2014 p. (c. 173), Bigryr O. 3eaeninoi y Peiicoyi, naroBanuit 17 6epesnsa 2017 p. (c. 181).

[Mono peneHsiii i BIATYRIB cJIifi BiI3HAYNTH, 1[0 BOHU CTOCYIOTHCA a60 OKpeMux 36ipoK, 60 MOeTHIHOT
tBOpYocti B. PomanoBerkoro B 1iomy. BogHowac y penensiax i Binrykax ua oxpewmi 36ipku B. Pomanos-
CHKOTO HEPIiIKO MONAEThCA i BaraJbHa XapaKTePUCTHKA TBOPUOCTI O6TA.

AwmmnriTyna 3MicTy 3HAYHA: Bifi eMOIIHUX ypaKeHb BiTYKY IO apryMeHTiB HAYKOBOI CTATTI 3 IpHUTa-
MaHHUM iif aHAJITH3MOM.

Besnepeunoio 3acayromo ykaagada (meBHo, e caM B’adeciaB PomanoBebkuit) € Te, mo mpu Bigdopi ma-
Tepialy yRJAaJad MparHyB [0 TOTO, 06 BaIPOIIOHOBAHI Mpalli B IX CYKYITHOCTI CTBOPIOBAJIN HETTOBTOPHMUIT
o6pas moeTa 3 MPUTAMAHHUMY fIOMY OPUTiHAJBHUME 3MiCTOBHUMH i JOPMAJILHUMU PUCAMU TBOPYOCTI.

3nificHeHuil HaMU aHAJi3 HA3B cTaTell, pereHsiii, BIfTyKiB TOMO CBITYNTD, MO B HUX PIrypyoTH CI0BA,
AKi € KI0IOBUMHE JIJiA caMoro PoMaHoBehEOT0-I0eTa (GepemMo 10 YBaru i Te, 1Mo B IeAKAX BUMAIKAX HABBU
craTeil, pereHsiii, Bifrykis Tompo € nuratamu 3 Bipmis B. PomaHoBCbKOTO).

Kpim cioBa dueo, Ipo Ake MU mucaay BUIIE, [e CJIOBA Jyula, 3eMas, 410608, cepye.

Mywa: «(Acnosens dywu rryboroit, muBoit» (IBan Muporenro, c. 22); «Baagets nBuskeHueM 0yuiu»
(JIiommuaa I'puropenko, c. 44).

3emas: «Terno i moépora semain (Puvma Karaesa, c. 12), «Bce kpacku semau» (Bagum [loiranos,
c. 18), «Henaue semato 1siTom 3aciBa» (Ilerpo Bacurenko, c. 47), «3emas u mysa CiaaBsl PomanoBckoro»
(Amaroaiit Mipoutaudenxo, c. 67), «KHA3iBeTBO M060Bi — roJs0BHE 6araTcTBO demas» (Jliogvuna Cauce-
€Ba, c. 136).

J10606: «CboromHi cBiT smifiaumit 6e3 410606i» (Murona Apramonos, c. 41), JI10606b, B3paméHHas mpu-
ponoiit» (Imutpo Kopo6os, c. 53), «¥Y “Ruasisersi at0606:”» (Tersana Basunescora (I'onuaposa), c. 85),
«JlangmagTu kHABIBCTBA 4106061y (Irop Muxaiimus, c. 89), «KHA3IBCTBO 71706060 — TOMOBHE 6araTCTBO
semii» (Jliogmuia Cauceesa, c. 136).

Mysa: «3emas u mysa Caasl PomanoBckoro» (Aunartodiit Mipomuuuenxko, c. 67), «Ilepeoneras mysan»
(Aprapiit @inaros, c. 120).

Cepye: «Cepyem mo aopeiin (IBan Mipomranuenko, c. 9), «Mexomua nna romoca u cepdya» (Muroma
ApramoHoB, c. 81).

Macmra6HocTi TaJIaHTy ToeTa BifmoOBiTae MacmTabHICTh 00JaPOBAHb PEIEH3EHTIB. 3 iHIIOTO OOKY,
3pocTaTH AK MUTITIO nomomarasu B. PoMaHoBchEOMY caMe perieH3eHTH — ioro KoJgeru it apysi. Maemo Ha
yBasi He TiIbKM Hopajay cTapmux ToBapumis Mogogomy noery (Hpiit 'epacumenko, IOpiit Craguugenxko,
Amnarodqiii Mipomungenko, IBan Mipomandenko, Po6epr Tperbaros, Anaromiiit Muponenko, [letpo Ba-
cuienko, Bacuab Boposuit, Apraniit @inaros, Bikrop Boitko, Jleonin Taxanaii ta in.), a it cnocrepeseH-
HA Ta y3araJbHeHHA Giibin Mosonux Koger. Amxe B. PoManoBchRMil Hik0JIM He cOUMBAB Ha JaBpax, a Mmo-
CTifiHO BIOCKOHAJIOBAB i IIOIIOBHIOBAB CBiil apceHaJ, a 3apas MPOLOBKYE BiITOUYBATH CBOI0 MafiCTepPHICTD,
no0pe YCBiIOMII0I0YH, 10 TBOPUICTh — IIe Ge3yCTaHHUI PyX yIepes.

fAxi pucu tBOpUOCTI PomanoBehKOTO-MipHKA POOIATH Horo moeToM chorofenta? Illo B itoro Bipmax
0c00JMBO TIPUBAOJIOE PEIIEH3EHTIB, & OTHe, i YUTaAdiB?

Bimnosinawouu Ha e 3anMTaHHsA, MU 6y/IeMO B IIeBHU CIIOCI6 crupaTica Ha TeKJapOBaHi BUINE KJI0Y0BI
caoBa Juso, dywa, 3emas, 410608, My3a, cepye Ta ACOLINOBAHI 3 HUMHU CMUCIH, IIONIPY II€BHY YMOBHICTh
i HeIOCKOHAJICTH I[OT'0 NIPUIIOMY .

Jluso itoro moesii... Ak, y axuii cnoci6 moet, 6epydn HiOU 3BUUHI, 3HAHOMI YuTadaM cjaoBa (IOTPaBA,
iHOZIl B HE3BUYHUX CJIOBOCIONYIeHHAX; BUOYOBYE OKa3ioHAIIBMH, aJe IX He6araTo), CTBOPIE OPUTiHAIBHI
JipuuHi MiHiaTIOpU?

Bigmosins oueBugna, a Bee ... « TaganT gaernesa moerosi Big Bora», — mumie 1. JI. Muxaiimun (1953 -
2017) (c. 105). Binbm mornaguo I. Muxaiimna opopMuB cBoio Tesy B Takuii croci6: «OnHe i3 Bu3HaUeHD
moeTa MOTJIO 0 3BydYaTH Tak: 1ie BaK0XaHa JioauHa. bauutu cBiT y posmairTi 6apB, KOILOPIB, IyTH MOBHO-
I[iHHY TaMy MPUPOAHNX BBYKiB — yce Iie He JlaHe 3BUYaiiHiil mopuni. [le migsramHe jumre moetToBi — pos-
KPUTHU /1A HAC yCi NpuHaM cBiTy # HaBumTH ao6uTy ioro. Taky miciio it Bukonye noesia B. Pomanos-
ceroro» (c. 95). Ilomi6ny myMmRy, Ak mpo e imuoca Buile, BucjaoBaoBaB i JI. Taramaii. HpOHI/IRJII/IBO
nunre 1ipo 1ie B. Kanamunk: moesisa B’ﬂquJIaBa POM&HOBCBROI‘O (BCA OCOHIIEHA, CIIOBHEHA TPemeTy Bin
HABKOJIMIIHBOI KPacH, CIPABKHbOr0 “IuBa Ha BAAy » (c. 126). ¥ Hiil «e i mupicTh MOTyTTA, I HiEKHICTS
Ta HemipoOHa BaXOILIeHICTh, i AKACH BHYTPINIHA ITHOTJUBICTD, i CIPUYNHEHA TOBEPITEHOI Bepcrdikaliieo
rapMoHiitHicTb» (c. 126); y Hiit Bin6uBaeTbea dywa aipuka. Ha mupocti gymox i mouyrris B. Pomanos-
cbkoro Harogomysas i B. 1. Boposuit (1923-2010) (c. 51).
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IIpo BractuBy PoMaHOBChKOMY-JPHKY «CKOHIEHTPOBAHICTD JyMEKH i rym6oKo HApOAHY I OIATHICTHY,
PO NPATAMAHHY I0ETOBI «Cep/eIHy IHTOHALAHICTS B PO3MOBi 38 MTaUeM, a LOJOBHE — 6eHTemH10TL,
a gacoM i GyHTiBauBicTs ii myabcy» mucas P. C. Tperbaros (1936-1996) (c. 27-28).

«MosrHa onanyBaTu MaiicTepHicTb, MOEHA 1 Tpe6a AKHANTINONIE BUBIATH, &, TOJOBHE, BiIIyTH MOBY,
aJie mupicThb, 6e3nocepenHicTs Bif mpupomu», — migkpecaioBa 0. I'. I'epacumenro (1927-1985) y me-
penmoBi (i3 xapakTepHoio HasBow «IupicThy) mo mepmioi 36ipru moesiit B. PomanoBeskoro «OmpHa Taka
3eMJLA» (XapRiB Maiinan, 1984). A T. Jlorauosa B cTarTTi i moeTHIHOW Ha3B0I0 «6 y cBiTi MoeTa 0co-
6.uBi cBiTI0BI acTunku» (M. Apramonos HasBas ii «Gauckydum eceemy, c. 81) sasnaunna: «fk enepris,
mo TBopuTh, Iloesia sa Beix vacis icHyBasa He BHACIILOK, a Beyneped. Ilonpu enTporniio, xaoc i cMepts,
BOHA HECJa y CBOIX POSKPUTHUX TPEIETHUX MOJOHAX Ti 6,1aI0CJH0BEHHI CBITIOBI YACTHHEM, 10, OCBITIIOIYH
HETIPOTJIAMHY TeMPABY Tymoi GymeHHOCTi, popMyBasu cBiit ocobauBmit cBiTy (c. 56). Tarwii ocobuBwHii,
HETOBTOPHUH cBiT MU 6aunmo B moesiax B. PomanoBcekoro. Bin BipHo caysmuth [loesii, Aka € «BiuHOWO
MoJioficTio it BecHowy. [loeT «kumae Bukauk Yacy i [odir; BiH «epectae 6yTH HACHIIKOM», TEPETBOPIO-
ounch Ha [lepmonpuanny (c. 56-57).

I & nymry B iHmomy Bep6aabHOMY odopMieHHi BucioBuB M. ApraMoHOB, AKWIl BiI3HAYMB «Bpa-
ATy BiIKPUTICTh BHYTPIITHHOTO KOCMOCY», BJIACTUBY «IuiIe moetaM i mitam» (c. 81). Ila Bigrpuricts
moBHOW Mipowo nputamanHa B. PomanoBchkomy. A mie Kpisb pAru fioro BipimiB mpoOuBaeTheA «pajicHa
CTUXif JRUTTENANHOTO BECHAHOTO MepBOIBiTY» (c. 81).

3a croBamu A. Mipomunuenka (1939-2020), «B’a4ecnaB PoManoBebkuit caymuth [loesii, sk cnpas-
#mHil aumap» (c. 69).

A. MipomuuyeHko B6adaB OCHOBHI AckpaBi pucu BipmiB B. PomanoBcbkoro, 30kpeMa, y «rapmo-
HiUHINl €IHOCTI (popMuU i B3MiCTy», «y IPUCYTHOCTI My3HKH Ta IOTYKHOI JipUIHOI CHJIM, Y MArHITHOMY
3B’AIBKY CJiB, ¥ CBIsKOCTi IIOPiBHAHB Ta 06pasiBy», «y 3AaTHOCTI ioro moesii IPOHUKATH IPAMO B ceplie
qutadar» (c. 68). @opmy Bipmis B. Pomanosebroro A. MipomunueHko BBakaB «Ha TUBO PiBHOMAaHIT-
Hoiw» (c. 68).

Bararo xT0 3 peneHseHTiB Bij3HaYaB NPUPOAHICTb, IPOCTOTY BUKJIALY AYMOK i MOUYTTIB y I0€3iAX
B. POM&HOBCLROI‘O, Bi/ICyTHiCTB Y CKIA/IHEHIX meTagop, Jarorism tomo (c. 10, 68 ra in.). A JI. B. Toma
HasBaB CBiil BiAryk Ha 30ipry noesiit B. PomanoBchroro «3aockiibebka croponar» (Xapkis : Mafinan,
2007) «CranamHicTIO TPOCTOTH Y, TMIKPECIUBINN B aOPUCTHIHOMY OKCIOMOPOHI ialeKTHIHY 6IHICTh MPO-
TUNeKHNX PeHoMmeHiB (c. 128).

. II. Kpemiub (1953-2019) nucas y aucri B. PomanoscsroMy 6 cepmaa 2014 p.: «yBamHo i 3 Ha-
cosofoio mepeunTyio Bami Bumykani Jgipuuni BipmoTBopu B kKHurax “lme Jitaio yBi cHi...”, “A poscrani
cepue He xo4e!”. CIpaBiKHs HACOIOAA TUTATH He [IO3UIEHI TEKCTH [IOCTMOAEPHUX [1epP(OPMAHCIB, & reHe-
THYHO HpUpoaHy Jipury. [lakyio Bau ceprednon (c. 173).

Opma 8 xapakTepHux puc Bipmis B’sdeciaBa — MysHKaIbHICTb, MeJIOI[lI/IHlCTb (c. 68, 79 ra in.). 3a
caoBamu 1. Muxaiiinna, «HiXTO 3 HAIKUX NOETIB Tak He BimayBae “Marito 3Byky” (Tak HA3BAHO OJUH BipII
y “RusasiBeTBi m060Bi”) i He BoJOfie BBYKOIIMCOM, 3ByKOHACHiTyBaHHAM, Ak B. PomanoBerkuii: “YUinkmit
Jelpelpb, IynpuHa yarapis. Pagno piku, pyxauBoi, paoi. mmenunuii neHs 10 neHmsa poropis, I'oguHoo
roay6us roay6ow”» (c. 94). Ha npomy Haromomrye #t B. Karammuuk: moer «BMilto BHKOPHCTOBYE Taki
3ac06u (POHOCTHUJIICTHKY, AK acoHaHC i amireparia» (c. 126). A. Cromyk roBoputs mpo Te, mo y B. Po-
MaHOBCBKOTO aJiTeparliii i aCOHAHCIB «HABAUBOBUIKY T'yCTO», i HABOAUTH NPHKJIAIU: «XPYMKO XPYCHYTh
cusoTpyni KamycTu», «B cyranax cyringu cyrymi», «IlpaBiuna mpucrtpacts masaxka», «Coxos’iHe coJo
cJ060/11 00JIMBa OCTUTTY 060J0HBY (c. 192).

Kpim Toro, B. PomaHOBChKMIT BIAETHCA 10 HOBOTBODIB: 1ACKABKA, 00HOYBIMMS, NEPEIYBIMMS TOIIO
(c. 126, 189).

YMiHHA moeTa «IOEIHYBaTH a(OPHCTUUHICTD, eJeriliHicTb, HeabUAKY MCUXOJOTIUYHY JyTTEBICTH Jae€
aBTOPY BMOTY MB0pumu 0usosuicnuti memagopurnuti cetm (BumiieHo namu — B. I'.), B Akomy moertwny-
He CaMOBHMPAaKeHHS JIOCATAE CBOTO alorelo, & MOBa MOBHUThCA HANTOHIIMMY BifTIHKaMu cBiTOOQUeHH)
(c. 188-189). Amxe B. PomanoBehkuii € MUTIEM, /A AKOTO «CJIOBO He TeHJIAPCHEUI iHCTPYMEHT, a BU-
COKa OKTaBa cBiTOBimuyTTs» (c. 189).

3a caoBamu A. Crosyka, ocobauBicTio TBopuoi Manepu B. PoMaHOBCBHKOTO € «IepeTikaHHA XyI0KHbOI
IetaJi B 06pa3 — BHpasHUil i MiCTKHIl»; MHCbMEHHUE «THAKiIE 0 CKJIATHOTO MeTA(OPUIHOTO MepPeIeTeH-
HA CIO#eTIB JipUYHOr0 BipIua» i BOAHOYAC «(IHTYITMBHO HAMara€eThCA CIPOCTUTH HOT0, JOHECTHU [0 YUTAYa
TOJIOBHE, 10 3aBoJofiio aBTopoM» (c. 191). Ock AK, HATIPUKIA, TOET FOBOPUTH PO MomoxicTs: «Illo iit
TOTI TOBYaHb, 3auBa 3acTopor? Posisita 0608 — Taemuuia apox» (c. 191).

«[lo Toro s, — BingHauae B. Kamamuug, — y moerta «e HU3Ka AUBOBMKHUX MAJIHIPOMIB i MadiHAPOMI-
HOK (y /iMBa Ha BHAY, & BOJA # AJOBA, I0POTa HATOPOJ, HEMIU iMeH, He BUJ il IUBEH, JIaH PY:K Y HypHAT)
i 1. iH., HammoBHeHi oco6uBuM cmuciom opdoeriku (Ieaylors. I cHyloTs; Rynaau napis kyna Junapis; Bu
rigui? Burigni! Tormo)» (c. 126).

I ne mompu «rpamuniiiny ocHoBy Jipuku PomanoBchroro» (c. 126), Ha aky Brasye B. KRamamuuxk.
BOHa, AR Bi,usﬁaqae PeIleHBeHT, «30BCIM He 03HAYa€ IIOBTOPEHHSA HOHepe,[[HI/IRiB i Bi,ILCYTHOCTi TBOPYUX
BHAXIJIOK Ta BIIKPUTTIB), OCKIIBKHU (Y 10OpPe BILOMOMY I0€T 3HAXOAUTH cBOi ToHU i miBTOHM) (C. 126). IIi-
aJeKTHKY TpaJuIlii i HoBaTopceTBa y TBopuocTi B. Pomanoscbkoro B6auas i A. I1. ®dinaros (1938-2021),
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AU TiIKPecToBaB, mo «B GyIb-AKOMY HOBATOPCTBI cBoeMy» B. PoMaHOBChEMIl «IacauBo Tpaautifinuii i
HaIioHaabHuU{ 3a fioro KopiHHAMY» (c. 79).

He 3asummim mosa yBaron peneHseHTH i mpo6eMu eBoJorii Pomanosesroro-noera. TyT MoxHA BHO-
KpeMuTH fiBa acnekTu. llepimuii 3 HuX moB’sA3aHuii i3 TBOpUicTio Mosonoro B. Pomanosceskoro. Inerses mpo
nepenmoBy 0. I'epacumenka mo mo6ipku Bipmis B. PomanoBcskoro y 8-my HoMepi sypHaay «Ilpanop» 3a
1972 p. (c. 3), pernensii 10. Craguudenka, I. Mipomuuyenka, P. Karaesoi Ta B. BepxoBensa na meprmy
36ipky BipmiiB muchbMenHuKa « OqHa Taka 3emas» (c. 6-8, 10, 15—16, 18). Bucoko omninoouu Bipmri moo-
IIOTO TI0eTA, PelleH3eHTH BKA3YITh Ha T€BHI (HEBIPABHOCTI» i «IIPOPAXyHKM»; BTIM, BOHU KBaJIi(iKyIOTh-
cA AK «XBOpoOu 3pocTaHHA». PelieH3eHTH BlieBHEHI B TOMY, 10 MaiiGyTHi Bipii, 36ipku i KHUKKY BipIIiB
B. PomanoBchEOTO OyAyTh INe MiKaBIMUME, ACKPABININMY, OT:ke, IIPOPOKYIOTH BUCXIAHY €BOJIOIII0 TT0ETa.

P. Tperbakos, BifisHauuBIIN, Mo B ApyTiii 36ipii B. Pomanosceroro «Baarosict» (1993) «mepen Hamu
MOCTAa€E JipUIHUiT repoil 3 yciMa 60JAMM i TPUBOTAMU HABKOJUIITHLOTO CBITY» (30KpeMa, y TaKUX «Ipe-
KpacHUX 3paskax JipuKw», AKUMH €, 3 noriany P. Tperbarosa, «Iloxopon yuureas», «Coner HanBedip sy,
«Martu», «3aBuc fecaHT CHisKMHOK...», « AROpH, YapiBHuii», «(PiamkoBuit BuOyX...», « CioBiganusa», « Tpam-
Bai, TPOJeHlycH...», «A moHeiIKa He GYI0...», BiHOK coHeTiB « KocoBuIs»), BUCIOBUB EPEKOHAHICTB, IO
«1oeT, “cTyp6OBaHUIi CTOPOHHBOIO KYPOOI”, TTIOET HAI[IOHAJbHUI He TiITbKY 33 0BHAKAMU HOTO Teil3amHOl
J(Iipmcl;, a i 3a IyXoM JipHYHOIO Iepos PO3KPUETHCHA, PO3IB’€ThCA e KPaCHUBIMIMM, YyHHIMUM KBiTOM)»

c. 28

Crpaspi, y Hepanexomy MaiiGyrabomy B. PomaHOBcbEmil TIOBHICTIO BUIIPAB/AB i, MOKINBO, HABITH IIe-
PeBepIINB HaJii CBOIX TOBAPHUIIIB.

Ipyruii acriekT Mae CBiTOTIALHO-eMOIiHAI XapaKkTep. AJke eBOJIOLiA BUABIACTLCA He TIILKH B 3poc-
TaHHI MaficrepHocTi moeta. fIk BinsHauas B. Ranamuuk, y noesiax B. PomaHoBcbkoro 3 JiTaMu «BIyBa-
I0ThCA HOTH JIETKOI OCIHHBOI 3aMmypH, & NATITpa KUBOIHCIA HenoBTOpPHOTO CI06iNChROT0 KPato TOTOBHIO-
€Thes GapBaMé XPU3AHTEMHOTO i 03UMOTO IBiTIHHA»; Bif mboro0 Jipuka B. PomManoBchkOTO «He mepecrae
OyTH 110-BECHAHOMY ONTHMiCTUYHOI, He MEHII PUBAOJMBOI, Xi0a IO T0AAETHCA B HIfl CONOAKOTO Imemy
BI| YCBIOM/ICHH ILIMHY Yacy il HOMHHY40CTi BTpaT) (c. 125).

B. PomanoBcbkuii — BuXifeup i3 cexa — yBiflios y JitepaTypy Ak cmiBemb pinHol semai. IIpo ue
OUOIYTh TPAKTHIHO BCi pereH3eHTH. Ajke jgipmaHoMy repoesi moesiii B. PomanoBchroro mpuramanua
(CHHIBCBKa JI060B» 10 PiTHUX marop6is, noauH, rais i gi6pos (c. 126).

«Ils semna mapoBaHa Ham GaThbkamu», — BimsHawyae B. [loaranos. I saBnanna moera — «6epertu Ta
npuMHOMyBaTH i1 Kpacy» (c. 21). Adopuctuano nume mpo 1e i I1. Bacurenro (1937-2001): «[na
MeHe JIIIe TO# MoeT 3 BipImoTBOPIIiB, ¥ KoTo € “onHa Taka semisa’» (c. 48). Illomo B. PomanoBcewkoro, T0
(B TIOJIi 30py TOeTa GaTbKiBCbKA 3eMIA — OJHA Taka 3eMiIA B CBITI»; oMy «00aATb 60Ji pifHOro Kpao,
pigsux gogei». ¥ sipmax B. Pomanoscskoro — i moerosa 6adycs, «Myapa #iHka», i MaTH, y quix _pyrax
«TiCTO COHIIEM CXOAMTD, BBlﬁpaan sarax moJomux cremi» (c. 48). «Bescmepram maTepuHCTBa»  (TiM-
HOM UTHHCTBA» 3By4aTh moesii B. Pomanosewroro (c. 49).

fAr migkpecaioe Pumma Karaesa, mpupona y Bipmax B’sadecnaBa PoMaHOBCHKOTO «ITOEMHAHA 3 JIOIH-
Hoio» (c. 15). Ila enmicTs, Ak minkpecaioe P. KaTaeBa, peasisyeThesa 3aBIAKN «CBOEPiHINA 06pasHiii cucre-
Mi»: «B KOPOTKOMY BipIili PO COJNATCHKY BIOBY IIOET FOBOPUTh: “YKOTpe CUY TPUBOKUBCH JAIHO, ¥ KOTPE
cynunuck mu6ku, Hiu yrosuna, sk 6ondauka, CkpyTuia, smyduaa poku”» (c. 15).

Amnadgisywun Bipm «Crakaro nariose B 6opy», I. Muxaitnmun Bingnauas: «BbararcTBo 6aveHHSA CBiTY
BUABJIAETLCA TYT Y TEPIIiil #e cTpodi MOETHAHHAM CIYX0BOTO, 30poBOTO i HIOX0BOrO 06pasiB: “Craka-
TO 1ATIOBe B 60py, Mi KpoH poscigne nmpominHsa I samaxu — rycri, ocinai — Oxode B MicTo 3a6epy”»
(c. 92).

He momxua He moromutucs i 3 II. Bacuaenkom (c. 49), Aruii migkpecaioBas, 3 0IHOTO GOKY, «3BHY-
HU» («KJIACHIHUN caoGomaHChkUily) XaparTep 306paskeHHA npuponu y B. PomanoBcbkoro, a 3 inmo-
ro — crenugiiHuil, HeroOBTOPHUI, NpuTaMaHHuil came B. PoMaHOBCbKOMY [ODIBHAIBHO-MeTa(OpUIHHIL
onuc («Yike Ha Bedip coHIe 3aBepTa, [lui BucHe Ha 1LIAXY B Yepesu. A ny6a, mo 3a6pis y crel ojuH,
3amyma, Hade 6aTbKA, OTOPTA...»; «A Bedip XMapu posropra pyxamu, [llyka sixrapur nepmoi 30pi»).

Mag parmio it A. A. Miponerko (1937-2009), akuit nucas: «“Onna Taka seminal” — 36arHyTH 11, 3Ha-
YUTH IPOAHATHCS HE3PALINBOI0 M000B’0 /10 1iel 3emai. A 10608 noTpedye mOfeHHO] | BuCHa®IMBOI Ipa-
1, AKA, AK He KPYTHCh, KOHIPHTPYEThCA i IPOABIAECTLCA y TOMY # TaKku xJi6i: ... 1% seceno mipownurye
mamo: ¥ 6opowni i pyru, i auye... Boaracs ocins na epoxaii bazama, 3epro — sk ick! — dyxmanumo
simepyem» (c. 35).

Onoernsysas B. Pomanoscoknii i o6pas pigsoro micra — Xapkosa (c. 174). Y TBOpYOMy HOpOORY
mutia XapkiB — y pisHi OpH POKY — rpae cBitiuMu it Ackpasumu GapBamu: «¥ Xapxosi, Ha CaariB-
i, — BecHa! B apku 36iralors pyuai Becesi. Cainuts oy conteM i cpibauTsb ocedi, I paiizyra posmymena
3Buca. Ille 3emeHp kymyBara /e-He-/ie Ta IpPOJiCKN HapyOTh OBTe i cuHE. 1 MicTO B 30J0TOMY J1aCTO-
BuHHI [IpocBitiene i 30BciM Moaoney» (c. 86). A6o: «JIucra ocinboro cxaumu. Bpyky posuideHa pTyTh.
XapriBewkuii Beuip. I aumu Cymuo CyMebkoio mimByTh» (c. 94).

J10606 1o pimHOT Bemii, 10 MaTepl, 0 KOXaHOI KiHKH... «['0JOBHUM 6araTCTBOM 3eMJi» € «KHABIBCTBO
mo6oBi»n, — BinsHauae Jliogmuaa CauceeBa (c. 136). Amsme moeT, BUCBITIIO0YY OYAb-AKY TEMY, «3aBHINA
mumie mpo Jio6os» (Pura Jloradosa, c¢. 76). Jleoninx Toma migkpecioe, mo «1060B 31aTHA MUTH ITEPETBO-
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PUTH Ha BivHIiCTb», i BingHaUae MaiicTepHicTh POMaHOBCHKOTO-TOETA TPOCTUMHU CJIOBAME INTHOOKO mepe/a-
TH J1000B 10 BarbriBumHT, 10 MaTepi, 1o Koxanoi (c. 129). 3a susnavenuam JI. Tomu, B. PomanoBcbEumit
€ (OHUM 3 THX, XTO Bi[9yBa€ i cIaBUTh Kpacy TBODPiHHA, Kpacy pinHoi semui» (c. 129).

0. A. Mapuenro (1937-2010) y Biaryky Ha 36ipky moesiit B’suecaaBa Pomanoscbkoro «BiarosicT»
(1993) saznaums: «Ilposopuil y moayTTAX, 94COM ITHOTIMBUIL, 06ePEKHNIA i TeJiKATHHUI, TTOET MUIIe TIPO
KOXaHHA TaK, AK JI0 IIbOT0 BBUK HAIN HAPOJ, — OCIAHHO i Mo6pomyntHo. Bes dopHocxiB’s, COHAYHO, 3 BipoO1O
B aJb(y # oMery Jiofichkoi Mopadin (c. 25).

Tema 10008, KOXaHHA HANGITBIT TOBHO BigOuaaca B derBepriii kHusi B. PomanoBcbkoro — «Kua-
3iBerBO J060Bi» (Xapris: Maiimam, 2000), mo BurauKaga mupokuit pesonanc. Ax Bimsuaumma Terama
Basuaescera (I'omdaposa), y wiit KHIKI Mi GaIHMO (CIIOBifb aBTOpA, foro TePesRHBAHHA i 6oJi 38 mOJTI0
Yrpainu, pigHOI CJ1060maHumHH» OTixe, 110608 JIIPUYHOTO Tepost 10 BeJHKOI i a0l 6aTmeumHH BU-
KJVKA€ He TITbKYM PaficTh i 3aXOoIueHHd, a # cyM i crpamnanna. «Iloera xBumoe, — minkpecaoe T. Ba-
suseBchka (I'oHUapoBa), — /M0JIA TBOPUYOI OCOOMCTOCTI Y ep:kaBi, Aka 3a0yiaa i PO MUCHMEHHUKA, i PO
XyMOHIKA, akTopa i Mysukanta» (c. 85).

T'oBopsuu mpo 1e, T. Basunescoka (I'ongaposa) (c. 85) nuTye Tenep mobpe BifoMi 6araThboM duTavam
panku B. Pomanosebkoro: «3emius 6arara, a Jionu 6igui, Henade mitu TBoT Hepinwi. I Hesanemna, i camo-
criitia [laa ropsioxBaTiB — kopoBa jmifiHa. Hesme Tepmenp TBiii — rinka paina? Beawuna, ciaBHa, TH
#® — Yrpainaly. I Bee # 1e Haitpigmima semius, BateriBmuna: «Hine Hema Takoro pawo. Hexait chorommi
a 6inHAR, Ta Bce MOBKLT MeHI — pimHa, Bix Tposana no HeGokpaio».

B ycix cBoix kummrax B. PoMaHoBebkuit ocmiBye 0008, ARY JipuuHuii Tepoii, 3a BusHaueHHaAM B. Ka-
JIATIIHWKA, Bi[IyBa€ He TIIBKU [0 PigHOI 3eMIi, a it 10 MaTepi, 10 KoxaHoi #inku (c. 126). Ile 3asHava0Th
rakos FOpiit Cragundaenko (c. 7—8), Pumma Karaesa (c. 13—14), Bosogumup Bepxosens (c. 18), Mukosa
Apramonos (c. 41-43), Imurpo Kopo6os (c. 53—-55), Anarouiit Ilepepsa (c. 108, 113), Jleonix Toma
(c. 129) ra inmi penensentu. T. Basuieschka (['onuaposa) 6aunTs y kammni B. PomanoBebkoro «Kusa-
3iBCTBO J11060Bi», TOPAJ B «YITKOW TPOMAIAHCHKOIO TIO3UITIEI0 TI0ETA-TIATPIOTa, AKUI JIOOUTH TOH Kpail, ne
BiH suBe», mme i «3isHaHHA ToeTa ¥ J060Bi 10 ii Bernunocri Minku, Matepi, Koxamoi» (c. 86).

Haii6isbim mpoHUKJINBO i TOKJIAIHO IPOCTOPH «(KHA3IBCTBA J1060Bi» B. PoMaHoBChKOTrO IpoaHatisyBas,
3 Hamoro mnoraany, Irop Muxaiiaun (c. 89—-105). Uoro perensio Ha geTBepTy KHUEKY B. PoMaHOBCHROTO
«KHsasiBeTBo M1060Bi» HazBaHo «JlanmmagTu kHA3IBeTBA J1060Bi» (2001). 3a caoBamu 1. Muxaittnna, e
it mefisamHa JipuKa 3 «(BUPA3HUMU (PiT0COPCHRUMU MOTUBAMI ), (I'POMAAHCHKOI0 HAIIPYTI'0I0» T4 IHTUMHUM
migTeKcTOM Ha Tai «3eMHOI Kpacu» Cro6oskaHITMHY, i «IIPOCTip iHIIOT Kpacu — kiHOTO01», i TIOTMIYK ¥ KO-
XaHHi «rapMoHiii, BUABIB KpacH JIOACbKUX CTOCYHKIBy» (c. 91-96).

Came ToMy JipuaHHMil Tepoii, CTBOPII0YX «MeJIOAII A rojaocy i cepys» (Murosa Apramonos, c. 81),
cepyen TATHETHCA o Jofeit (IBan Mipommauyenko, c. 9).

Omxe, ax Biggnawators T. M. IHaposa i I0. B. Caenko, rymanicruunmii nadoc € opraHiyauM s
adipukn B. PomanoBcbkOro, ARMA «CBOIMU NMOETHIHUMH TBOPAMH J0CATAE HAHBHUINMX BepIIMH JLyXOBHOC-
ti» (c. 179). «Ilna HporO }‘RIHRa, — NPOJOBKYIOTH aBTOPH PO3BifKkU “OCO0IMBOCTI II0ETHIHOT MaficTepHi
B’agecnaBa POM&HOBCLKOI‘O ; — TIONIpyTa, KOXaHa, APy#HuHa, i, mepesoBciv — Goruusa! I came mpo Hel
i oA Hel ckaanae BiH “BesuuHumii riMH sinoaHocti i Bpogu”. Ilaa gipuaHOro repos caMoGyTHBOI TBOPYOCTI
noera Jio60B — IIe CBATO, “B0pAHUI MOJIT” y eepUIHy Hid HECTAMHOTO KoxaHHA» (c. 179).

He samumuin peneHseHTH I03a yBarolo i micenHuil ans6oM «MarionoBi Bedopu», crBopenuit B. Po-
MAHOBCHKHM Y cIiBaBTOpCTBi 3 KommosuTopoM Bopucom Muxaiinosebkum i criBaukoio Jliogmuion Py6an-
Muxaiinosepkomno. Ha sipmi B. Pomanoscskoro nanucamn nicui Onekcanap Aynos, Bonogumup IMafinama-
ka, Mukosa Boaosuk, Oubra Ilexmicrpo, Banenrnna Illaposeska, Oxexcanap Mlepbak ra in. (c. 177).

Bi6miorpadia (23 moswutiii) Br/I09ae B cebe moeTHdHi 30ipku, KHMMKH BipiiB, ecei Ta 6ecigu B. Poma-
HOBCbKOro (c. 194-195).

B)iorpaq)qua NOBiIKa JIyske CTUCJIA i TIOBHOW MipoI0 JIOTIOBHIOE JiTepaTypHuil moprpet moeta (c. 196—
198).

Kummry mo6pe Bumano. Bigguaumo xymnomue opopmaennsa Boaomuvupa Hocana. Texuiunuit pegaxrop
KHIEEN — CBrenia OHUMIKO.

«Ilonap /IB3, IECATEH KHHT, — TOBOPUTHCA B anorawii go “Jlusa fioro noesii”, — BUALIN B CBIT i3-1if
nepa xapkis’auuna B’suecniaBa PomanoBcbkoro, naypeara qiTeparypHux npewmiii imeni Bacuna Mucuka,
[TanTeneitmona Kymima, Onexcannpa Ouaecsa, Muxaiina Yabaniscbkoro, Ilerpa Bacunenka, Oaercanmpa
MaceibchEOr0». 3aBIaHHA PEIIEH30BAHOT KHUMKKM — «He CTLIbKM y3araJbHUTH HATIMCAHE, CKITbKY 30yIUTH
iHTepec 9uTaua 10 TBOPUOI 0COGUCTOCTI CIO60HKAHCHKOTO TI0ETA-TIPUKA, AKUI TIPAITIOE B JiTepaTypi 100pux
miBerosiTTaA» (c. 2). Ile 3aBmanHsA, 3 HAMIOTO TOTIALY, BUKOHAHO TIOBHOIO Mipoio. 36ipHuk «/uBo fioro mo-
e3ii» MOKHA HA3BaTU BUNIYKAHUM JOPOTOBKA30M IIOETHIHOTO KHABIBCTBa B’AuecnaBa PomanoBebkoro.

«Hogi moesii fatoTh mijgcraBu cnojiBaTuca Ha HOBI 36ipku, HOBi micHi. Ha maseHbki cBaTa. [laa aBropa.
I nna vac, ftoro aurauisy. i cioBa Biktopa Boiika (c. 113), naroBani 2005 pokom, HAIIPOUY/, aKTyaJIbHI
it 3apas. Bigsnaumo, 3okpema, 1o micia BunaHHA KHuUTH «[[MBO iforo moesii» mobauuan cBIT HOBI 36ip-
ku moesiit B. PomanoBcbkoTO, cepes AKMX «ApoMaT MPUITIBHIIOTO NBiTY: BUOpaHa JipuKka i HOBI T0e3ii»
(Xapris : Pemopro, 2022. 380 c.) i «Hesnamual: moeTudHuUit MoOAEHHUK i3 pocifichko-yrpaincbKol BiftHI»
(Xapris : Maitmam, 2023. 116 c.).
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IIpakTuana minHicTs kKHUTH «[{uBO fioro moesii» BumaeThea odeBmpHow0. lle He TimbRM WymoBmIl 1mMO-
IapyHOR IIOI[iHOBYBadaM cydacHoi ykpaiHchkol moesii. OcHOBHI 1oJ0skeHHA 36ipHUKA MOMKYTH OyTH BH-
KODHCTaHi B JOCIJ#eHHAX i3 cydacHoI ykpaiHCBKOI Moesii Ta XyHOoHKHBOr0 CTUII Cy4acHOI yKpaiHCbKOI
JiTepaTypHOI MOBH, a TakKo# y IIpolleci BUKJAJaHHA KYpCiB cydacHOI ykpaiHCBKOI JiTepaTypH, icTopil
YEpaiHChKOI JiTepaTypH, Cy4acHol YEpalHChKO] JiTepaTypHOI MOBH, CTUMICTUKN YEPaAIHChKOI MOBH, icTOPii
YEPATHCBHKOI JTiTepaTypHOI MOBY TOIIO B 3aKJIaJaX BUIIOI OCBITH Y KpaiHu.

TJIVIIEHRKO Boxogumup Anppiiiosud,

IOKTOD (iJIOJOriIHEX HAYK, Tpogecop Kadempu repMaHChKoi Ta c10B’AHCHKOI (isoorii
Iou6Gachkoro mepsmaBHOro megaroriguoro yuisepeurtery; Caos’suchk-Himpo, Yrpaina;
e-mail: sdpunauka@ukr.net; ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-2394-4966

Volodymyr A. GLUSHCHENKO,

Doctor of Science (Linguistics), Professor of the Department of Germanic and Slavonic Linguistics, Donbas State
Teachers’ Training University; Sloviansk-Dnipro, Ukraine;

e-mail: sdpunauka@ukr.net; ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-2394-4966

Peyensiro ompumano 9.10.2024 p.
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CTOPIHEA TAM°ATI

IMAM’ATI AHATOJIA 6BTEHOBUYA I/IJIAIITA
(24.08.1939-3.10.2024)

24 cepmaa 2024 pory MaJjo 6 BumoBHUTHCA 85 po-
KiB GaraTopivHOMy 3aBimyBady kKadeapud MOBHOI Ta 3a-
raJbHOIyMaHiTapHOi MiATOTOBKM iHO3eMIIiB, KAHIUAATY
(iIOJOrIYHUX HAYK, NOIEHTY AHaTodilo GBreHOBHYY
Lnnamy. Ha moBrens 2024 pory mpunamaoTs i mecaTi
POKOBHHHU Bif TOro, AK AHaToJiii CBreHOBUY BifiifinoB
y 3acBiTH.

Bunyckuug ¢inosoriaHoro daryasrery OI[Y imMeHi
I. I. MeunuroBa 1967 pory, yueHb i HAYKOBHIl MOCTi-
IOBHUK BiZloMOT0 JiTepaTyposHaBiid mpodecopa Mu-
xaiina OnekcamgpoBuda Jlepuenka, Aunarosiit GBremo-
B Liam kepyBaB kademporo mporsarom 26 pokis, 3
1988 no 2014 pik, 3arIaBIIN i yTBEPAUBIIN TaKi MillHi
ryMaHicTHYHI Tpaaulii, AKi i cborofgHi, y HaA3BUYAIHO
CKJIQTHAX YMOBaX, Ha0yBalTh 0COGINBOTO, BKpail Bak-
JIBOT'0 BHATEHHS.

ITpogpecionan cBoei crmpaBu, AHatoxiii GBreHoBHY
MOETHYBAB y c00i BPO/#EHY iHTeJIreHTHICTh, NMJIAXET-
HicTb, BUTOHUEHUI apuCTOKpaTU3M. BumyraHo Kpacu-
BUM i cTATHUM BiH OYB i 330BHi.

Takum ke BUMIYKAHWUM i iHTeJireHTHEM OyB i KO-
JeKTUB Kadenpu, Aruii Amnarojifi €BreHoBmY (opmy-
BaB fmy:e crapaHHo. L[iTkoM HEMOKIUBUMU TIPU HHOMY
Oynu Taki pedi, AK OafimysmicTb, 3a3/picTh, IPUHUKEH-
Hi I 7. in. Moro TypGora 1mpo BuKIaAa4iB, HAI3BUIARHO
n6aiinuBe i MaHOOJMBe CTABJIEHHA 0 HUX CHOT'OIHI Bpa-
matorh. [lam’aTat, Ak BiH X0MUB pasoM 3i MHOI B GaHK
0(OPMIIOBATH 3apILIATHY KAPTKY CIiBPOOGITHHKA, IUPO
pa/iiB KOEHill HAYKOBIi cTaTTi, IO BUiILIa IPYKOM, ITi-
TPUMYBaB TiTOTOBKY HAaBYAJHHO-METONWIHUX IPAIlb,
10 rOTyBaJNUCA HA TOU 4ac, HAJUXAal4u HA TBOPYMI 110-
YK, BiAKPUTTA HOBUX, eBPUCTUUHUX MiIXOMIB y MOETHAHHI 3 (JyHIAMEHTAIbHUMI MeTOOJOTITHUMHU TpPa-
TUIAMHA.

Ha ragenpy a npuiimia kaHIUIATOM HAYK, i 3 Hepuioro AHA po6oTu AHaroxifi GBreHOBHY He Juiie
HaIllTMB MeHe Ha OTPUMAaHHA BUEHOI'0 3BaHHA JIOIEHTA, & # ycingko momoMaraB y Iifl BasmJMBiil cripasi.
Ha maunb, BueHe BBaHHA A OTPUMAJA Bike IiCJAA foro cMmepti, KirbkoMa MicAnamu misHime. [Ipore, micss
TOTO K HEBJOBBI caMa craJa KepyBaTH Kadenpoio, mob6adyumia B TOKYMEHTAaX MiArOTOBJIeHUH AHATOJIEM
GBreHoBHMYeM NORJIQMHUI IPOEKT BIATYKY Ha MOI0 BiIKPUTY JEKIil0, HAIIMCAHUIl HUM BlacHOpydY. epes
xBopoGy Anaroxis EBreHoBHYa JEKIi0 A POBECTH HE BCTUIIA (BOHA Oyia IpoBeleHa I3HINIE BiHe I
KePIBHUI[TBOM iHIIO BaBiJIyBa‘IRI/I) aJie TeMy i IIaH Jekuii AHarouilo EBreHoBAYy HajaBaIA, i, WUTAOIH
BiiryK, OyJa BpaseHa floro BIyMJIUBHUM i IMTMOOKUM CTaBJIEHHAM JI0 TTocTaBieHol npobaemu. Bin yce mia-
HyBaB 3aB4acHO!

He nuBHO, 1m0 mupocepaHa Typ6oTa i maHOOJMBe CTABJIEHHSA IO CIiBPOOITHUKIB 3HAXOIUIN BiIOBI/-
HU BiATYK i3 60Ky BUKJIAJAYiB, BUKIMKAIN TOIYTTA TINOOKOT MOBAru, BAAYHOCTI i Jio6oBi. [Ipuramyio, ax
Ha 1mo4aTky HoBoro, 2012—2013-ro HaBYaabHOrO poKy AHaToxiii GBreHOBMY HMPOXOAWB KOHKYpC. 3Ba-
#aodn Ha Bik AHarogia GBreHoBuua, Kageapa HadeO6TO Maja HMPOJOBKUTU 3 HUM KOHTPAKT He Oiabiie
HisK Ha TPU POKHM, aJjie KOMeH 3i CHiBPOOITHUKIB He Mir yABUTH c06i, 0 AHaTo/ifa CBreHOBHYA MOKHA
PeKOMeHyBATH Ha TaKWil HeBeJUKUi TepMiH, TOMY IicJd CJIiB BAAYHOCTI Ta MAKCUMAJbHO BUCOKOI OIIHKH
mpodeciitHol MifIbHOCTI it ocobucTUX AKOcTel AHaTogia GBreHoBHYa (4 caMe 3 TAKOIW OIIHKOK BHCTYIIUB
KOseH! BHRJIANAY HA TOW 4Yac MOBOJI BEJUKOI 34 CKJIAMOM Kadeapu) 3BYYaJdu TPOMOBHUINI TPOMOBHKUTH
KOHTPAKT «IIoHaiiMeHITe Ha 5 pokiBly, «Ha 10 pokis!y, «moBigHO!»

Hapgsuuaiino menikataum Anatouniit €BreHoBud 6yB i B po6ori 3i crymenramu. [lam’aralo, Ak Bpasmin
MeHe #0ro cJI0Ba, KOJU A TPHUAILIA 0 HBOTO MOCKAPKUTHCH HA acIipaHTa 3 OfHiel 3 apaGChRUX KpaiH,
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AKUi 9ac Bij yacy He Bigsinysas saHaATTA: «He mpuiimos — suaunts, He MaB Momausocri. [Ipexcrasuu-
KA [MX KyJIbTYD 3aB#Iu Ay:ke BimmosisanbHily. o peui, Anaroxiit €srenosua oco6ucro opranisoBysas
HepILy 3yCTpiu iHO3eMHOTO CTARUCTA 3 BUKJIagadeM. Voro no6posuuinBicTh, BUCOKA BaraibHa KyJIbTypa,
BMIHHA BCTAQHOBUTH KOHTAKT, (BiIIyTH» JIOAUHY Biapasy NpUXUIAIMA A0 cebe, HANABAJIM (IIOMITOBX)» IO
mrigHol i TBopdoi npami. Inoxi Anaronifi GBreHoBUY HeHaB A3JIKMBO IPOIIOHYBAB MaTepiaJu [id 3aHATH,
AKi 3aBKIU BUABJIAJIACA HABBUYANHO IIKABUMY, OPUTIHAJBHUMH, HABITH BuimykauumMu. Hanpurinmi kyp-
cy 3asBuyail JapyBaB IIOCHh HA IIaM fAATh CTAIRUCTOBI: KHWKKY, JUCTIBKYU 3 MIiCIIeBUMM KPa€BHUAAMH TOIIO.
Il sBuuky a ycmankyBasa caMe Big AHaromisa GBreHoBumda. Y MeHe 30epirca CIHMCOK CTamHCTIB i ac-
HipaHTiB, 3 AKMMYU A TPAIOBaJIa iHIUBiIyaJbHO B Ti He3abyTHi dacH, 3 2012 mo 2014 pik (mo pedi, 3a
qaciB KepyBaHHA Kageapoo AHaTomieM CBreHOBHYEM UYUCJIEHHI CTAKUCTH, AKi IPOXOAUIN MiATOTOBKY Ha
kadeipi, oIaHOBYBAJIM MOBY 32 iHIMBIyaJbHOI IIPOTPAMOI0, PO3POGIEHOI0 3 YpaXyBaHHAM 10TPeO i piBHA
BOJIOIIHHA MOBOIO MO0 KOHOTO oKpeMoro cramucta). Ock 1eii cnucok: @panko [ampaini (Itawia), Pic-
to (Pinnannia), Tomac Ban Erxxayn (Beasrig), Cripainr Baraep (Crmosyqeni Illtatn Amepurn), Riapa
Miccirogd (Itania), Keri Xappicon (Anriis), Capa ni @ypia (Iraxia), Epiko Ilepiro (Itawaia), Moxammen
Asp (JliBin), Ani Mypat (Typuis).

Croropsi, 03upaiodnch Ha3a/, PO3yMio, HACKIIbKY BCIM HaM TOIMACTHIO He JUIIe 3ycTpiTu AHaTOMXiA
CBreHoBrHYa Ha CBOEMY KUTTEBOMY ILIAXY, aje i IpaIioBaTH Iif f0T0 KepiBHUIITBOM. YIIeBHEHA, IO
Anarouiit GBreHoBuY lam HazaBk/IM 3 TUIINTHCA B CEPIAX TUX, XTO HOT0 BHAB, B3ipIeM CIIPABKHBOI'O
KepiBHUKA, TpogecioHaa CBOET cIpaBu, ACKPaBoi ocobucTocTi, TifiHo1 Ta mopAnHoi JlioguHu.

Hwuskwit yxiiH i citoa mam’ats Bam, noporuit Anaroaio €srenosudy!

Harania I'eopriisna APE®bHEBA,

JOKTODP (PiJONOTiYHUX HAYK, TOLEHT,

npogecop Kadenpu IPUKJIATHOT JiHTBICTHRHY,

3aBimyBauka Kagempn MOBHOI Ta 3arajbHOIyMaHITAPHOI MAr0TOBKY iHO3eMIIiB O/1eCbKOT0 HAIIOHAJIBLHOTO YHIBEPCUTETY
imeni I. I. Meunurosa y 2015-2016, 2021-2022 poxax.

89



Yipaincvroro i aneniticoiorn moeamu.

321010 3 Piwennsm Hayionarvrnoi padu Yupainu 3 numans meaebauenns i padiomosnenns M 429 6id 22.02.2024 p.
HAYKO0BO-MEOPEMUNHUTL waconuc 3 mogosrnascmea «Mosar € 30ipruKom, uo sapeecmposarnuil sx dpyrosare media 3
idenmugpiwamopon R30—-02990.

Hypnan (36iprur) «Mosar nocmanosoro npesudit BAK Yxpainu N 1-05/6 6id 12 uepens 2002 p. sxaiouerno do ne-
peairy M 10 nayrosux gaxosur eudans Yrpainu. Tpuuwi nepepeccmposaro: Ilocmanosoio npesudii BARK Yxpainu
M 1-05/8 610 22.12.2010 p.; Harxasom MOH Yupainu Ne 1328-05/8 6id 21.12.2015 p.; Hakazsom MOH Ykpainn
N 409 Big 17.03.2020 p. :xypHaa1 «MoBa» BEII0OTEHO [0 HepeiEy QaxoBHX HAYEOBHX BHAaHb kaTeropii «by.

3 2014 p. scypnaa «Mosa» indexcyroms y miscnapodnit nayroso-mempuuniii cucmemt Index Copernicus (ICV sa
ocmanni poru: 2020, 2021 : 100,00, 2022 : 96,76), a maro y nayroso-mempuunux cucmemax Ulrich’s Periodicals
Directory, Ukrainian Scientific Journals (USJ), Google Scholar, Slavic Humanities Index. iBypnan «Mosa» éxo-
dumw do Gibaiomempuunux ingopmayitinur 6as « Yrpainixa nayrosars, Scientific Periodicals of V. I. Vernadskyi
National Library of Ukraine, Directory of Research Journals Indexing (DRJI), Slavic Humanities Index. Smicm
cmamedi Jcyprary 61000paicero y sunycrar yrpaincorozo pegepamuerozo scyprary «dacepenor. Mypnan «Mosar
6 YUACHUKOM MIACHAPOOH020 npoexmy epomadcvrux snans Open Journal Systems.

Hormnanuy iHpopMalio mpo BUMOru 10 o)OpMJIeHHSA craTeil i peleHsiii y yaconuci «Moa», a Takom apxiB HoMepiB i3
IIOBHUMHU TEKCTaMU cTaTell i pereHsiii posmimeHo Ha BeGcafiTi: Www.mova.onu.edu.ua

Pexomendosaro do dpyry euenor pador Odecvrozo nayionarvrozo ynisepcumemy imeni I. I. Meuwnurosa (IIpomo-
woa N 5 610 19.11.2024 p.).
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